






PRIJEDLOG ZAKONA O SJEMENU, SADNOM MATERIJALU I PRIZNAVANJU 

SORTI POLJOPRIVREDNOG BILJA 

 

 

I.  USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. 

podstavka 1. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 – pročišćeni tekst i 5/14 

– Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske). 

 

 

II.  OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM, TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI 

 

1. Ocjena stanja  

 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

(Narodne novine, br. 140/05, 35/08, 25/09, 124/10, 14/11, 55/11, 115/18 i 32/20); (u daljnjem 

tekstu: Zakon o sjemenu) temeljni je zakon koji uređuje područje sjemenarstva i 

rasadničarstva u Republici Hrvatskoj.  

 

Zakon o sjemenu donesen je 17. studenoga 2005., a stupio je na snagu 1. siječnja 

2008. Zakon o sjemenu uređuje temeljna pitanja proizvodnje, stavljanja na tržište i uvoza 

poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala, priznavanje sorti poljoprivrednog bilja, upis 

sorti poljoprivrednoga bilja u sortne liste te održavanje sorti poljoprivrednoga bilja. 

 

Glavni cilj Zakona o sjemenu je urediti proizvodnju, stavljanje na tržište i uvoz 

poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala sljedećih skupina i vrsta bilja: žitarice, krmno 

bilje, repe, povrće, krumpir, uljarice i predivo bilje, loze, voće i ukrasno bilje, odrediti 

nadležnost pojedinih tijela u poslovima iz ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju 

ovoga Zakona, inspekcijski nadzor kao i druga pitanja od značenja za provedbu jedinstvenog 

sustava poljoprivrednoga sjemenarstva i rasadničarstva. 

 

Nadležno tijelo za provođenje Zakona o sjemenu je Ministarstvo poljoprivrede.  

 

Inspekcijski nadzor i s njime povezane stručne poslove obavlja Državni inspektorat 

(poljoprivredna inspekcija kontrolira kakvoću i označavanje poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala koji se nalazi na tržištu, a fitosanitarna inspekcija kontrolu poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala koji se uvozi iz trećih zemalja). 

 

Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu, nadležna je za znanstvenu i stručnu pomoć 

u provedbi odredbi Zakona o sjemenu, te obavlja certifikaciju sjemena i sadnog materijala 

kroz postupak službenog nadzora nad proizvodnjom, doradom, pakiranjem, plombiranjem i 

označavanjem poljoprivrednog reprodukcijskog materijala, kao i ispitivanja gospodarske 

vrijednosti, različitosti, ujednačenosti i postojanosti novih sorti u svrhu priznavanja i upisa 

sorti u Sortnu listu.  

 

Certifikacija poljoprivrednog reprodukcijskog materijala jedan je oblik sustava 

kvalitete kojim se poljoprivredni reprodukcijski materijal namijenjen stavljanju na tržište 

kontrolira i nadzire kako bi se krajnjem potrošaču osiguralo da odgovara svim podatcima koji 

su navedeni na pakiranju, odnosno na certifikatima.  
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Neposredni cilj certifikacije je osigurati opskrbu poljoprivrednika i drugih korisnika 

poljoprivrednim reprodukcijskim materijalom koji ima odgovarajući sortni identiteti, 

klijavost, čistoću i zdravstveno je ispravan, odnosno slobodan je od štetnih organizama.  

 

Kakvoća, odnosno kvaliteta poljoprivrednog reprodukcijskog materijala od izuzetne je 

važnosti za proizvodnju, budući da je kvalitetan poljoprivredni reprodukcijski materijal važan 

za uspješno bavljenje poljoprivrednom proizvodnjom.  

 

Sustav proizvodnje i stavljanja na tržište poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

propisan je direktivama Europske unije, tzv. marketinškim direktivama, koje se temelje na 

međunarodnim protokolima kako bi se osiguralo da je proizvodnja poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, umnažanje i stavljanje na tržište ujednačena odnosno 

standardizirana u svim državama. 

 

2. Osnovna pitanja koja se trebaju urediti Zakonom 

 

Poljoprivredni reprodukcijski materijal je temelj poljoprivredne proizvodnje i prva 

karika u lancu proizvodnje i opskrbe hranom. Kvalitetno sjeme i sadni materijal od značajne 

je važnosti za poljoprivrednu proizvodnju. Sorte koje se nalaze na tržištu moraju biti 

kvalitetne i prepoznatljive, što znači da će biljke imati snažan i zdrav rast te biti prilagođene 

klimatskim uvjetima, kao i posjedovati karakteristike po kojima su poznate. Poljoprivredni 

reprodukcijski materijal koji se nalazi na tržištu mora biti u takvom stanju da proizvođači 

imaju najbolju garanciju identiteta materijala te da će biljke koje dobiju njihovom sjetvom 

odnosno sadnjom pokazivati karakteristike po kojima su prepoznatljive.  

 

Da bi se poljoprivredni reprodukcijski materijal mogao stavljati na tržište mora 

pripadati sorti koja je registrirana, odnosno upisana u neku od sortnih lista. Cilj upisa u sortne 

liste je omogućiti jasnu identifikaciju sorti. Da bi se sorta registrirala, odnosno upisala u 

sortnu listu, mora proći određena testiranja koja provode nadležna tijela. Također, postoje 

određene razlike u upisu sorti sjemena od sorti sadnog materijala, te je ovim Zakonom 

dorađen postupak priznavanja i održavanja istih.  

 

Kako bi se očuvale autohtone, tradicionalne sorte i pohranile u banku biljnih gena, 

predloženi Zakon propisuje donošenje Nacionalnog programa očuvanja i održive uporabe 

biljnih genetskih izvora kroz koji će se definirati detaljne aktivnosti koje će provoditi 

sudionici navedenog Nacionalnog programa.  

 

Nadalje, poljoprivredni reprodukcijski materijal prije stavljanja na tržište prolazi kroz 

proces certifikacije, odnosno nadzora u proizvodnji. Certifikacija proizvodnje poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala temelji se na međunarodnim metodama, odnosno shemama, kako 

bi se osigurala koherencija materijala namijenjenog za domaće i međunarodno tržište. 

Poljoprivredni reprodukcijski materijal koji je namijenjen izvozu, prvenstvo sjeme koje se 

proizvodi prema međunarodnoj OECD Seed Schemes, može se nakon proizvodnje izvesti, ali 

i ostati na tržištu Republike Hrvatske, budući se OECD certifikatima osigurava identična 

proizvodnja kao ona propisana tzv. marketinškim direktivama.  

 

U proizvodnji poljoprivrednog reprodukcijskog materijala posebnu pažnju potrebno je 

posvetiti štetnim organizmima koji smanjuju kvalitetu istoga, te je stoga potrebno propisati da 

se za štetne organizme primjenjuju odredbe propisa kojima se regulira područje biljnog 
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zdravstva. Također, po pitanju genetski modificiranih organizama primjenjuje se propisi 

kojima se regulira navedeno područje.  

 

Kako bi se osiguralo da je poljoprivredni reprodukcijski materijal koji se uvozi 

identičan kvalitetom materijalu koji se proizvodi na teritoriju Republike Hrvatske, odnosno 

Europske unije, uspostavljen je sustav ekvivalence, odnosno istovrijednosti. Na razini 

Europske unije, za sjeme se dodjeljuje ekvivalenca na razini Vijeća i Parlamenta na temelju 

Odluke 2003/17/EZ od 16. prosinca 2002. o jednakovrijednosti pregleda usjeva na terenu koji 

se provode u trećim zemljama na sjemenskim usjevima i o jednakovrijednosti sjemena 

proizvedenog u trećim zemljama, dok je za sadni materijal sustav ekvivalence na samim 

državama članicama.  

 

Kako bi poljoprivredni proizvođači imali mogućnost korištenja malih količina sjemena 

na vlastitom gospodarstvu, ovim Prijedlogom zakona uvodi se pojam „sjeme s 

poljoprivrednog gospodarstva“. Takvo sjeme morati će proći postupak dorade kod dobavljača 

upisanog u upisnik dobavljača poljoprivrednog sjemena kao dorađivača kako bi se osigurala 

minimalna prisutnost štetnih organizama (biljnih patogena, štetnika, korova) u skladu s 

propisima iz područja biljnog zdravstva.  

 

Nadalje, upis i vođenje Upisnika dobavljača sjemena, sadnog materijala i uzorkivača 

kao i sve upravne postupke vezane za navedene upisnike preuzima Hrvatska agencija za 

poljoprivredu i hranu, kao nadležno tijelo za certifikaciju. Upisnik laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskoga materijala vodit će Ministarstvo poljoprivrede.  

 

Također, omogućuje se donošenje određenih nacionalnih sortni lista čiji će se 

poljoprivredni reprodukcijski materijal moći tržiti samo na području Republike Hrvatske, te 

na taj način omogućiti vraćanje u proizvodnju i stavljanje na tržište autohtonih sorti koji se 

sada nalaze pohranjene u banku biljnih gena. Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu će, 

na osnovu provedenih poljskih pokusa, izrađivati opisne sortne liste kako bi 

poljoprivrednicima olakšati odabir materijala za sjetvu i sadnju.  

 

Donošenjem ovoga Zakona, prvenstveno će se osigurati sljedeće: 

 

- prenošenje odredbi tzv. marketinških direktiva vezanih uz proizvodnju 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

- nadležna tijela, postupanje i zadaće nadležnih tijela u proizvodnji i stavljanju na tržište 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

- proizvodnja kvalitetnog poljoprivrednog reprodukcijskog materijala u skladu sa EU 

pravilima i međunarodnim normama certificiranja 

- provedba aktivnosti vezanih uz banku biljnih gena kroz Nacionalni program očuvanja 

i održive uporabe biljnih genetskih izvora 

- upis i vođenje Upisnika dobavljača, uzorkivača poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala i laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskoga 

materijala 

- registracija i upis sorti u sortne liste 

- upravni i inspekcijski nadzor 

- financiranje, naknade i odštete 

- prekršajne odredbe i 

- prijelazne i završne odredbe. 
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3. Posljedice koje će donošenjem Zakona proisteći 

 

Predloženim odredbama ovoga Prijedloga zakona osigurava se prenošenje odredbi tzv. 

marketinških direktiva, proizvodnja i stavljanje na tržište kvalitetnog i zdravstveno ispravnog 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala sorti koje su upisane na neke od sortnih lista.  

 

 

III.  OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA 

 

Za provođenje ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom 

proračunu Republike Hrvatske. 

 

Potrebna financijska sredstva za provedbu ovoga Zakona osigurana su u državnom 

proračunu Republike Hrvatske. Ministarstvo poljoprivrede i Državni inspektorat potrebne 

aktivnosti vezane za provedbu Zakona će provoditi u sklopu redovitih aktivnosti, dok 

Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu preuzima vođenje Upisnika dobavljača sjemena, 

sadnog materijala i uzorkivača te je potrebno zapošljavanje četiri djelatnika za obavljanje tih 

poslova. 

 

Financijska sredstva su osigurana u državnom proračunu unutar razdjela 060 

Ministarstvo poljoprivrede na glavi 06035 Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu, dok će 

razlika nedostatnih sredstava potrebnih za obavljanje aktivnosti u iznosu od 575.030,00 kn 

biti osigurana preraspodjelom unutar razdjela 060 Ministarstvo poljoprivrede tijekom 2021. 

godine u okviru limita i unutar izvora 11 Opći prihodi i primici. 
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PRIJEDLOG ZAKONA O SJEMENU, SADNOM MATERIJALU I PRIZNAVANJU 

SORTI POLJOPRIVREDNOG BILJA 

 

 

GLAVA I. 

 

UVODNE ODREDBE 

 

Predmet Zakona 

 

Članak 1. 

 

(1) Ovim se Zakonom uređuje proizvodnja, stavljanje na tržište i uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala određenih skupina bilja, proizvodnja sjemena s poljoprivrednog 

gospodarstva, priznavanje sorti poljoprivrednog bilja, upis sorti poljoprivrednog bilja u sortne 

liste, održavanje sorti poljoprivrednog bilja, nadležnost pojedinih tijela u poslovima iz ovoga 

Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga Zakona, inspekcijski nadzor kao i druga pitanja 

od značenja za provedbu jedinstvenog sustava poljoprivrednog sjemenarstva i rasadničarstva. 

 

(2) Na proizvodnju, stavljanje na tržište i uvoz genetski modificiranoga poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala, primjenjuju se i odredbe posebnih propisa kojima se uređuje 

postupanje s genetski modificiranim organizmima. 

 

(3) Određene skupine bilja iz stavka 1. ovoga članka su: žitarice, krmno bilje, repe, povrtne 

vrste, krumpir, uljarice i predivo bilje, loze, voćne vrste, ukrasno i industrijsko bilje. 

 

(4) Odredbe ovoga Zakona ne primjenjuju se na: 

 

– poljoprivredni reprodukcijski materijal namijenjen izvozu u treće zemlje 

– poljoprivredni reprodukcijski materijal koji je proizveden u državi članici Europske unije i 

stavlja se na tržište Republike Hrvatske, a ne pripada skupinama bilja iz stavka 3. ovoga 

članka. 

 

(5) Čelnik tijela državne uprave nadležan za poslove poljoprivrede (u daljnjem tekstu: 

ministar) propisuje pravilnikom vrste bilja iz stavka 3. ovoga članka na koje se primjenjuju 

odredbe ovoga Zakona.  

 

(6) Pravilnik iz stavka 5. donosi se uz prethodnu suglasnost čelnika tijela državne uprave 

nadležnog za poslove zaštite prirode. 

 

Veza sa propisima Europske unije 

 

Članak 2. 

 

Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske prenose slijedeće direktive Europske 

unije: 

 

- Direktiva Vijeća 66/401/EEZ od 14. lipnja 1966. o stavljanju na tržište sjemena krmnog 

bilja (SL L 125, 11.7.1966.) 

- Direktiva Vijeća 66/402/EEZ od 14. lipnja 1966. o stavljanju na tržište sjemena žitarica (SL 

L 125, 14.06.1966.) 
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- Direktiva Vijeća 68/193/EEZ od 9. travnja 1968. o stavljanju na tržište materijala za 

vegetativno umnažanje vinove loze (SL L 93, 17.4.1968.) 

- Direktiva Vijeća 98/56/EZ od 20. srpnja 1998. o stavljanju poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja na tržište (SL L 226, 13.8.1998.) 

- Direktiva Vijeća 2002/53/EZ o zajedničkom katalogu sorata poljoprivrednih biljnih vrsta 

(SL L 193, 20.7.2002.) 

- Direktiva Vijeća 2002/55/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište sjemena povrća 

(SL L 193, 20.7.2002.) 

- Direktiva Vijeća 2002/56/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište sjemenskog krumpira 

(SL L 193, 20.7.2002.) 

- Direktiva Vijeća 2002/57/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište sjemena uljarica i 

predivog bilja (SL L 193, 20.7.2002) 

- Direktiva Vijeća 2008/72/EZ od 15. srpnja 2008. o stavljanju na tržište reprodukcijskog 

sadnog materijala povrća, osim sjemena (SL L 205, 1.8.2008.)  

- Direktiva Vijeća 2008/90/EZ od 29. rujna 2008.o stavljanju na tržište reprodukcijskog 

sadnog materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji voća (SL L 267, 8.10.2008.) 

- Direktiva Vijeća 98/95/EZ od 14. prosinca 1998. o izmjeni direktiva 66/400/EEZ, 

66/401/EEZ, 66/402/EEZ, 66/403/EEZ, 69/208/EEZ, 70/457/EEZ i 70/458/EEZ o stavljanju 

na tržište sjemena repa, sjemena krmnog bilja, sjemena žitarica, sjemenskog krumpira, 

sjemena uljarica i predivog bilja i sjemena povrća te o Zajedničkoj sortnoj listi 

poljoprivrednog bilja, u vezi s konsolidacijom unutarnjeg tržišta, genetski modificiranih 

biljnih vrsta i biljnih genetskih resursa (SL L 25, 1.2.1999.) 

- Provedbena direktiva Komisije 2014/98/EU od 15. listopada 2014. o provedbi Direktive 

Vijeća 2008/90/EZ u pogledu posebnih zahtjeva za rod i vrstu sadnica navedenih u njezinu 

Prilogu I., posebnih zahtjeva koje moraju ispuniti dobavljači i detaljnih pravila o službenim 

inspekcijskim pregledima (SL L 298, 16.10.2014.) 

- Direktiva Vijeća 2004/117/EZ od 22. prosinca 2004. o izmjeni Direktive 66/401/EEZ, 

Direktive 66/402/EEZ, Direktive 2002/54/EZ, Direktive 2002/55/EZ i Direktive 2002/57/EZ 

u pogledu ispitivanja koja se provode pod službenim nadzorom i jednakovrijednosti sjemena 

proizvedenog u trećim zemljama (SL L 14, 18.1.2005.) 

- Direktiva Vijeća 2002/11/EZ od 14. veljače 2002. o izmjeni Direktive 68/193/EEZ o 

stavljanju na tržište materijala za vegetativno umnažanje vinove loze i o stavljanju izvan 

snage Direktive 74/649/EEZ (SL L 53, 23.2.2002.). 

 

Pojmovnik 

Članak 3.  

 

U smislu ovoga Zakona pojedini izrazi imaju sljedeća značenja: 

 

1. poljoprivredni reprodukcijski materijal je sjeme i sadni materijal koji se koriste s ciljem 

proizvodnje poljoprivrednog bilja 

2. sjeme jesu generativni i vegetativni dijelovi poljoprivrednog bilja koji služe za umnažanje i 

proizvodnju poljoprivrednog bilja 

3. sjeme s poljoprivrednog gospodarstva je sjeme sorata poljoprivrednog bilja proizvedeno i 

namijenjeno za sjetvu isključivo na vlastitom poljoprivrednom gospodarstvu koje je 

zabranjeno stavljati na tržište  

4. sadni materijal obuhvaća reprodukcijski sadni materijal, voćne sadnice, lozne cijepove, 

presadnice voća, presadnice povrća i reprodukcijski materijal ukrasnog bilja osim šumskoga 

sadnog materijala 
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5. reprodukcijski sadni materijal je sjeme za proizvodnju podloga, dijelovi biljaka i biljni 

materijal koji je namijenjen za proizvodnju sadnica, presadnica i loznih cijepova 

6. sadnica je biljka nastala iz vegetativnih dijelova matične biljke, namijenjena sadnji ili 

presađivanju nakon stavljanja na tržište, izuzev izdanaka šljive i višnje 

7. presadnice povrća su cijele biljke i nacijepljeni dijelovi kod cijepljenih biljaka, 

namijenjene sadnji za proizvodnju povrća 

8. reprodukcijski materijal ukrasnog bilja je biljni materijal namijenjen za umnažanje, ili 

proizvodnju ukrasnog bilja namijenjenog daljnjem stavljanju na tržište 

9. sorta je skupina biljaka unutar najniže botaničke sistematske jedinice koja se odlikuje 

izražajnošću svojstava određenoga genotipa ili kombinacije genotipova, razlikovanjem od 

bilo koje druge skupine biljaka prema barem jednom od navedenih svojstava, te kao cjelina 

ostaje nepromijenjena nakon umnažanja 

10. genetski modificirana sorta je sorta nastala genetskom modifikacijom u skladu s 

odredbama Zakona o genetski modificiranim organizmima (Narodne novine, broj 126/19) 

11. klon je potomstvo vegetativno umnožene pojedinačne biljke određene sorte nastalo 

klonskom selekcijom 

12. kategorija je određen stupanj kvalitete poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala 

13. partija je određena količina ili broj jedinki poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala 

koja se prepoznaje po ujednačenosti sastava i po podrijetlu 

14. sjemenska mješavina je mješavina sjemena različitih vrsta i sorti 

15. sitna pakiranja su pakiranja sjemena određenih vrsta bilja određene maksimalne težine 

16. oplemenjivač sorte (u daljnjem tekstu: oplemenjivač) je fizička ili pravna osoba koja je 

kroz oplemenjivački proces stvorila novu sortu 

17. oplemenjivačko pravo je pravo koje proizlazi iz zakona koji uređuje područje zaštite 

biljnih sorti  

18. dobavljač je pravna osoba ili fizička osoba koja se bavi jednom od sljedećih djelatnosti: 

održavanje, proizvodnja, dorada, stavljanje na tržište i uvoz poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala 

19. održivač sorte je pravna ili fizička osoba koja održava sortu 

20. održavanje sorte je sustavni postupak u skladu s prihvaćenom praksom za održavanje 

ujednačenosti i postojanosti sorte 

21. uzorkivač sjemena je fizička osoba ovlaštena za uzorkovanje sjemena 

22. ovlašteni laboratorij za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala (u 

daljnjem tekstu: laboratorij) je pravna osoba ili organizacijska jedinica (cjelina) unutar pravne 

osobe koja je ovlaštena od strane ministarstva nadležnog za poljoprivredu (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo) za obavljanje poslova analize kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala i izdavanje Izvješća o kvaliteti sjemena poljoprivrednog bilja (u daljnjem tekstu: 

Izvješće o kvaliteti sjemena) 

23. referentni laboratorij za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala (u 

daljnjem tekstu: referentni laboratorij) je pravna osoba ili organizacijska jedinica (cjelina) 

unutar pravne osobe koja je ovlaštena od strane Ministarstva kao referentna organizacija ili 

jedinica za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala, za provedbu obuke 

i nadzora rada uzorkivača, za provedbu obuke analitičara i nadzora rada laboratorija, te drugih 

zadaća propisanih za referentni laboratorij 

24. stavljanje na tržište je prodaja, držanje s ciljem prodaje, ponuda za prodaju i svako 

raspolaganje, opskrba ili prijenos poljoprivrednog reprodukcijskog materijala na treće osobe s 

ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na doradu, ako dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 

reprodukcijski materijal ne steknu pravo vlasništva nad isporučenim materijalom 

25. stavljanje na tržište ne predstavlja trgovina koja je namijenjena komercijalnom 

iskorištavanju sorte, poput isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje, isporuka sjemena 
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davateljima usluge dorade uz uvjet da davatelj ne stječe pravno vlasništva, kao ni isporuka 

sjemena davateljima usluga pod određenim uvjetima za proizvodnju određenih 

poljoprivrednih sirovina namijenjenih industriji ili umnažanje sjemena u tu svrhu ako davatelj 

usluga ne stječe pravo vlasništva 

26. uvoz je svako unošenje poljoprivrednog reprodukcijskog materijala na carinsko područje 

Europske unije iz trećih zemalja 

27. unos je premještanje poljoprivrednog reprodukcijskog materijala iz zemalja članica 

Europske unije  

28. certifikacija je postupak potvrđivanja poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala kroz 

provođenje službenog nadzora i izdavanje certifikata o sjemenu, odnosno certifikata o sadnom 

materijalu 

29. banka biljnih gena je mjesto čuvanja, opisivanja, sakupljanja, uporabe i održavanja biljnih 

genetskih izvora za hranu i poljoprivredu 

30. biljni genetski izvor je svaki biljni ili genetski materijal koji ima aktualnu ili potencijalnu 

vrijednost za hranu ili drugu uporabu u poljoprivredi 

31. treće zemlje su sve zemlje koje nisu članice Europske unije 

32. DUS je postupak utvrđivanja različitosti, ujednačenosti i postojanosti novih biljnih sorti u 

svrhu stjecanja oplemenjivačkog prava i priznavanja sorti poljoprivrednog bilja 

33. službeni nadzor je postupak kontrole poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala koji 

provodi Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu (u daljnjem tekstu: Agencija)  

34. post kontrola je skup postupaka i tehnika koje omogućavaju kontrolu kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

35. Zajednički katalog sorata Europske unije je Zajednički katalog sorata poljoprivrednih 

biljnih vrsta i Zajednički katalog sorata povrtnih vrsta koji se objavljuje u Službenom listu 

Europske unije 

36. neprofesionalni krajnji korisnik je fizička osoba koja nije profesionalno uključena u 

proizvodnju ili prodaju poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

37. OECD lista sorata je službeni popis sorti prihvaćen za certificiranje na temelju obavijesti 

dobivenih od Nacionalnih imenovanih tijela u skladu s pravilima OECD sheme za sjeme. 

38. službene mjere su one mjere koje poduzimaju nadležna tijela iz članka 4. ovoga Zakona 

39. nadležno službeno tijelo su tijela iz članka 4. ovoga Zakona 

40. ekološki heterogeni poljoprivredni reprodukcijski materijal je poljoprivredni 

reprodukcijski materijal kako je definiran člankom 3. stavcima 17. i 18. Uredbe (EU) 

2018/848 Europskog Parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. godine o ekološkoj 

proizvodnju i označavanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 834/2007 ( u daljnjem tekstu: Uredba 2018/848). 

41. službena izjava je svaki akt koje donosi nadležno tijelo iz članka 4. ovoga Zakona. 

 

 

GLAVA II. 

 

NADLEŽNA I SAVJETODAVNA TIJELA 

 

Nadležna tijela 

 

Članak 4. 

 

Nadležna tijela za provedbu odredbi ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga 

Zakona su Ministarstvo, Agencija i tijelo državne uprave nadležno za inspekcijske poslove (u 

daljnjem tekstu: Državni inspektorat). 
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Ministarstvo 

 

Članak 5. 

 

Za provedbu ovoga Zakona Ministarstvo obavlja sljedeće poslove i zadaće: 

 

– priprema nacrte propisa iz područja sjemenarstva i rasadničarstva 

– uspostavlja i vodi Upisnik laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (u daljnjem tekstu: Upisnik laboratorija) 

– obavlja stručni nadzor nad provedbom poslova i zadaća pravnih osoba s javnim ovlastima u 

skladu s ovim Zakonom 

– surađuje s drugim službama, državnim tijelima i organizacijama iz područja sjemenarstva i 

rasadničarstva u zemlji i inozemstvu 

– predstavlja Republiku Hrvatsku u međunarodnim tijelima i organizacijama iz područja 

sjemenarstva i rasadničarstva 

– predlaže Vladi Republike Hrvatske programe i strategije nužne za unapređenje sjemenarstva 

i rasadničarstva 

- osigurava potrebnu pomoć stručnjacima Europske komisije i drugih država članica Europske 

unije koji obavljaju provjeru osigurava li se jedinstvena primjena proizvodnje i stavljanja na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog materijala  

– u okviru svoje nadležnosti donosi rješenja i  

– rješava žalbe izjavljene protiv rješenja Agencije. 

 

Agencija 

 

Članak 6. 

 

(1) Za provedbu ovoga Zakona Agencija obavlja sljedeće poslove: 

 

– priznavanje sorti 

– certifikaciju sjemena i sadnog materijala kroz postupak službenog nadzora nad 

proizvodnjom, doradom, pakiranjem, plombiranjem i označavanjem sjemena i sadnog 

materijala 

– ispitivanje kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

– nadzor nad radom dobavljača iz članka 3. točke 18. ovoga Zakona 

– post kontrolu poljoprivrednog reprodukcijskog materijala  

– upis i vođenje upisnika iz članka 9. ovoga Zakona  

– odobrava dobavljaču obavljanje nadzora  

– očuvanje biljnih genetskih izvora poljoprivrednog bilja 

– upis i vođenje sortnih lista 

– obuku analitičara i nadzor nad radom laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

– obuku uzorkivača i nadzor nad radom uzorkivača sjemena. 

 

(2) Agenciji je dana javna ovlast za obavljanje poslova upisa i vođenja upisnika iz stavka 1. 

podstavka 6. ovoga članka.  

 

(3) Radi praćenja učinkovitosti i stanja u sjemenarstvu i rasadničarstvu, Agencija je dužna 

nakon završetka vegetacijske sezone pojedinih skupina bilja dostavljati Ministarstvu izvješća 

o obavljanju svih poslova iz svoje nadležnosti. 
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Savjetodavna tijela 

 

Članak 7. 

 

(1) Za praćenje poljoprivrednog sjemenarstva, rasadničarstva i priznavanja sorti, za davanje 

službenih mišljenja i prijedloga u području koje se uređuje ovim Zakonom, ministar odlukom 

osniva: 

 

1. Povjerenstvo za poljoprivredno sjemenarstvo 

2. Povjerenstvo za poljoprivredno rasadničarstvo 

3. Povjerenstvo za priznavanje sorti krmnog bilja, žitarica, repa, povrća, krumpira, uljarica i 

predivog bilja 

4. Povjerenstvo za priznavanje sorti voćnih vrsta 

5. Povjerenstvo za priznavanje sorti loze 

6. Povjerenstvo za biljne genetske izvore. 

 

(2) Povjerenstva iz stavka 1. ovoga članka donose poslovnik o radu. 

 

(3) Članovima povjerenstva iz ovoga članka pripada naknada koju odlukom donosi ministar. 

 

 

GLAVA III. 

 

BANKA BILJNIH GENA  

 

Članak 8. 

(1) Aktivnosti vezane uz biljne genetske izvore koje imaju stvarnu ili potencijalnu vrijednost 

za hranu ili poljoprivredu kao i sudionici koji provode ove aktivnosti određene su 

Nacionalnim programom očuvanja i održive uporabe biljnih genetskih izvora za hranu i 

poljoprivredu (u daljnjem tekstu: Nacionalni program). 

 

(2) Nacionalni program iz stavka 1. ovoga članka odlukom donosi Vlada Republike Hrvatske. 

 

(3) Nacionalni program iz stavka 1. ovoga članka financira se sredstvima iz državnog 

proračuna Republike Hrvatske i Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj. 

 

(4) Financijska sredstva iz stavka 3. ovoga članka doznačuju se korisnicima koji sudjeluju u 

provođenju aktivnosti Nacionalnog programa, a u skladu sa Godišnjim planom aktivnosti i 

odluci ministra o raspodijeli istih za svaku godinu Nacionalnog programa.  

 

(5) Način provedbe ekozemljopisnog pregleda i prikupljanja, održavanja i regeneracije, opisa 

i procjene svojstava, dokumentiranja kao i održive uporabe biljnih genetskih izvora za hranu i 

poljoprivredu te način provedbe Nacionalnog programa propisuje ministar pravilnikom. 
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GLAVA IV. 

UPISNICI DOBAVLJAČA, LABORATORIJA I UZORKIVAČA 

POLJOPRIVREDNOG REPRODUKCIJSKOG MATERIJALA 

 

Upisnici dobavljača i uzorkivača poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

 

Članak 9. 

 

(1) Agencija vodi sljedeće upisnike: 

 

1. Upisnik dobavljača poljoprivrednoga sjemena (u daljnjem tekstu: Upisnik dobavljača 

sjemena) 

2. Upisnik dobavljača poljoprivrednoga sadnog materijala (u daljnjem tekstu: Upisnik 

dobavljača sadnog materijala) 

3. Upisnik uzorkivača poljoprivrednoga sjemena (u daljnjem tekstu: Upisnik uzorkivača). 

 

(2) Upis u Upisnike iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka obavezan je za pravne i fizičke 

osobe koje se na području Republike Hrvatske bave barem jednom od sljedećih djelatnosti: 

proizvodnjom poljoprivrednog reprodukcijskog materijala, doradom sjemena, uvozom 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala i održavanjem sorti. 

 

(3) Upis u Upisnik iz stavka 1. točke 3. ovoga članka obvezan je za fizičke osobe koje na 

području Republike Hrvatske obavljaju uzorkovanje poljoprivrednog sjemena. 

 

(4) U upisnike iz stavka 1. ovoga članka ne upisuju se dobavljači sjemena i sadnog materijala 

koji se bave isključivo stavljanjem na tržište sjemena i sadnog materijala na način da ga samo 

distribuiraju i prodaju u originalnom pakiranju, te proizvođači sadnog materijala koji ga 

proizvode i stavljaju na tržište u skladu s člankom 46. ovoga Zakona. 

 

(5) Sadržaj i način vođenja upisnika iz stavka 1. ovoga članka, registraciju pojedinih 

djelatnosti i potrebne obrasce za upis propisuje ministar pravilnikom. 

 

Upis u Upisnike dobavljača i uzorkivača poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

 

Članak 10. 

 

(1) Agencija u okviru svoje nadležnosti donosi rješenja o upisu u Upisnike iz članka 9. stavka 

1. ovoga Zakona na zahtjev pravnih i fizičkih osoba, ako udovoljavaju uvjetima propisanim 

ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona. 

 

(2) Agencija će rješenjem odbiti upis u Upisnike ako pravna ili fizička osoba ne ispunjava 

uvjete za upis u Upisnike. 

 

(3) Agencija će rješenjem brisati pravnu i fizičku osobu upisanu u Upisnik ako: 

 

– pravna ili fizička osoba podnese zahtjev za brisanje iz upisnika  

– se utvrdi da pravna ili fizička osoba prestaje udovoljavati uvjetima propisanim ovim 

Zakonom i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, ili 
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– se utvrdi da pravna ili fizička osoba obavlja poslove za koje je upisana, a koji nisu u skladu 

sa ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona. 

 

(4) Protiv rješenja Agencije može se izjaviti žalba Ministarstvu. 

 

Uvjeti za upis u Upisnike dobavljača i uzorkivača poljoprivrednog  

reprodukcijskog materijala 

 

Članak 11. 

 

(1) U upisnike dobavljača poljoprivrednog reprodukcijskog materijala upisuje se pravna ili 

fizička osoba koja ispunjava sljedeće uvjete: 

 

1. za registraciju održavanja sorti poljoprivrednog reprodukcijskog materijala: 

a) da ima stručnu osobu koja je u radnom odnosu kod dobavljača na neodređeno vrijeme, je 

inženjer ili diplomirani inženjer agronomije/poljoprivrede odnosno prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar agronomske/poljoprivredne struke i ima dvogodišnje 

radno iskustvo u oplemenjivanju ili održavanju sorti 

b) da je pri Agenciji u postupku priznavanja evidentiran kao održivač sorte za sortu koja je 

upisana u Sortnu listu Republike Hrvatske. 

 

2. za registraciju proizvodnje poljoprivrednog reprodukcijskog materijala: 

a) da ima stručnu osobu koja je u radnom odnosu kod dobavljača ili obavlja obveze stručne 

osobe na temelju ugovora o djelu s dobavljačem, je inženjer ili diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno prvostupnik agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke ili poljoprivredni tehničar sa završenim IV. stupnjem 

obrazovanja poljoprivredne struke i ima dvogodišnje radno iskustvo u proizvodnji 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala. 

b) iznimno, za proizvodnju sjemena povrća kategorije standard, proizvodnju poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja i poljoprivrednog sadnog materijala povrća za 

stručnu osobu prihvatit će se nadzornik koji ima odobrenje za obavljanje nadzora pod 

stručnom kontrolom izdano od Agencije. 

c) pravne i fizičke osobe koje obavljaju djelatnost proizvodnje poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja na način da ga stavljaju na tržište kao konačni 

proizvod izuzimaju se od primjene podtočke a) ove točke.  

 

3. za registraciju uvoza poljoprivrednog reprodukcijskog materijala: 

a) da ima stručnu osobu koja je u radnom odnosu kod dobavljača na neodređeno ili određeno 

vrijeme, je diplomirani inženjer agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke 

b) pravne i fizičke osobe koje obavljaju djelatnost  uvoza poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja na način da ga stavljaju na tržište kao konačni proizvod izuzimaju se 

od primjene podtočke a) ove točke. 

 

4. za registraciju dorade sjemena: 

a) da ima stručnu osobu koja je u radnom odnosu kod dobavljača na neodređeno vrijeme, je 

inženjer ili diplomirani inženjer agronomije/poljoprivrede odnosno prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar agronomske/poljoprivredne struke i ima dvogodišnje 

radno iskustvo u doradi sjemena 
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b) da je vlasnik opreme za čišćenje, sortiranje, tretiranje i pakiranje sjemena, ovisno o vrstama 

za koje se upisuje 

c) da je vlasnik laboratorija za kontrolu kvalitete sjemena ili ima ugovor s laboratorijem za 

kontrolu kvalitete sjemena. 

 

(2) U Upisnik uzorkivača sjemena: 

a) upisuje se fizička osoba koja je inženjer ili diplomirani inženjer agronomije/poljoprivrede 

odnosno prvostupnik agronomije/poljoprivrede ili magistar agronomske/poljoprivredne struke 

ili poljoprivredni tehničar sa završenim IV. stupnjem obrazovanja poljoprivrednog struke, je 

završila obuku za uzorkivača sjemena pri Agenciji i ima dvogodišnje radno iskustvo u 

proizvodnji sjemena 

b) da je dostavila pisanu izjavu da će uzorkovanje sjemena vršiti prema pravilima struke i na 

način s kojim je upoznat tijekom obuke. 

 

Upisnik ovlaštenih i referentnih laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

 

Članak 12. 

 

(1) Laboratorij i referentni laboratorij ovlašćuje Ministarstvo ako ispunjavaju uvjete iz stavka 

2. i/ili 3. ovoga članka.  

 

(2) Laboratorij mora ispunjavati sljedeće uvjete: 

 

a) ima stručnu osobu u stalnom radnom odnosu s punim radnim vremenom, a koja je inženjer 

ili diplomirani inženjer agronomije/poljoprivrede odnosno prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar agronomske/poljoprivredne struke, ima dvogodišnje 

radno iskustvo u kontroli kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala i završila je 

obuku pri Agenciji 

b) ima odgovarajući prostor za obavljanje laboratorijskih analiza (analiza vlage, čistoće, 

klijavosti i zdravstvenog stanja poljoprivrednog reprodukcijskog materijala vrsta za koje se 

traži upis u Upisnik laboratorija i prostor za čuvanje uzoraka nakon završetka analiza 

c) ima odgovarajuću opremu (vaga, laboratorijski mlin, sušnica, klijalište ili klima komora, 

lupa, stereomikroskop, mikroskop, komora za naklijavanje s NUV svjetlom zamrzivač do 25° 

C, centrifugu i treskalicu) 

d) dostavi opis postupka ispitivanja kvalitete reprodukcijskog materijala za vrste za koje se 

upisuje u Upisnik laboratorija te da u skladu s opisanim postupcima ima definirane kritične 

točke u postupku proizvodnje u kojima će obavljati provjere i vršiti evidentiranje stanja i 

aktivnosti 

e) uspješno sudjeluje u među laboratorijskim usporednim ispitivanjima ili provjerama 

kvalitete rada. 

f) da bi obavljao poslove analize uzoraka u provedbi inspekcijskog nadzora mora biti 

akreditiran sukladno normi HRN EN ISO/IEC 17025 od strane nacionalnog akreditacijskog 

tijela 

 

(3) Referentni laboratorij mora, osim uvjeta iz stavka 2. ovoga članka, ispunjavati i sljedeće 

uvjete:  

 

a) biti akreditiran sukladno normi HRN EN ISO/IEC 17025 od strane nacionalnog 

akreditacijskog tijela 
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b) organizirati međulaboratorijska usporedna ispitivanja s laboratorijima upisanim u Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala i osiguravati potrebne daljnje aktivnosti poslije takvih usporedbi 

c) provoditi obuke novih analitičara 

d) provoditi obuke novih uzorkivača 

e) provoditi radionice iz područja ispitivanja kvalitete sjemena 

f) pružati stručnu pomoć Ministarstvu.  

 

(4) Zahtjev za ovlaštenje laboratorija i referentnih laboratorija uz koji se prilažu dokazi o 

ispunjavanju uvjeta iz stavka 2. i/ili 3. ovoga članka podnosi se Ministarstvu.  

 

(5) Ministarstvo donosi Rješenje o ovlaštenju laboratorija i referentnih laboratorija na temelju 

zahtjeva iz stavka 4. ovoga članka. 

 

(6) Ministarstvo će rješenjem odbiti zahtjev za ovlaštenje laboratorija i referentnih laboratorija 

ako laboratorij ne ispunjava uvjete za ovlaštenje. 

 

(7) Ministarstvo vodi Upisnik ovlaštenih i referentnih laboratorija za kontrolu kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala i objavljuje ga na mrežnim stranicama 

Ministarstva.  

 

(8) Ministarstvo će rješenjem ukinuti ovlaštenje i brisati iz Upisnika ovlaštenih i referentnih 

laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala laboratorij ako 

ne udovoljava ili je prestao udovoljavati uvjetima propisanim ovim Zakonom ili propisima 

donesenim na temelju njega. 

 

(9) Iznimno, od odredbe stavka 1. ovoga članka, ako se radi o dokazivanju parametara za koje 

ne postoji laboratorij i referentni laboratorij upisan u Upisnik ovlaštenih i referentnih 

laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala, uzorak će biti 

poslan u laboratorij koji je osposobljen provesti analizu pod uvjetom da nadležnom tijelu 

može dokazati sposobnost za pouzdanu provedbu analize. 

 

(10) Protiv rješenja iz stavaka 5., 6. i 8. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može 

pokrenuti upravni spor. 

 

(11) Sadržaj i način vođenja upisnika iz stavka 1. ovoga članka i obrazac zahtjeva iz stavka 4. 

ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

 

GLAVA V. 

 

POGLAVLJE I. 

 

SJEME 

 

Sjeme i njegove kategorije 

 

Članak 13. 
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(1) Sjeme koje se proizvodi i stavlja na tržište može biti sljedećih kategorija: oplemenjivačevo 

sjeme, predosnovno sjeme, osnovno sjeme, certificirano sjeme, certificirano sjeme prve i 

druge generacije, standardno sjeme i komercijalno sjeme. 

 

(2) Kategorije za pojedine biljne vrste i uvjete kojima moraju udovoljiti pojedine kategorije 

sjemena da bi bile potvrđene u službenom nadzoru propisuje ministar pravilnikom. 

 

Proizvodnja sjemena 

 

Članak 14. 

 

(1) Sjeme mogu proizvoditi pravne i fizičke osobe koje su upisane i registrirane za 

proizvodnju sjemena u Upisniku dobavljača sjemena. 

 

(2) Dobavljač sjemena registriran za proizvodnju sjemena može proizvoditi sjeme i prijaviti 

proizvodnju sjemena za službeni nadzor ako je sorta upisana u Sortnu listu Republike 

Hrvatske, Zajednički katalog sorata Europske Unije ili na OECD listu sorata.  

 

(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka dobavljaču, koji je registriran u državi članici 

Europske unije priznaje se da je upisan u Upisnik dobavljača sjemena.  

 

(4) Proizvodnja sjemena genetski modificiranih sorata podliježe odredbama posebnih propisa 

kojima se uređuje postupanje s genetski modificiranim organizmima.  

 

(5) Proizvodnja sjemena iz ekološkog heterogenog materijala podliježe odredbama članka 13. 

stavka 1. Uredbe 2018/848. 

 

(6) Detaljnije odredbe za proizvodnju sjemena iz ekološkog heterogenog materijala propisuje 

ministar Pravilnikom. 

 

Proizvodnja sjemena za naručitelja iz trećih zemalja  

 

Članak 15. 

 

(1) Dobavljač registriran za proizvodnju sjemena može za naručitelja iz treće zemlje od 

uvezenog sjemena proizvoditi u Republici Hrvatskoj sjeme iako sorta nije na Sortnoj listi 

Republike Hrvatske ili na Zajedničkom katalogu sorata Europske unije, osim genetski 

modificiranih sorti. 

 

(2) Sjeme iz stavka 1. ovoga članka može se umnažati na temelju ugovora s inozemnim 

naručiteljem, prema kojem inozemni naručitelj preuzima cjelokupnu količinu proizvedenog 

naturalnog ili dorađenog sjemena. 

 

(3) Na zahtjev dobavljača Agencija može provesti službeni nadzor i izdati OECD certifikat za 

međunarodni promet. 

 

(4) Sjeme iz stavka 1. ovoga članka nije dopušteno stavljati na tržište. 

 

(5) Dobavljač sjemena dužan je o proizvodnji iz stavka 1. ovoga članka izvijestiti nadležnu 

inspekciju. 
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Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu 

 

Članak 16. 

 

(1) Poljoprivredni proizvođači upisani u Upisnik poljoprivrednika mogu osim kategorija 

navedenih u članku 13. ovoga Zakona proizvoditi za svoje potrebe na vlastitom gospodarstvu 

sjeme s poljoprivrednog gospodarstva isključivo od certificiranog sjemena sorte upisane na 

Zajednički katalog sorata Europske unije. 

 

(2) Sjeme s poljoprivrednog gospodarstva biljne vrste koja je u sustavu certifikacije mora biti 

dorađeno u skladu s člankom 17. ovoga Zakona. 

 

(3) Odredbe ovoga članka ne odnose se na: 

 

- poljoprivredne biljne vrste upisane u Sortnu listu Republike Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili 

„sorte razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima“ 

- sorte upisane na drugim sortnim listama iz članka 53. stavka 4. ovoga Zakona 

- poljoprivredne proizvođače upisane u Upisnik subjekata u ekološkoj poljoprivredi. 

 

(4) Izuzeće od obveze dorade iz stavka 2. ovoga članka, ovisno o veličini obradive površine 

na poljoprivrednom gospodarstvu upisanoj u ARKOD sukladno posebnom propisu kojim se 

uređuje vođenje evidencije uporabe poljoprivrednog zemljišta i količine korištenog sjemena s 

poljoprivrednog gospodarstva propisuje ministar pravilnikom. 

 

Dorada sjemena 

 

Članak 17. 

 

(1) Dorada sjemena je sušenje, čišćenje, kalibriranje, piliranje, tretiranje sredstvima za zaštitu 

bilja, pakiranje, plombiranje i označavanje. 

 

(2) Sjeme može dorađivati pravna i fizička osoba koja je upisana i registrirana za doradu u 

Upisniku dobavljača sjemena. 

 

(3) Dobavljač sjemena registriran za doradu smije dorađivati naturalno sjeme ako je za to 

sjeme izdan zapisnik o službenom nadzoru, uvjerenje o priznavanju usjeva ili dokument o 

porijeklu sjemena s poljoprivrednog gospodarstva koji daje dobavljač sjemena. 

 

(4) Dobavljač sjemena registriran za doradu mora voditi evidenciju o masi preuzetoga 

naturalnog i dorađenog sjemena. 

 

(5) Dobavljač registriran za doradu sjemena može u postupku dorade pripremati mješavine 

sjemena različitih vrsta i sorti u različitim omjerima. 

 

(6) Nakon dorade dorađivač izdaje potvrdu o dorađenoj masi sjemena. 

 

(7) Uvjete pripremanja mješavine sjemena i postupak službenog nadzora prilikom 

pripremanja mješavine sjemena, sadržaj, oblik i način vođenja evidencije o porijeklu sjemena 
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s poljoprivrednog gospodarstva, iz stavka 3. ovoga članka, te sadržaj i oblik potvrde iz stavka 

6. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 18. 

 

(1) Tijekom žetve, odnosno berbe, prijevoza, skladištenja, te svih faza dorade naturalno sjeme 

mora biti odvojeno, označeno i pod nadzorom. 

 

(2) Iznimno od odredbi članka 20. i članka 23. stavka 1. ovoga Zakona, a u slučaju stavljanja 

na tržište naturalnog sjemena, Agencija može za to sjeme izdati certifikat o sjemenu koje nije 

konačno certificirano pod uvjetom da je za sjeme izdano uvjerenje iz članka 27. stavka 2. 

ovoga Zakona.  

 

(3) Uvjete službenog nadzora i način postupanja sa sjemenom u fazama iz stavka 1. ovoga 

članka, te način pakiranja i označavanja sjemena iz stavka 2. ovoga članka propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Kvaliteta sjemena 

 

Članak 19. 

 

(1) Kvaliteta sjemena jest čistoća, klijavost, vlaga, zdravstveno stanje te čistoća vrste i sorte. 

 

(2) Sjeme koje se stavlja na tržište mora udovoljavati minimalnim zahtjevima kvalitete iz 

stavka 1. ovoga članka. 

 

(3) Prije stavljanja na tržište za svaku partiju sjemena mora se utvrditi kvaliteta sjemena koja 

se utvrđuje na uzorku sjemena koji uzima uzorkivač sjemena upisan u Upisnik uzorkivača. 

 

(4) Kvalitetu sjemena utvrđuje laboratorij upisan u Upisnik laboratorija i izdaje izvješće o 

kvaliteti sjemena. 

 

(5) Ako se u postupku nadzora rada uzorkivača utvrdi da ne udovoljava uvjetima propisanim 

ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju njega, Agencija će odrediti mjere i rok za 

ispravljanje utvrđenih nepravilnosti, te u slučaju neispravljanja ili ponavljanja nepravilnosti, 

rješenjem će se brisati uzorkivača iz pripadajućeg upisnika. 

 

(6) Protiv rješenja iz stavka 5. ovoga članka može se izjaviti žalba Ministarstvu.  

 

(7) Za kvalitetu sjemena odgovoran je dobavljač sjemena koji ga prvi stavlja na tržište 

Republike Hrvatske, te pravne i fizičke osobe koje se bave trgovinom sjemena, kada sjeme 

drže u uvjetima koji ne osiguravaju održavanje njegove kvalitete. 

 

(8) Minimalne zahtjeve o kvaliteti sjemena, stručno osposobljavanje uzorkivača iz stavka 3. 

ovoga članka, metode uzorkovanja i ispitivanja kvalitete sjemena, nadzor rada uzorkivača i 

nadzor rada laboratorija iz stavka 4. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

Pakiranje, plombiranje i označavanje sjemena 

 

Članak 20. 
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(1) Sjeme se stavlja na tržište u ujednačenim partijama, originalno pakirano i označeno 

certifikatom o sjemenu na pakiranju u boji propisanoj za pojedinu kategoriju sjemena, s time 

da je osigurana nepovredivost pakiranja. 

 

(2) Sjeme koje se stavlja na tržište mora uz certifikat o sjemenu na pakiranju pratiti i certifikat 

o sjemenu uz otpremnicu u boji propisanoj za pojedinu kategoriju sjemena osim ako nije 

drugačije propisano.  

 

(3) Uz certifikat o sjemenu na pakiranju, pakiranje sjemena može biti dodatno označeno i 

proizvođačkom informacijom. 

 

(4) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka pojedine kategorije određenih vrsta sjemena 

mogu se staviti na tržište označene samo certifikatom proizvođača. 

 

(5) Ako se osiguraju sve potrebne mjere u pogledu potvrđivanja identiteta sjemena u vrijeme 

kada se razdjeljuje partija, može se odobriti da se određene kategorije sjemena stavljaju na 

tržište kao sitno pakiranje, koje je originalno pakirano i plombirano pod službenim nadzorom.  

 

(6) U slučaju stavljanja na tržište sjemena pakiranog u sitna pakiranja, moguća su odstupanja 

od odredbi u pogledu pakiranja, plombiranja i označavanja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka. 

 

(7) Detaljnije uvjete i način pakiranja, plombiranja i označavanja za pojedine biljne vrste i 

kategorije sjemena, obrazac, boju i izgled certifikata, izgled certifikata proizvođača kao i 

detaljnije uvjete iz stavaka 4., 5. i 6. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 21. 

 

(1) U slučaju sjemena genetski modificirane sorte na certifikatima o sjemenu te na svim 

ostalim dokumentima, mora se jasno i uočljivo navesti da je sjeme genetski modificirano. 

 

(2) Ako je sjeme tretirano sredstvima za zaštitu bilja, informacija o tome mora biti navedena u 

certifikatima o sjemenu, ne dovodeći u pitanje posebne propise koji reguliraju ovo područje.  

 

(3) Detaljnije informacije iz stavaka 1. i 2. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 22. 

 

(1) Originalna pakiranja sjemena mogu se u okviru službenog nadzora ponovno pakirati, 

plombirati i označiti jednom ili više puta. 

 

(2) Nakon ponovnog pakiranja i plombiranja izdaju se novi certifikati o sjemenu na kojima se 

mora navesti da je sjeme ponovno plombirano, datum ponovnog plombiranja i naziv 

nadležnog tijela.  

 

(3) Detaljniji postupak ponovnog plombiranja, pakiranja i označavanja sjemena propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

Izdavanje certifikata o sjemenu 

 

Članak 23. 
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(1) Agencija izdaje Certifikat o sjemenu na pakiranju i Certifikat o sjemenu uz otpremnicu (u 

daljnjem tekstu: certifikati o sjemenu), ako se iz nalaza službenog nadzora te izvješća o 

kvaliteti sjemena utvrdi da proizvedeno sjeme udovoljava uvjetima ovoga Zakona i propisa 

donesenih na temelju ovoga Zakona. 

 

(2) Na zahtjev dobavljača sjemena koji je upisan u Upisnik dobavljača sjemena i registriran za 

proizvodnju i/ili doradu Agencija izdaje certifikate o sjemenu. 

 

(3) Agencija i dobavljač iz stavka 2. ovoga članka vode evidenciju o izdanim certifikatima o 

sjemenu, odnosno evidenciju o sjemenu za koje se podnosi zahtjev za izdavanje certifikata o 

sjemenu. 

 

(4) Dobavljač mora Agenciji i poljoprivrednoj inspekciji omogućiti provjeru pravilnog 

korištenja izdanih certifikata o sjemenu. 

 

(5) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, za određene biljne vrste i kategorije sjemena 

dobavljač registriran za proizvodnju i/ili doradu može sam izdati certifikate o sjemenu. 

 

(6) Obrazac zahtjeva za izdavanje certifikata o sjemenu iz stavka 2. ovoga članka, potrebnu 

dokumentaciju, sadržaj, oblik i način vođenja evidencije iz stavka 3. ovoga članka, način 

provjere iz stavka 4. ovoga članka i postupak izdavanja certifikata o sjemenu, propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

Članak 24. 

 

(1) Za određene biljne vrste i kategorije sjemena za koje se obavlja službeni nadzor, dobavljač 

je obvezan čuvati uzorke sjemena i voditi evidenciju za svaku partiju sjemena koju stavlja na 

tržište. 

 

(2) Iznimno od odredbe članka 28. stavka 1. ovoga Zakona, Agencija može izdati certifikate o 

sjemenu i sjeme se može staviti na tržište u slučaju: 

– kada sjeme odstupa od propisanih minimalnih zahtjeva o klijavosti iz članka 19. stavka 8. 

ovoga Zakona, ili 

– kada certifikacija nije provedena s obzirom da sjeme nema konačnu analizu klijavosti 

laboratorija, ali je izdano privremeno analitičko izvješće i dobavljač sjemena jamči klijavost 

navedenu u privremenom izvješću.  

 

(3) Iznimke iz stavka 2. ovoga članka ne primjenjuju se na uvezeno sjeme. 

 

(4) Biljne vrste i kategorije sjemena na koje se odnosi odredba stavka 1. ovoga članka, 

detaljnije uvjete i postupak provođenja službenog nadzora i izdavanja certifikata o sjemenu za 

sjeme iz stavka 1. ovoga članka, uzimanje i čuvanje uzoraka sjemena te vođenje evidencije iz 

stavka 1. ovoga članka, detaljnije uvijete pod kojima su dopuštene iznimke iz stavka 2. ovoga 

članka i način označavanja sjemena propisuje ministar pravilnikom. 

 

Službeni nadzor 

 

Članak 25. 

 

(1) Usjev, odnosno sjeme podliježe službenom nadzoru tijekom vegetacije, žetve ili berbe, 

skladištenja i dorade. 
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(2) O provođenju službenog nadzora vodi se zapisnik. 

 

(3) Detaljnije uvjete za postupak i način provođenja službenog nadzora za pojedine vrste bilja 

i pojedine kategorije sjemena iz članka 13. stavka 1. ovoga Zakona i obrazac zapisnika iz 

stavka 3. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 26. 

 

(1) Službeni nadzor nad proizvodnjom sjemena provodi Agencija. 

 

(2) Za određene vrste bilja i njihove kategorije Agencija može odobriti dobavljaču 

registriranom za proizvodnju sjemena da na vlastitoj proizvodnji obavlja nadzor. 

 

(3) Dobavljači registrirani za proizvodnju sjemena prijavljuju Agenciji proizvodnju svih 

kategorija na svim lokacijama u vlasništvu, posjedu ili ugovornoj proizvodnji radi obavljanja 

nadzora iz stavaka 1. i 2. ovoga članka. 

 

(4) Agencija izvješćuje Ministarstvo o obavljenom nadzoru u sklopu godišnjeg izvješća.  

 

(5) Program osposobljavanja nadzornika i detaljnije uvjete za obavljanje službenog nadzora iz 

stavka 1. i 2. ovoga članka, način, obrazac izvješća i rokove prijave za službeni nadzor 

propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 27. 

 

(1) Službenim nadzorom sjemenskog usjeva tijekom vegetacije utvrđuje se podrijetlo 

upotrijebljenog sjemena, autentičnost i čistoća vrste i sorte, zdravstveno stanje usjeva i 

kategorija sjemena. 

 

(2) Nakon provedenoga službenog nadzora iz stavka 1. ovoga članka i na temelju pozitivnog 

zapisnika o obavljenom stručnom nadzoru, Agencija, odnosno dobavljač sjemena u okviru 

svog ovlaštenja, izdaje uvjerenje o priznavanju sjemenskog usjeva (u daljnjem tekstu: 

uvjerenje). 

 

(3) U slučaju negativnog zapisnika o obavljenom stručnom nadzoru dobavljač sjemena može 

podnijeti prigovor Agenciji.  

 

(4) Ravnatelj Agencije će o prigovoru odlučiti rješenjem u roku od osam dana od dana 

izjavljivanja prigovora. 

 

(5) Protiv rješenja Agencije iz stavka 4. ovoga članka može se izjaviti žalba Ministarstvu. 

 

(6) Agencija i dobavljač vode evidenciju o izdanim uvjerenjima iz stavka 2. ovoga članka. 

 

(7) Obrazac uvjerenja iz stavka 2. ovoga članka, sadržaj i način vođenja evidencije iz stavka 

4. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 
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Stavljanje na tržište sjemena 

 

Članak 28. 

 

(1) Sjeme se može staviti na tržište ako: 

 

 

– posjeduje certifikate o sjemenu iz članka 23. ovoga Zakona ili OECD certifikat 

– udovoljava minimalnim uvjetima kvalitete iz članka 19. ovoga Zakona 

– udovoljava uvjetima iz članka 20. ovoga Zakona o pakiranju, plombiranju i označavanju 

sjemena 

– pripada sorti koja se nalazi na Sortnoj listi Republike Hrvatske ili na Zajedničkom katalogu 

sorata Europske unije i 

– ako je dobavljač koji ga stavlja na tržište upisan i registriran u Upisniku dobavljača 

sjemena, osim ako se radi o dobavljaču za kojega upis u Upisnik dobavljača sjemena nije 

obvezan prema članku 9. stavku 4. ovoga Zakona. 

 

(2) Za kvalitetu i označavanje sjemena stavljenog na tržište odgovoran je dobavljač koji je 

prvi stavio sjeme na tržište Republike Hrvatske, odnosno trgovac sjemena koji ga stavlja na 

tržište, svatko u okviru svojih odgovornosti. 

 

(3) Sorte koje su upisane u Zajednički katalog sorata Europske unije ne podliježu nikakvim 

tržišnim ograničenjima u pogledu sorte od dana objave u Službenom listu. 

 

(4) Stavljanje na tržište sjemena iz ekološkog heterogenog materijala podliježe odredbama 

članka 13. stavka 1. Uredbe 2018/848. 

 

(5) Detaljnije odredbe za stavljanje na tržište sjemena iz ekološkog heterogenog materijala 

propisuje ministar Pravilnikom. 

 

Trgovina sjemena 

 

Članak 29. 

 

(1) Trgovinom sjemena može se baviti pravna osoba sa sjedištem ili fizička osoba sa 

prebivalištem u Republici Hrvatskoj registrirana za tu djelatnost.  

 

(2) Trgovinom sjemena na veliko može se baviti pravna ili fizička osoba koja ima zaposlenog 

diplomiranog inženjera agronomije/poljoprivrede ili magistra agronomske/poljoprivredne 

struke odnosno prvostupnika agronomije/poljoprivrede ili magistra 

agronomske/poljoprivredne struke. 

 

(3) Trgovinom sjemena na malo može se baviti pravna ili fizička osoba koja u svakoj 

prodavaonici ima zaposlenog djelatnika sa završenim IV. (četvrtim) stupnjem obrazovanja 

poljoprivredne struke i/ili diplomiranog inženjera agronomije/poljoprivrede ili magistra 

agronomske/poljoprivredne struke odnosno prvostupnika agronomije/poljoprivrede ili 

magistra agronomske/poljoprivredne struke. 

 

(4) Odredbe stavaka 2. i 3. ovoga članka ne odnosi se na trgovine sjemena na malo koje 

stavljaju na tržište sjeme pakirano u sitna pakiranja. 
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(5) Pravne i fizičke osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su sjeme držati u uvjetima koji 

osiguravaju održavanje njegove kakvoće. 

 

Post kontrola sjemena 

 

Članak 30. 

 

(1) Certificirane partije sjemena podliježu obveznoj post kontroli.  

 

(2) Post kontrolu autentičnosti i čistoće vrste i sorte, te kvalitete sjemena provodi Agencija. 

 

(3) Ako Agencija post kontrolom utvrdi da sjeme ne udovoljava uvjetima navedenim na 

certifikatu o sjemenu izvješćuje poljoprivrednu inspekciju i Ministarstvo. 

 

(4) Detaljnije uvjete i način provođenja post kontrole za certificirane partije sjemena propisuje 

ministar pravilnikom. 

Uvoz sjemena 

Članak 31. 

 

(1) Sjeme može uvoziti dobavljač sjemena upisan i registriran za uvoz u Upisniku dobavljača 

sjemena. 

 

(2) Uvoziti i staviti na tržište može se sjeme sorti koje su upisane u Sortnu listu Republike 

Hrvatske ili na Zajednički katalog sorata Europske unije i ako je sjeme u pogledu propisa koji 

reguliraju proizvodnju i stavljanje na tržište istovjetno sjemenu proizvedenom prema ovome 

Zakonu. 

 

(3) Uvoz sjemena iz trećih zemalja može se odobriti ako je trećoj zemlji priznata istovjetnost 

Odlukom Vijeća 2003/17/EZ od 16. prosinca 2002. o jednakovrijednosti pregleda usjeva na 

terenu koji se provode u trećim zemljama na sjemenskim usjevima i o jednakovrijednosti 

sjemena proizvedenog u trećim zemljama (SL L 8, 14.1.2003.) (u daljnjem tekstu: Odluka 

Vijeća 2003/17/EZ). 

 

(4) Sjeme koje iz trećih zemalja uveze druga država članica Europske unije neće podlijegati 

nikakvim ograničenjima stavljanja na tržište prema ovome Zakonu. 

 

(5) Uvoznik je dužan voditi i dostaviti evidenciju o uvezenim količinama sjemena i dostaviti 

uzorak Agenciji u roku od 15 dana od uvoza za svaku uvezenu partiju sjemena. 

 

(6) Popis tijela kojima je u skladu sa stavkom 3. ovoga članka priznata istovjetnost sastavni je 

dio Odluke Vijeća 2003/17/EZ. 

 

(7) Za kvalitetu uvezenog sjemena odgovoran je dobavljač koji sjeme uvozi i stavlja ga na 

tržište. 

 

(8) Dokumente koji prilikom uvoza moraju pratiti sjeme i/ili biti na pakiranju, detaljnije 

uvjete u pogledu pakiranja, plombiranja i označavanja za pojedine kategorije sjemena, kao i 

evidencije o uvozu iz stavka 5. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

 



23 

 

 

 

 

 

 

Izuzeća  

 

Članak 32. 

 

(1) Odredbe ovoga Zakona o uvozu i stavljanju na tržište sjemena ne odnose se na sjeme koje 

znanstvene i znanstveno-nastavne ustanove i javna tijela primaju ili šalju za pokuse, za 

istraživanje, za oplemenjivanje, za postupak priznavanja, zaštite novih biljnih sorti, za potrebe 

banke biljnih gena i za mjere očuvanja genetske raznolikosti. 

 

(2) Rješenje o odobrenju uvoza sjemena iz stavka 1. ovoga članka donosi Ministarstvo. 

 

(3) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

(4) Količine sjemena iz stavka 1. ovoga članaka propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 33. 

 

(1) Iznimno od odredbe članka 31. ovoga Zakona Ministarstvo može rješenjem dopustiti 

oplemenjivaču ili održivaču, odnosno njihovim ovlaštenicima, u svrhu pokusne proizvodnje, 

stavljanje na tržište u ograničenom razdoblju propisanih količina sjemena sorte za koju je 

podnijet zahtjev i sva potrebna dokumentacija za upis u Sortnu listu Republike Hrvatske ili u 

Sortnu listu barem jedne države članice Europske unije u slučaju povrtnih vrsta.  

 

(2) Za sjeme sorti koje su uključene u sortne liste koje se isključivo koriste na području 

Republike Hrvatske iz članka 53. stavka 4 ovoga Zakona i/ili su uključene u Banku biljnih 

gena Ministarstvo može donijeti rješenje kojim dopušta stavljanje na tržište sjemena takve 

sorte uz određivanje područja na kojemu se dozvoljava trženje određene količine takvoga 

sjemena. 

 

(3) U slučaju nedovoljnih količina sjemena Ministarstvo može rješenjem odobriti stavljanje 

na tržište Republike Hrvatske na određeno razdoblje: 

– sjemena određenih kategorija, koje ne udovoljava propisanim uvjetima za izdavanje 

certifikata o sjemenu iz članka 23. stavka 1. ovoga Zakona, ili 

– sjemena sorti koje nisu upisane u Sortnu listu Republike Hrvatske.  

 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može 

pokrenuti upravni spor. 

 

(5) Detaljnije uvjete i količinu sjemena koja se može staviti na tržište prema stavku 2. ovoga 

članka, te kategorije na koje se odnose odredbe stavka 3. podstavka 1. ovoga članka i način 

označavanja sjemena koje se stavlja na tržište na temelju stavka 3. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 
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POGLAVLJE II. 

 

SADNI MATERIJAL 

 

Sadni materijal i njegove kategorije 

 

Članak 34. 

 

(1) Sadni materijal koji se proizvodi i stavlja na tržište može biti sljedećih kategorija: 

predosnovni, osnovni, certificirani, standardni ili CAC (Conformitas Agraria Communitatis) 

kategorije, osim za ukrasno bilje i povrće. 

 

(2) Kategorije za pojedinu biljnu vrstu, kriterije za pojedinu kategoriju u smislu uvjeta 

proizvodnje, podrijetla, autentičnosti sorte i podloge, zdravstvenog stanja te vegetativne 

razvijenosti, kao i za sadni materijal biljnih vrsta za koje se ne utvrđuju kategorije, propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

(3) Rodove, vrste i hibride na koje se odnose odredbe ovoga Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona vezane uz sadni materijal propisuje ministar pravilnikom. 

 

Proizvodnja sadnog materijala 

 

Članak 35. 

 

(1) Sadni materijal mogu proizvoditi pravne i fizičke osobe koje su upisane i registrirane za 

proizvodnju sadnog materijala u Upisniku dobavljača sadnog materijala. 

 

(2) Dobavljač registriran za proizvodnju sadnog materijala može proizvoditi sadni materijal i 

prijaviti proizvodnju sadnog materijala za službeni nadzor ako je sorta upisana u Sortnu listu 

Republike Hrvatske ili na neku od sortnih lista država članica Europske unije. 

 

(3) Dobavljač, registriran za proizvodnju sadnog materijala, kontinuirano mora: 

 

– u proizvodnom postupku utvrditi i kontrolirati kritične točke na temelju korištenih metoda 

proizvodnje 

– utvrditi i provoditi mjere za praćenje i kontrolu kritičnih točaka u proizvodnom postupku 

– uzimati uzorke i provoditi analizu kvalitete sadnog materijala u laboratoriju, u cilju provjere 

da li sadni materijal u pogledu kvalitete udovoljava uvjetima ovoga Zakona i propisa 

donesenih na temelju ovoga Zakona 

– voditi pisanu evidenciju o poduzetim aktivnostima iz podstavaka 1., 2. i 3. ovoga stavka, 

evidenciju o proizvodnji i stavljanju na tržište sadnog materijala te ih držati na raspolaganju 

nadležnim tijelima. 

 

(4) Dobavljači sadnog materijala iz članka 9. stavka 4. ovoga Zakona, čija je isključiva 

djelatnost distribucija sadnog materijala, moraju voditi pisanu evidenciju o kupnji, prodaji i 

isporuci sadnog materijala. 

 

(5) Proizvodnja sadnog materijala genetski modificiranih sorata propisano je posebnim 

propisima kojima se uređuje područje genetski modificiranih organizama.  
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(6) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka dobavljaču, koji je registriran za proizvodnju 

sadnog materijala u državi članici Europske unije priznaje se da je upisan u Upisnik 

dobavljača sadnog materijala u Republici Hrvatskoj. 

 

(7) Mjere, radnje i detaljnije uvjete koje moraju ispunjavati dobavljači iz stavka 3. ovoga 

članka, evidencije koje moraju voditi, oblik i način vođenja evidencije iz stavaka 3. i 4. ovoga 

članka te rok čuvanja dokumentacije, kao i posebne uvjete proizvodnje sadnog materijala 

tehnikom »in vitro«, propisuje ministar pravilnikom. 

 

(8) Proizvodnja sadnog materijala iz ekološkog heterogenog materijala podliježe odredbama 

članka 13. stavka 1. Uredbe 2018/848. 

 

(9) Detaljnije odredbe za proizvodnju sadnog materijala iz ekološkog heterogenog materijala 

propisuje ministar Pravilnikom. 

 

Članak 36. 

 

(1) Dobavljač registriran za proizvodnju sadnog materijala može na zahtjev naručitelja iz 

treće zemlje proizvoditi sadni materijal koji ne udovoljava odredbama ovoga Zakona i propisa 

donesenih na temelju ovoga Zakona, osim genetski modificiranih sorti. 

 

(2) Sadni materijal iz stavka 1. ovoga članka može se proizvoditi na temelju ugovora s 

inozemnim naručiteljem, uz uvjet da će inozemni naručitelj preuzeti cjelokupnu količinu 

proizvedenoga sadnog materijala. 

 

(3) Sadni materijala iz stavka 1. ovoga članka mora biti označen i prostorno odvojen od ostale 

proizvodnje koja je namijenjena za stavljanje na tržište u skladu sa ovim Zakonom. 

 

(4) Dobavljač sadnog materijala iz stavka 1. ovoga članka dostavlja Agenciji podatke o 

predviđenoj godišnjoj proizvodnji svake pojedine vrste i kategorije sadnog materijala. 

 

(5) Na zahtjev dobavljača Agencija može provesti službeni nadzor nad proizvodnjom sadnog 

materijala iz stavka 1. ovoga članka i izdaje certifikat o sadnom materijalu na kojem mora biti 

naznačeno da sadni materijal nije dozvoljeno stavljati na tržište Republike Hrvatske. 

 

(6) Sadni materijal iz stavka 1. ovoga članka nije dopušteno stavljati na tržište Republike 

Hrvatske. 

 

(7) Način označavanja u skladu sa stavkom 3. ovoga članka, detaljnije uvjete za proizvodnju i 

način provođenja službenog nadzora iz stavaka 5. ovoga članka propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 37. 

 

(1) Sadni materijal mora se čuvati u odvojenim partijama i mora biti označen. 

 

(2) Ako se sadni materijal različitog podrijetla združi ili pomiješa tijekom pakiranja, 

skladištenja, prijevoza ili prilikom isporuke, dobavljač mora voditi evidenciju o sastavu 

partije i podrijetlu njezinih sastavnih dijelova. 
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(3) Kontrolu dobavljača registriranog za proizvodnju sadnog materijala u provođenju stavaka 

1. i 2. ovoga članka provodi Agencija kroz službeni nadzor iz članka 41. ovoga Zakona. 

 

(4) Detaljnije uvjete iz stavaka 1. i 2. ovoga članka te način i postupak službenog nadzora iz 

stavka 3. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

Kvaliteta sadnog materijala 

 

Članak 38. 

 

(1) Kvaliteta sadnog materijala u smislu ovoga Zakona je kategorija, autentičnost vrste, sorte i 

podloge, zdravstveno stanje i vegetativna razvijenost. 

 

(2) Zahtjeve u pogledu kvalitete sadnog materijala za pojedine vrste bilja propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 39. 

 

(1) Sadni materijal koji se stavlja na tržište mora odgovarati propisanim zahtjevima o kvaliteti 

iz članka 38. stavka 2. ovoga Zakona. 

 

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka u slučaju privremenih poteškoća u opskrbi 

reprodukcijskim sadnim materijalom i sadnicama zbog prirodnih katastrofa ili nepredvidljivih 

okolnosti, Ministarstvo može odobriti stavljanje na tržište sadnog materijala koji zadovoljava 

manje stroge uvjete kvalitete.  

 

(3) Za kvalitetu sadnog materijala stavljenog na tržište odgovoran je dobavljač, odnosno 

trgovac sadnog materijala koji ga stavlja na tržište, svatko u okviru svojih odgovornosti. 

 

Članak 40. 

 

(1) Kvalitetu sadnog materijala utvrđuje Agencija službenim nadzorom ne dovodeći u pitanje 

odredbe Zakona kojim se uređuje biljno zdravstvo, te posebnih propisa koji reguliraju ovo 

područje. 

 

(2) Radi utvrđivanja zdravstvenog stanja sadnog materijala stručno osposobljeni djelatnici 

Agencije i stručno osposobljeni djelatnici dobavljača prema potrebi uzimaju uzorke i šalju ih 

u laboratorij da bi se obavila laboratorijska analiza na prisutnost štetnih organizama koji 

utječu na kvalitetu. 

 

(3) Način i uvjete za uzimanje uzoraka sadnog materijala za analize iz stavka 2. ovoga članka 

propisuje ministar pravilnikom. 

 

Službeni nadzor nad proizvodnjom sadnog materijala 

 

Članak 41. 

 

(1) Sadni materijal u tijeku proizvodnje, pakiranja, plombiranja i označavanja podliježe 

službenom nadzoru koji provodi Agencija. 
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(2) Službenim nadzorom sadnog materijala utvrđuje se podrijetlo upotrijebljenoga 

reprodukcijskog i sadnog materijala, autentičnost vrste, sorte i podloge, zdravstveno stanje, 

vegetativna razvijenost i kategorija sadnog materijala. 

 

(3) O provođenju službenog nadzora vodi se zapisnik.  

 

(4) Za određene vrste bilja i kategorije Agencija može odobriti dobavljaču registriranom za 

proizvodnju sadnog materijala obavljanje službenog nadzora na vlastitoj proizvodnji. 

 

(5) Vrste bilja i kategorije sadnog materijala za koje je obvezan službeni nadzor, te vrste bilja 

i kategorije sadnog materijala za koje se može provoditi službeni nadzor iz stavka 4. ovoga 

članka i postupak provođenja službenog nadzora, propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 42. 

 

(1) Dobavljač registriran za proizvodnju sadnog materijala dostavlja Agenciji prijavu godišnje 

proizvodnje svake pojedine vrste i kategorije sadnog materijala na svim mjestima proizvodnje 

u vlasništvu, posjedu ili ugovornoj proizvodnji.  

 

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka za sadni materijal CAC kategorije dobavljač 

Agenciji dostavlja obavijest o proizvodnji.  

 

(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka za sadni materijal povrća i reprodukcijski 

materijal ukrasnog bilja dobavljač Agenciji dostavlja Plan godišnje proizvodnje. 

 

(4) Na temelju prijave, obavijesti i plana iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka Agencija provodi 

službeni nadzor u skladu s člankom 41. ovoga Zakona. 

 

(5) Nakon provedenog službenog nadzora nad proizvodnjom sadnog materijala iz stavka 1. 

ovoga članka i na temelju pozitivnog nalaza Agencija izdaje uvjerenje o priznavanju sadnog 

materijala za vrste bilja i kategorije sadnog materijala koje je propisao ministar pravilnikom. 

 

(6) Agencija i dobavljač vode evidenciju o izdanim uvjerenjima iz stavka 5. ovoga članka. 

 

(7) Obrazac prijave, obavijesti i plana godišnje proizvodnje i rok podnošenja prijave iz 

stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, te obrazac uvjerenja iz stavka 5. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

Članak 43. 

 

Ako Agencija tijekom obavljanja službenog nadzora utvrdi da sadni materijal ne udovoljava 

uvjetima propisanim ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, 

upoznat će dobavljača s utvrđenim nepravilnostima i u zapisniku o pregledu odrediti rok za 

njihovo otklanjanje.  

 

Izdavanje certifikata o sadnom materijalu 

 

Članak 44. 

 

(1) Agencija izdaje certifikat o sadnom materijalu na pakiranju i certifikat o sadnom 

materijalu uz otpremnicu (u daljnjem tekstu: Certifikati o sadnom materijalu) za vrste bilja i 
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kategorije sadnog materijala za koje je to ministar propisao pravilnikom na temelju zahtjeva 

dobavljača registriranog za proizvodnju sadnog materijala i uvjerenja o priznavanju sadnog 

materijala. 

 

(2) Agencija i dobavljač vodi evidenciju o izdanim certifikatima o sadnom materijalu. 

 

(3) Dobavljač sadnog materijala mora Agenciji omogućiti provjeru pravilnog korištenja 

izdanih certifikata o sadnom materijalu. 

 

(4) Dobavljač sadnog materijala obvezan je Agenciji dostaviti godišnje izvješće o vrstama i 

količini prodanog i neprodanog sadnog materijala i neiskorištenim certifikatima o sadnom 

materijalu za vrste bilja i kategorije sadnog materijala koje propisuje ministar pravilnikom. 

 

(5) Agencija je dužna voditi evidenciju o nadziranoj rasadničarskoj proizvodnji prema vrsti, 

sorti, kategoriji, podlozi i količini pojedinoga sadnog materijala i o tome izvijestiti 

Ministarstvo nakon završetka vegetacijske sezone pojedinih skupina bilja. 

 

(6) Obrazac zahtjeva i certifikata iz stavka 1. ovoga članka, evidenciju iz stavka 2. ovoga 

članka, način izvješćivanja, čuvanje certifikata o sadnom materijalu propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

(7) Iznimno od odredbi stavaka 1. do 4. ovoga članka za određene vrste bilja, i kategorije 

sadnog materijala dobavljač može sam izdati certifikat proizvođača, a uvjete i način izdavanja 

certifikata proizvođača propisuje ministar pravilnikom. 

 

Pakiranje, plombiranje i označavanje sadnog materijala 

 

Članak 45. 

 

(1) Sadni materijal stavlja se na tržište u ujednačenim partijama, originalno pakiran i 

plombiran, označen certifikatima o sadnom materijalu u boji propisanoj za kategoriju sadnog 

materijala.  

 

(2) U slučaju stavljanja na tržište genetski modificirane sorte sadnog materijala na 

certifikatima o sadnom materijalu te na svim ostalim dokumentima, mora se jasno i uočljivo 

navesti da je sorta sadnog materijala genetski modificirana. 

 

(3) Pojedinačno pakiran sadni materijal namijenjen neprofesionalnom krajnjem korisniku ne 

mora udovoljavati zahtjevima iz stavka 1. ovoga članka, ali mora biti označen osnovnim 

podatcima o proizvodu kao što su vrsta i sorta.  

 

(4) Način pakiranja, plombiranja i označavanja sadnog materijala iz stavka 1. ovoga članka, 

način označavanja iz stavka 3. ovoga članka za pojedine vrste bilja i njihove kategorije, te 

vrste i kategorije iz stavka 3. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 46. 

 

(1) Proizvodnju i stavljanje na tržište sadnog materijala »malih proizvođača« koja je 

namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 

profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, izuzet će se 

od primjene odredbi članka 35. stavaka 1. i 3. ovoga Zakona u pogledu nadzora dobavljača, 
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članka 41. ovoga Zakona u pogledu provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 

stavljanja na tržište iz članka 47. ovoga Zakona. 

 

(2) Detaljnije uvjete za proizvodnju i stavljanje na tržište sadnog materijala »malih 

proizvođača« iz stavka 1. ovoga članka, propisuje ministar pravilnikom. 

 

Stavljanje na tržište sadnog materijala 

 

Članak 47. 

 

(1) Na tržište se može staviti sadni materijal ako: 

 

– posjeduje certifikate o sadnom materijalu iz članka 45. ovoga Zakona, 

– udovoljava uvjetima kvalitete iz članka 38. stavka 2. ovoga Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona 

– udovoljava uvjetima iz članka 45. ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga 

Zakona  

– pripada sorti koja se nalazi na Sortnoj listi Republike Hrvatske ako se radi o vrstama bilja za 

koje je sortna lista obavezna ili na nekoj od sortnih lista država članica Europske unije i 

– ako je dobavljač koji ga stavlja na tržište upisan i registriran u Upisnik, osim ako se radi o 

dobavljaču za kojega upis u Upisnik nije obvezan prema članku 9. stavku 4. ovoga Zakona. 

 

(2) Stavljanje na tržište sadnog materijala iz ekološkog heterogenog materijala podliježe 

odredbama članka 13. stavka 1. Uredbe 2018/848. 

 

(3) Detaljnije odredbe za stavljanje na tržište sadnog materijala iz ekološkog heterogenog 

materijala propisuje ministar pravilnikom. 

 

Trgovina sadnim materijalom  

 

Članak 48. 

 

(1) Trgovinom reprodukcijskim sadnim materijalom i sadnicama mogu se baviti pravne ili 

fizičke osobe koje su registrirane za tu djelatnost. 

 

(2) Trgovinom reprodukcijskim sadnim materijalom i sadnicama na veliko može se baviti 

pravna ili fizička osoba koja ima zaposlenog diplomiranog inženjera 

agronomije/poljoprivrede ili magistra agronomske/poljoprivredne struke odnosno 

prvostupnika agronomije/poljoprivrede ili magistra agronomske/poljoprivredne struke. 

 

(3) Trgovina reprodukcijskim sadnim materijalom i sadnicama na veliko obavlja se u 

posebnim prostorijama ili u skladištima za prodaju robe na veliko. 

 

(4) Trgovinom reprodukcijskim sadnim materijalom i sadnicama na malo može se baviti 

pravna ili fizička osoba koja u svakoj prodavaonici ima zaposlenog djelatnika sa završenim 

IV. (četvrtim) stupnjem obrazovanja poljoprivredne struke ili diplomiranog inženjera 

agronomije/poljoprivrede i/ili magistra agronomske/poljoprivredne struke odnosno 

prvostupnika agronomije/poljoprivrede ili magistra agronomske/poljoprivredne struke. 

 

(5) Trgovina na malo sadnicama obavlja se u prodavaonicama.  
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(6) Trgovinu sadnicama na malo izvan prodavaonice može obavljati pravna ili fizička osoba 

iz stavka 1. ovoga članka koja nema obavezu upisa u Upisnik, na neki od sljedećih načina:  

– na štandovima i klupama na tržnicama na malo 

– na štandovima i klupama izvan tržnica na malo 

– pokretnom prodajom 

– prigodnom prodajom (sajmovi, izložbe i sl.)  

- prodajom na daljinu (putem interneta, telefona, kataloga, oglasnika i sl. 

– u spremištima, trapilištima i sl., u kojima se prodaje poljoprivredni sadni materijal.  

 

(7) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka trgovinom na malo pojedinačno pakiranim 

voćnim sadnicama, može se baviti pravna ili fizička osoba koja nema zaposlenog djelatnika sa 

IV. (četvrtim) stupnjem obrazovanja poljoprivredne struke, ako ih prodaje neprofesionalnom 

krajnjem korisniku. 

 

(8) Dobavljač mora čuvati zapise o prodaji ili nabavi reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica najmanje tri godine od stavljanja na tržište. 

 

Post kontrola sadnog materijala 

 

Članak 49. 

 

(1) Predosnovni, osnovni i certificirani sadni materijal podliježe post kontroli.  

 

(2) Post kontrolu sadnog materijala iz stavka 1. ovoga članka provodi Agencija. 

 

(3) Detaljnije uvjete i način provođenja post kontrole sadnog materijala za pojedine biljne 

vrste propisuje ministar pravilnikom. 

 

Uvoz sadnog materijala 

 

Članak 50. 

 

(1) Sadni materijal može uvoziti dobavljač sadnog materijala koji je upisan i registriran za 

uvoz u Upisniku dobavljača sadnog materijala. 

 

(2) Uvoziti i staviti na tržište može se sadni materijal, ako je sorta upisana u Sortnu listu 

Republike Hrvatske ili u nekoj od sortnih lista država članica Europske unije i ako je u 

pogledu propisa koji reguliraju proizvodnju i stavljanje na tržište istovjetan sadnom materijalu 

proizvedenom prema ovome Zakonu. 

 

(3) Uvoz sadnog materijala može se odobriti, ako za to postoji odluka nadležnog tijela 

Europske unije da je sadni materijal proizveden u trećoj zemlji istovjetan sadnom materijalu 

proizvedenom prema ovome Zakonu.  

 

(4) Iznimno, do pribavljanja odluke iz stavka 3. ovoga članaka, Ministarstvo može odobriti 

uvoz sadnog materijala, kad Agencija po nalogu Ministarstva provjerom utvrdi da su 

ispunjeni uvjeti za priznavanje istovjetnosti proizvedenoga sadnog materijala u trećoj zemlji.  

 

(5) Sadni materijal koji uveze druga država članica Europske unije neće podlijegati nikakvim 

ograničenjima stavljanja na tržište prema ovome Zakonu.   
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(6) Uvoznik sadnog materijala mora voditi evidenciju i dostaviti Agenciji izvješće o uvozu 

sadnog materijala. 

 

(7) Dokumente koji prilikom uvoza moraju pratiti sadni materijal i/ili biti na pakiranju, uvjete 

za uvoz i stavljanje na tržište sadnog materijala u pogledu pakiranja, plombiranja i 

označavanja, kao i evidencije i izvješća o uvozu iz stavka 6. ovoga članka propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 51. 

 

Za kvalitetu uvezenoga sadnog materijala odgovoran je dobavljač koji ga je uvezao i stavio na 

tržište.  

 

Izuzeća  

 

Članak 52. 

 

(1) Odredbe ovoga Zakona o uvozu i stavljanju na tržište sadnog materijala ne odnose se na 

sadni materijal koji se uvozi za znanstvene i oplemenjivačke postupke, postupke priznavanja, 

zaštite novih biljnih sorti, potrebe banke biljnih gena i mjere očuvanja genetske raznolikosti. 

 

(2) Rješenje o odobrenju uvoza sadnog materijala iz stavka 1. ovoga članka donosi 

Ministarstvo. 

 

(3) Za sadni materijal sorti koje su uključene u Nacionalnu banku biljnih gena Ministarstvo 

može u cilju očuvanja tih sorti donijeti rješenje kojim dopušta stavljanje na tržište sadnog 

materijala takve sorte uz određivanje područja na kojemu se dozvoljava trženje određene 

količine takvoga sadnog materijala. 

 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 2. i 3. ovoga članka ne može se izjaviti žalba nego se može 

pokrenuti upravni spor. 

 

(5) Količine sadnog materijala iz stavka 1. ovoga članaka propisuje ministar pravilnikom. 

 

POGLAVLJE III. 

 

UPISIVANJE SORTI U SORTNU LISTU 

 

Sortna lista 

 

Članak 53. 

 

(1) Sortna lista Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: Sortna lista) je službeni popis sorti 

biljnih vrsta koje su priznate u Republici Hrvatskoj. 

 

(2) Upisom sorte u Sortnu listu poljoprivredni reprodukcijski materijal te sorte može se 

proizvoditi, prijaviti za službeni nadzor, te uvoziti i/ili staviti na tržište. 

 

(3) Dobavljač može proizvoditi, prijaviti za službeni nadzor, stavljati na tržište i uvoziti 

poljoprivredni reprodukcijski materijal sorte, koja je brisana iz Sortne liste, najkasnije do 30. 

lipnja treće godine nakon brisanja sorte iz Sortne liste. 
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(4) Vrste bilja za koje je obvezan upis u Sortnu listu, uvjete pod kojima se poljoprivredni 

reprodukcijski materijal biljnih vrsta za koje nije obvezan upis u Sortnu listu može staviti na 

tržište s naznakom sorte i sortne liste koje se isključivo koriste na području Republike 

Hrvatske propisuje ministar pravilnikom. 

 

(5) Sortama koje su upisane na Zajednički katalog sorata Europske unije ili sortnu listu u 

jednoj od država članica Europske unije priznaje se status upisa u Sortnu listu Republike 

Hrvatske s pravom proizvodnje, prijave za službeni nadzor, uvoza i stavljanja na tržište na 

teritoriju Republike Hrvatske od dana upisa u sortnu listu u jednoj od država članica Europske 

unije. 

 

(6) Priznavanje genetski modificirane sorte podliježe odredbama posebnih propisa kojima se 

uređuje postupanje s genetski modificiranim organizmima. 

 

Postupak priznavanja 

 

Članak 54. 

 

(1) Postupak za priznavanje sorti pokreće se podnošenjem zahtjeva Agenciji. 

 

(2) U postupku iz stavka 1. ovoga članka sorte iz drugih država članica Europske unije 

podliježu istim zahtjevima kao i sorte iz Republike Hrvatske. 

 

(3) Kod podnošenja zahtjeva za priznavanje sorte, podnositelj zahtjeva naznačuje da li je 

takav zahtjev već predan u nekoj drugoj državi članici Europske unije i ukoliko je predan 

navesti u kojoj državi te je li odobren.  

 

(4) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka osim državljanina Republike Hrvatske može podnijeti 

fizička i/ili pravna osoba koja ima stalno prebivalište ili sjedište u jednoj od država članica 

Europske unije. 

 

(5) Podnositelj zahtjeva iz trećih zemalja mora imati osobu ovlaštenu za zastupanje koja je 

državljanin Europske unije.  

 

(6) Rokove podnošenja zahtjeva i potrebnu dokumentaciju za postupak priznavanja propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

Članak 55. 

 

Podaci iz zahtjeva koji se odnose na podrijetlo izvornog materijala i na opis postupka 

stvaranja sorte smatraju se službenom tajnom. 

 

Članak 56. 

 

(1) Nakon primitka zahtjeva za priznavanje Agencija utvrđuje da li je dostavljena popratna 

dokumentacija za provođenje ispitivanja gospodarske vrijednosti sorte.  

 

(2) Način podnošenja zahtjeva Agenciji, popratnu dokumentaciju koja mora pratiti pojedine 

vrste bilja, kao i način i uvjete za utvrđivanje prihvatljivosti imena sorte propisuje ministar 

pravilnikom. 
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Članak 57. 

 

(1) U postupku priznavanja sorti Agencija provodi postupak provjere odgovara li ime sorte 

propisanim uvjetima i prijedlog imena objavljuje u Službenom glasilu Agencije. 

 

(2) Na predloženo ime sorte svatko tko dokaže da ima pravni interes može Agenciji podnijeti 

pisani prigovor i to u roku od tri mjeseca od dana objave predloženog imena u službenom 

glasilu Agencije. 

 

(3) Ako Agencija utvrdi da predloženo ime sorte nije prihvatljivo, odnosno da je prigovor 

opravdan, poziva podnositelja zahtjeva da u roku od šezdeset dana predloži novo ime sorte. 

 

(4) U slučaju da se nakon priznavanja sorte i upisa u Sortnu listu utvrdi da ime sorte koja je 

priznata nije prihvatljivo, Ministarstvo donosi rješenje o promjeni imena sorte. 

 

(5) Protiv rješenja iz stavka 4. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

Ispitivanje sorte 

 

Članak 58. 

 

(1) Agencija je dužna pravodobno obavijestiti podnositelja zahtjeva da će sorta biti uključena 

u pokusno polje i od njega zatražiti da dostavi potreban reprodukcijski materijal zbog 

ispitivanja u pokusnom polju i laboratoriju. 

 

(2) Način i uvjete vezane uz obavještavanje iz stavka 1. ovoga članka, količinu i načine 

pripreme reprodukcijskog materijala iz stavka 1. ovoga članka te rok sjetve, odnosno sadnje 

propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 59. 

 

(1) Ispitivanje sorte provodi Agencija u pokusnom polju i laboratoriju. 

 

(2) Metode provođenja ispitivanja, način odabira sorte koja je standard, broj lokacija na 

kojima se provode poljski pokusi i vrijeme trajanja ispitivanja za svaku biljnu vrstu ili 

skupinu vrsta bilja propisuje ministar pravilnikom. 

 

Statistička analiza podataka i ocjena vrijednosti sorte 

 

Članak 60. 

 

(1) Agencija obrađuje godišnje i konačne podatke iz pokusnog polja i laboratorija. 

 

(2) Metode po kojima se obrađuju podaci iz pokusnog polja i laboratorija propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 61. 
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(1) Na temelju konačnih podataka ispitivanja sorte u polju i laboratoriju Povjerenstvo iz 

članka 7. ovoga Zakona ocjenjuje je li udovoljeno uvjetima za priznavanje sorte. 

 

(2) Sorta poljoprivrednog bilja se priznaje: 

– ako je različita, ujednačena i postojana 

– ako ima odgovarajuću gospodarsku vrijednost i 

– ako je ime sorte u skladu s člankom 57. ovoga Zakona. 

 

(3) Iznimno, od odredbe stavka 2. podstavaka 2. ovoga članka ispitivanje gospodarske 

vrijednosti ne provodi se za: 

– sorte povrća, osim kod sorti industrijske cikorije 

– sorte trava koje nisu namijenjene za proizvodnju voluminozne krme 

– samooplodne linije, hibride, klonove koji su namijenjeni isključivo za uporabu kao 

roditeljske komponente 

– kod drugih vrsta bilja/biljnih vrsta kod kojih upis u Sortnu listu nije obvezan. 

 

(4) Kod sorti trava, koje nisu namijenjene za proizvodnju voluminozne krme, Agencija može 

provjeriti primjerenost sorte za namjenu koju prijavljivač navede u zahtjevu. 

 

(5) Agencija će priznati rezultate DUS ispitivanja, koji su provedeni od ovlaštenih tijela u 

državama članicama Europske unije i ovlaštenih tijela zemalja kojima je od strane Europske 

komisije priznata istovjetnost za DUS ispitivanja. 

 

(6) Metode utvrđivanja uvjeta i vrijednosti sorte iz stavka 2. ovoga članka, propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 62. 

 

(1) Iznimno od odredbe članka 61. stavka 2. ovoga Zakona sorta voćnih vrsta i vinove loze se 

priznaje: 

– ako je različita, ujednačena i postojana ili 

– ako ima službeno priznati opis ili 

– ako je opće poznata sorta. 

 

(2) Metode utvrđivanja uvjeta iz stavka 1. ovoga članka, načine izrade službeno priznatog 

opisa i definiranje opće poznate sorte propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 63. 

 

(1) U cilju očuvanja i održivog korištenja biljnih genetskih izvora kroz uzgoj, a iznimno od 

uvjeta iz članka 61. stavka 2. ovoga Zakona, mogu se priznati: 

– domaće i udomaćene sorte ili 

– sorte koje nisu interesantne za uzgoj u komercijalne svrhe, ali su stvarane s ciljem uzgoja u 

posebnim uvjetima. 

 

(2) U postupku priznavanja sorte iz stavka 1. ovoga članka posebno će se uzeti u obzir 

rezultati ispitivanja kroz očuvanje biljnih genetskih izvora, znanja stečena tijekom uzgoja, 

umnažanja i korištenja te detaljni opis sorte i odgovarajuća imena sorte. 
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(3) Po priznavanju sorte iz stavka 1. podstavka 1. ovoga članka ona se upisuje u Sortnu listu i 

označava se kao »čuvana sorta«, a sorte iz stavka 1. podstavka 2. ovoga članka upisuju se u 

Sortnu listu kao »sorte razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima«. 

 

(4) Biljne vrste, detaljnije uvjete i poseban postupak priznavanja i očuvanja sorti iz stavka 1. 

ovoga članka, propisuje ministar pravilnikom. 

 

Donošenje rješenja o upisu i brisanju sorte iz Sortne liste  

 

Članak 64. 

 

(1) Na temelju zahtjeva stranke za priznavanje sorte i pozitivnog mišljenja povjerenstva iz 

članka 7. ovoga Zakona, Ministarstvo donosi rješenje o priznavanju sorte. 

 

(2) Na temelju negativnog mišljenja povjerenstva iz članka 7. ovoga Zakona Ministarstvo po 

službenoj dužnosti donosi rješenje o nepriznavanju sorte.  

 

(3) Danom pravomoćnosti rješenja iz stavka 1. ovoga članka sorta se upisuje u Sortnu listu. 

 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može 

pokrenuti upravni spor. 

 

(5) Razdoblje za koje je sorta priznata i ostaje upisana u Sortnoj listi za pojedine biljne vrste 

propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 65. 

 

(1) Ministarstvo će po službenoj dužnosti rješenjem brisati sortu iz Sortne liste na prijedlog 

Agencije: 

– ako je isteklo razdoblje za koje je sorta upisana u Sortnu listu ili 

– ukoliko se ne provodi održavanje odnosno ne postoji matično stablo/grm/trs ili  

– podnositelj zahtjeva nije platio troškove godišnje naknade za vrijeme dok je sorta upisana u 

Sortnu listu Republike Hrvatske.  

 

(2) Ministarstvo će na zahtjev stranke rješenjem brisati sortu iz sortne liste ako podnositelj 

zahtjeva zatraži brisanje sorte. 

 

(3) Poljoprivredni reprodukcijski materijal sorte, koja je brisana iz Sortne liste, u skladu sa 

stavcima 1. i 2. ovoga članka, u prometu može biti do 30. lipnja treće godine nakon brisanja 

sorte iz Sortne liste. 

 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može 

pokrenuti upravni spor. 

 

(5) Ako se steknu uvjeti iz stavaka 1. i 2. ovoga članka Agencija će uzorke sjemena i dosje o 

sorti pohraniti u neku od kolekcija Nacionalnog programa. 

 

(6) Ako se steknu uvjeti iz stavaka 1. i 2.ovoga članka sudionici Nacionalnog programa iz 

članka 9. ovoga zakona će uzorke voćnog i loznog sadnog materijala pohraniti u neku od 

kolekcija Nacionalnog programa. 
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Članak 66. 

 

(1) Sorta za koju je doneseno rješenje prema člancima 64., 65. i 67. ovoga Zakona danom 

pravomoćnosti rješenja briše se iz Sortne liste. 

 

(2) Kada sorta prestane biti priznata u državi članici u kojoj je prvi puta bila priznata, ona 

može ostati upisana u Sortnu listu pod uvjetom da su ispunjeni svi uvjeti za priznavanje te 

sorte, te ako je riječ o sortama koje se održavaju mora postojati održivač sorte. 

 

(3) Razdoblje priznavanja i upisa sorte u Sortnu listu može se privremeno produžiti do 

donošenja rješenja kojim se rješava o zahtjevu za obnavljanjem upisa sorte u Sortnu listu. 

 

Članak 67. 

 

(1) Ministarstvo će poništiti rješenje o upisu sorte u Sortnu listu ako: 

– je nakon priznavanja sorte utvrđeno da uvjet različitosti iz članka 61. stavka 2. podstavka 1. 

nije bio ispunjen u trenutku priznavanja ili 

– nije udovoljeno odredbama ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga Zakona ili 

 

(2) U slučaju poništavanja rješenja o upisu sorte, sorta se briše iz Sortne liste sa datumom 

priznavanja, a time se poništavaju i sve pravne i administrativne radnje koje su slijedom 

takvog upisa proizašle. 

 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

Opisna sortna lista 

Članak 68. 

 

(1) Opisna sortna lista je popis sorti kojima je posebnim ispitivanjima utvrđena proizvodna i 

gospodarska vrijednost. 

 

(2) Kod određenih vrsta bilja važnih za proizvodnju u Republici Hrvatskoj, posebnim 

ispitivanjem sorte utvrđuje se proizvodna i gospodarska vrijednost sorte uz različite 

proizvodne tehnologije, odnosno u različitim agroekološkim uvjetima kako bi se dobile 

detaljne informacije o svojstvima sorte. 

 

(3) Opisna sortna lista može se formirati od sorti upisanih u Sortnu listu Republike Hrvatske 

ili Zajednički katalog sorata Europske unije. 

 

(4) Ispitivanje i uvrštavanje na Opisnu sortnu listu provodi Agencija na temelju prijedloga 

Ministarstva. 

 

Obnavljanje upisa sorte 

 

Članak 69. 

 

(1) Održivač sorte može podnijeti zahtjev za obnavljanjem upisa sorte u Sortnu listu 

najkasnije dvije godine prije isteka razdoblja za koje je sorta upisana u Sortnu listu. 
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(2) Prije obnavljanja upisa sorte u Sortnu listu Agencija provjerava, da li održivač održava 

sortu na način da uvjeti različitosti, ujednačenosti i postojanosti na temelju kojih je sorta bila 

priznata i dalje postoje. 

 

(3) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, sorte voćnih vrsta i vinove loze mogu se 

obnoviti ako je materijal sorte još uvijek dostupan. 

 

(4) Ako su ispunjeni uvjeti za obnavljanje upisa sorte u Sortnu listu Ministarstvo donosi 

rješenje o obnavljanju upisa sorte u Sortnu listu. 

 

(5) Protiv rješenja iz stavka 4. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

(6) Detaljnije uvjete i postupak za obnavljanje upisa sorte u Sortnu listu za pojedine vrste bilja 

propisuje ministar pravilnikom. 

 

Sortna lista i dosje o sorti 

 

Članak 70. 

 

(1) Agencija priprema, ažurira i objavljuje Sortnu listu u obliku kataloga koja je javno 

dostupna. 

 

(2) Ministarstvo obavještava nadležna tijela država članica Europske unije i Komisiju o svim 

promjenama u Sortnoj listi Republike Hrvatske 

 

(3) Sadržaj Sortne liste i dosjea o sorti, kao i stavljanje na raspolaganje svih informacija iz 

dosjea sorti propisuje ministar pravilnikom. 

 

Održavanje sorte  

 

Članak 71. 

 

(1) Za vrijeme dok je sorta priznata, sortu mora održavati održivač sorte, u Republici 

Hrvatskoj ili državi članici Europske unije ili u ovlaštenom tijelu treće zemlje kojem je od 

strane Europske Komisije priznata istovjetnost za održavanje sorte. 

 

(2) Službeni nadzor nad održavanjem sorte provodi Agencija. 

 

(3) U Republici Hrvatskoj sortu mogu održavati održivači koji su upisani u Upisnik i 

registrirani za održavanje sorti a za sorte loze i voćnih vrsta održivači trebaju biti upisani u 

Upisnik i registrirani za proizvodnju sadnog materijala te imati službeno potvrđeni matični 

trs/stablo/grm sorte ili znanstveno-stručne institucije koje imaju trs/stablo/grm sorte u sklopu 

kolekcijskog nasada. 

 

(4) Ako je ispunjen uvjet istovjetnosti za održavanje sorte u ovlaštenom tijelu treće zemlje, 

održivač mora imati opunomoćenika unutar Europske unije za zastupanje u postupku koji se 

vodi u Agenciji. 

 

(5) Održivač sorte dužan je uzorak reprodukcijskog materijala priznate dostaviti Agenciji prije 

donošenja rješenja iz članka 64. ovoga Zakona. 
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(6) Održivač sorte i opunomoćenik mora voditi evidenciju o održavanju sorte.  

 

 

 

 

(7) Kada se održavanje provodi u državi članici Europske unije različitoj od one u kojoj je 

sorta priznata, dotične države članice Europske unije pomažu jedna drugoj upravno u pogledu 

provjere. 

 

(8) Postupak provođenja službenog nadzora iz stavka 2. ovoga članka, sadržaj i način vođenja 

evidencije iz stavka 5. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. 

 

 

GLAVA VI. 

 

NAKNADE 

 

Članak 72. 

 

(1) Dobavljači plaćaju naknadu za pregled poljoprivrednog reprodukcijskog materijala iz 

članka 76. stavka 1. ovoga Zakona. 

 

(2) Pravne i fizičke osobe plaćaju naknade za utvrđivanje kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala iz članka 19. i članka 38. ovoga Zakona. 

 

(3) Naknada iz stavka 1. ovoga članka prihod je Državnog proračuna Republike Hrvatske. 

 

(4) Iznose naknada iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, vrijeme i način uplate naknade iz stavka 2. 

ovoga članka propisuje ministar pravilnikom.  

 

(5) Naknade za usluge i postupke koje provodi Agencija uplaćuju se u državni proračun i 

koriste se za podmirivanje materijalnih rashoda i rashoda za nabavu nefinancijske imovine 

vezanih za obavljanje poslova propisanih ovim Zakonom. 

 

 

GLAVA VII. 

UPRAVNI I INSPEKCIJSKI NADZOR 

 

Upravni nadzor 

 

Članak 73. 

 

(1) Upravni nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga 

Zakona te nadzor nad radom Agencije u povjerenim im poslovima državne uprave provodi 

Ministarstvo. 

 

(2) Upravni nadzor nad radom laboratorija upisanih u Upisnik ovlaštenih i referentnih 

laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala provodi 

Ministarstvo. 
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Inspekcijski nadzor 

 

Članak 74. 

 

Inspekcijski nadzor nad provedbom odredaba ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju 

njega obavljaju poljoprivredni i fitosanitarni inspektori Državnog inspektorata sukladno 

propisima kojima se uređuje djelokrug i ovlasti poljoprivredne i fitosanitarne inspekcije. 

 

Članak 75. 

 

(1) U provedbi inspekcijskog nadzora poljoprivredni inspektori imaju slijedeća prava, 

dužnosti i ovlasti: 

 

1. izvršiti uvid u rješenje o upisu u upisnik dobavljača sjemena i Upisnik dobavljača sadnog 

materijala 

2. provjeravati da li pravne/fizičke osobe (dobavljači) koji se bave trgovinom, ispunjavaju 

uvjete za obavljanje trgovine poljoprivrednim reprodukcijskim materijalom na veliko i/ili na 

malo 

3. nadzirati da li je poljoprivredno sjeme stavljeno na tržište u skladu s člankom 28. ovoga 

Zakona 

4. uzimati uzorke poljoprivrednog sjemena stavljenog na tržište radi davanja na analizu u 

ovlašteni laboratorij  

5. nadzirati da li je poljoprivredni sadni materijal stavljen na tržište u skladu s člankom 47. 

ovoga Zakona 

6. uzimati uzorke poljoprivrednog sadnog materijala, radi davanja na analizu bez nadoknade 

za njihovu vrijednost 

7. provjeravati vođenje evidencije koje je dobavljač dužan voditi na temelju ovoga Zakona i 

propisa donesenih na temelju ovoga Zakona 

8. pregledavati poslovne prostore, trgovinu, skladište, prijevozna sredstva, robu i drugo kod 

nadziranih pravnih i fizičkih osoba 

9. zatražiti i pregledati isprave na temelju koje se može provjeriti i utvrditi identitet osoba 

koje podliježu nadzoru i osoba zatečenih na mjestu nadzora 

10. zatražiti i pregledati poslovnu dokumentaciju te uzeti presliku istih 

11. izvještavati nadležna tijela o uočenim nepravilnostima, ako sami nisu nadležni postupati 

12. podnijeti zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka radi povrede odredaba ovoga Zakona 

i propisa donesenih na temelju ovoga Zakona 

13. poduzeti i druge mjere i izvršiti druge radnje propisane ovim Zakonom i propisima 

donesenim na temelju ovoga Zakona. 

 

(2) Inspekcijski nadzor iz stavka 1. ovoga članka obavlja se nad registriranim i 

neregistriranim dobavljačima, skladištima i prodavaonicama sjemena, sadnog materijala, 

poljoprivrednim ljekarnama i drugo. 

 

Pregled poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala pri uvozu 

 

Članak 76. 
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(1) Poljoprivredni reprodukcijski materijal koji se uvozi u Republiku Hrvatsku, odnosno 

Europsku uniju, podliježe obveznom pregledu koji obavlja fitosanitarna inspekcija na za to 

određenim graničnim kontrolnim postajama.  

 

(2) Dobavljač ili ovlašteno carinsko otpremništvo u pisanom obliku prijavljuje za pregled 

fitosanitarnoj inspekciji na graničnoj kontrolnoj postaji prispijeće uvozne pošiljke 

poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala. 

 

(3) Poljoprivredni reprodukcijski materijal koji u Republiku Hrvatsku, odnosno Europsku 

uniju unose građani prijavljuje se fitosanitarnoj inspekciji radi pregleda iz stavka 1. ovoga 

članka.  

 

(4) Pregledom iz stavka 1. ovoga članka fitosanitarna inspekcija provjerava udovoljava li 

sjeme uvjetima iz članka 31. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona i prati li ga dokumentacija iz članka 

31. stavka 8. ovoga Zakona, te udovoljava li sadni materijal uvjetima iz članka 50. stavaka 1. i 

2. ovoga Zakona i prati li ga dokumentacija iz članka 50. stavka 7. ovoga Zakona. 

 

(5) Ako se pregledom iz stavka 1. ovoga članka utvrdi da poljoprivredni reprodukcijski 

materijal udovoljava svim uvjetima iz stavka 4. ovoga članka fitosanitarna inspekcija će 

dopustiti uvoz toga poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala. 

 

(6) Ako se pregledom iz stavka 1. ovoga članka utvrdi da poljoprivredni reprodukcijski 

materijal na udovoljava svim uvjetima iz stavka 4. ovoga članka fitosanitarna inspekcija će 

rješenjem zabraniti uvoz poljoprivrednog reprodukcijskog materijala i naložiti njegovo 

vraćanje pošiljatelju.  

 

(7) Carinarnice ne mogu cariniti pošiljke poljoprivrednog reprodukcijskog materijala, i ne 

mogu ih upućivati na carinjenje drugim carinarnicama sve dok fitosanitarna inspekcija na 

graničnoj kontrolnoj postaji ne završi pregled iz stavaka 1. ovoga članka i ne dopusti uvoz 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala.  

 

(8) Protiv rješenja fitosanitarne inspekcije iz stavka 6. ovoga članka može se izjaviti žalba 

ustrojstvenoj jedinici Državnog inspektorata nadležnoj za drugostupanjski upravni postupak. 

 

(9) Žalba protiv rješenja fitosanitarne inspekcije iz stavka 6. ovoga članka ne odgađa njegovo 

izvršenje. 

 

Članak 77. 

 

(1) Pravne i fizičke osobe koje podliježu nadzoru poljoprivrednog i fitosanitarnog inspektora 

dužne su mu omogućiti obavljanje nadzora, pružiti potrebne podatke i obavijesti te osigurati 

uvjete za nesmetani rad. 

 

(2) Pravne i fizičke osobe dužne su na zahtjev inspektora iz stavka 1. ovoga članka u 

određenom roku dostaviti ili pripremiti podatke i materijale koji su mu potrebni za obavljanje 

poslova inspekcijskog nadzora. 

 

(3) Rok iz stavka 2. ovoga članka mora biti primjeren vrsti zahtjeva. 

 

Članak 78. 
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Poljoprivredni i fitosanitarni inspektor u provedbi inspekcijskog nadzora vodi postupak, 

sastavlja zapisnik i donosi rješenje, kada je za to ovlašten ovim Zakonom i propisima 

donesenim na temelju njega. 

 

Rješenja poljoprivredne inspekcije 

 

Članak 79. 

 

(1) Ako poljoprivredni inspektor u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je povrijeđen 

ovaj Zakon ili propisi doneseni na temelju njega ima pravo i obavezu rješenjem:  

 

1. zabraniti obavljanje trgovine poljoprivrednim reprodukcijskim materijalom ako pravne 

/fizičke osobe ne ispunjavaju uvjete za obavljanje trgovine poljoprivrednim reprodukcijskim 

materijalom na veliko i/ili na malo 

2. zabraniti stavljanje na tržište poljoprivrednog sjemena koje nije u skladu s člankom 21. 

stavkom 2., člankom 22. stavkom 2, člankom 24. stavkom 2. i člankom 28. stavkom 1. ovoga 

Zakona 

3. narediti izmjenu certifikata uz otpremnicu i/ili certifikata na pakiranju ako utvrdi da 

poljoprivredni reprodukcijski materijal na tržištu nije propisano označen, odnosno nije 

kvalitete iskazane na certifikatima  

4. privremeno zabraniti, do dobivanja rezultata analize/superanalize inspekcijskog uzorka 

sjemena, stavljanje na tržište određene partije sjemena, ako postoji opravdana sumnja da 

sjeme ne udovoljava propisanim temeljnim zahtjevima kakvoće za sjeme u prometu 

5. zabraniti stavljanje na tržište partije poljoprivrednog sjemena za koje je 

analizom/superanalizom utvrđeno da ne zadovoljava temeljne zahtjeve kakvoće za sjeme u 

prometu 

6. dobavljaču sjemena koji je prvi stavio na tržište Republike Hrvatske partiju 

poljoprivrednog sjemena za koju je analizom/superanalizom utvrđeno da ne zadovoljava 

temeljne zahtjeve kakvoće za sjeme u prometu, narediti povlačenje svih preostalih količina 

sjemena sa tržišta Republike Hrvatske u centralno skladište 

7. dobavljaču sjemena koji je prvi stavio na tržište Republike poljoprivredno sjeme, narediti 

neškodljivo uništavanje i nadzirati postupak uništavanja partije sjemena, stavljenog na tržište 

suprotno odredbama ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga Zakona, koje se ne 

bi moglo iskoristiti izravno ili u prerađenom stanju za ljudsku ili stočnu hranu ili industrijsku 

preradu, ili narediti povratak u državu podrijetla sjemena 

8. narediti izmjenu certifikata ako utvrdi da poljoprivredni sadni materijal na tržištu nije 

propisano označen  

9. zabraniti stavljanje na tržište sadnog materijala koji nije u skladu s člankom 48. ovoga 

Zakona 

10. narediti uništenje i nadzirati postupak uništenja sadnog materijala koji je stavljen na tržište 

suprotno ovom Zakonu i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona 

11. narediti i poduzeti i druge radnje i mjere za koje je ovlašten ovim Zakonom. 

 

(2) Poljoprivredni inspektor će donijeti rješenje iz stavka 1. ovoga članka bez odgađanja, a 

najkasnije u roku od 15 dana od dana završetka inspekcijskog nadzora. 

 

(3) Protiv rješenja poljoprivrednog inspektora iz stavka 1. može se izjaviti žalba unutarnjoj 

ustrojstvenoj jedinici Državnog inspektorata nadležnoj za drugostupanjski upravni postupak.  

 

(4) Žalba protiv rješenja poljoprivrednog inspektora ne odgađa njegovo izvršenje. 
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Članak 80. 

 

(1) U provedbi inspekcijskog nadzora poljoprivredni inspektor je ovlašten uzimati uzorke 

poljoprivrednog sjemena stavljenog na tržište radi utvrđivanja kvalitete. 

 

(2) Uzorci se pod šifrom dostavljaju na analizu u referentni laboratorij. 

 

(3) Način uzimanja uzoraka, broj i masu, odnosno količinu propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 81. 

 

(1) Dobavljač sjemena koji je prvi stavio sjeme na tržište Republike Hrvatske može u roku od 

osam dana od dana primitka rezultata analize zahtijevati od poljoprivrednog inspektora da 

drugi primjerak uzorka dostavi na superanalizu. 

 

(2) Superanalizu može zahtijevati i poljoprivredni inspektor u roku iz stavka 1. ovoga članka. 

 

(3) Nalaz superanalize je konačan i može se pobijati samo pod uvjetima i na način propisan za 

pobijanje javnih isprava. 

 

(4) Drugi primjerak uzorka dostavlja se na superanalizu u laboratorij koji nije radio analizu 

prvog primjerka uzorka. 

 

(5) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka ako se radi o dokazivanju parametara za koje 

ne postoji laboratorij, uzorak za superanalizu će biti poslan u laboratorij koji je osposobljen 

provesti superanalizu. 

 

(6) Ministar odlukom određuje laboratorije za potrebe superanalize iz stavka 5. ovoga članka. 

 

Članak 82. 

 

(1) Dobavljač sjemena koji je prvi stavio sjeme na tržište Republike Hrvatske dužan je 

podmiriti troškove analize, odnosno superanalize uzoraka ako se utvrdi da sjeme od kojeg su 

uzeti uzorci ne odgovara propisanim uvjetima.  

 

(2) Ako se analizom utvrdi da uzorci odgovaraju odredbama ovoga Zakona i propisima 

donesenim na temelju njega, troškove analize, odnosno superanalize uzoraka podmiruju se iz 

državnog proračuna. 

 

(3) Vlasnik proizvoda od kojeg je uzet uzorak nema pravo na naknadu vrijednosti uzorka. 

 

(4) Troškove uništavanja ili povrata partije sjemena u državu podrijetla sjemena snosi 

dobavljač sjemena koji je prvi stavio sjeme na tržište Republike Hrvatske. 
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GLAVA VIII. 

 

PREKRŠAJNE ODREDBE 

 

Članak 83. 

 

(1) Novčanom kaznom od 100.000,00 do 500.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba: 

1. ako stavlja na tržište sjeme genetski modificirane sorte, a da na certifikatu o sjemenu te na 

svim ostalim dokumentima nije jasno i uočljivo navedeno da je sjeme sorte genetski 

modificirano u skladu s člankom 21. stavkom 1.ovoga Zakona 

2. ako stavlja na tržište genetski modificiranu sortu sadnog materijala, a da na certifikatu o 

sadnom materijalu te na svim ostalim nije jasno i uočljivo navedeno da je sorta sadnog 

materijala genetski modificirana u skladu s člankom 45. stavkom 2. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 30.000,00 do 80.000,00 kuna. 

 

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i fizička osoba novčanom kaznom od 

15.000,00 do 50.000,00 kuna. 

 

Članak 84. 

 

(1) Novčanom kaznom od 20.000,00 do 40.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna osoba: 

 

1. ako stavi na tržište sjeme tretirano sredstvima za zaštitu bilja koje nije označeno u skladu s 

člankom 21. stavkom 2. ovoga Zakona 

2. ako stavi na tržište sjeme koje nakon ponovnog pakiranja i plombiranja nije označeno u 

skladu s člankom 22. stavkom 2. ovoga Zakona 

3. ako stavi na tržište sjeme suprotno odredbama članka 24. stavka 2. ovoga Zakona 

4. ako se bavi trgovinom sjemena na veliko i/ili na malo u suprotnosti s odredbama članka 29. 

stavaka 2. i 3. ovoga Zakona. 

5. ako ne postupi u skladu s člankom 31. stavkom 5. ovoga Zakona 

6. ako bez odobrenja ministarstva stavi na tržište sadni materijal koji zadovoljava manje 

stroge uvjete kvalitete u skladu s člankom 39. stavkom 2. ovoga Zakona 

7. ako se bavi trgovinom reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica u suprotnosti s 

odredbama članka 48. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona 

 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 10.000,00 do 20.000,00 kuna. 

 

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i fizička osoba novčanom kaznom od 

5.000,00 do 10.000,00 kuna. 

 

Članak 85. 

 

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 20.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna osoba 

ako nadležnom inspektoru ne omogući obavljanje nadzora, u skladu s člankom 77. stavcima 

1. i 2. ovoga Zakona. 
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(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 3.000,00 do 5.000,00 kuna. 

 

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i fizička osoba novčanom kaznom od 

3.000,00 do 5.000,00 kuna. 

 

 

GLAVA IX. 

 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

 

Donošenje provedbenih propisa 

 

Članak 86. 

 

(1) Pravilnike iz članka 9. stavka 5., članka 12. stavka 11. ovoga Zakona, ministar će donijeti 

u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 

(2) Pravilnike iz članka 1. stavaka 5. i 6., članka 8. stavka 5., članka 13. stavka 2., članka 16. 

stavka 4., članka 17. stavka 7., članka 18. stavka 3., članka 19. stavka 8., članka 20. stavka 7., 

članka 21. stavka 3., članka 22. stavka 3., članka 23. stavka 6., članka 24. stavka 4., članka 25. 

stavka 3., članka 26. stavka 5., članka 27. stavka 6., članka 30. stavka 4., članka 31. stavka 8., 

članka 32. stavka 4., članka 33. stavka 5., članka 34. stavaka 2. i 3., članka 35. stavka 7., 

članka 36. stavka 7., članka 37. stavka 4., članka 38. stavka 2., članka 40. stavka 3., članka 41. 

stavka 5., članka 42. stavaka 5. i 7., članka 44. stavaka 4., 6. i 7., članka 45. stavka 4., članka 

46. stavka 2., članka 49. stavka 3., članka 50. stavka 7., članka 52. stavka 5., članka 53. stavka 

4., članka 54. stavks 6., članka 56. stavka 2., članka 58. stavka 2., članka 59. stavka 2., članka 

60. stavka 2., članka 61. stavka 6., članka 62. stavka 2., članka 63. stavka 4., članka 64. stavka 

4., članka 69. stavka 5., članka 70. stavka 3., članka 71. stavka 6., članka 72. stavka 4., članka 

80. stavka 3. ovoga Zakona, ministar će donijeti u roku od dvije godine od dana stupanja na 

snagu ovoga Zakona. 

 

(3) Pravilnike iz članka 14. stavaka 5. i 6., članka 28. stavaka 3. i 4., članka 35. stavaka 8. i 9. 

i članka 47. stavaka 2. i 3. ovoga Zakona, ministar će donijeti do početka primjene Uredbe 

2018/848. 

 

(4) Odluku o donošenju Nacionalnog programa iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona donijet će 

Vlada Republike Hrvatske u roku godine dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 

(5) Odluke iz članka 7. stavka 1. ovoga Zakona, ministar će donijeti u roku od šest mjeseci od 

dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 

Propisi koji prestaju važiti 

 

Članak 87. 

 

Stupanjem na snagu ovoga zakona prestaje važiti Pravilnik o kontroli poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala koji se uvozi i obrascu prijave uvoza poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala (Narodne novine, br. 126/07 i 24/17). 
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Propisi koji ostaju na snazi 

 

Članak 88. 

 

Do stupanja na snagu pravilnika iz članka 86. ovoga Zakona ostaju na snazi provedbeni 

propisi doneseni na temelju Zakona o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti 

poljoprivrednog bilja (Narodne novine, br. 140/05, 35/08, 55/11, 14/14, 115/18 i 32/20) i to: 

 

- Pravilnik o upisu u upisnike dobavljača, laboratorija i uzorkivača poljoprivrednog sjemena i 

sadnog materijala (Narodne novine, br. 29/08, 21/09, 37/09 i 24/17) 

- Pravilnik o troškovima za usluge i postupke koje provodi Hrvatski centar za poljoprivredu, 

hranu i selo – Zavod za sjemenarstvo i rasadničarstvo (Narodne novine, br. 68/16 i 127/17) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište sjemena krmnog bilja (Narodne novine, br. 129/07, 78/10 

31/13, 23/17, 112/18 i 47/20 ) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište sjemena žitarica (Narodne novine, br. 83/09, 31/13, 61/16, 

111/18 i 47/20) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište sjemena repa (Narodne novine, br. 72/07 i 25/17) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište sjemena povrća (Narodne novine, br. 129/07, 78/10, 43/13, 

29/14, 36/15, 84/16 i 55/20) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište sjemenskog krumpira (Narodne novine, br. 129/07, 103/15, 

23/17 i 56/20) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište sjemena uljarica i predivog bilja (Narodne novine, br. 

126/07, 20/13, 123/16 i 46/20) 

- Pravilnik o metodama uzorkovanja i ispitivanja kvalitete sjemena (Narodne novine, broj 

99/08) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište materijala za vegetativno umnažanje loze (Narodne novine, 

br. 133/06, 67/10, 30/11, 77/13 i 49/20) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog materijala povrća i presadnica 

povrća (Narodne novine, br. 105/10, 40/14, 84/16 i 62/20)  

- Pravilnik o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (Narodne novine, br. 9/17 i 39/20) 

- Pravilnik o upisu sorti u popis sorti voćnih vrsta (Narodne novine, br. 98/09, 77/13 i 118/16) 

- Pravilnik o postupku utvrđivanja različitosti, ujednačenosti i postojanosti sorti voćnih vrsta u 

svrhu priznavanja sorti (Narodne novine, broj 121/16) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište poljoprivrednog reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja 

(Narodne novine, br. 129/07, 2/09, 135/09, 82/18 i 49/20) 

- Pravilnik o stavljanju na tržište sjemena čuvanih sorti (Narodne novine, br. 43/13 i 40/14) 

- Pravilnik o visini troškova postupka za stjecanje i trajanje oplemenjivačkog prava (Narodne 

novine, br. 63/01) 

- Pravilnik o upisu sorti u Sortnu listu (Narodne novine, br. 45/08, 84/08, 77/13, 136/15, 

57/17, 70/18, 75/19 i 62/20) 

- Pravilnik o priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (Narodne novine, br. 99/08, 100/09, 

109/10, 77/13 i 57/18) 

- Pravilnik o upisu u Upisnike u obavljanju poslova zaštite biljnih sorti (Narodne novine, broj 

58/11) 

- Pravilnik o postupku utvrđivanja različitosti, ujednačenosti i postojanosti novih biljnih sorti 

u svrhu dodjeljivanja oplemenjivačkog prava i priznavanja sorti (Narodne novine, broj 61/11) 

- Pravilnik o uvjetima za korištenje požetog materijala zaštićene sorte na vlastitom 

poljoprivrednom imanju i kriterijima za utvrđivanje malih poljoprivrednih proizvođača 

(Narodne novine, broj 145/11) 
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- Pravilnik o postupku stručnog nadzora i nadzora pod stručnom kontrolom nad proizvodnjom 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala (Narodne novine, br. 144/09, 30/11 i 50/11). 

 

Članak 89. 

 

(1) Pravne i fizičke osobe upisane u Upisnike dobavljača, laboratorija i uzorkivača 

poljoprivrednog sjemena i sadnog materijala (Narodne novine, br. 29/08, 21/09, 37/09 i 

24/17) ostaju upisane do 31. prosinca 2021. uz obvezu da se do tog roka podnesu zahtjev za 

upis u Upisnike iz članka 9. stavka 1. i članka 12. stavka 1. ovoga Zakona. 

 

(2) Pravne i fizičke osobe koje ne podnesu zahtjev za upis u upisnike iz članka 9. stavka 1. i 

članka 12. stavka 1. ovoga Zakona do roka iz stavka 1. ovoga članka brisat će se iz navedenih 

upisnika.  

 

(3) Pravne i fizičke osobe upisane u upisnike iz stavka 1. ovoga članka za ponovni upis u 

upisnike oslobađaju se plaćanja troškova upravne pristojbe sukladno članku 1. stavku 1. 

Zakona o upravnim pristojbama (Narodne novine, broj 115/16) i prilogu 1. tarifni broj 2 

Uredbe o tarifi upravnih pristojbi (Narodne novine, broj 8/17). 

 

Članak 90. 

 

(1) U roku od 60 dana od stupanja na snagu ovoga Zakona Agencija će od Ministarstva 

preuzeti pismohranu i postojeću dokumentaciju vezano za Upisnik dobavljača i uzorkivača 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala. 

 

(2) Preuzimanje dokumentacije iz stavka 1. ovoga članka pobliže će se urediti sporazumom 

između Ministarstva i Agencije. 

 

Nedovršeni postupci 

 

Članak 91. 

 

Postupci započeti do dana stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se po odredbama 

Zakona o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (Narodne 

novine, br. 140/05, 35/08, 55/11, 14/14, 115/18 i 32/20). 

 

Članak 92. 

 

Stupanjem na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i 

priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (Narodne novine, br. 140/05, 35/08, 55/11, 14/14, 

115/18 i 32/20). 

 

Stupanje na snagu 

 

Članak 93. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 

Uz članak 1. 

Odredbe ovoga članaka su temeljne odredbe vezane uz predmet Zakona o sjemenu, sadnom 

materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (u daljnjem tekstu: Zakon), a uređuju 

proizvodnju, stavljanje na tržište i uvoz poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala, 

proizvodnju sjemena s poljoprivrednog gospodarstva, priznavanje sorti poljoprivrednog bilja, 

upis sorti poljoprivrednog bilja u sortne liste, održavanje sorti poljoprivrednog bilja, 

nadležnost pojedinih tijela u poslovima iz ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju 

ovoga Zakona, inspekcijski nadzor kao i druga pitanja od značenja za provedbu jedinstvenog 

sustava poljoprivrednog sjemenarstva i rasadničarstva, te navodi kako se na proizvodnju, 

stavljanje na tržište i uvoz genetski modificiranoga poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala primjenjuju odredbe posebnih propisa kojima se uređuje područje genetski 

modificiranih organizama. 

Uz članak 2. 

U članku se navode propisi Europske unije čija se provedba osigurava Zakonom. 

Uz članak 3.  

U članku se navodi značenje pojedinih pojmova u Zakonu.  

Uz članak 4.  

Odredbe ovoga članka odnose se na definiranje nadležnih tijela za provedbu ovoga Zakona.  

Uz članak 5.  

Odredbe ovoga članka odnose se na definiranje poslova koje obavlja Ministarstvo kao 

nadležno tijelo kako bi osigurala provedbu ovoga Zakona.  

Uz članak 6.  

Odredbe ovoga članka odnose se na definiranje poslova koje obavlja Agencija kao nadležno 

tijelo kako bi osigurala provedbu ovoga Zakona.  

Uz članak 7.  

Odredbe ovoga članka odnose se na definiranje savjetodavnih tijela i poslova koje oni 

obavljaju u području koje se uređuje ovim Zakonom. 

Uz članak 8.  

Odredbom ovoga članka definiraju se aktivnosti, način donošenja i provedba Nacionalnog 

programa očuvanja i održive uporabe biljnih genetskih izvora za hranu i poljoprivredu. 

Uz članak 9.  

Odredbe ovoga članka odnose se na propisivanje Upisnika dobavljača i uzorkivača 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala koje vodi Agencija, te obveznike upisa koji se 

moraju upisati u iste. 

Uz članak 10.  

Odredbe ovoga članaka odnose se postupak donošenja rješenja o upisu u Upisnike odnosno 

rješenja o brisanju pravnih i fizičkih osoba iz Upisnika kao i propisivanje pravnog lijeka. 
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Uz članak 11.  

Odredbe ovoga članaka odnose se na propisivanje uvjeta za upis u Upisnike dobavljača i 

uzorkivača poljoprivrednog reprodukcijskog materijala. 

Uz članak 12. 

Odredbe ovoga članaka odnose se na propisivanje uvjeta za upis u Upisnik ovlaštenih i 

referentnih laboratorija za kontrolu kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala. 

Uz članak 13.  

Odredbom ovoga članka propisuju se kategorija sjemena koje se proizvode i stavljaju na 

tržište, te donošenje pravilnika kao podzakonskog akta za potpunu provedbu ovoga članka. 

Uz članak 14.  

Odredbe ovoga članaka odnose se na propisivanje uvjeta kojima moraju udovoljavati pravne i 

fizičke osobe prilikom proizvodnje sjemena. 

Odredbom ovoga članka prilikom proizvodnje i priznavanja genetski modificiranih sorata 

upućuje se na propise kojima se uređuje područje genetski modificiranih organizama. 

Uz članak 15.  

Odredbom ovoga članka propisuju se uvjeti za proizvodnju sjemena namijenjenog za 

naručitelja iz trećih zemalja. 

Uz članak 16.  

Odredbom ovoga članka propisuju se uvjeti proizvodnje sjemena namijenjenog za vlastitu 

uporabu, kao i izuzeća odredbi proizvodnje i dorade sjemena za vlastitu upotrebu. 

Uz članke 17. i 18. 

Odredbama ovih članaka propisuje se i definira postupak dorade sjemena te donošenje 

pravilnika kao podzakonskog akata za potpunu provedbu ovih članaka. 

Uz članak 19. 

Odredbom ovoga članka propisuju se uvjeti i način ispitivanja kvalitete sjemena te donošenje 

pravilnika kao podzakonskog akta za potpunu provedbu ovoga članka. 

Uz članke 20., 21. i 22. 

Odredbama ovih članaka propisuje se način i uvjeti vezani uz pakiranje, plombiranje i 

označavanje sjemena. 

Uz članke 23. i 24. 

Odredbama ovih članaka propisuje se postupak izdavanja certifikata o sjemenu, te obveze 

koje moraju ispunjavati dobavljača sjemena da bi dobili certifikat o sjemenu. 

U članku se navodi kako će Obrazac zahtjeva za izdavanje certifikata o sjemenu, potrebnu 

dokumentaciju, sadržaj, oblik, uvjete i način izdavanja certifikata o sjemenu, propisati 

ministar pravilnikom. 

Uz članke 25., 26. i 27. 

Odredbe ovih članaka propisuju postupak službenog nadzora kojeg provodi Agencija te 

donošenje pravilnika kao podzakonskog akta kojim će se pobliže definirati uvjeti i postupak 

službenog nadzora nad proizvodnjom sjemena. 
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Uz članak 28. 

Ovim se člankom propisuju uvjeti koje je potrebno ispuniti prilikom stavljanja na tržište 

sjemena.  

Uz članak 29. 

Ovaj članak propisuje tko se sve može baviti trgovinom sjemenom na veliko i malo, te 

izuzeće za sitna pakiranja sjemena. 

Uz članak 30. 

Ovaj članak propisuje post kontrolu certificiranih partija sjemena kojeg provodi Agencija, te 

donošenje pravilnika kao podzakonskog akta kojim će se pobliže definirati način i uvjeti 

provođenja post kontrole. 

Uz članak 31. 

Ovim se člankom propisuju uvjeti za uvoz sjemena.  

Uz članak 32. 

Ovaj članak propisuje izuzeća prilikom uvoza sjemena za znanstvene i znanstveno-nastavne 

ustanove i javna tijela.  

Uz članak 33. 

Ovaj članak propisuje iznimke ovoga Zakona kojim Ministarstvo može rješenjem dopustiti 

stavljanje na tržište sjemene koje ne udovoljava propisanim uvjetima. 

Uz članak 34. 

Odredbom ovoga članka propisuju se kategorije sadnog materijala, a rodove, vrste i hibride na 

koje se odnose odredbe ovoga Zakona propisat će ministar pravilnikom. 

Uz članke 35., 36. i 37. 

Odredbama ovih članaka propisuju se uvjeti kojima moraju ispuniti pravne i fizičke osobe 

prilikom proizvodnje sadnog materijala. 

Uz članke 38., 39. i 40. 

Odredbama ovih članaka propisuju se uvjeti i način ispitivanja kvalitete sadnog materijala, a 

detaljne uvjete u pogledu kvalitete sadnog materijala za pojedine vrste bilja propisat će 

ministar pravilnikom. 

Uz članke 41., 42. i 43. 

Odredbe ovih članaka propisuju postupak službenog nadzora, kojeg provodi Agencija te 

donošenje pravilnika kao podzakonskog akta kojim će se pobliže definirati uvjeti i postupak 

službenog nadzora. 

Uz članak 44. 

Odredbe ovoga članka propisuju način izdavanja certifikata o sadnom materijalu i obveze 

Agencije i dobavljača. 

Uz članak 45. 

Odredbom ovoga članka propisuju se uvjeti vezani uz pakiranje, plombiranje i označavanje 

sadnog materijala. Način pakiranja, plombiranja i označavanja sadnog materijala propisat će 

ministar pravilnikom. 
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Uz članak 46.  

Ovaj članak propisuje izuzeće vezano za proizvodnju i stavljanje na tržište sadnog materijala 

»malih proizvođača« koji je namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao neprofesionalnim 

krajnjim korisnicima, a uvjete stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 

propisat će ministar pravilnikom. 

Uz članak 47. 

Ovim se člankom propisuju uvjeti koje je potrebno ispuniti prilikom stavljanja na tržište 

sadnog materijala.  

Uz članak 48. 

Ovaj članak propisuje tko se sve može baviti i pod kakvim uvjetima trgovinom sadnim 

materijalom na veliko i malo, te izuzeće za pojedinačno pakirane voćne sadnice. 

Uz članak 49. 

Ovaj članak propisuje postkontrolu kvalitete sadnog materijala kojeg provodi Agencija, te 

donošenje pravilnika kao podzakonskog akta kojim će se pobliže definirati način i uvjeti 

provođenja kontrole sadnog materijala za pojedine biljne vrste. 

Uz članke 50. i 51. 

Ovim se člancima propisuju uvjete za uvoz sadnog materijala. 

 

Uz članak 52.  

Ovaj članak propisuje izuzeća prilikom uvoza za znanstvene i oplemenjivačke postupke, 

postupke priznavanja, zaštite novih biljnih sorti, potrebe banke biljnih gena i mjere očuvanja 

genetske raznolikost. 

Uz članke 53. do 71. 

Odredbama ovih članaka propisuju se postupak upisivanja sorte u Sortnu listu, postupak 

priznavanja sorte, način i uvjete utvrđivanja valjanosti zahtjeva te prihvatljivosti imena sorte, 

statističku analizu podataka i ocjenu vrijednosti sorte, donošenje rješenja o upisu i brisanju 

sorte, opisnu sortnu listu, Sortnu listu i dosje sorte te održavanje sorti. 

Uz članak 72.  

Odredbama ovoga članaka propisuju se naknade koje se plaćaju za pregled i utvrđivanje 

kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala.  

Uz članak 73. 

Odredba ovoga članaka propisuje se provođenje upravnog nadzora nad radom Agencije u 

provedbi ovoga Zakona. 

Uz članke 74. do 82. 

Odredbama ovih članaka propisuje se provođenje inspekcijskog nadzora nad provedbom 

ovoga Zakona, prava, dužnosti i ovlasti fitosanitarnih i poljoprivrednih inspektora, provedba 

inspekcijskog nadzora uvoza poljoprivrednog reprodukcijskog materijala, rješenja koja 

izdaju nadležni inspektori, te uzimanje uzoraka u provedbi inspekcijskog nadzora radi 

utvrđivanja kvalitete poljoprivrednog reprodukcijskog materijala. 
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Uz članke 83., 84. i 85. 

Odredbama ovih članaka propisuju se prekršajne odredbe koje su prema težini razvrstane u tri 

skupine te se propisuju iznosi kazni za povredu odredbi ovoga Zakona.  

Uz članke 86., 87. i 88. 

Odredbama ovih članaka naveden je rok za donošenje podzakonskih propisa za provedbu 

ovoga Zakona. Isto tako, navedeno je koji propisi koji prestaju važiti i propisi koji ostaju na 

snazi nakon stupanja na snagu ovoga Zakona.  

Uz članak 89. 

Odredbe ovoga članka propisuju rok do kojega pravne i fizičke osobe ostaju upisane u 

Upisnike dobavljača, laboratorija i uzorkivača poljoprivrednog sjemena i sadnog materijala te 

obvezu ponovnog upisa u Upisnike sukladno ovom Zakonu, uz oslobađanje plaćanja troškova 

upravne pristojbe. 

Uz članak 90. 

Odredbom ovoga članka navodi se rok do kojeg će Agencija od Ministarstva sporazumno 

preuzeti pismohranu i postojeću dokumentaciju vezano za Upisnik dobavljača i uzorkivača 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala. 

Uz članak 91. 

Odredbom ovoga članka propisano je na koji način se postupa s postupcima koji su započeti 

do dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

Uz članak 92. 

Odredbom ovoga članka navedeno je koji propis prestaje važiti nakon stupanja na snagu 

ovoga Zakona. 

Uz članak 93. 

Odredbom ovoga članka određeno je stupanje na snagu Zakona. 
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PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

  - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

   Europske unije 

  - Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

   prijedlogom propisa 
 

 

 

 















 1 

 

USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

 

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 66/401/EEZ od 14. lipnja 1966. o stavljanju na tržište sjemena krmnog bilja 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije 

u potpunosti 

preuzet u 

odredbu 

prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet 

ili je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na sjeme krmnog bilja koje 

se stavlja na tržište unutar Zajednice, neovisno o namjeni 

za koju se sjeme uzgaja. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Članak je zamijenjen čl. 2. st 1. 

Direktive Vijeća 98/95/EZ. 

 

Članak 2. 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće 

definicije: 

A. Krmno bilje: bilje sljedećih rodova i vrsta: 

(a) Gramineae 
 

Trave 

Agrostis spec. Rosulja pasja 

Alopecurus pratensis L. Repak lisičji 

Arrenatheum elatius (L.) J. i C. 

Presli) 

Fracuski ljuj, Rana 

pahovka 

Dactylis glomerata L. Klupčasta oštrica 

Festuca arundinacea Schreber Vlasulja trstikasta 

Festuca ovina L. Vlasulja ovčja 

Festuca pratensis Hudson Vlasulja livadna 

Festuca rubra L. Vlasulja nacrvena 

Lolium spec. Ljulj 

Phleum pratense L. Mačji repak 

Poa spec. Vlasnjača 

Trisetum flavescens (L.) 

Pal.Beauv. 

Zlatožuta zobika 

(b) Leguminosae 
 

Leguminoze 

Lotus corniculatus L. Smiljkita roškasta 

Lupinus spec.ex. Lupina, osima 

Lupinus perennis L. Trajna lupina 

Članak 3. 

 

37) službene mjere su one mjere 

koje poduzimaju nadležna tijela 

iz članka 4.  

 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci članak 3. i  4. 

 

 



 3 

Medicago lupulina L. Dunjica, Hmeljasta 

lucerna 

Medicago sativa L. Lucerna 

Medicago varia Martyn Bastardna lucerna 

Onobrychis sativa Lam. Esparzeta 

Pisum arvense L. Stočni grašak 

Trifolium hybridum L. Švedska djetelina 

Trifolium incarnatum L. Inkarnatka 

Trifolium pratense L. Crvena djetelina 

Trifolium repens L. Bijela djetelina 

Vicia spec.except. Bob, osim 

Vicia faba major L. Stočni bob 
 

B. Osnovno sjeme: 

1. Sjeme uzgojenih sorata: sjeme 

(a) koje je proizvedeno s odgovornošću uzgajivača u 

skladu s prihvaćenom praksom za održavanje 

sorte; 

(b) koje je namijenjeno proizvodnji sjemena 

kategorije „certificiranog sjemena”; 

(c) koje, u skladu s odredbama članka 4., ispunjava 

uvjete utvrđene u prilozima I. i II. za osnovno 

sjeme; i 

(d) za koje je službenom provjerom utvrđeno da 

ispunjava gore navedene uvjete. 
 

2. Sjeme lokalnih sorata: sjeme 

(a) proizvedeno pod službenim nadzorom iz 

materijala koji je službeno prihvaćen kao lokalna 

sorta na jednom ili više gospodarstava u jasno 

demarkiranom području podrijetla; 

(b) koje je namijenjeno proizvodnji sjemena 

kategorije „certificiranog sjemena”; 

(c) koje, u skladu s odredbama članka 4., ispunjava 
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uvjete utvrđene u prilozima I. i II. za osnovno 

sjeme; i 

(d) za koje je službenom provjerom utvrđeno da 

ispunjava gore navedene uvjete. 
  

C. Certificirano sjeme: sjeme 

(a) koje je izravnog podrijetla od osnovnog sjemena ili 

certificiranog sjemena određene sorte; 

(b) koje je namijenjeno proizvodnji sjemena kategorije 

„certificiranog sjemena” ili biljaka; 

(c) koje, u skladu s odredbama članka 4. točke (b), 

ispunjava uvjete utvrđene u prilozima I. i II. za 

certificirano sjeme; te 

(d) za koje je službenom provjerom utvrđeno da 

ispunjava gore navedene uvjete. 
 

D. Komercijalno sjeme: sjeme 

(a) za koje se može utvrditi da pripada određenoj vrsti; 

(b) koje, u skladu s odredbama članka 4. točka (b), 

ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu II. za 

komercijalno sjeme; i 

(c) za koje je službenom provjerom utvrđeno da 

ispunjava gore navedene uvjete. 
 

E. Službene mjere: mjere koje poduzmu 

(a) tijela države članice; ili 

(b) bilo koja pravna osoba bez obzira podliježe li 

javnom ili privatnom pravu, koja djeluje pod 

odgovornošću države, ili 

(c) u slučaju pomoćnih djelatnosti koje također 

podliježu nadzoru države, bilo koja fizička osoba 

valjano ovlaštena za tu svrhu, 

pod uvjetom da osobe iz točaka (b) i (c) ne steknu 

nikakav privatni dobitak iz tih mjera. 
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Članak 3. 

1.   Države članice moraju utvrditi da se sjeme 

  Dactylis glomerata L. 

  Festuca arundinacea Schreb. 

  Festuca pratenses Huds. 

  Festuca rubra L. 

  Lolium spec. 

  Phleum pratense L. 

  Medicago sativa L. 

  Medicago varia Martyn 

  Pisum arvense L. i 

  Trifolium repens L. 

može staviti na tržište ako je službeno potvrđeno kao 

„osnovno sjeme” ili „certificirano sjeme” i osim ako 

ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu II. 

2.   Države članice moraju utvrditi da se sjeme krmnog 

bilja rodova i vrsta različitih od onih iz stavka 1. ne može 

staviti na tržište, osim ako je sjeme službeno potvrđeno 

kao „osnovno sjeme” ili „certificirano sjeme” ili se radi o 

komercijalnom sjemenu i osim ako sjeme također 

ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu II. 

3.   Komisija može, u skladu s postupkom utvrđenim u 

članku 21., odrediti da se nakon određenih rokova sjeme 

rodova i vrsta krmnog bilja različitih od onih navedenih u 

stavku 1. ne smije stavljati na tržište osim ako je službeno 

potvrđeno kao „osnovno sjeme” ili „certificirano sjeme”. 

4.   Države članice moraju osigurati provedbu službenih 

provjera u skladu s postojećim međunarodnim metodama, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o izmjenama i 

dopunama Pravilnika o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

47/20) članak/članci članak 4. i 28. 

 

 



 6 

u mjeri u kojoj takve metode postoje. 

5.   Države članice mogu predvidjeti odstupanja od 

odredaba stavaka 1. i 2.: 

(a) za uzgojeno sjeme generacija prije osnovnog sjemena; 

(b) za potrebe ispitivanja ili u znanstvene svrhe; 

(c) za selekcijski rad; 

(d) za sjeme uzgojeno i stavljeno na tržište za preradu, pod 

uvjetom da je osigurana istovjetnost sjemena. 
 

Članak 4. 

Države članice mogu odstupanjem od odredaba članka 3.: 

(a) odobriti službeno certificiranje i stavljanje na tržište 

osnovnog sjemena koje ne ispunjava uvjete utvrđene u 

Prilogu II. u vezi s klijanjem; slično odstupanje može 

se dati i u vezi s certificiranim sjemenom Trifolium 

pratense ako je to sjeme namijenjeno daljnjoj 

proizvodnji certificiranog sjemena. 

U gornjim slučajevima, moraju se poduzeti sve 

potrebne mjere kako bi se osiguralo da dobavljač jamči 

određeno klijanje koje mora navesti radi stavljanja na 

tržište na posebnoj oznaci na kojoj se navodi njegovo 

ime i adresa te referentni broj partije sjemena; 

(b) s ciljem brzog stavljanja sjemena na raspolaganje, 

neovisno o činjenici što službena provjera usklađenosti 

s uvjetima utvrđenima u Prilogu II. vezano uz klijanje 

još nije gotova, odobriti službeno certificiranje ili 

odobrenje i stavljanje na tržište kao prvi kupac 

prometom sjemena kategorija „osnovnog sjemena”, 

„certificiranog sjemena” ili „komercijalnog sjemena”. 

Priznanje ili odobrenje dat će se samo po predočenju 

privremenog analitičkog izvještaja o sjemenu i pod 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci članak 28. 
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uvjetom da se navedu naziv i adresa prvog primatelja; 

moraju se poduzeti sve potrebne mjere kako bi se 

osiguralo da dobavljač jamči klijanje utvrđeno pri 

privremenoj analizi; to klijanje navodi se u svrhe 

stavljanja na tržište na posebnoj oznaci koja sadrži 

naziv i adresu dobavljača i referentni broj partije 

sjemena. 

Osim u slučajevima predviđenima u članku 15. u vezi s 

umnažanjem sjemena izvan Zajednice, ove se odredbe ne 

odnose na sjeme uvezeno iz trećih zemalja. 

 

Članak 5. 

Države članice mogu, u vezi s uvjetima utvrđenima u 

prilozima I. i II. utvrditi dodatne ili strože zahtjeve za 

certificiranje sjemena i provjeru komercijalnog sjemena 

proizvedenog na vlastitom državnom području. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 6. 

1.   Svaka država članica mora sastaviti popis sorata 

krmnog bilja službeno prihvaćenog za certificiranje na 

njezinom državnom području; na popisu mora navesti 

glavna morfološka ili fiziološka svojstva po kojima se 

sorte bilja izravno dobivene od sjemena kategorije 

„certificiranog sjemena” mogu međusobno razlikovati, te 

službeno utvrđeni najveći broj generacija prihvaćenih za 

certificiranje proizvedenih iz osnovnog sjemena svake 

pojedine sorte. U slučaju lokalnih sorata, na popisu se 

mora navesti regija podrijetla. 

   

 

Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Članak je zamijenjen Direktivom 

1971/162 koja mijenja osnovnu 

Direktivu 66/401i to one članke koji 

su preneseni u Pravilnik o stavljanju 

na tržište krmnog bilja 
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2.   U slučaju hibrida i sintetičkih sorata, nadležna tijela 

za prihvaćanje i certificiranje moraju biti obaviještena o 

genealoškim sastojcima. Države članice moraju osigurati 

da se rezultati provjere i opis genealoških sastojaka, ako 

uzgajivač zatraži, smatraju povjerljivima. 

3.   Sorta će se prihvatiti za certificiranje samo ako je 

službenim ili službeno nadziranim provjerama, posebno 

provjerama uzgoja, utvrđeno da je sorta dostatno 

ujednačena i stabilna. 

4.   Prihvaćene sorte moraju se službeno provjeravati u 

redovnim razmacima. Ako bilo koji od uvjeta za 

prihvaćanje radi certificiranja više nije ispunjen, 

prihvaćanje se povlači i sorta se briše s popisa. 

5.   Navedeni popisi i sve izmjene istih šalju se bez 

odgađanja Komisiji, koja ih objavljuje drugim državama 

članicama. 

 

Članak 7. 

1.   Države članice traže da se, radi ispitivanja sorata, 

provjere sjemena radi certificiranja i provjere 

komercijalnog sjemena, službeno uzmu uzorci u skladu s 

odgovarajućim metodama. 

2.   Radi provjere sjemena u svrhu certificiranja i provjere 

komercijalnog sjemena, moraju se uzeti uzorci iz 

homogenih partija; najveća masa partije i najmanja masa 

uzorka zadane su u Prilogu III. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci članak 12.  
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Članak 8. 

1.   Države članice traže da se osnovno sjeme, 

certificirano sjeme i komercijalno sjeme stavljaju na 

tržište samo u dovoljno homogenim pošiljkama i u 

plombiranim spremnicima koji sadrže, kako je 

predviđeno u člancima 9. i 10., uređaj za plombiranje i 

oznake. 

2.   Države članice mogu, radi nuđenja na prodaju malih 

količina krajnjem korisniku, utvrditi odstupanja od 

odredaba stavka 1. vezanih uz pakiranje, plombiranje i 

označivanje. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci članak 17. 

 

 

Članak 9. 

1.   Države članice traže da zapakirano osnovno sjeme, 

certificirano sjeme i komercijalno sjeme budu službeno 

plombirani na takav način da se prilikom otvaranja 

spremnika plomba ošteti i ne može se ponovno staviti. 

2.   Paketi se ne smiju ponovno plombirati, osim 

službeno. Ako se paketi ponovno plombiraju, činjenica 

ponovnog plombiranja, datum ponovnog plombiranja i 

tijelo nadležno za isto mora se navesti na oznaci koja je 

potrebna na temelju članka 10. stavka 1. 

 

   

 

Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci članak 17., 

članak 18. 
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Članak 10. 

1.   Države članice zahtijevaju da paketi osnovnog 

sjemena, certificiranog sjemena i komercijalnog sjemena 

(a) budu označeni s vanjske strane službenom oznakom na 

jednom od službenih jezika Zajednice u skladu sa 

specifikacijom iz Priloga IV.; te se oznake moraju 

pričvrstiti službenom plombom; boja oznake mora biti 

bijela za osnovno sjeme, plava za certificirano sjeme 

prve generacije nakon osnovnog sjemena, crvena za 

certificirano sjeme sljedećih generacija nakon 

osnovnog sjemena i tamnožuta za komercijalno sjeme; 

za stavljanje na tržište u drugim državama članicama, 

oznaka mora sadržavati datum stavljanja službene 

plombe; ako, u skladu s člankom 4. točkom (a), 

osnovno sjeme ili certificirano sjeme ne ispunjavaju 

uvjete utvrđene u Prilogu II. vezano uz klijanje, ta 

činjenica mora biti navedena na oznaci; 

(b) sadržavaju službeni dokument, iste boje kao i oznaka, 

u kojem se navode isti podaci koji se traže na temelju 

Priloga IV. za oznaku; taj dokument nije potreban ako 

su podaci neizbrisivom tintom ispisani na spremniku. 

2.   Države članice mogu: 

(a) tražiti da se u svakom slučaju datum stavljanja 

službene plombe navede na oznaci; 

(b) u slučaju manjih paketa, utvrditi odstupanja od 

odredaba stavka 1. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci članak 19.  
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Članak 11. 

Ova Direktiva ne utječe na pravo država članica da 

zahtijevaju da, u slučajevima različitima od onih iz članka 

4., spremnici osnovnog sjemena, certificiranog sjemena 

ili komercijalnog sjemena, bez obzira je li to sjeme 

proizvedeno na njihovom državnom području ili uvezeno, 

moraju, ako se sjeme stavlja na tržište na njihovom 

državnom području, sadržavati oznaku dobavljača. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti zamijenjen čl. 2. t. 17. 

Direktive 1998/95. 

 

Članak 12. 

Države članice traže da se eventualno kemijsko tretiranje 

osnovnog sjemena, certificiranog sjemena ili 

komercijalnog sjemena navede ili na službenoj oznaci ili 

na oznaci dobavljača i na spremniku ili unutar spremnika. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci članak 20.  

 

 

Članak 13. 

1.   Države članice mogu odobriti stavljanje na tržište 

sjemena krmnog bilja u obliku mješavina sastavljenih od 

različitih rodova i vrsta sjemena krmnog bilja ili 

mješavina koje sadržavaju sjeme biljaka koje nisu krmno 

bilje u smislu ove Direktive, pod uvjetom da su različiti 

sastojci mješavine prije miješanja bili u skladu s 

pravilima o stavljanju na tržište koja vrijede za te 

sastojke. 

2.   Odredbe članaka 8, 9. i 11. primjenjuju se, kao i 

odredbe članka 10., osim što oznaka koja se koristi za 

mješavinu sjemena mora biti zelena. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti zamijenjen čl.2. t.8. 

Direktive 1975/444, a kasnije 

mijenjan i nadopunjen Direktivama 

1998/95, 1996/72. 
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Članak 14. 

1.   Države članice moraju osigurati da službeno 

certificirano osnovno sjeme i certificirano sjeme čiji su 

spremnici službeno označeni i plombirani u skladu s 

odredbama ove Direktive te komercijalno sjeme čiji su 

spremnici službeno označeni i plombirani u skladu s 

odredbama ove Direktive, ne podliježu nikakvim 

ograničenjima u smislu stavljanja na tržište u odnosu na 

svoja svojstva, mjere provjera, označavanja i 

plombiranja, osim onih utvrđenih u ovoj Direktivi. 

2.   Države članice mogu: 

(a) ako Komisija nije poduzela nikakve mjere na temelju 

članka 3. stavka 3. i takve mjere nisu stupile na snagu, 

utvrditi da se protekom određenih rokova sjeme 

rodova i vrsta krmnog bilja različitih od onih iz članka 

3., stavka 1. ne može stavljati na tržište osim ako je 

službeno certificirano kao „osnovno sjeme” ili 

„certificirano sjeme”; 

(b) usvojiti odredbe o najvećem sadržaju vlage 

prihvatljivom za stavljanje na tržište; 

(c) ograničiti stavljanje na tržište certificiranog sjemena 

krmnog bilja na sjeme prve generacije nakon osnovnog 

sjemena; 

(d) do trenutka uvođenja zajedničkog kataloga sorata, 

najkasnije do 1. siječnja 1970., ograničiti stavljanje na 

tržište sjemena krmnog bilja na one sorte koje su 

upisane u nacionalni popis na temelju vrijednosti za 

prinos i korištenje na svom državnom području; uvjeti 

za uključenje na taj popis moraju biti isti za sorte koje 

dolaze iz drugih država članica kao i za domaće sorte. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti zamijenjen čl. 2. t.21., 22., 

23. Direktive 98/95/EZ. 
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Članak 15. 

Države članice moraju utvrditi da se sjeme krmnog bilja 

proizvedeno izravno od osnovnog sjemena certificiranog 

u jednoj državi članici, a ubranog u drugoj državi članici 

ili trećoj zemlji smatra jednakim certificiranom sjemenu 

prve generacije proizvedenom iz osnovnog sjemena 

ubranog u državi članici koja je proizvela osnovno sjeme 

ako je to sjeme prošlo terenski pregled kojim je utvrđeno 

da je ispunilo uvjete utvrđene u Prilogu I. i ako je 

službena provjera pokazala da su ispunjeni uvjeti utvrđeni 

u Prilogu II. za certificirano sjeme. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

St. 1. u cijelosti zamijenjen čl. 2. t.10. 

Direktive 1988/380.  

St.2. u cijelosti zamijenjen čl.2. t.25. 

Direktive 98/95. 

St.3. u cijelosti zamijenjen čl.1. t.5. 

Direktive 2004/117. 

 

Članak 16. 

1.   Vijeće kvalificiranom većinom glasova na prijedlog 

Komisije utvrđuje: 

(a) u slučaju iz članka 15., ispunjavaju li terenske provjere 

u trećoj zemlji uvjete utvrđene u Prilogu I.; 

(b) pruža li sjeme krmnog bilja požeto u trećoj zemlji ista 

jamstva u pogledu njegovih svojstava i mjera provjere, 

osiguranja istovjetnosti, označivanja i nadzora i 

predstavlja li u tim aspektima ekvivalent osnovnom 

sjemenu, certificiranom sjemenu ili komercijalnom 

sjemenu ubranom u Zajednici u skladu s odredbama 

ove Direktive. 

2.   Dok Vijeće ne donese odluku na temelju stavka 1., 

države članice su slobodne donositi takve odluke same. 

To pravo prestaje 1. srpnja 1969. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 17. 

1.   S ciljem uklanjanja svih privremenih teškoća u općoj 

opskrbi osnovnim sjemenom, certificiranim sjemenom ili 

komercijalnim sjemenom nastalih u jednoj ili više država 

članica, a koje se ne mogu prevladati unutar Zajednice, 

Komisija, u skladu s postupkom utvrđenim u članku 21., 

ovlašćuje jednu ili više država članica da prihvate za 

stavljanje na tržište, na razdoblje koje utvrđuje Komisija, 

sjeme kategorije koja ispunjava manje stroge zahtjeve. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje zadane sorte, 

službena oznaka je ona koja se daje za odgovarajuću 

kategoriju; u svim drugim slučajevima je ona koja se daje 

za komercijalno sjeme. Na oznaci se uvijek navodi da je 

predmetno sjeme kategorije koja ispunjava manje stroge 

zahtjeve. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti zamijenjen čl.2. t. 26. 

Direktive 98/95. 

 

Članak 18. 

Ova Direktiva se ne primjenjuje na sjeme krmnog bilja 

koje je dokazano namijenjeno izvozu u treće zemlje. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci članak 2. 
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Članak 19. 

Države članice poduzimaju odgovarajuće mjere 

službenog nadzora sjemena krmnog bilja tijekom 

stavljanja na tržište, barem uzorkovanjem radi provjere, u 

pogledu njegove usklađenosti sa zahtjevima ove 

Direktive. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti zamijenjen čl. 2. t. 27. i 28. 

Direktive 98/95. 

 

Članak 20. 

1.   Probna polja Zajednice utvrđuju se unutar Zajednice 

za godišnji naknadni nadzor uzoraka sjemena uzetih 

tijekom uzorkovanja radi provjere; ta polja podliježu 

inspekciji od strane Odbora iz članka 21. 

2.   Ta se usporedna ispitivanja tijekom prve faze koriste 

radi usklađivanja tehničkih metoda certificiranja tako da 

se dobiju jednaki rezultati. Čim je taj cilj postignut, 

sastavljaju se godišnji izvještaji o napretku za usporedna 

ispitivanja i šalju kao povjerljivi državama članicama i 

Komisiji. Komisija u skladu s postupkom iz članka 12. 

određuje rok za prvi izvještaj. 

3.   Komisija u skladu s postupkom iz članka 21. 

poduzima aranžmane za mjere za usporedna ispitivanja. 

U usporedna ispitivanja može se uključiti krmno bilje 

požeto u trećim zemljama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 21. 

1.   U slučaju kada se mora poštovati postupak utvrđen u 

ovom članku, Predsjednik mora predmet uputiti, bilo na 

vlastitu inicijativu bilo na zahtjev predstavnika države 

članice, Stalnom odboru za sjeme i reprodukcijski 

materijal u poljoprivredi, hortikulturi i šumarstvu (dalje u 

tekstu: „Odbor”) koji se osniva Odlukom Vijeća od 14. 

lipnja 1966. (2). 

2.   Unutar Odbora, glasovi država članica ponderiraju se 

kako je predviđeno u članku 148. stavku 2. Ugovora. 

Predsjednik ne glasuje. 

3.   Predstavnik Komisije dostavlja nacrt mjera koje se 

trebaju usvojiti. Odbor dostavlja svoje mišljenje o tim 

mjerama u vremenskom roku koji utvrdi predsjednik 

ovisno o žurnosti predmeta. Mišljenja se donose većinom 

od dvanaest glasova. 

4.   Komisija usvaja mjere koje se odmah primjenjuju. 

Međutim, ako te mjere nisu u skladu s mišljenjem 

Odbora, Komisija ih odmah dostavlja Vijeću. U tom 

slučaju, Komisija može odgoditi primjenu mjera koje je 

usvojila za najviše jedan mjesec od dana te objave. 

Vijeće može kvalificiranom većinom donijeti drugačiju 

odluku u roku od mjesec dana. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 22. 

Ova Direktiva ne smije dovoditi u pitanje odredbe 

nacionalnog prava koje su opravdane razlozima zaštite 

zdravlja i života ljudi, životinja ili bilja ili zaštite 

industrijske i komercijalne imovine. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH 

 

Članak 23. 

Države članice najkasnije do 1. srpnja 1968. donose 

zakone i druge propise potrebne za usklađivanje s 

odredbama članka 14. stavka 1. te, najkasnije do 1. srpnja 

1969., zakone i druge propise potrebne za usklađivanje s 

odredbama ove Direktive i njezinih priloga. One o tome 

odmah obavješćuju Komisiju. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prijelazne i završne odredbe. 

 

Članak 24. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prijelazne i završne odredbe. 
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PRILOG I. 

Uvjeti za certificiranje usjeva 

1. Usjev mora imati dovoljnu istovjetnost i čistoću sorte. 

2. Mora se provesti najmanje jedna službena terenska 

provjera prije svake žetve sjemena. 

3. Polje mora biti tako obrađeno i usjev u toj fazi razvoja 

koja dopušta odgovarajuću provjeru istovjetnosti i 

čistoće sorte. 

4. Na polju ne smiju biti prethodni usjevi onakve vrste 

koja je nekompatibilna s proizvodnjom sjemena vrsta i 

sorte ovog usjeva. 

5. Kod sorata koje se uzajamno oplođuju, najmanja 

udaljenost od susjednih usjeva drugih sorata iste vrste, 

od usjeva iste sorte koji pokazuju vidljivu 

degeneriranost i od usjeva povezanih vrsta koji mogu 

dovesti do neželjenog stranog oprašivanja mora biti: 

  Polja za umnožavanje 

do 2 

hektara 

više od 2 

hektara 

(a) sjeme namijenjeno umnažanju 
 

200 m 100 m 

(b) sjeme namijenjeno 

proizvodnji krmnog bilja 
 

100 m 50 m 

Te udaljenosti mogu se zanemariti ako postoji dostatna 

zaštita od bilo kakvog neželjenog stranog oprašivanja. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog je mijenjan Direktivama 

88/380, 79/641, 85/38, 92/19, 81/162, 

82/287, 2020/177, 98/96, 78/386. 
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PRILOG II. 

Uvjeti koje sjeme mora ispunjavati 

I.   CERTIFICIRANO SJEME 

1. Sjeme mora imati dovoljnu istovjetnost i čistoću sorte. 

2. Bolesti koje smanjuju korisnost sjemena moraju biti na 

najnižoj mogućoj razini. 

3. Sjeme također mora biti u skladu sa sljedećim: 

A. Standardi: 

Vrsta Najmanja 

analitička 

čistoća 

(maseni %) 

Najveći 

sadržaj 

sjemena 

korova 

(maseni %) 

Najmanja 

klijavost 

(% od 

čistog 

sjemena) 

(a)   Gramineae 

Agrostis alba 90 1 80 

Agrostis al. 

spec. 

90 1 75 

Alopecurus 

pratensis L. 

75 1,5 70 

Arrhenatherum 

elatius (L.) J. i 

C. Presl. 

90 1 80 

Dactylis 

glomerata L. 

90 1 80 

Festuca 

arundinacea 

Schreb. 

95 1 80 

Festuca ovina 

L. 

85 1 75 

Festuca 95 1 80 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci Dodatak 2. 
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pratensis Huds. 

Festuca rubra L. 90 1 75 

Lolium 

multiflorum 

spec. italicum 

96 1 75 

Lolium al. spec. 96 1 80 

Phleum 

pratense L. 

95 0,5 80 

Poa spec. 85 1 75 

Trisetum 

flavescens (L.) 

Pal. Beauv. 

75 1 75 

Vrsta Najmanja 

analitička 

čistoća 

(maseni %) 

Najveći 

sadržaj 

sjemena 

korova 

(maseni %) 

Najmanja 

klijavost 

(% od 

čistog 

sjemena) 

Najveći 

sadržaj 

tvrdog 

sjemena 

(% od 

čistog 

sjemena) 

(b)   Leguminosae 

Lotus 

corniculatus 

L. 

95 0,8 75 40 

Lupinus 

spec. 

98 0,1 80 20 

Medicago 

lupulina L. 

97 0,8 80 20 

Medicago 

sativa L. 

97 0,5 80 40 

Medicago 

varia 

Martyn 

97 0,5 80 40 

Onobrychis 

sativa L. 

95 1,5 75 20 
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Pisum 

arvense L. 

97 0,1 80 – 

Trifolium 

hybridum 

L. 

97 0,5 80 20 

Trifolium 

incarnatum 

L. 

97 0,5 80 20 

Trifolium 

pratense L. 

97 0,5 80 20 

Trifolium 

repens var. 

giganteum 

97 0,5 80 40 

Trifolium 

repens L. 

97 0,8 80 20 

Vicia faba 97 0,1 80 20 

Vicia al. 

spec. 

97 0,5 85 20 

 

B. Napomene: 

(a) Do najveće označene količine, prisutne tvrde 

sjemenke smatrat će se sjemenom sposobnim za 

klijanje. 

(b) Sve svježe i zdrave sjemenke koje ne klijaju nakon 

prethodne obrade smatrat će se sjemenom koje je 

proklijalo. 

(c) Sjeme ne smije sadržavati Avena fatua i Cuscuta; 

međutim, jedna sjemenka Avena fatua ili Cuscuta 

u uzorku od 100 grama neće se smatrati 

nečistoćom ako drugi uzorak od 200 grama ne 

sadrži Avena fatua i Cuscuta. 

(d) Maseni postotak sjemena Alopercurus 

myosuroides ne smije biti veći od 0,3. 

(e) Maseni postotak sjemena ostalih uzgajanih biljaka 
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ne smije biti veći od 1; u slučaju vrsta Poa, 1 % 

sjemena drugih vrsta Poa ne smatra se nečistoćom. 
 

C. Posebni uvjeti za Lupinus spec.: 

(a) Postotak po broju sjemenki druge boje ne smije 

biti veći od 1. 

(b) Postotak po broju gorkih sjemenki kod sorata 

slatke vučike ne smije biti veći od: 

3 kod certificiranog sjemena prve generacije 

nakon osnovnog sjemena; 

3 kod certificiranog sjemena sljedećih generacija 

nakon osnovnog sjemena. 
  

II.   OSNOVNO SJEME 

Sukladno dodatnim odredbama u nastavku, uvjeti iz 

odjeljka I. ovog Priloga vrijede za osnovno sjeme: 

1. Maseni postotak sjemena drugih biljaka ne smije biti 

veći od 0,2, od čega ni postotak sjemena drugih 

uzgojenih biljaka ni postotak sjemena korova ne smije 

biti veći od 0,1. 

2. Broj sjemenki Alopecurus myosuroides ne smije biti 

veći od 5 u uzorku od 25 grama. 

3. Lupinus spec.: postotak broja gorkih sjemenki u 

sortama slatke vučike ne smije biti veći od 1. 

III.   KOMERCIJALNO SJEME 

Sukladno dodatnim odredbama u nastavku, uvjeti 

utvrđeni u stavcima 2. i 3. odjeljka I. ovog Priloga vrijede 

za komercijalno sjeme: 

1. Maseni postotak sjemena drugih uzgajanih biljaka ne 
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smije biti veći od 3. 

2. U slučaju vrsta Poa, 3 % sjemena drugih vrsta Poa ne 

smatra se nečistoćom. 

3. U slučaju vrsta Vicia, ukupno 6 % sjemena Vicia 

pannonica, Vicia villosa i povezanih uzgajanih vrsta ne 

smatra se nečistoćom. 

4. Lupinus spec. 

(a) Broj sjemenki druge boje ne smije biti veći od 2 %; 

(b) Broj gorkih sjemenki kod slatke vučike ne smije biti 

veći od 5 %. 
  

PRILOG III. 

  Najveća masa 

partije 

Najmanja masa 

uzorka 

1. Sjeme veće od zrna 

pšenice 
 

20 metričkih 

tona 

500 grama 

2. Sjeme manje od zrna 

pšenice 
 

10 metričkih 

tona 

300 grama 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog III je zamijenjen direktivama 

2016/2109, 2018/1028   

 

PRILOG IV. 

Oznaka 

A.   Potrebni podaci 

(a) Za osnovno sjeme i certificirano sjeme: 

1. „Sjeme certificirano u skladu s pravilima Europske 

ekonomske zajednice” 

2. Certifikacijsko tijelo i država članica 

3. Referentni broj partije 

4. Vrsta 

5. Sorta 

6. Kategorija 

7. Država proizvodnje 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 

129/07, 78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 

47/20) članak/članci Dodatak 5. 
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8. Deklarirana neto ili bruto masa 

9. Za certificirano sjeme druge generacije i sljedećih 

generacija nakon osnovnog sjemena: broj generacija 

nakon osnovnog sjemena 
 

(b) Za komercijalno sjeme: 

1. „Komercijalno sjeme (nije certificirana sorta)” 

2. Nadležno tijelo za provjeru i država članica 

3. Referentni broj partije 

4. Vrsta (1) 

5. Regija proizvodnje 

6. Deklarirana neto ili bruto masa 
 

(c) Za mješavine sjemena: 

1. „Mješavine sjemena za …” 

(namjena) 

2. Tijelo nadležno za plombiranje i država članica 

3. Referentni broj partije 

4. Vrsta, kategorija, sorta, država proizvodnje ili, u 

slučaju komercijalnog sjemena, regija proizvodnje i 

omjer mase svakog od sastojaka 

5. Deklarirana neto ili bruto masa 
 

B.   Najmanje dimenzije 

110 mm × 67 mm 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 66/402/EEZ od 14. lipnja 1966. o stavljanju na tržište sjemena žitarica 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga 

propisa 

Je li 

sadržaj 

odredbe 

propisa 

Europske 

unije u 

potpunosti 

preuzet u 

odredbu 

prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako 

sadržaj odredbe 

propisa Europske 

unije nije preuzet 

ili je djelomično 

preuzet u odredbu 

prijedloga 

propisa) 
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Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na sjeme žitarica koje se stavlja na tržište unutar Zajednice. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

Članak 2. 

 

 

Članak 2. 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće definicije: 

A. Žitarice: bilje sljedećih rodova i vrsta: 

Avena sativa L. zob 

Hordeum distichum L. ječam dvoredac 

Hordeum polystichum L. ječam četveroredac 

Oryza sativa L. riža 

Phalaris canariensis L. kanarska trava 

Secale cereale L. raž 

Triticum aestivum L. pšenica 

Triricum durum Desf. durum (tvrda) pšenica 

Triticum spelta L. pravi pir 

Zea mays L. kukuruz, osim šećerca i kokičara 
 

B. Sorte, hibridi i samoplodne linije kukuruza: 

a) stranooplodna sorta znači zadovoljavajuće ujednačena i postojana sorta; 

b) samooplodna linija znači zadovoljavajuće ujednačena i postojana linija dobivena 

samooplodnjom i odabirom kroz veći broj generacija ili drugom odgovarajućom 

tehnikom; 

c) jednostruki hibrid znači prva generacija križanja koje je definirao oplemenjivač između 

dvije samooplodne linije; 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

Članak 3. i članak 

4. 
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d) dvostruki hibrid znači prva generacija križanja koje je definirao oplemenjivač između 

dva jednostruka hibrida; 

e) trostruki hibrid znači prva generacija križanja koje je definirao oplemenjivač između 

samooplodne linije i jednostrukog hibrida; 

f) sortno-linijski ili sortno-hibridni (dalje u tekstu: „top cross”) znači prva generacija 

križanja koje je definirao oplemenjivač između samooplodne linije ili jednostrukog 

hibrida i stranooplodne sorte; 

g) međusortni hibrid znači prva generacija križanja koje je definirao oplemenjivač između 

dvije stranooplodne sorte; 
 

C. Osnovno sjeme (zob, ječam, riža, pšenica, pir, raž): sjeme: 

(a) koje se proizvodi pod odgovornošću oplemenjivača u skladu s općeprihvaćenom 

praksom za održavanje sorata; 

(b) koje je namijenjeno proizvodnji sjemena kategorije „certificiranog sjemena” ili 

kategorija „certificiranog sjemena prve generacije” ili „certificiranog sjemena druge 

generacije”; 

(c) koje, pridržavajući se odredbi članka 4., stavka 1., točke (a) zadovoljava uvjete utvrđene 

u Prilozima I. i II. za osnovno sjeme; i 

(d) za koje je službenim pregledom utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete. 
 

D. Osnovno sjeme (kukuruz) 

1. Osnovno sjeme stranooplodnih sorata: sjeme 

(a) koje se proizvodi pod odgovornošću oplemenjivača u skladu s općeprihvaćenom 

praksom za održavanje sorata; 

(b) koje, pridržavajući se odredbi članka 4. zadovoljava uvjete utvrđene u Prilozima I. i 

II. za osnovno sjeme; i 

(c) za koje je službenim pregledom utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete. 
 

2. Osnovno sjeme (samooplodne linije): sjeme 

(a) koje, pridržavajući se odredbi članka 4. ispunjava uvjete utvrđene u Prilozima I. i II. 

za osnovno sjeme; i 

(b) za koje je službenim pregledom utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete. 
 

3. Osnovno sjeme jednostrukih hibrida: sjeme 
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(a) koje se proizvodi pod odgovornošću oplemenjivača u skladu s općeprihvaćenom 

praksom za održavanje sorata; 

(b) koje, pridržavajući se odredbi članka 4. ispunjava uvjete utvrđene u Prilozima I. i II. 

za osnovno sjeme; i 

(c) za koje je službenim pregledom utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete. 
  

E. Certificirano sjeme (raž, kukuruz): sjeme: 

(a) koje je proizvedeno izravno od osnovnog sjemena; 

(b) koje je namijenjeno za druge svrhe osim proizvodnju sjemena žitarica; 

(c) koje, pridržavajući se odredbi članka 4., stavka 1., točke (b), ispunjava uvjete utvrđene u 

Prilozima I. i II. za osnovno sjeme; i 

(d) za koje je službenim pregledom utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete. 
 

F. Certificirano sjeme prve generacije (zob, ječam, riža, pšenica, pir): sjeme: 

(a) koje je proizvedeno izravno od osnovnog sjemena određene sorte; 

(b) koje je namijenjeno proizvodnji sjemena kategorije „certificiranog sjemena druge 

generacije” ili za druge svrhe osim proizvodnje sjemena žitarica; 

(c) koje ispunjava uvjete utvrđene u Prilozima I. i II. za certificirano sjeme prve generacije; 

i 

(d) za koje je službenim pregledom utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete. 
 

G. Certificirano sjeme druge generacije (zob, ječam, riža, pšenica, pir): sjeme: 

(a) koje je proizvedeno izravno od osnovnog sjemena ili od certificiranog sjemena prve 

generacije određene sorte; 

(b) koje je namijenjeno proizvodnji sjemena za druge svrhe osim proizvodnje sjemena 

žitarica; 

(c) koje ispunjava uvjete utvrđene u Prilozima I. i II. za certificirano sjeme druge 

generacije; i 

(d) za koje je službenim pregledom utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete. 
 

H. Službene mjere: mjere koje poduzimaju: 

(a) državna tijela, ili 

(b) bilo koja pravna osoba, bez obzira podliježe li javnom ili privatnom pravu, a koja 

djeluje pod odgovornošću države, ili 

(c) u slučaju pomoćnih aktivnosti koje također podliježu državnoj kontroli, bilo koja fizička 
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osoba valjano ovlaštena za tu svrhu, uz uvjet da osobe pod točkama (b) i (c) od takvih 

mjera ne steknu nikakav privatni dobitak. 

2. Države članice mogu: 

(a) uključiti nekoliko generacija u kategoriju osnovnog sjemena i podijeliti ovu kategoriju 

prema generaciji; 

(b) osigurati da se službeni pregledi u odnosu na klijanje i validaciju analitičke čistoće 

sjemena ne obavljaju na svim partijama za vrijeme atestiranja osim ako postoji 

sumnja da nisu ispunjeni uvjeti propisani u Prilogu II. 
   

Članak 3. 

1.   Države članice moraju osigurati da se sjeme žitarica ne smije stavljati na tržište osim ako 

nije službeno certificirano kao „osnovno sjeme”, „certificirano sjeme”, „certificirano sjeme 

prve generacije” ili „certificirano sjeme druge generacije” i osim ako ne zadovoljava uvjete 

utvrđene u Prilogu II. 

2.   Države članice moraju za potrebe certificiranja i stavljanja na tržište utvrditi najveći 

sadržaj vlage u osnovnom sjemenu i certificiranim sjemenima svih vrsta. 

3.   Države članice moraju osigurati da se službeni pregledi provode prema postojećim 

međunarodnim metodama, u mjeri u kojoj takve metode postoje. 

4.   Države članice mogu predvidjeti odstupanja od odredaba stavaka 1. i 2.: 

(a) za uzgajano sjeme generacija koje prethode osnovnom sjemenu; 

(b) za testiranja u znanstvene svrhe; 

(c) za selekcijski rad; 

(d) za sjeme kako je uzgojeno, koje se stavlja na tržište za obradu, pod uvjetom da je 

osigurana istovjetnost sjemena. 
 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

Članak 4.  
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Članak 4. 

1.   Države članice mogu, međutim, odstupajući od odredaba članka 3.: 

(a) odobriti službenu certifikaciju i stavljanje na tržište osnovnog sjemena koje ne 

zadovoljava uvjete utvrđene u Prilogu II. u pogledu klijavosti; s tim se ciljem poduzimaju 

sve potrebne mjere kako bi se osiguralo da dobavljač zajamči određenu klijavost, kako je 

u prodajne svrhe naznačio na posebnoj oznaci s naznakom njegovog imena, adrese i 

referentnog broja partije sjemena; 

(b) kako bi se sjeme kukuruza brzo stavilo na raspolaganje, bez obzira na to što još nije 

završeno službeno ispitivanje radi provjere usklađenosti s uvjetima utvrđenima u Prilogu 

II. u pogledu klijavosti, odobriti službeno certificiranje i stavljanje na tržište prvom kupcu 

kao stavljanje na tržište sjemena kategorija „osnovno sjeme” ili „certificirano sjeme”. 

Certifikat se izdaje tek po predočenju privremenog izvješća o analizi sjemena, pod 

uvjetom da se navedu ime i adresa prvog primatelja, pri čemu će se poduzeti sve potrebne 

mjere kako bi se osiguralo da dobavljač zajamči klijavost utvrđeno privremenom 

analizom; klijavost se mora u prodajne svrhe naznačiti na posebnoj oznaci s imenom i 

adresom dobavljača i referentnim brojem partije sjemena. 

Ove odredbe ne primjenjuju se na sjeme uvezeno iz trećih zemalja, osim ako za umnožavanje 

izvan Zajednice nije drukčije određeno u članku 15. 

2.   U slučaju sjemena kukuruza, države članice mogu klijavost potrebnu na temelju Priloga 

II. smanjiti na 85 %. 

 

Članak 24. 

(2) Iznimno od 

članka 28. stavka 1. 

ovoga Zakona, 

Agencija može izdati 

certifikate o sjemenu 

i sjeme se može 

staviti na tržište u 

slučaju: 

– kada sjeme odstupa 

od propisanih 

minimalnih zahtjeva 

o klijavosti iz članka 

19. stavka 8. ovoga 

Zakona, ili 

– kada certifikacija 

nije provedena s 

obzirom da sjeme 

nema konačnu 

analizu klijavosti 

laboratorija, ali je 

izdano privremeno 

analitičko izvješće i 

dobavljač sjemena 

jamči klijavost 

navedenu u 

privremenom 

izvješću. 

 

(3) Iznimke iz stavka 

2. ovoga članka ne 

U 

potpunosti 

preuzeto 
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primjenjuju se na 

uvezeno sjeme. 

 

 

 

 

Članak 5. 

Što se tiče uvjeta utvrđenih u Prilozima I. i II., države članice mogu odrediti dodatne ili 

strože zahtjeve za certificiranje sjemena koje se proizvodi na njihovom vlastitom državnom 

području. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje 

obvezu RH. 

 

Članak 6. 

1.   Svaka država članica mora sastaviti popis sorata žitarica službeno prihvaćenih za 

certificiranje na njezinom državnom području. 

2.   Sorta se prihvaća za certificiranje samo ako se službenim ili službeno nadziranim 

ispitivanjima, a naročito pokusnim uzgojem tijekom dvije uzastopne godine, a u slučaju 

stranooplodne raži i kukuruza tijekom tri uzastopne godine, utvrdi: 

(a) u slučaju zobi, ječma, riže, pšenice i pira, da je sorta dostatno postojana, pri čemu na 

popisu trebaju biti naznačene glavne morfološke ili fiziološke osobine po kojima se sorta 

može raspoznati; 

(b) u slučaju stranooplodnih sorata raži i kukuruza, da je sorta dostatno ujednačena i 

postojana, pri čemu na popisu trebaju biti naznačene glavne morfološke ili fiziološke 

osobine po kojima se sorte biljaka izravno izvedenih iz sjemena kategorije „certificiranog 

sjemena” mogu razlikovati jedan od drugoga; 

(c) u slučaju hibridnih sorata kukuruza, da je samooplodna linija dostatno ujednačena i 

postojana, te da je sorta rezultat križanja koje je odredio oplemenjivač; na popisu trebaju 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Izmijenjen čl. 2. t. 

7. Direktive Vijeća 

71/162/EEZ.  
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biti naznačene glavne morfološke ili fiziološke osobine po kojima se sorte biljaka izravno 

izvedenih iz sjemena kategorije „certificiranog sjemena” mogu razlikovati jedan od 

drugoga. Ako je za genealoške komponente hibrida ili sintetičkih i sličnih varijanti 

potrebna certifikacija sjemena kao osnovnog sjemena, moraju se naznačiti glavne 

morfološke ili fiziološke osobine tih komponenti. 

3.   U slučaju hibrida i sintetičkih varijanti, tijela odgovorna za prihvaćanje i certifikaciju 

moraju se izvijestiti o genealoškim komponentama. Države članice moraju osigurati da se 

rezultati ispitivanja i opis genealoških komponenata, ako oplemenjivač to zatraži, smatraju 

povjerljivima. 

4.   Prihvaćene sorte redovito se službeno provjeravaju. Ako bilo koji od uvjeta prihvaćanja 

za certificiranje više nije ispunjen, prihvaćanje se opoziva i sorta briše s popisa. Bude li 

izmijenjena jedna ili više osobina sorata slobodne polenacije raži i kukuruza, opis iz popisa 

mora se odmah izmijeniti. 

5.   Ovi popisi i sve njihove izmjene moraju se odmah dostaviti Komisiji, koja ih prosljeđuje 

drugim državama članicama. 

 

Članak 7. 

1.   Države članice moraju zatražiti da se za provjeru sorata i samooplodnih linija kukuruza te 

za ispitivanje sjemena radi certificiranja uzorci uzimaju službeno, korištenjem odgovarajućih 

metoda. 

2.   Za ispitivanje sjemena radi certificiranja uzorci se uzimaju iz homogenih partija, pri 

čemu su najveća dozvoljena masa partije i najmanja masa uzorka određene su u Prilogu III. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno 

preuzimanje jer je 

članak izmijenjen 

uredbom 

2004/117/EZ. 
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Članak 8. 

1.   Države članice moraju zahtijevati da se osnovno sjeme i certificirano sjeme svih vrsta 

stavlja na tržište samo u dovoljno homogenim pošiljkama, i to u plombiranim spremnicima 

koji sadrže, kako je predviđeno u člancima 9. i 10., uređaj za plombiranje i oznake. 

2.   Države članice mogu, radi nuđenja na prodaju malih količina krajnjem korisniku, utvrditi 

odstupanja od odredaba stavka 1. vezanih uz pakiranje, plombiranje i označivanje. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

Članak 26. 

 

 

Članak 9. 

1.   Države članice moraju tražiti da zapakirano osnovno sjeme, certificirano sjeme i 

komercijalno sjeme budu službeno plombirani na takav način da se prilikom otvaranja 

spremnika plomba ošteti i ne može se ponovno staviti. 

2.   Paketi se ne smiju ponovno plombirati, osim službeno. Ako se paketi ponovno 

plombiraju, činjenica ponovnog plombiranja, datum ponovnog plombiranja i tijelo nadležno 

za isto mora se navesti na oznaci koja je potrebna na temelju članka 10. stavka 1. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

članak 19. i 24.  

 

 

 

Članak 10. 

1.   Države članice moraju zahtijevati da se pakiranja osnovnog sjemena i certificiranog 

sjemena svih vrsta: 

(a) označe s vanjske strane službenom oznakom na jednom od službenih jezika Zajednice, u 

skladu sa specifikacijama iz Priloga IV.; ona treba biti pričvršćena službenom plombom; 

boja oznake mora biti bijela za osnovno sjeme, plava za certificirano sjeme i certificirano 

sjeme prve generacije te crvena za certificirano sjeme druge generacije; za stavljanje na 

tržište u drugim državama članicama oznaka mora sadržavati datum stavljanja službene 

plombe; ako, kako je predviđeno u članku 4., stavku 1., točki (a) i stavku 2., osnovno 

sjeme ili sjeme kukuruza ne ispunjavaju uvjete utvrđene u Prilogu II. u pogledu klijavosti, 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

izmijenjen čl.3. t. 2. 

Direktive Vijeća 

78/55/EEZ 
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ta činjenica mora biti navedena na oznaci; 

(b) da sadržavaju službeni dokument, iste boje kao i oznaka, kojem se navode isti podaci koji 

se traže na temelju Priloga IV. za oznaku; taj dokument nije nužan ako su podaci 

neizbrisivom tintom ispisani na spremniku. 

2.   Države članice mogu: 

(a) tražiti da se u svakom slučaju datum stavljanja službene plombe navede na oznaci; 

(b) u slučaju manjih paketa, utvrditi odstupanja od odredaba stavka 1. 
 

Članak 11. 

Ova Direktiva ne utječe na pravo država članica da zahtijevaju da, u slučajevima različitima 

od onih iz članka 4., spremnici osnovnog sjemena ili certificiranog sjemena, bez obzira je li 

to sjeme proizvedeno na njihovom državnom području ili uvezeno, moraju, ako se sjeme 

stavlja na tržište na njihovom državnom području, sadržavati oznaku dobavljača. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

izmijenjen čl.3. t. 

15. Direktive 

98/95/EZ 

 

Članak 12. 

Države članice moraju tražiti da se eventualno kemijsko tretiranje osnovnog sjemena, 

certificiranog sjemena ili komercijalnog sjemena navede ili na službenoj oznaci ili na oznaci 

dobavljača i na spremniku ili unutar spremnika. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

Članak 21. st 9. 
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Članak 13. 

1.   Države članice mogu odobriti stavljanje na tržište sjemena žitarica u obliku mješavina 

različitih vrsta, pod uvjetom da su različite komponente mješavine prije miješanja bile u 

skladu s pravilima o stavljanju na tržište koji vrijede za te komponente. 

2.   Odredbe članaka 8, 9. i 11. primjenjuju se kao i odredbe članka 10., osim što za miješano 

sjeme oznaka mora biti zelena. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

Članak 11. 

 

 

 

Članak 14. 

1.   Države članice moraju osigurati da za osnovno sjeme i certificirano sjeme svih vrsta koje 

je službeno certificirano i čiji su spremnici službeno označeni i plombirani kako je propisano 

ovom Direktivom, ne podliježe nikakvim ograničenjima u smislu stavljanja na tržište u 

pogledu njihovih osobina, postupaka ispitivanja, označivanja i plombiranja, osim onih 

utvrđenih u ovoj Direktivi. 

2.   Države članice mogu: 

(a) ograničiti stavljanje na tržište certificiranog sjemena zobi, ječma, riže, pšenice ili pira na 

ono prve generacije; 

(b) do vremena do kojeg je moguće uvesti jedinstven popis sorata, a koje ne bi trebalo biti 

kasnije od 1. siječnja 1970. ograničiti stavljanje na tržište sjemena žitarica na one sorte 

koje su uvrštene u nacionalni popis na temelju vrijednosti uzgoja i korištenja na njihovom 

državnom području, pri čemu uvjeti uvrštenja u taj popis moraju biti isti za sorte koje 

dolaze iz drugih država članica kao i za domaće sorte. 
 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

izmijenjen čl. 3. t. 

21., 22., 23. DV 

98/95/EZ  
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Članak 15. 

Države članice moraju utvrditi da se sjeme žitarica proizvedeno izravno iz osnovnog sjemena 

ili iz sjemena prve generacije certificiranog u jednoj državi članici i prikupljenog u drugoj 

državi članici ili u trećoj zemlji smatra istovrijednim certificiranom sjemenu ili 

certificiranom sjemenu prve ili druge generacije ako je to sjeme bilo podvrgnuto pregledu 

polja koji ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu I. i ako je službeno ispitivanje pokazalo da su 

ispunjeni uvjeti utvrđeni u Prilogu II. za certificirano sjeme ili certificirano sjeme prve ili 

druge generacije. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

zamijenjen čl.3. 

t.20. DV 

88/380/EEZ, a 

kasnije izmijenjen 

Direktivom 

98/95EEZ i 

2004/117/EZ. 

 

Članak 16. 

1.   Odlučujući kvalificiranom većinom na prijedlog Komisije, Vijeće utvrđuje: 

(a) zadovoljavaju li, u slučajevima predviđenima u članku 15., terenski pregledi u nekoj trećoj 

zemlji uvjete utvrđene u Prilogu I; 

(b) je li sjeme žitarica, prikupljeno u nekoj trećoj zemlji, a koje posjeduje ista jamstva u 

pogledu svojih osobina i postupaka ispitivanja radi utvrđivanja autentičnosti, označivanja i 

kontrole, istovrijedno u tome pogledu osnovnom sjemenu, certificiranom sjemenu ili 

certificiranom sjemenu prve ili druge generacije prikupljenom unutar Zajednice, a koje je 

u skladu s odredbama ove Direktive. 

2.   Dok Vijeće ne donese odluku iz stavka 1., države članice slobodne su same donositi 

takvu odluku. To pravo prestaje 1. srpnja 1969. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje 

obvezu RH. 

 

Članak 17. 

1.   S ciljem uklanjanja svih privremenih teškoća u općoj opskrbi osnovnim sjemenom ili 

certificiranim sjemenom svih vrsta koje se pojave u jednoj ili više država članica koje se ne 

mogu prevladati unutar Zajednice, Komisija će, u skladu s postupkom utvrđenim u članku 

21., ovlastiti jednu ili više država članica da prihvate za stavljanje na tržište, na razdoblje 

koje će utvrditi Komisija, sjeme kategorije koja ispunjava manje stroge zahtjeve. 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

zamijenjen čl. 3. t. 

26. Direktive 98/95. 
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2.   Za kategoriju sjemena bilo koje zadane sorte, službena oznaka je ona predviđena za 

odgovarajuću kategoriju; u svim ostalim slučajevima ta je oznaka tamnožuta. Na oznaci 

uvijek treba biti naznačeno da dotično sjeme pripada kategoriji koja ispunjava manje stroge 

zahtjeve. 

 

Članak 18. 

Ova se Direktiva ne primjenjuje na sjeme žitarica za koje se pokaže da je namijenjeno izvozu 

u treće zemlje. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

Članak 2. st 2. 

 

 

Članak 19. 

Države članice moraju urediti na odgovarajući način da se sjeme žitarica službeno kontrolira 

tijekom stavljanja na tržište, barem provjerom uzoraka, u pogledu usklađenosti sa zahtjevima 

ove Direktive. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

zamijenjen čl. 3. t. 

27. i 28. Direktive 

98/95/EZ. 
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Članak 20. 

1.   Probna polja Zajednice utvrđuju se unutar Zajednice za godišnji naknadni nadzor uzoraka 

sjemena uzetih tijekom uzorkovanja radi provjere; ta polja podliježu inspekciji od strane 

Odbora iz članka 21. 

2.   Ta se usporedna ispitivanja tijekom prve faze koriste radi usklađivanja tehničkih metoda 

certificiranja tako da se dobiju jednaki rezultati. Čim je taj cilj postignut, sastavljaju se 

godišnji izvještaji o napretku za usporedna ispitivanja i šalju kao povjerljivi državama 

članicama i Komisiji. Komisija će, u skladu s postupkom iz članka 21., odrediti rok za prvi 

izvještaj. 

3.   Komisija će, u skladu s postupkom iz članka 21., izvršiti poduzeti aranžmane za mjere za 

usporedna ispitivanja. U usporedna ispitivanja može se uključiti sjeme žitarica požeto u 

trećim zemljama. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje 

obvezu RH. 

 

Članak 21. 

1.   U slučaju kada se mora poštovati postupak utvrđen u ovom članku, Predsjednik mora 

predmet uputiti, bilo na vlastitu inicijativu bilo na zahtjev predstavnika države članice, 

Stalnom odboru za sjeme i reprodukcijski materijal u poljoprivredi, hortikulturi i šumarstvu 

(dalje u tekstu: „Odbor”) koji se osniva Odlukom Vijeća od 14. lipnja 1966. (2). 

2.   Unutar Odbora, glasovi država članica ponderiraju se kako je predviđeno u članku 148. 

stavku 2. Ugovora. Predsjednik ne glasuje. 

3.   Predstavnik Komisije dostavlja nacrt mjera koje se moraju usvojiti. Odbor dostavlja svoje 

mišljenje o tim mjerama u vremenskom roku koji utvrdi Predsjednik ovisno o žurnosti 

predmeta. Mišljenja se donose većinom od dvanaest glasova. 

4.   Komisija usvaja mjere koje se odmah primjenjuju. Međutim, ako te mjere nisu u skladu s 

mišljenjem Odbora, Komisija ih odmah dostavlja Vijeću. U tom slučaju, Komisija može 

odgoditi primjenu mjera koje je usvojila za najviše jedan mjesec od dana te objave. 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje 

obvezu RH. 
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Vijeće može kvalificiranom većinom donijeti drukčiju odluku u roku od mjesec dana. 

 

Članak 22. 

Osim ako je u Prilogu II. stavku 2. određeno drukčije u pogledu tolerancije štetnih 

organizama, ova Direktiva ne smije dovoditi u pitanje odredbe nacionalnog prava koje su 

opravdane razlozima zaštite zdravlja i života ljudi, životinja ili bilja ili zaštite industrijske i 

komercijalne imovine. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje 

obvezu RH. 

 

Članak 23. 

Države članice moraju najkasnije do 1. srpnja 1968. donijeti zakone i druge propise potrebne 

za usklađivanje s odredbama članka 14. stavka 1. te, najkasnije do 1. srpnja 1969., zakone i 

druge propise potrebne za usklađivanje s odredbama ove Direktive i njezinih Priloga. One o 

tome moraju odmah obavijestiti Komisiju. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Prijelazne i završne 

odredbe. 

 

Članak 24. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje 

obvezu RH. 
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PRILOG I. 

Uvjeti za certificiranje usjeva 

1. Usjev mora imati dovoljnu istovjetnost i čistoću sorte. Ovaj uvjet primjenjuje se na 

odgovarajući način na srodničke linije kukuruza. 

2. Mora se provesti najmanje jedna službena terenska provjera prije svake žetve sjemena: 

A Za zob, ječam, rižu, pšenicu, pir i raž 
 

1 

B Za kukuruz, tijekom sezone cvjetanja 
 

  

(a) Stranooplodne sorte 
 

1 

(b) za proizvodnju certificiranog sjemena hibridnih sorti 
 

3 

(c) Za proizvodnju jednostavnog hibridnog osnovnog sjemena 
 

4 

(d) Samooplodne linije 
 

4 
 

3. Polje mora biti tako obrađeno i usjev u toj fazi razvoja koji dopuštaju odgovarajuću 

provjeru istovjetnosti i čistoće sorte, zdravstvenog stanja te, u slučaju kukuruza, 

autentičnosti i čistoće samooplodnih linija i emaskulacije za proizvodnju sjemena hibridnih 

sorata. 

4. Za raž i kukuruz, najmanja udaljenosti od susjednih usjeva drugih sorata ili samooplodnih 

linija iste vrste te od usjeva iste sorte ili samooplodne linije koji nisu u skladu s uvjetima u 

pogledu čistoće za proizvodnju sjemena iste kategorije moraju biti: 

  Osnovno sjeme Certificirano sjeme 

(a) Kukuruz 
 

200 m 200 m 

(b) Raž 
 

300 m 250 m 

Te udaljenosti mogu se zanemariti ako postoji dostatna zaštita od svakog nepoželjnog 

stranog oprašivanja. 

5. Bolesti koje smanjuju korisnost sjemena, a naročito Ustilagenae, moraju biti na najnižoj 

mogućoj razini. 

6. Posebni uvjeti za kukuruz: 

A. Postotak broja biljaka koje pokazuju tipična odstupanja ne smije prelaziti: 

(a) Za osnovno sjeme 
 

0,1 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

zamijenjen 

Prilogom Direktive 

Komisije 

2009/74/EZ, a 

kasnije izmijenjen i 

nadopunjen 

Provedbenom 

direktivom 

Komisije (EU) 

2018/1027, 

Provedbenom 

direktivom 

Komisije (EU) 

2020/177, 

Provedbenom 

direktivom 

Komisije (EU)  

2015/1955,  
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(b) Za proizvodnju certificiranog sjemena hibridnih sorti 
 

0,2 

(c) Za proizvodnju sjemena stranooplodnih sorti 
 

0,5 
 

B. Što se tiče emaskulacije u proizvodnji sjemena hibridnih sorata, postotak biljaka ženskog 

roditelja za koje je utvrđeno da su odaslale polen ne smije prelaziti 1 pri svakom 

pojedinom službenom terenskom pregledu, a ne smije prelaziti 2 pri svim provedenim 

službenim terenskim pregledima. 

C. Pri proizvodnji sjemena hibridnih sorata, sve roditeljske biljke moraju cvjetati dostatno 

istodobno. 
  

PRILOG II. 

Uvjeti koje sjeme mora zadovoljavati 

1. Sjeme mora posjedovati dovoljnu autentičnost sorte i sortnu čistoću. Ovaj se uvjet 

primjenjuje na odgovarajući način na samooplodne linije kukuruza. 

2. Bolesti koje umanjuju korisnost sjemena moraju biti na najnižoj mogućoj razini. U slučaju 

certificiranog sjemena, toleriraju se dva komada ili fragmenta Claviceps purpurae na 500 

grama. 

3. A. Sjeme također mora zadovoljavati sljedeće standarde: 

  analitička čistoća 

Vrsta Kategorija Najmanja 

sortna 

čistoća 

(%) 

Najmanja 

klijavost 

(% od 

čistog 

sjemena) 

Najmanja 

analitička 

čistoća 

(maseni 

%) 

Najveći dozvoljeni broj 

sjemena drugih vrsta bilja 

(broj sjemena po 500 grama) 

Ukupno ostale 

vrste 

žitarica 

Ostale vrste 

bilja 

(a) Zob, 

ječam, 

pšenica, 

pir 
 

(aa) Osnovno 

sjeme 
 

99,9 85 98 4 1 3, uključujući 

1 Raphanus 

raphanistrum 

sau 

Agrostemma 

githago, 

0 Avena 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

izmijenjen 

Direktivom 

Komisije 

2009/74/EZ, 

Prilogom 

Provedbene 

direktive Komisije 

(EU) 2015/1955 i 

Prilogom II 

Provedbene 

direktive Komisije 

(EU) 2020/177. 
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fatua, Avena 

sterilis, 

Avena 

ludoviciana 

sau Lolium 

temulentum 
 

  (bb) Certificirano 

sjeme, prva 

generacija 
 

99,7 85 98 10 5 7, uključujući 

3 Raphanus 

raphanistrum 

sau 

Agrostemma 

githago, 

0 Avena 

fatua, Avena 

sterilis, 

Avena 

ludoviciana 

sau Lolium 

temulentum 
 

  (cc) Certificirano 

sjeme, druga 

generacija 
 

99 85 98 10 5 7, uključujući 

3 Raphanus 

raphanistrum 

sau 

Agrostemma 

githago, 

0 Avena 

fatua, Avena 

sterilis, 

Avena 

ludoviciana 

sau Lolium 
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temulentum 
 

(b) Orez 
 

(aa) Osnovno 

sjeme 
 

99,9 80 98 4 1 bob 

roșu 

1 Panicum 

  (bb) Certificirano 

sjeme, prva 

generacija 
 

99,7 80 98 10 2 

boabe 

roșii 

3 Panicum 

  (cc) Certificirano 

sjeme, druga 

generacija 
 

99 80 98 10 3 

boabe 

roșii 

3 Panicum 

(c) Secară 
 

(aa) Osnovno 

sjeme 
 

  85 98 4 1 3, uključujući 

1 Raphanus 

raphanistrum 

sau 

Agrostemma 

githago, 

0 Avena 

fatua, Avena 

sterilis, 

Avena 

ludoviciana 

sau Lolium 

temulentum 
 

  (bb) Certificirano 

sjeme 
 

  85 98 10 5 7, uključujući 

3 Raphanus 

raphanistrum 

sau 

Agrostemma 

githago, 

0 Avena 

fatua, Avena 

sterilis, 
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Avena 

ludoviciana 

sau Lolium 

temulentum 
 

(d) Porumb 
 

(aa) Osnovno 

sjeme 
 

  90 98 0     

  (bb) Certificirano 

sjeme 

hibridnih 

sorata 
 

  90 98 0     

  (cc) Certificirano 

sjeme 

stranooplodnih 

sorata 
 

  90 98 0     

 

B. Zadovoljavanje uvjeta u pogledu minimalne varijetetne čistoće provjerava se uglavnom 

na terenu. 
  

PRILOG III. 

Najveća dopuštena masa partije sjemena : 20 metričkih tona 

Najmanja masa uzorka : 1 000 grama 

250 grama za samooplodne linije kukuruza 
 

 Nije 

potrebno 

preuzimanje 

 

U cijelosti 

izmijenjen 

Direktivom 

Komisije 

2009/74/EZ i 

dopunjen 

Direktivom 

2009/74. 

 

PRILOG IV. 

Oznaka 

A.   Potrebni podaci 

(a) za osnovno sjeme i certificirano sjeme: 

1. „Sjeme certificirano u skladu s pravilima Europske ekonomske zajednice” 

2. Tijelo nadležno za certifikaciju i država članica 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Pravilnik o 

stavljanju na tržište 

sjemena žitarica 

(NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 

47/20) 

članak/članci 

Dodatak 4.  
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3. Referentni broj partije 

4. Vrsta 

5. Sorta ili samooplodna linija kukuruza 

6. Kategorija 

7. Država proizvodnje 

8. Deklarirana neto ili bruto težina 

9. U slučaju hibridnih sorata kukuruza: riječ „hibrid”. 
 

(b) Za mješavine sjemena: 

1. „Mješavina …” 

(sorte) 

2. Tijelo nadležno za plombiranje i država članica 

3. Referentni broj partije 

4. Vrsta, kategorija, sorta, država proizvodnje te omjer po težini svake od komponenata 

5. Deklarirana neto ili bruto masa 
 

B.   Najmanje dimenzije: 

110 mm × 67 mm 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 68/193/EEZ od 9. travnja 1968. o stavljanju na tržište materijala za vegetativno umnažanje vinove loze 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na vegetativni 

reprodukcijski sadni materijal vinove loze 

(dalje u tekstu: „reprodukcijski sadni 

materijal”) koji je proizveden i koji se 

stavlja na tržište unutar Zajednice. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Članak 2. 

 

 

Članak 2. 

1.   Za potrebe ove Direktive primjenjuju se 

sljedeće definicije: 

A. Vinova loza: biljka roda Vitis (L.) 

namijenjena proizvodnji grožđa ili kao 

reprodukcijski sadni materijal takvih 

biljaka. 

B. Reprodukcijski sadni materijal: 

i. sadnice loze: 

(a) lozni 

korjenjaci: 
 

dijelovi necijepljene 

ukorijenjene rozgve ili 

zeljaste mladice 

namijenjeni za sadnju kao 

necijepljene ili kao 

podloge; 

(b) lozni 

cjepovi: 
 

dijelovi rozgve ili zeljaste 

mladice spojeni 

cijepljenjem na podlogu 

čiji je podzemni dio 

ukorijenjen; 
 

ii. dijelovi mladih biljaka vinove loze: 

Članak 3. 

37) službene mjere su one mjere koje 

poduzimaju nadležna tijela iz članka 

4. 

  

  

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci članak 3. i 4. 
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(a) rozgve: 
 

jednogodišnje 

odrvenjene mladice; 

(b) reznice 

podloga za 

cijepljenje: 
 

dijelovi rozgve ili 

zeljaste mladice 

namijenjene tvorbi 

nadzemnih dijelova kod 

proizvodnje loznih 

cijepova; 

(c) reznice 

plemki: 
 

dijelovi rozgve ili 

zeljaste mladice 

namijenjene tvorbi 

nadzemnih dijelova kod 

proizvodnje loznih 

cijepova ili kod in situ 

cijepljenja biljaka; 

(d) reznice za 

korjenjake: 
 

dijelovi rozgve ili 

zeljaste mladice 

namijenjene proizvodnji 

loznih korjenjaka. 
  

C. Matičnjaci: rasadnici namijenjeni 

proizvodnji reznica podloga, reznica za 

korjenjake ili reznica plemke. 

D. Prporišta: rasadnici za kultivaciju loznih 

korijenjaka i ukorijenjenih loznih 

cijepova. 

E. Osnovni materijal: reprodukcijski sadni 

materijal 

(a) koji se proizvodi na odgovornost 

uzgajivača u skladu s odobrenom 

praksom za očuvanje sorata; 

(b) koji je namijenjen proizvodnji 

reprodukcijskog sadnog materijala; 

(c) koji ispunjava uvjete utvrđene u 
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prilozima I. i II. za osnovni materijal; i 

(d) koji nakon službenog ispitivanja 

ispunjava gore navedene uvjete. 
 

F. Certificirani materijal: reprodukcijski 

sadni materijal 

(a) koji je dobiven izravno iz osnovnog 

materijala sorata ili, na zahtjev 

uzgajivača, iz reprodukcijskog 

materijala iz ranije faze umnožavanja 

nego osnovni materijal koji nakon 

službenog ispitivanja ispunjava uvjete 

utvrđene u prilozima I. i II. za osnovni 

materijal; 

(b) koji je namijenjen 

— proizvodnji sadnica ili cijepova za 

potrebe proizvodnje grožđa, ili 

— proizvodnji grožđa; 
 

(c) koji ispunjava uvjete utvrđene u 

prilozima I. i II. za certificirani 

materijal; i 

(d) koji nakon službenog pregleda 

ispunjava gore navedene uvjete. 
 

G. Standardni materijal: reprodukcijski sadni 

materijal 

(a) koji je sortno autentičan i ima sortnu 

čistoću; 

(b) koji je namijenjen 

— proizvodnji sadnica ili reznica za 

proizvodnju grožđa; 
 

(c) koji ispunjava uvjete utvrđene u 

prilozima I. i II. za standardni 
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materijal; i 

(d) koji nakon službenog ispitivanja 

ispunjava gore navedene uvjete. 
 

H. Službene mjere: mjere poduzete 

(a) od strane državnih tijela; ili 

(b) od strane pravne osobe, bez obzira 

podliježe li javnom ili privatnom 

pravu, i koja djeluje pod odgovornošću 

države; ili 

(c) u slučaju pomoćnih aktivnosti koje 

podliježu državnoj kontroli, od strane 

fizičke osobe propisno ovlaštene za to, 

pod uvjetom da osobe spomenute pod 

točkama (b) i (c) ne steknu privatan 

dobitak od takvih mjera. 
 

2.   Države članice mogu 

(a) pod uvjetom da nema službenog 

certificiranja reprodukcijskog materijala 

ili provjere standardnog materijala ako se 

takav materijal inače ne umnaža ili ne 

stavlja na tržište na njihovom državnom 

području; 

(b) kao prijelazne mjere, nakon stupanja na 

snagu zakona i ostalih propisa potrebnih 

za usklađivanje s ovom Direktivom, 

omogućiti da je reprodukcijski sadni 

materijal koji se koristi za uspostavljanje 

matičnjaka ili prporišta jednak 

reprodukcijskom materijalu 

certificiranom ili ispitanom u skladu s 

odredbama ove Direktive ako, prije no što 
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se upotrijebi, daje isto osiguranje kao 

reprodukcijski sadni materijal koji je 

certificiran ili provjeren u skladu s 

odredbama ove Direktive. 
 

Članak 3. 

1.   Države članice predviđaju da se 

reprodukcijski sadni materijal vinove loze ne 

smije stavljati na tržište: 

— ako nije službeno certificiran kao 

„osnovni materijal” ili „certificirani 

materijal”, ili službeno provjeren 

standardni materijal, i 

— ako ne ispunjava uvjete utvrđene u 

Prilogu II. 

2.   Države članice mogu predvidjeti 

odstupanja od odredaba iz stavka 1.: 

(a) za reprodukcijski sadni materijal koji je u 

ranijoj fazi umnažanja nego što je 

podloga; 

(b) za ispitivanje u znanstvene svrhe; 

(c) za selekcijski rad. 

3.   Države članice mogu predvidjeti 

odstupanja u pogledu najmanje duljine 

reznica podloge za cijepljenje iz Priloga II. 

dijela III stavka 1. točke B podtočke (a). 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Članak 18. 
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4.   Komisija, djelujući u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 17. može: 

(a) ovlastiti države članice da, odstupajući od 

odredaba Priloga II. dijela II. stavka 1., 

kao certificirani materijal označe 

ukorijenjene lozne cijepove koji se sastoje 

od certificiranog materijala cijepljenog na 

standardni materijal; takva se ovlaštenja 

odobravaju samo za prijelazni period i 

samo dok dotična država članica ne 

nabavi dovoljno osnovnog materijala i 

certificiranog materijala za novu sadnju; 

(b) predvidjeti da se nakon određenih rokova 

sadni materijal određenih sorata vinove 

loze ne može stavljati na tržište ako nije 

službeno certificiran kao „osnovni 

materijal” ili „certificirani materijal”. 
 

Članak 4. 

Države članice mogu, u pogledu uvjeta 

utvrđenih u prilozima I. i II., uvesti dodatne 

ili strože uvjete za certifikaciju 

reprodukcijskog sadnog materijala ili 

ispitivanja standardnog materijala 

proizvedenog na njihovom državnom 

području. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Dodatak 1. i 

2., članak 4. 
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Članak 5. 

1.   Svaka država članica utvrđuje popis 

sorata vinove loze koje su službeno 

certificirane za certificiranje i provjeru kao 

standardni materijal na njezinom državnom 

području. Popis sadržava glavne morfološke 

i fiziološke karakteristike prema kojima se 

sorte razlikuju jedna od druge. 

2.   Sorta se odobrava za certificiranje ili 

provjeru samo ako je službenim ili službeno 

kontroliranim pregledom, naročito analize 

rasta, potvrđeno da je sorta dovoljno 

ujednačena i stabilna. 

Ako je poznato da se neka sorta stavlja na 

tržište u nekoj drugoj zemlji pod drugim 

nazivom, taj se naziv također navodi u 

popisu. 

3.   Prihvaćene se sorte službeno 

provjeravaju u pravilnim vremenskim 

razmacima. Ako bilo koji od uvjeta za 

prihvaćanje za certificiranje više nije 

zadovoljen, prihvaćanje se opoziva i sorta se 

briše s popisa. 

4.   Ovi se popisi i njihove izmjene odmah 

šalju Komisiji, koja ih prosljeđuje ostalim 

državama članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

članak u potpunosti izmijenjen 

Direktivom 2002/11  
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Članak 6. 

Države članice zahtijevaju službeno 

odobrene uzorke dobivene u skladu s 

odgovarajućim metodama za provjeravanje 

sorata. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Članak brisan Direktivom 71/140/EEZ 

 

Članak 7. 

Države članice zahtijevaju da se, za vrijeme 

rasta i tijekom presađivanja, ili odvajanja od 

matične loze, pakiranja, skladištenja i 

prijevoza, reprodukcijski sadni materijal drži 

u odvojenim serijama i da se naznači sorta, a 

da se, u slučaju osnovnog materijala i 

certificiranog materijala, po mogućnosti 

navede i oznaka klona. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci članak 19. 

 

 

Članak 8. 

1.   Države članice zahtijevaju da se 

reprodukcijski sadni materijal stavlja na 

tržište samo u dovoljno ujednačenim 

serijama, i to u plombiranim pakiranjima ili 

snopovima koji sadrže, kako je predviđeno u 

člancima 9. i 10., uređaj za plombiranje i 

oznake. Pakiranja moraju biti u skladu s 

odredbama iz Priloga III. 

2.   Države članice mogu, radi stavljanja na 

tržište malih količina krajnjem korisniku, 

kao i za stavljanje na tržište vinove loze 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci  Članak 15., 

Dodatak 6. 
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zasađene u posudama, košarama ili 

sanducima, predvidjeti odstupanja od 

odredaba iz stavka 1. u pogledu pakiranja, 

plombiranja i označivanja. 

 

Članak 9. 

Države članice zahtijevaju da paketi i 

snopovi reprodukcijskog sadnog materijala 

budu službeno plombirani na način da se 

prilikom otvaranja spremnika ili snopa 

plomba ošteti i ne može se ponovno staviti. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

članak izmijenjen Direktivom 2002/11/EZ 

 

Članak 10. 

1.   Države članice zahtijevaju da osoba 

odgovorna za plombiranje na vanjskoj strani 

pakiranja ili snopova reprodukcijskog 

sadnog materijala pričvrsti oznaku na 

jednom od službenih jezika Zajednice u 

skladu sa specifikacijama iz Priloga IV.; 

oznaka se pričvršćuje plombom. Boja 

oznake koja označava osnovni materijal jest 

bijela, za certificirani materijal plava, a za 

standardni materijal tamnožuta. 

2.   Države članice mogu predvidjeti da se uz 

svaku seriju priloži i dokument koji sadrži 

iste podatke kao i oznaka. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Izmijenjeno Direktivom 2002/11/EZ. 
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Članak 11. 

Države članice osiguravaju očuvanje 

autentičnosti reprodukcijskog sadnog 

materijala od trenutka kada se on vadi iz tla 

ili odvaja od matične biljke pa sve do 

dostave krajnjem korisniku, i to sustavom 

službenih kontrola koje države članice 

utvrđuju ili odobravaju. Moraju omogućiti 

službenu kontrolu reprodukcijskog sadnog 

materijala tijekom stavljanja na tržište i tako 

da provjeravaju uzorke, u pogledu 

udovoljavanja zahtjevima iz ove Direktive. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci članak 9. 

 

 

Članak 12. 

1.   Države članice osiguravaju da osnovni 

materijal i certificirani materijal koji su 

službeno certificirani i čiji su spremnici 

označeni u skladu s odredbama ove 

Direktive i standardni materijal čiji su 

spremnici plombirani i označeni u skladu s 

odredbama ove Direktive, ne podliježu 

ograničavanju stavljanja na tržište u pogledu 

njihovih karakteristika, pregleda, 

označavanja i plombiranja, osim onih 

utvrđenih u ovoj Direktivi. 

2.   Države članice mogu: 

(a) u slučaju kada Komisija nije poduzela 

mjere na temelju članka 3., stavka 4., 

točke (b) i one nisu stupile na snagu, 

odrediti da se nakon utvrđenih datuma 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci članak 1. 
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reprodukcijski sadni materijal određenih 

sorata vinove loze ne može stavljati na 

tržište ako nije službeno certificiran kao 

„osnovni materijal” ili „certificirani 

materijal”; 

(b) dok se ne uvede zajednički katalog sorata, 

ograničiti stavljanje na tržište 

reprodukcijskog sadnog materijala na one 

sorte koje se nalaze na nacionalnom 

popisu temeljenom na uzgoju i 

iskorištavanju na njihovom državnom 

području; uvjeti za uvrštenje na taj popis 

su isti za sorte koje dolaze iz drugih 

država članica, kao i za domaće sorte. 
 

Članak 13. 

Države članice predviđaju da se 

reprodukcijski sadni materijal dobiven 

izravno od osnovnog materijala 

certificiranog u jednoj od država članica i 

uzgojen u drugoj državi članici može 

odobriti u državi koja je proizvela osnovni 

materijal ako je reprodukcijski sadni 

materijal podvrgnut ispitivanju na terenu u 

skladu s uvjetima utvrđenima u Prilogu I. te 

ako je službeni pregled pokazao da su uvjeti 

utvrđeni u Prilogu II. ispunjeni. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Članak 6. 
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Članak 14. 

1.   Kako bi se izbjegle moguće poteškoće 

pri nabavi osnovnog materijala, 

certificiranog materijala ili standardnog 

materijala koje se pojavljuju u jednoj ili više 

država članica i ne mogu se riješiti unutar 

Zajednice, Komisija, u skladu s postupkom 

utvrđenim u članku 17., ovlašćuje jednu ili 

više država članica da na period određen od 

strane Komisije za stavljanje na tržište 

prihvati reprodukcijski sadni materijal čija 

kategorija udovoljava manje strogim 

zahtjevima. 

2.   Za kategoriju reprodukcijskog sadnog 

materijala bilo koje sorte, boja oznake 

određuje se za odgovarajuću kategoriju; u 

svim ostalim slučajevima ona je smeđa. 

Oznaka uvijek naznačuje da kategorija 

dotičnog reprodukcijskog sadnog materijala 

udovoljava manje strogim zahtjevima. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Članak 17. 

 

 

Članak 15. 

1.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na 

reprodukcijski sadni materijal namijenjen 

izvozu u treće zemlje. 

2.   Vijeće, odlučujući kvalificiranom 

većinom, a na prijedlog Komisije, najkasnije 

do 31.prosinca 1969. usvaja mjere u pogledu 

reprodukcijskog sadnog materijala 

proizvedenog u trećim zemljama, a koji se 

Članak 1. 

(4) Odredbe ovoga Zakona ne 

primjenjuju se na: 

– poljoprivredni reprodukcijski 

materijal namijenjen izvozu u treće 

zemlje 

 

U potpunosti preuzeto 
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stavlja na tržište u Zajednici. 

 

Članak 16. 

1.   Unutar Zajednice provode se ispitivanja 

kako bi se ocijenila kakvoća 

reprodukcijskog sadnog materijala; ta su 

ispitivanja podložna inspekciji od strane 

Odbora iz članka 17. 

2.   Ta se ispitivanja tijekom prve faze 

koriste kako bi se uskladile tehničke metode 

certificiranja certificiranog materijala i 

provjeravanja standardnog materijala te tako 

dobili istovjetni rezultati. Čim se taj cilj 

postigne, izrađuje se godišnji izvještaji o 

napredovanju ispitivanja i šalje u povjerenju 

državama članicama i Komisiji. Komisija, u 

skladu s postupkom utvrđenim u članku 17., 

određuje datum prvog izvješća. 

3.   Komisija, u skladu s postupkom 

utvrđenim u članku 17., provodi potrebne 

mjere za provedbu ispitivanja. 

Reprodukcijski sadni materijal proizveden u 

trećim zemljama može se uključiti u 

ispitivanja. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Izmijenjen Direktivom 2003/16. 
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Članak 17. 

1.   U slučajevima kada se primjenjuju 

postupci utvrđeni u ovom članku, 

predsjednik, na vlastitu inicijativu ili za 

zahtjev predstavnika države članice, upućuje 

pitanja Stalnom odboru za sjeme i 

reprodukcijski materijal u poljoprivredi, 

hortikulturi i šumarstvu (dalje u tekstu: 

„Odbor”) osnovanom na temelju Odluke 

Vijeća od 14.lipnja 1966. (2) 

2.   Unutar Odbora, glasovi država članica 

ponderiraju se kako je predviđeno u članku 

148., stavku 2. Ugovora. Predsjednik ne 

glasuje. 

3.   Predstavnik Komisije podnosi nacrt 

mjera se moraju usvojiti. Odbor dostavlja 

svoje mišljenje o tim mjerama u roku koji 

određuje predsjednik u skladu sa žurnošću 

predmeta. Mišljenja se donose većinom od 

dvanaest glasova. 

4.   Komisija usvaja mjere koje se odmah 

primjenjuju. Međutim, ako te mjere nisu u 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 
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skladu s mišljenjem Odbora, Komisija ih 

odmah prosljeđuje Vijeću. U tom slučaju, 

Komisija može odgoditi primjenu usvojenih 

mjera za najviše jedan mjesec od datuma 

kada su proslijeđene. 

Vijeće, odlučujući kvalificiranom većinom, 

može donijeti drugačiju odluku u roku od 

mjesec dana. 

 

Članak 18. 

Ova Direktiva ne dovodi u pitanje odredbe 

nacionalnih prava koji se temelje na zaštiti 

zdravlja i života ljudi, životinja ili biljaka ili 

zaštite industrijske i trgovačkog vlasništva. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ova odredba nije predmet ovog Zakona, 

Zakon sjemenu uređuje proizvodnju, 

stavljanje na tržište i uvoz 

poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala  

 

Članak 19. 

Države članice najkasnije do 1.srpnja 1969. 

usvajaju mjere potrebne za usklađivanje s 

ovom Direktivom i o tome odmah 

obavješćuju Komisiju. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Kasnijim izmjenama promijenjen rok 
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Članak 20. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 

 

PRILOG I. 

UVJETI VEZANI UZ NASADE 

I.   Opći uvjeti 

1. Nasad mora imati sortnu autentičnost i 

čistoću. 

2. Uvjeti kultivacije nasada i stupanj razvoja 

biljaka moraju dopuštati da se sortna 

autentičnost i čistoća provjere na 

odgovarajući način. 

3. Velika se pažnja mora posvetiti tome da 

tlo u koju se podloge ili reznice 

namijenjene uzgoju osnovnog materijala 

ili certificiranog materijala sade nije 

zaraženo štetnim organizmima, a posebno 

virusima. 

4. Prisutnost štetnih organizama koji 

umanjuju iskoristivost reprodukcijskog 

sadnog materijala mora biti na najmanjoj 

mogućoj razini. 

5. Nasad se mora držati odvojen od biljaka 

koje pokazuju simptome virusnih bolesti. 

6. Stopa neuspjeha matičnjaka namijenjenih 

za proizvodnju certificiranog materijala ne 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Dodatak 1. 
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smije prelaziti 5 %; kod matičnjaka 

namijenjenih proizvodnji standardnog 

materijala ne smije prelaziti 10 %. Omjer 

neuspjeha može iznimno prijeći te 

postotke samo zbog fizičkih razloga. 

7. Godišnje se mora provesti najmanje jedna 

inspekcija nasada; druga inspekcija nasada 

provodi se u slučaju sporova u predmetima 

koji ne dovode u pitanje kvalitetu 

reprodukcijskog sadnog materijala. 

II.   Posebni uvjeti 

1. Prporišta se ne smiju nalaziti unutar ili u 

krugu od nekoliko metara od vinograda za 

proizvodnju voća. 

2. Dijelovi biljaka vinove loze koji se koriste 

u proizvodnji loznih korijenjaka i 

ukorijenjenih loznih cijepova uzimaju se iz 

matičnjaka koji su provjereni i 

certificirani. 
 

PRILOG II. 

UVJETI VEZANI UZ REPRODUKCIJSKI 

SADNI MATERIJAL 

I.   Opći uvjeti 

1.   Reprodukcijski sadni materijal mora 

imati sortnu autentičnost i čistoću; prihvaća 

se odstupanje od 1 % za stavljanje na tržište 

standardnog materijala. 

2.   Najmanja tehnička čistoća: 96 %. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Dodatak 2. 
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Sljedeće se smatra tehnički nečistim: 

(a) u cijelosti ili dijelom isušen 

reprodukcijski sadni materijal, i onda 

kada je namočen u vodu nakon isušenja; 

(b) oštećen, slomljen ili ozlijeđen 

reprodukcijski sadni materijal, naročito 

ako je oštećen zbog tuče ili mraza ili kada 

je zdrobljen ili slomljen. 

3.   Štetni organizmi koji smanjuju 

upotrebljivost reprodukcijskog sadnog 

materijala moraju biti na najmanjoj mogućoj 

razini. 

II.   Posebni uvjeti 

1.   Ukorijenjeni lozni cijepovi: 

Ukorijenjeni lozni cijepovi koji se sastoje od 

osnovnog materijala cijepljenog na osnovni 

materijal ili od osnovnog materijala 

cijepljenog na certificirani materijal 

klasificiraju se kao osnovni materijal. 

Ukorijenjeni lozni cijepovi koji se sastoje od 

certificiranog materijala cijepljenog na 

osnovni materijal ili od certificiranog 

materijala cijepljenog na certificirani 

materijal klasificiraju se kao certificirani 

materijal. Sve ostale kombinacije 

klasificiraju se kao standardni materijal. 

2.   Dijelovi mladica vinove loze: 

Mladice vinove loze trebale bi doseći 
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odgovarajuću zrelost rozgve. Omjer 

„rozgva/srčika” trebao bi biti uobičajen za tu 

vrstu. 

III.   Kategorizacija 

1.   Reznice podloga za cijepljenje, reznice 

za korjenjake i reznica plemki: 

A.   Promjer 

Mjeri se na najširem dijelu vršnog 

poprečnog presjeka. 

(a) Reznice podloga za cijepljenje i reznice 

plemki: 

(aa) najviši promjer: 

i. Vitis rupestris i križanci s Vitis 

vinifera, od 6 do 12 mm; 

ii. ostale sorte, od 6,75 do 12 mm; 

broj izdanaka promjera od najviše 

7 mm, u slučaju Vitis rupestris i 

križanca s Vitis vinifera, i od 

najviše 7,75 mm, u slučaju ostalih 

sorata, ne smije prelaziti 25 % 

serije; 
 

(bb) najveći promjer šireg kraja, 14 mm 

osim u slučaju reznica plemki biljaka 

na mjestu. Rez se pravi najmanje 

2 cm ispod najnižeg izboja. 
 

(b) Reznice za korjenjake: 

najmanji gornji promjer: 3,75 mm. 
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B.   Duljina 

Duljina se mjeri od najnižeg dijela najnižeg 

nodija; najviši internodij se ne smije dirati. 

(a) Reznice podloga za cijepljenje: najmanja 

duljina, 1,05 m; 

(b) raznice za korjenjake: najmanja duljina, 

55 cm; u slučaju Vitis vinifera, 30 cm; 

(c) reznice plemki: najmanja duljina, 50 cm, 

s najmanje pet upotrebljivih pupova. 

2.   Lozni korijenjaci 

A.   Promjer 

Promjer, mjeren u sredini internodija odmah 

ispod izrasta duž najdulje glavne grane, ne 

smije biti manji od 5 mm. 

B.   Duljina 

Udaljenost od najniže točke u kojoj počinje 

rasti korijen do dna izrasta ne smije biti 

manja od 

(a) za podlogu, 30 cm; 

(b) za ostale lozne korijenjake, 22 cm. 

C.   Korijenje 

Svaka biljka mora imati najmanje tri dobro 

razvijena i razmaknuta korijena. Međutim, 

sorta 420 A može imati samo dva dobro 

razvijena korijena, pod uvjetom da su na 
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suprotnim stranama. 

3.   Ukorijenjeni lozni cijepovi 

(a) deblo mora biti dugo najmanje 20 cm; 

(b) korijenje: svaka biljka mora imati 

najmanje tri dobro razvijena i razmaknuta 

korijena. Međutim, sorta 420 A može 

imati samo dva dobro razvijena korijena, 

pod uvjetom da su na suprotnim 

stranama. 

(c) spojno mjesto: svaka biljka trebala bi 

imati odgovarajuće, propisno i u 

potpunosti sraslo spojno mjesto. 
 

PRILOG III. 

PAKIRANJE 

Sastav paketa ili snopa: 

Vrsta Broj 

1. Lozni cjepovi 
 

25 

2. Lozni korjenjaci 
 

50 

3. Reznice plemki 
 

100 ili 

200 

4. Reznice podloga za cijepljenje 
 

200 

5. Zeljaste mladice i Vitis vinifera 

reznice za korjenjake 
 

200 ili 

500 

6. Ostale reznice za korjenjake 
 

200 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Dodatak 6. 
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PRILOG IV. 

OZNAKA 

A.   Potrebne informacije 

(a) 1. „norme EEZ-a”. 

2. Ime i adresa proizvođača ili njegov 

identifikacijski broj. 

3. Ovlašteno tijelo odgovorno za 

certificiranje i provjeru i država članica. 

4. Broj serije. 

5. Sorta i, gdje je to primjereno, klon (za 

ukorijenjene lozne cijepove, klonove 

podloga i reznice za plemke). 

6. Kategorija. 

7. Država proizvodnje. 

8. Količina. 

9. Duljina – za reznice korijena podloge za 

cijepljenje ako država članica dopušta 

odstupanja od propisa vezanih za 

najmanje duljine (članak 3. stavak 3.). 
 

b) U slučaju „loznih korijenjaka” i 

„ukorijenjenih loznih cijepova” podaci 

navedeni u točkama 1., 2., 5., 6. i točki 7. 

podtočki (a) dovoljni su. 

B.   Najmanje dimenzije 

(a) 110 × 67 mm za reznice korijena podloge 

za cijepljenje, reznica za plemke i reznica 

za korjenjake; 

(b) 80 × 70 mm za lozne korijenjake i 

ukorijenjene lozne cjepove. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (NN 133/06, 67/10, 30/11, 

77/13, 49/20) članak/članci Dodatak 5. 

 

 

 



 69 

  



 70 

 

USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 98/56/EZ od 20. srpnja 1998. o stavljanju poljoprivrednog reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja na tržište 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje na 

stavljanje na tržišta poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja u 

Zajednici. Ona ne smije dovoditi u pitanje 

pravila o zaštiti divlje flore koja je utvrđena 

Uredbom (EZ) br. 338/97, pravila o 

ambalaži i ambalažnom otpadu iz Direktive 

94/62/EZ Europskog parlamenta i 

Vijeća (7), ako drukčije nije predviđeno 

ovom Direktivom ili na temelju ove 

Direktive, te pravila o zdravstvenom stanju 

bilja utvrđena u Direktivi 77/93/EEZ. 

2.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na: 

— materijal namijenjen izvozu u treće zemlje 

koji je označen kao takav i koji se 

dovoljno odvojeno čuva, 

— materijal za proizvode koji nisu 

namijenjeni za ukrasne svrhe, ako je 

obuhvaćen drugim propisima Zajednice o 

stavljanju na tržište takvog materijala. 

3.   U skladu s postupkom utvrđenim u 

članku 17., može se odlučiti da se neki ili svi 

zahtjevi iz ove Direktive ne primjenjuju na 

sjeme određenih vrsta ili skupina biljaka kad 

je ono namijenjeno proizvodnji daljnjeg 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala i 

kad nema veće povezanosti između kvalitete 

tog sjemena i kvalitete materijala koji se iz 

njega uzgaja. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

Članak 2. i 3. 
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GLAVA II. 

DEFINICIJE 

Članak 2. 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se ove 

definicije: 

1. „Sadni materijal”: biljni materijal 

namijenjen: 

— razmnožavanju ukrasnog bilja, ili 

— proizvodnji ukrasnog bilja; međutim, za 

proizvodnju od cjelovitog bilja, ta se 

definicija primjenjuje samo onda kad je 

dobiveno ukrasno bilje namijenjeno 

daljnjem stavljanju na tržište. 

„Razmnožavanje”: umnožavanje 

vegetativnim ili drugim sredstvima. 

2. „Dobavljač”: svaka fizička ili pravna 

osoba koja se profesionalno bavi 

stavljanjem na tržište ili uvozom 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala. 

3. „Stavljanje na tržište”: prodaja ili isporuka 

Članak 3.  
  

U smislu ovoga Zakona pojedini 

izrazi imaju sljedeća značenja: 

1) poljoprivredni reprodukcijski 

materijal je sjeme i sadni materijal 

koji se koriste s ciljem proizvodnje 

poljoprivrednog bilja 

2) sjeme jesu generativni i 

vegetativni dijelovi poljoprivrednog 

bilja koji služe za umnažanje i 

proizvodnju poljoprivrednog bilja 

3) sjeme s poljoprivrednog 

gospodarstva je sjeme sorata 

poljoprivrednog bilja proizvedeno i 

namijenjeno za sjetvu isključivo na 

vlastitom poljoprivrednom 

gospodarstvu koje je zabranjeno 

stavljati na tržište  

4) sadni materijal obuhvaća 

reprodukcijski sadni materijal, voćne 

sadnice, lozne cijepove, presadnice 

voća, presadnice povrća i 

reprodukcijski materijal ukrasnog 

bilja osim šumskoga sadnog 

materijala 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

članak 4. 
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od strane dobavljača drugoj osobi. 

„Prodaja” uključuje da je proizvod 

dostupan ili ga ima na zalihi, izložen za 

prodaju te ponuđen na prodaju. 

4. „odgovorno službeno tijelo”: 

(a) tijelo koje je osnovala ili odredila 

država članica pod nadzorom 

nacionalne vlade i koje je odgovorno za 

pitanja u pogledu kakvoće; 

(b) svako državno tijelo osnovano: 

— na nacionalnoj razini, ili 

— na regionalnoj razini pod nadzorom 

nacionalnih tijela, unutar granica 

utvrđenih ustavom predmetne države 

članice. 
 

Navedena tijela mogu, u skladu sa svojim 

nacionalnim zakonodavstvom, povjeriti 

zadatke predviđene ovom Direktivom koji 

će se obaviti pod njihovim nadzorom i u 

njihovoj ovlasti svakoj pravnoj osobi, bez 

obzira je li regulirana javnim ili privatnim 

pravom, isključivo za određene javne 

funkcije, pod uvjetom da ta osoba ili 

njezini članovi nemaju osobnog interesa u 

ishodu mjera koje poduzimaju. 

Nadalje, u skladu s postupkom utvrđenom 

u članku 17., ostale pravne osobe 

osnovane u ime tijela iz točke (a), koje 

djeluju pod nadzorom tog tijela i u 

njegovoj su ovlasti, mogu se potvrditi pod 

uvjetom da nemaju osobnog interesa u 

5) reprodukcijski sadni materijal je 

sjeme za proizvodnju podloga, 

dijelovi biljaka i biljni materijal koji 

je namijenjen za proizvodnju sadnica, 

presadnica i loznih cijepova 

6) sadnica je biljka nastala iz 

vegetativnih dijelova matične biljke, 

namijenjena sadnji ili presađivanju 

nakon stavljanja na tržište, izuzev 

izdanaka šljive i višnje 

7) presadnice povrća su cijele biljke i 

nacijepljeni dijelovi kod cijepljenih 

biljaka, namijenjene sadnji za 

proizvodnju povrća 

8) reprodukcijski materijal ukrasnog 

bilja je biljni materijal namijenjen za 

umnažanje, ili proizvodnju ukrasnog 

bilja namijenjenog daljnjem 

stavljanju na tržište 

9) sorta je skupina biljaka unutar 

najniže botaničke sistematske 

jedinice koja se odlikuje izražajnošću 

svojstava određenoga genotipa ili 

kombinacije genotipova, 

razlikovanjem od bilo koje druge 

skupine biljaka prema barem jednom 

od navedenih svojstava, te kao 

cjelina ostaje nepromijenjena nakon 

umnažanja 

10) genetski modificirana sorta je 

sorta nastala genetskom 

modifikacijom u skladu s odredbama 

Zakona o genetski modificiranim 

organizmima (»Narodne novine« br. 
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krajnjem cilju mjera koje poduzimaju. 

Države članice obavješćuju Komisiju o 

svojim odgovornim službenim tijelima. 

Komisija taj podatak prosljeđuje ostalim 

državama članicama. 

5. „Serija”: nekoliko jedinica jednog 

proizvoda istovjetnog sastava i podrijetla. 
 

126/19) 

11) klon je potomstvo vegetativno 

umnožene pojedinačne biljke 

određene sorte nastalo klonskom 

selekcijom 

12) kategorija je određen stupanj 

kvalitete poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala 

13) partija je određena količina ili 

broj jedinki poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala koja se 

prepoznaje po ujednačenosti sastava i 

po podrijetlu 

14) sjemenska mješavina je 

mješavina sjemena različitih vrsta i 

sorti 

15) sitna pakiranja su pakiranja 

sjemena određenih vrsta bilja 

određene maksimalne težine 

16) oplemenjivač sorte (u daljnjem 

tekstu: oplemenjivač) je fizička ili 

pravna osoba koja je kroz 

oplemenjivački proces stvorila novu 

sortu 

17) oplemenjivačko pravo je pravo 

koje proizlazi iz zakona koji uređuje 

područje zaštite biljnih sorti  

18) dobavljač je pravna osoba ili 

fizička osoba koja se bavi jednom od 

sljedećih djelatnosti: održavanje, 

proizvodnja, dorada, stavljanje na 

tržište i uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala 

19) održivač sorte je pravna ili 
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fizička osoba koja održava sortu 

20) održavanje sorte je sustavni 

postupak u skladu s prihvaćenom 

praksom za održavanje ujednačenosti 

i postojanosti sorte 

21) uzorkivač sjemena je fizička 

osoba ovlaštena za uzorkovanje 

sjemena 

22) ovlašteni laboratorij za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (u 

daljnjem tekstu: laboratorij) je pravna 

osoba ili organizacijska jedinica 

(cjelina) unutar pravne osobe koja je 

ovlaštena od strane ministarstva 

nadležnog za poljoprivredu (u 

daljnjem tekstu: Ministarstvo) za 

obavljanje poslova analize kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala i izdavanje Izvješća 

23) referentni laboratorij za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (u 

daljnjem tekstu: referentni 

laboratorij) je pravna osoba ili 

organizacijska jedinica (cjelina) 

unutar pravne osobe koja je ovlaštena 

od strane Ministarstva kao referentna 

organizacija ili jedinica za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, za 

provedbu obuke i nadzora rada 

uzorkivača, za provedbu obuke 

analitičara i nadzora rada 
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laboratorija, te drugih zadaća 

propisanih za referentni laboratorij 

24) stavljanje na tržište je prodaja, 

držanje s ciljem prodaje, ponuda za 

prodaju i svako raspolaganje, opskrba 

ili prijenos poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala na treće 

osobe s ciljem komercijalnog 

korištenja uz naknadu ili bez nje 

osim isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te dobavljačima 

na doradu, ako dobavljači koji 

dorađuju poljoprivredni 

reprodukcijski materijal ne steknu 

pravo vlasništva nad isporučenim 

materijalom 

25) uvoz je svako unošenje 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala na carinsko područje 

Europske unije iz trećih zemalja 

26) unos je premještanje 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala iz zemalja 

članica  Europske unije  

27) certifikacija je postupak 

potvrđivanja poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala kroz 

provođenje službenog nadzora i 

izdavanje certifikata o sjemenu, 

odnosno certifikata o sadnom 

materijalu 

28) banka biljnih gena je mjesto 

čuvanja, opisivanja, sakupljanja, 

uporabe i održavanja biljnih 
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genetskih izvora za hranu i 

poljoprivredu 

29) biljni genetski izvor je svaki 

biljni ili genetski materijal koji ima 

aktualnu ili potencijalnu vrijednost za 

hranu ili drugu uporabu u 

poljoprivredi 

30) treće zemlje su sve zemlje koje 

nisu članice Europske unije 

31) DUS je postupak utvrđivanja 

različitosti, ujednačenosti i 

postojanosti novih biljnih sorti u 

svrhu stjecanja oplemenjivačkog 

prava i priznavanja sorti 

poljoprivrednog bilja 

32) službeni nadzor je postupak 

kontrole poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala koji 

provodi Hrvatska agencija za 

poljoprivredu i hranu (u daljnjem 

tekstu: Agencija)  

33) post kontrola je skup postupaka i 

tehnika koje omogućavaju kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

34) Zajednički katalog sorata 

Europske unije je Zajednički katalog 

sorata poljoprivrednih biljnih vrsta i 

Zajednički katalog sorata povrtnih 

vrsta 

35) neprofesionalni krajnji korisnik 

je fizička osoba koja nije 

profesionalno uključena u 

proizvodnju ili prodaju 
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poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala 

36) OECD lista sorata je službeni 

popis sorti prihvaćen za certificiranje 

na temelju obavijesti dobivenih od 

Nacionalnih imenovanih tijela u 

skladu s pravilima OECD sheme za 

sjeme. 

 

GLAVA III. 

ZAHTJEVI KOJE SADNI MATERIJAL 

MORA ISPUNJAVATI 

Članak 3. 

1.   Dobavljači poljoprivredni reprodukcijski 

materijal mogu staviti na tržište samo ako on 

ispunjava uvjete utvrđene u ovoj Direktivi. 

2.   Stavak 1. ne primjenjuje se na 

poljoprivredni reprodukcijski materijal 

namijenjen: 

(a) ispitivanju ili znanstvenim svrhama; 

(b) radu na selekcioniranju; ili 

(c) očuvanju genetske raznolikosti. 

3.   Detaljna pravila za primjenu stavka 2. 

mogu se donijeti u skladu s postupkom 

utvrđenim u članku 17. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

članak 18. 
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Članak 4. 

Sadni materijal mora, ako je to primjenjivo, 

ispunjavati odgovarajuće uvjete za 

zdravstveno stanje bilja utvrđene u Direktivi 

77/93/EEZ. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

članak 3. 

 

 

Članak 5. 

1.   Ne dovodeći u pitanje odredbe iz članka 

1. i članka 4, poljoprivredni reprodukcijski 

materijal, kad se stavlja na tržište, mora: 

— barem prema vizualnom pregledu biti u 

osnovi bez ikakvih štetnih organizama 

koji narušavaju kvalitetu ili bilo kakvih 

njihovih znakova ili pokazatelja koji 

smanjuju njegovu korisnost, 

— u osnovi biti bez ikakvih nedostataka koji 

bi mogli narušiti njegovu kvalitetu kao 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala, 

— imati zadovoljavajuću snagu i dimenzije 

koji jamče upotrebljivost poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, 

— ako je riječ o sjemenu, ono mora imati 

zadovoljavajući postotak klijavosti, 

— ako se stavlja na tržište upućivanjem na 

sortu na temelju članka 9, imati 

zadovoljavajući sortne značajke i čistoću. 

2.   Svaki poljoprivredni reprodukcijski 

materijal koji na temelju vidljivih znakova 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

Dodatak 1. 
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ili pokazatelja nije posve slobodan od štetnih 

organizama mora se odgovarajuće tretirati 

ili, ako je to primjenjivo, ukloniti. 

3.   Za materijal agruma moraju se ispuniti 

sljedeći zahtjevi: 

(a) materijal mora potjecati od izvornog 

materijala (matične biljke) koji je 

pregledan i koji nije imao pokazatelje 

virusa, organizama sličnih virusu ili 

bolesti; 

(b) materijal se mora pregledati i utvrditi da u 

osnovi nema takvih virusa, virusima 

sličnih organizama ili bolesti od 

posljednjeg vegetacijskog ciklusa; i 

(c) u slučaju cijepljenja, mora biti cijepljen 

na korijen podloge, osim materijala 

osjetljivih na viroide. 

4.   U slučaju lukovica cvijeća moraju se 

ispuniti ovi zahtjevi: 

— poljoprivredni reprodukcijski materijal 

mora potjecati izravno od materijala koji 

je u uzgojnom stadiju pregledan i u kojem 

u osnovi nije bilo štetnih organizama i 

bolesti, odnosno njihovih znakova ili 

pokazatelja. 

5.   U skladu s postupkom iz članka 18., 

može se utvrditi plan za određeni rod ili 

vrstu koji će predvidjeti dodatne uvjete o 

kvaliteti koje poljoprivredni reprodukcijski 

materijal koji se stavlja na tržište mora 
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ispunjavati. Rod ili vrsta uključuju se u plan 

samo ako se pokaže potreba za tim dodatnim 

pravilima. Pri utvrđivanju takve potrebe 

primjenjuju se ovi kriteriji: 

— postojanje problema u pogledu kakvoće 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala dotične vrste ili roda, koji se 

zadovoljavajuće može riješiti samo 

zakonodavnim sredstvima, 

— gospodarska važnost poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala dotične vrste 

ili roda, 

— usklađenost s nekim međunarodnim 

standardima o reguliranju nekarantenskih 

štetnika. 
 

GLAVA IV. 

ZAHTJEVI KOJE MORAJU 

ISPUNJAVATI DOBAVLJAČI 

POLJOPRIVREDNOG 

REPRODUKCIJSKOG MATERIJALA 

Članak 6. 

1.   Ne dovodeći u pitanje stavak 2., 

dobavljači se moraju službeno registrirati za 

obavljanje djelatnosti u skladu s ovom 

Direktivom. Odgovorno službeno tijelo 

može smatrati da su dobavljači koji su već 

registrirani u skladu s Direktivom 

77/93/EEZ registrirani i za djelatnosti na 

koje se ova Direktiva odnosi. Međutim, i ti 

dobavljači moraju ispunjavati zahtjeve ove 

Članak 9. 

 

 

3. Upisnik uzorkivača 

poljoprivrednoga sjemena (u 

daljnjem tekstu: Upisnik uzorkivača). 

(2) Upis u Upisnike iz stavka 1. točke 

1. i 2. ovoga stavka obavezan je za 

pravne i fizičke osobe koje se na 

području Republike Hrvatske bave 

barem jednom od sljedećih 

djelatnosti: proizvodnjom 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala, doradom sjemena, 

uvozom poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

održavanjem sorti. 

(3) Upis u Upisnik iz stavka 1. točke 

U potpunosti preuzeto 
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Direktive. 

2.   Stavak 1. ne primjenjuje se na 

dobavljače koji proizvode nude na prodaju 

osobama koje nisu službeno uključene u 

proizvodnju ili prodaju ukrasnog bilja ili 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala. 

Međutim, i ti dobavljači moraju ispunjavati 

zahtjeve ove Direktive. 

 

3. ovoga članka obvezan je za fizičke 

osobe koje na području Republike 

Hrvatske obavljaju uzorkovanje 

poljoprivrednog sjemena. 

(4) U upisnike iz stavka 1. ovoga 

članka ne upisuju se dobavljači 

sjemena i sadnog materijala koji se 

bave isključivo stavljanjem na tržište 

sjemena i sadnog materijala na način 

da ga samo distribuiraju i prodaju u 

originalnom pakiranju, te proizvođači 

sadnog materijala koji ga proizvode i 

stavljaju na tržište u skladu sa 

člankom 46. ovoga Zakona. 

(5) Sadržaj i način vođenja upisnika 

iz stavka 1. ovoga članka, registraciju 

pojedinih djelatnosti i potrebne 

obrasce za upis propisuje ministar 

pravilnikom. 

  

 

Članak 7. 

1.   Dobavljači u proizvodnji 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

moraju: 

— utvrditi i nadzirati kritične točke u 

proizvodnom procesu koje utječu na 

kvalitetu materijala, 

— čuvati podatke o nadzoru utvrđenom u 

prvoj alineji potrebne za pregled koji 

može zatražiti nadležno službeno tijelo, 

— kad je to potrebno, uzimati uzorke za 

laboratorijsku analizu odgovarajućom 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

Članak 7. i 8. 
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opremom i stručnošću, 

— osigurati da tijekom proizvodnje serije 

reprodukcijskog materijala ostanu 

prepoznatljive. 

2.   U slučaju da se u prostoru dobavljača 

koji se bavi proizvodnjom reprodukcijskog 

materijala pojavi štetni organizam naveden u 

Direktivi 77/93/EEZ ili štetni organizam u 

mjeri utvrđenoj na temelju članka 5 stavka 5, 

dobavljač o tome mora izvijestiti nadležno 

službeno tijelo te provesti sve mjere koje to 

tijelo predviđa. 

3.   Kad se reprodukcijski materijal stavlja 

na tržište, registrirani dobavljači moraju 

čuvati evidenciju prodaje ili kupnje 

najmanje 12 mjeseci. 

4.   Pravila za primjenu stavka 1. mogu se 

utvrditi u skladu s postupkom utvrđenim u 

članku 17. 

 

GLAVA V. 

STAVLJANJE NA TRŽIŠTE I 

OZNAČIVANJE 

Članak 8. 

1.   Poljoprivredni reprodukcijski materijal 

stavlja se na tržište u serijama. Međutim, 

reprodukcijski materijal različitih serija 

može se staviti na tržište u jednoj pošiljci, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

članak 16., 21. 
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pod uvjetom da dobavljač vodi evidenciju o 

sastavu i podrijetlu različitih serija. 

2.   Prilikom stavljanja na tržište, 

poljoprivredni reprodukcijski materijal mora 

biti popraćen oznakom ili drugim 

dokumentom koji ispostavi dobavljač. 

3.   U skladu s postupkom iz članka 17. 

moraju se utvrditi zahtjevi koji se odnose na 

oznaku ili dokument iz stavka 2. u slučaju 

stavljanja na tržište reprodukcijskog 

materijala za osobe koje se profesionalno ne 

bave proizvodnjom ili prodajom ukrasnog 

bilja ili poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala, zahtjevi o označivanju mogu se 

ograničiti na odgovarajući podatak o 

proizvodu. Zahtjevi koji se odnose na 

pakiranje poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala mogu se donijeti u skladu s istim 

postupkom. 

4.   Stavak 1. ne primjenjuje se na 

poljoprivredni reprodukcijski materijal koji 

se stavlja na tržište za osobe koje se ne bave 

profesionalno proizvodnjom ili prodajom 

ukrasnog bilja ili poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala. 

 



 85 

Članak 9. 

1.   Poljoprivredni reprodukcijski materijal 

može se staviti na tržište upućivanjem na 

sortu samo ako je dotična sorta: 

— pravno zaštićena pravom o biljnoj sorti u 

skladu s odredbama o zaštiti novih sorata, 

ili 

— službeno registrirana, ili 

— opće poznata, ili 

— uvrštena na popis koji vodi dobavljač s 

detaljnim opisom i oznakom. Ti se popisi 

izrađuju u skladu s prihvaćenim 

međunarodnim smjernicama kad su one 

primjenjive. Popisi moraju na zahtjev biti 

dostupni nadležnom službenom tijelu 

dotične države članice. 

2.   Koliko god je to moguće, svaka sorta 

mora nositi istu oznaku u svim državama 

članicama u skladu s provedbenim mjerama 

koje se mogu donijeti u skladu s odredbama 

iz članka 17. ili, ako te mjere nisu donesene, 

u skladu s prihvaćenim međunarodnim 

smjernicama. 

3.   Kad se reprodukcijski materijal stavlja 

na tržište upućivanjem na skupinu biljaka, a 

ne na sortu iz stavka 1., dobavljač mora 

označiti skupinu biljaka na takav način da se 

izbjegne moguća zamjena s nekom sortnom 

oznakom. 

4.   Dodatne provedbene odredbe za četvrtu 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

članak 18. 
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alineju stavka 1. mogu se donijeti u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 17. 

 

GLAVA VI. 

POLJOPRIVREDNI REPRODUKCIJSKI 

MATERIJAL KOJI ISPUNJAVA MANJE 

STROGE ZAHTJEVE 

Članak 10. 

U slučaju privremenih teškoća u nabavi 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

koji ispunjava zahtjeve ove Direktive koji se 

unutar Zajednice ne mogu riješiti, mogu se 

donijeti pravila u skladu s postupkom 

utvrđenim u članku 17. koja se odnose na 

stavljanje na tržište poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala koji ispunjava 

manje stroge zahtjeve. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

članak 9. 

 

 



 87 

GLAVA VII. 

POLJOPRIVREDNI REPRODUKCIJSKI 

MATERIJAL PROIZVEDEN U TREĆIM 

ZEMLJAMA 

Članak 11. 

1.   U skladu s postupkom utvrđenim u 

članku 17. odlučuje se je li reprodukcijski 

materijal proizveden u trećim zemljama u 

svakom pogledu jednakovrijedan materijalu 

proizvedenom u Zajednici u skladu s ovom 

Direktivom. 

2.   Do donošenja odluke iz stavka 1., 

poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 

može se uvoziti iz trećih zemalja, osim ako 

dobavljač uvoznik prije uvoza ne osigura da 

je materijal koji se uvozi u svakome pogledu 

istovjetan poljoprivrednom reprodukcijskom 

materijalu proizvedenom u Zajednici u 

skladu s ovom Direktivom, posebno s 

obzirom na kvalitetu, tipične značajke i 

zdravstveno stanje bilja. 

3.   Uvoznik mora obavijestiti odgovorno 

službeno tijelo o uvezenom materijalu iz 

stavka 2. i voditi evidenciju o svom ugovoru 

s dobavljačem iz treće zemlje. 

4.   Provedbene mjere koje se odnose na 

postupak kojeg se valja pridržavati i daljnji 

zahtjevi koje uvoznici moraju ispunjavati 

mogu se utvrditi u skladu s postupkom 

Članak 50. 

  
(1) Sadni materijal može uvoziti 

dobavljač sadnog materijala koji je 

upisan i registriran za uvoz u 

Upisniku dobavljača sadnog 

materijala. 

(2) Uvoziti i staviti na tržište može se 

sadni materijal ako je sorta upisana u 

Sortnu listu Republike Hrvatske ili u 

nekoj od sortnih lista država članica 

Europske unije i ako je u pogledu 

propisa koji reguliraju proizvodnju i 

stavljanje na tržište istovjetan 

sadnom materijalu proizvedenom 

prema ovome Zakonu. 

(3) Uvoz sadnog materijala može se 

odobriti ako za to postoji odluka 

nadležnog tijela Europske unije da je 

sadni materijal proizveden u trećoj 

zemlji istovjetan sadnom materijalu 

proizvedenom prema ovome Zakonu.  

(4) Iznimno, do pribavljanja odluke 

iz stavka 3. ovoga članaka, 

Ministarstvo može odobriti uvoz 

sadnog materijala, kad Agencija po 

nalogu Ministarstva provjerom utvrdi 

da su ispunjeni uvjeti za priznavanje 

istovjetnosti proizvedenoga sadnog 

materijala u trećoj zemlji.  

(5) Sadni materijal koji uveze druga 

država članica Europske unije neće 

podlijegati nikakvim ograničenjima 

stavljanja na tržište prema ovome 

U potpunosti preuzeto 
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utvrđenim u članku 17. 

 

Zakonu.   

(6) Uvoznik sadnog materijala mora 

voditi evidenciju i dostaviti Agenciji 

izvješće o uvozu sadnog materijala. 

(7) Dokumente koji prilikom uvoza 

moraju pratiti sadni materijal i/ili biti 

na pakiranju, uvjete za uvoz i 

stavljanje na tržište sadnog materijala 

u pogledu pakiranja, plombiranja i 

označavanja, kao i evidencije i 

izvješća o uvozu iz stavka 6. ovoga 

članka propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

GLAVA VIII. 

KONTROLNE MJERE I OPĆE ODREDBE 

Članak 12. 

1.   Države članice moraju od dobavljača 

zahtijevati da poduzmu sve potrebne mjere 

kako bi jamčili usklađenost sa zahtjevima 

ove Direktive. U tom smislu države članice 

moraju osigurati da se reprodukcijski 

materijal službeno pregleda: 

— barem slučajnim pregledima, i 

— barem pri nuđenju na prodaju osobama 

koje se profesionalno bave proizvodnjom 

ili prodajom ukrasnog bilja ili 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala, 

kako bi provjerile usklađenost sa zahtjevima. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

članak 8. 
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Države članice mogu, također, uzeti uzorke 

kako bi provjerile usklađenost. U provedbi 

nadzora i praćenja stanja, odgovorna 

službena tijela moraju u svakom 

prihvatljivom trenutku imati neometan 

pristup svim dijelovima objekata dobavljača. 

Komisija će do 31. prosinca 2002. podnijeti 

izvješće Vijeću o postupku kontrole 

predviđenom u ovom članku, zajedno s 

odgovarajućim prijedlozima koji mogu, ako 

je to primjenjivo, uključivati prijedloge za 

ukidanje zahtjeva ove Direktive iz 

maloprodaje. 

2.   Detaljni provedbeni postupci za službene 

provjere predviđene ovom Direktivom mogu 

se utvrditi u skladu s postupkom utvrđenim 

u članku 17. 

 

Članak 13. 

1.   Ako se tijekom službene provjere iz 

članka 12. ili provjera iz članka 14. utvrdi da 

poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 

ispunjava zahtjeve ove Direktive, odgovorno 

službeno tijelo mora osigurati da dobavljač 

poduzme odgovarajuće popravne radnje ili, 

ako to nije moguće, zabraniti stavljanje na 

tržište tog reprodukcijskog materijala u 

Zajednici. 

2.   Ako se utvrdi da poljoprivredni 

reprodukcijski materijal koji određeni 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

članak 12. 
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dobavljač stavlja na tržište ne ispunjava 

zahtjeve ove Direktive, dotična država 

članica mora osigurati da se prema tom 

dobavljaču poduzmu odgovarajuće mjere. 

3.   Svaka mjera koja se poduzme u skladu 

sa stavkom 2. mora se povući čim se s 

dovoljno sigurnosti utvrdi da će se na 

poljoprivredni reprodukcijski materijal koji 

je dobavljač namijenio stavljanju na tržište u 

budućnosti primjenjivati zahtjevi i uvjeti ove 

Direktive. 

 

Članak 14. 

1.   Kada je to primjenjivo, ispitivanja i 

testovi u državama članicama provode se na 

uzorcima kako bi se provjerilo je li 

reprodukcijski materijal usklađen sa 

zahtjevima i uvjetima ove Direktive. 

Komisija može ustrojiti ispitne inspekcije 

sastavljene od predstavnika država članica i 

Komisije. 

2.   U skladu s postupkom utvrđenim u 

članku 17., može se odlučiti da je potrebno 

provesti ispitivanja i testove Zajednice za 

svrhu spomenutu u stavku 1. Komisija može 

ustrojiti ispitne inspekcije Zajednice 

sastavljene od predstavnika država članica i 

Komisije. 

3.   Ispitivanja ili testovi iz stavaka 1. i 2. 

koriste se za usklađivanje tehničkih metoda 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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ispitivanja reprodukcijskog materijala. 

Izvješća o napretku o ispitivanjima i 

testovima šalju se Komisiji i podnose 

Odboru iz članka 17. 

4.   Komisija mora osigurati da se, u 

odgovarajućim slučajevima, rješenja za 

koordinaciju, provođenje i provjeru 

ispitivanja iz stavka 1. i stavka 2. izrade 

unutar Odbora iz članka 17. Kad se pojave 

problemi u pogledu organizama 

obuhvaćenih Direktivom 77/93/EEZ, 

Komisija mora obavijestiti Stalni odbor za 

biljno zdravstvo, s kojim se također 

savjetuje o protokolima za ispitivanja 

Zajednice kad se oni odnose na organizme 

obuhvaćene Direktivom 77/93/EEZ. 

Poljoprivredni reprodukcijski materijal 

proizveden u trećim zemljama može se 

također uključiti u ispitivanja. 

 

Članak 15. 

Stavljanje na tržište reprodukcijskog 

materijala koji je u skladu sa zahtjevima ove 

Direktive ne podliježe nikakvim 

ograničenjima s obzirom na dobavljača, 

kvalitetu, zdravstveno stanje bilja, 

označivanje i pakiranje, osim onih utvrđenih 

u ovoj Direktivi. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala ukrasnog bilja (NN 129/07, 

2/09, 135/09, 82/18, 49/20) članak/članci 

čl.18.-21. 
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Članak 16. 

U skladu s postupkom utvrđenim u članku 

17., država članica može na svoj zahtjev, i u 

skladu s određenim uvjetima, biti u cijelosti 

ili djelomično oslobođena od određenih 

obveza iz ove Direktive s obzirom na tipove 

poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 

određenih rodova i vrsta čija je proizvodnja 

od zanemarive gospodarske važnosti na 

njezinom državnom području, osim kad bi to 

bilo u suprotnosti s člankom 15. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

 

GLAVA IX. 

POSTUPCI ODBORA 

Članak 17. 

1.   Prilikom upućivanja na postupak utvrđen 

u ovom članku, Komisiji pomaže Stalni 

odbor za poljoprivredni reprodukcijski 

materijal ukrasnog bilja, kojim predsjedava 

predstavnik Komisije. 

2.   Predstavnik Komisije Stalnom odboru 

podnosi nacrt mjera koje valja poduzeti. 

Stalni odbor daje svoje mišljenje o nacrtu u 

roku koji predsjedatelj može utvrditi ovisno 

o žurnosti predmeta. Mišljenje se donosi 

većinom utvrđenom u članku 148. stavku 2. 

Ugovora za odluke koje Vijeće donosi na 

prijedlog Komisije. Glasovi predstavnika 

država članica u Odboru ponderiraju se na 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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način određen u tom članku. Predsjednik ne 

glasuje. 

3. (a) Komisija donosi mjere koje se odmah 

primjenjuju. 

(b) Međutim, ako te mjere nisu u skladu s 

mišljenjem Odbora, Komisija mora o 

njima odmah obavijestiti Vijeće. 

U tom slučaju: 

— Komisija može odgoditi primjenu 

mjera koje je potaknula za razdoblje 

koje ne smije prelaziti mjesec dana 

od dana tog priopćenja, 

— Vijeće, koje djeluje kvalificiranom 

većinom, može donijeti drukčiju 

odluku u roku iz prve alineje. 
  

4.   Odbor može, na zahtjev predsjednika ili 

jedne od država članica, razmotriti svako 

pitanje važno za predmet ove Direktive. 

 

Članak 18. 

1.   Prilikom upućivanja na postupak utvrđen 

u ovom članku, Komisiji pomaže Stalni 

odbor za poljoprivredni reprodukcijski 

materijal i ukrasno bilje, kojim predsjedava 

predstavnik Komisije. 

2.   Predstavnik Komisije podnosi Odboru 

nacrt mjera koje valja poduzeti. Odbor 

predaje svoje mišljenje o nacrtu u roku koji 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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predsjedatelj može odrediti ovisno o žurnosti 

predmeta. Mišljenje se, u skladu s člankom 

148. stavkom 2. Ugovora, donosi većinom 

glasova za odluke koje treba donijeti Vijeće 

na prijedlog Komisije. Glasovi predstavnika 

država članica u Odboru ponderiraju se na 

način određen u tom članku. Predsjednik ne 

glasuje. 

3. (a) Komisija donosi predviđene mjere ako 

su u skladu s mišljenjem Odbora. 

(b) Ako predviđene mjere nisu u skladu s 

mišljenjem Odbora, ili ako mišljenje 

nije dostavljeno, Komisija mora odmah 

podnijeti Vijeću prijedlog koji se odnosi 

na mjere koje treba poduzeti. Vijeće 

djeluje kvalificiranom većinom. 

Ako nakon isteka roka od tri mjeseca od 

dana upućivanja Vijeću Vijeće ne 

djeluje, predložene mjere usvaja 

Komisija. 
  

GLAVA X. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 19. 

1.   Države članice donose zakone i druge 

propise potrebne za usklađivanje s ovom 

Direktivom 1. srpnja 1999. O tome moraju 

odmah obavijestiti Komisiju. 

2.   Kad države članice donose te mjere, one 

prilikom službene objave moraju sadržavati 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Radi se o prijelaznim i završnim 

odredbama. 
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uputu na ovu Direktivu ili se uz njih mora 

navesti takva uputa. Načine tog upućivanja 

određuju države članice. 

3.   Države članice moraju Komisiji dostaviti 

tekst glavnih odredaba nacionalnog prava 

koje donesu u području na koje se odnosi 

ova Direktiva. 

 

Članak 20. 

1.   Direktiva 91/682/EEZ stavlja se izvan 

snage s učinkom od 1. srpnja 1999., ne 

dovodeći u pitanje obveze država članica s 

obzirom na razdoblje prijenosa i provedbe iz 

dijela A Priloga ovoj Direktivi. 

2.   Upućivanja na Direktivu 91/682/EEZ 

stavljenu izvan snage tumače se kao 

upućivanja na ovu Direktivu i čitaju se u 

skladu s korelacijskom tablicom iz dijela B 

Priloga ovoj Direktivi. 

3.   Provedbene odredbe usvojene na temelju 

Direktive 91/682/EEZ i dalje ostaju na snazi 

osim ako se ne izmijene novim provedbenim 

odredbama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 21. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

PRILOG 

DIO A 

Rokovi za prijenos u nacionalno pravo i 

provedbu 

Direktiva Rok za 

prijenos 

Rok za provedbu 

91/682/EEZ (SL 

L 376, 

31.12.1991., 

str. 21.) 

31. 

prosinca 

1992. 

Članci 5-11, 14, 

15, 17, 19. i 24. 

(za sve rodove i 

vrste) 31. 

prosinca 1993. 

DIO B 

Korelacijska tablica 

Ova Direktiva Direktiva 91/682/EEZ 

Članak 1. Članci 1. i 2. 

Članak 2. Članak 3. 

Članak 3. Članak 8. 

Članak 4. — 

Članak 5. Članak 4. 

Članak 6. Članak 6. 

Članak 7. Članak 5. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1991:376:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1991:376:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1991:376:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1991:376:TOC
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Članak 8. Članci 10. i 11. 

Članak 9. Članak 9. 

Članak 10. Članak 13. 

Članak 11. Članak 16. 

Članak 12. Članci 17. i 18. 

Članak 13. Članak 19. 

Članak 14. Članak 20. 

Članak 15. Članak 14. 

Članak 16. — 

Članak 17. Članak 21. 

Članak 18. Članak 22. 

Članak 19. — 

Članak 20. — 

Članak 21. — 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 98/95/EZ od 14. prosinca 1998. o izmjeni direktiva 66/400/EEZ, 66/401/EEZ, 66/402/EEZ, 66/403/EEZ, 69/208/EEZ, 

70/457/EEZ i 70/458/EEZ o stavljanju na tržište sjemena repa, sjemena krmnog bilja, sjemena žitarica, sjemenskog krumpira, sjemena 

uljarica i predivog bilja i sjemena povrća te o Zajedničkoj sortnoj listi poljoprivrednog bilja, u vezi s konsolidacijom unutarnjeg tržišta, 

genetski modificiranih biljnih vrsta i biljnih genetskih resursa 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Direktiva 66/400/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na 

proizvodnju u svrhu stavljanja na tržište te 

na stavljanje na tržište sjemena repa u 

Zajednici.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

2. Nakon članka 1. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 1.a 

Za potrebe ove Direktive „stavljanje na 

tržište” znači prodaja, skladištenje u svrhu 

prodaje, nuđenje na prodaju te svako 

ustupanje, isporuka ili prijenos sjemena za 

komercijalnu upotrebu trećoj osobi, bez 

obzira na to prima li se za to naknada ili ne 

prima. 

Trgovina sjemenom koja nije namijenjena 

komercijalnom iskorištavanju sorte, poput 

sljedećih operacija, ne smatra se 

stavljanjem na tržište: 

— isporuka sjemena tijelima za službeno 

ispitivanje i inspekcijskim tijelima, 

— isporuka sjemena davateljima usluga 

dorade ili pakiranja, uz uvjet da davatelj 

usluga ne stječe pravo vlasništva nad 

  

 

Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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sjemenjem isporučenim na taj način. 

Isporuka sjemena davateljima usluga, pod 

određenim uvjetima, za proizvodnju 

određenih poljoprivrednih sirovina 

namijenjenih industriji ili reprodukcija 

sjemena u tu svrhu ne smatra se 

stavljanjem na tržište ako davatelj usluga 

ne stječe pravo vlasništva nad sjemenom 

isporučenim na taj način ni nad urodom. 

Dobavljač sjemena dostavlja 

Certifikacijskom ovlaštenom tijelu 

presliku bitnih dijelova ugovora 

sklopljenog s davateljem usluga, u kojem 

su navedene standardi i uvjeti koje 

trenutačno ispunjava isporučeno sjeme. 

Uvjeti za primjenu ove odredbe određuju 

se sukladno postupku određenom člankom 

21.” 
 

3. Članak 3. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„Države članice određuju da se na tržište 

ne stavlja sjeme repe koje nije službeno 

certificirano kao ‚osnovno sjeme’ ili 

‚certificirano sjeme’.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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4. Ukida se stavak 3. članka 3. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

5. Nakon članka 3. umeće se sljedeći članak: 

„Članak 3.a 

Neovisno o članku 3. stavku 1., države 

članice predviđaju da se: 

— sjeme uzgojeno iz generacija koje 

prethode osnovnom sjemenu, te 

— neobrađeno sjeme, koje se stavlja na 

tržište radi dorade, uz uvjet da se 

osigura autentičnost sjemena, 

može staviti na tržište.” 
 

Sjeme i njegove kategorije 

  

Članak 13. 

  

(1) Sjeme koje se proizvodi i stavlja 

na tržište može biti sljedećih 

kategorija: oplemenjivačevo sjeme, 

predosnovno sjeme, osnovno sjeme, 

certificirano sjeme, certificirano 

sjeme prve i druge generacije, 

standardno sjeme i komercijalno 

sjeme. 

(2) Kategorije za pojedine biljne 

vrste i uvjete kojima moraju 

udovoljiti pojedine kategorije 

sjemena da bi bile potvrđene u 

službenom nadzoru propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

 

Članak 18. 

Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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(1) Tijekom žetve, odnosno berbe, 

prijevoza, skladištenja, te svih faza 

dorade naturalno sjeme mora biti 

odvojeno, označeno i pod nadzorom. 

(2) Iznimno od odredbi članka 20. i 

članka 23. stavka 1. ovoga Zakona, a 

u slučaju stavljanja na tržište 

naturalnog sjemena, Agencija može 

za to sjeme izdati certifikat o 

sjemenu koje nije konačno 

certificirano pod uvjetom da je za 

sjeme izdano uvjerenje iz članka 27. 

stavka 2. ovoga Zakona.  

(3) Uvjete službenog nadzora i način 

postupanja sa sjemenom u fazama iz 

stavka 1. ovoga članka, te način 

pakiranja i označavanja sjemena iz 

stavka 2. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 

6. Na kraju članka 4. dodaje se sljedeći 

podstavak: 

„Države članice koje se koriste 

odstupanjima predviđenima točkom (a) ili 

točkom (b), pružaju jedna drugoj 

uzajamnu administrativnu pomoć u vezi s 

kontrolom.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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7. Nakon članka 4. umeće se sljedeći članak: 

„Članak 4.a 

1.   Neovisno o članku 3. stavku 1. države 

članice mogu ovlastiti proizvođače koji se 

nalaze na njihovom području da stavljaju 

na tržište: 

(a) manje količine sjemena za znanstvene 

svrhe ili za selekciju; 

(b) primjerene količine sjemena za druge 

testove ili pokuse, uz uvjet da pripadaju 

sortama za koje je u dotičnoj državi 

članici podnesen zahtjev za upis u 

sortnu listu. 

U slučaju genetski modificiranog 

materijala takvo se ovlaštenje može dati 

jedino ako su poduzete sve potrebne mjere 

za sprečavanje štetnih učinaka na zdravlje 

ljudi i okoliš. Za procjenu rizika za okoliš, 

koja se u tom smislu treba provesti, 

odgovarajuće se primjenjuju odredbe 

članka 7. stavka 4. Direktive 70/457/EEZ. 

2.   Namjene za koje se mogu dati 

ovlaštenja iz stavka 1. točke (b), odredbe 

koje se odnose na označivanje pakiranja, 

količine i uvjeti pod kojima države članice 

mogu dati takva ovlaštenja utvrđuju se 

sukladno postupku iz članka 21. 

3.   Ovlaštenja koja su države članice dale 

proizvođačima koji se nalaze na njihovu 

Izuzeća  

  

Članak 33. 

  

(1) Iznimno od članka 31. ovoga 

Zakona Ministarstvo može rješenjem 

dopustiti: 

– uvoz i korištenje malih količina 

sjemena namijenjenih za znanstvene 

ili oplemenjivačke svrhe 

dobavljačima sjemena ili 

znanstvenim institucijama koji se 

bave znanstveno-istraživačkim 

radom, ili 

– oplemenjivaču ili održivaču, 

odnosno njihovim ovlaštenicima, u 

svrhu pokusne proizvodnje, 

stavljanje na tržište u ograničenom 

razdoblju propisanih količina 

sjemena sorte za koju je podnijet 

zahtjev i sva potrebna dokumentacija 

za upis u Sortnu listu Republike 

Hrvatske ili u barem jednoj državi 

članici Europske unije u slučaju 

povrtnih vrsta.  

Proizvodnja sjemena 

  

Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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području prije datuma donošenja ove 

Direktive za namjene određene stavkom 1. 

ostaju na snazi do propisivanja odredaba iz 

stavka 2. Nakon toga sva takva ovlaštenja 

uzimaju u obzir odredbe utvrđene 

sukladno stavku 2.” 
 

Članak 14. 

(4) Proizvodnja sjemena genetski 

modificiranih sorata podliježe 

odredbama posebnih propisa kojima 

se uređuje postupanje s genetski 

modificiranim organizmima. 

 

8. Ukida se stavak 4. članka 10. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

 

9. Ukida se stavak 2. članka 11. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 

 

10. U članku 11.a stavku 1. točkama (a) i (b) 

riječi „oznaka je plave boje” zamjenjuju 

se riječima „oznaka je bijele boje za 

osnovno sjeme i plave boje za 

certificirano sjeme”. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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11. U članku 11.b briše se riječ 

„certificirano”. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

12. U članku 11.c briše se riječ 

„certificirano”. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

13. Članak 12. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Sukladno postupku utvrđenom 

člankom 21. može se propisati da, u 

slučajevima različitim od onih koji su već 

predviđeni ovom Direktivom, sva 

pakiranja osnovnog ili certificiranog 

sjemena trebaju imati oznaku dobavljača 

(koja može biti ili oznaka odvojena od 

službene oznake ili su podaci o 

dobavljaču otisnuti na pakiranju). Podaci 

koje treba navesti na takvim oznakama 

također se utvrđuju sukladno postupku iz 

članka 21.” 
 

Pakiranje, plombiranje i označavanje 

sjemena 

  

Članak 20. 

(3) Uz certifikat o sjemenu na 

pakiranju, pakiranje sjemena može 

biti dodatno označeno i 

proizvođačkom informacijom. 

 

 

Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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14. Nakon članka 12. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 12.a 

Za sjeme genetski modificirane sorte 

jasno se, na službenim ili drugim 

oznakama ili dokumentima koji su 

pričvršćeni na partiju sjemena ili su joj 

priloženi na temelju odredaba ove 

Direktive, navodi da je sorta genetski 

modificirana.” 
 

Članak 21. 

. 

 

Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

15. Članak 14. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da sjeme 

koje se stavlja na tržište na temelju 

odredaba ove Direktive, obveznih ili 

diskrecijskih, ne bude izloženo nikakvim 

ograničenjima stavljanja na tržište koja se 

odnose na svojstva, zahtjeve za 

ispitivanje, označivanja ili plombiranje, 

osim onih koja su utvrđena ovom ili 

kojom drugom direktivom.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

16. Ukida se točka (b) stavka 2. članka 14. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 
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17. Ukida se točka (c) stavka 2. članka 14. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

18. Ukida se stavak 3. članka 14. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

19. Nakon članka 14. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 14.a 

Hibridno sjeme iz generacija koje 

prethode osnovnom sjemenu može se 

stavljati na tržište na temelju prve alineje 

članka 3.a pod sljedećim uvjetima: 

(a) nadležno certifikacijsko tijelo mora ga 

službeno nadzirati sukladno 

odredbama koje se primjenjuju za 

certificiranje osnovnog sjemena; 

(b) mora biti pakirano sukladno ovoj 

Direktivi; te 

(c) na pakiranju se mora nalaziti službena 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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oznaka sa sljedećim podacima: 

— ovlašteno certifikacijsko tijelo i 

država članica ili njihova 

prepoznatljiva kratica, 

— referentni broj partije sjemena, 

— mjesec i godina plombiranja, ili 

— mjesec i godina posljednjega 

službenog uzimanja uzoraka radi 

certificiranja, 

— vrsta, napisana barem latiničnim 

pismom, pod svojim botaničkim 

nazivom, koji se može navesti i u 

skraćenom obliku i bez imena 

autora ili pod svojim uobičajenim 

nazivom ili pod oba ta naziva; 

potrebno je navesti je li riječ o 

šećernoj ili krmnoj repi, 

— sorta, navedena barem latiničnim 

znakovima, 

— opis ‚predosnovno sjeme’, 

— broj generacija koje prethode 

sjemenu kategorije ‚certificirano 

sjeme’. 
 

Oznaka je bijele boje s dijagonalnom 

crtom ljubičaste boje.” 
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20. Članak 15. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Sjeme repe, proizvedeno u Zajednici 

i namijenjeno certificiranju sukladno 

stavku 1.: 

— pakira se i označuje službenom 

oznakom koja ispunjava uvjete 

utvrđene točkama (A) i (B) Priloga 

IV., sukladno članku 10. stavku 1., i 

— prilaže mu se službeni dokument koji 

ispunjava uvjete utvrđene točkom (C) 

Priloga IV. 

Odredbe prvog podstavka o pakiranju i 

označivanju ne moraju se primijeniti ako 

su tijela nadležna za stručni nadzor 

sjemenskih usjeva u polju, tijela koja 

pripremaju dokumente za certificiranje 

sjemena koje još nije konačno 

certificirano i tijela nadležna za 

certificiranje, ista tijela ili ako su s 

izuzećem suglasna.”; 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

21. Članak 17. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 17. 

1.   Kako bi se otklonile sve privremene 

poteškoće do kojih u Zajednici dolazi pri 

općoj opskrbi osnovnim ili certificiranim 

sjemenom i koje se ne mogu drukčije 

prevladati, može se odlučiti, sukladno 

postupku utvrđenom člankom 21., da 

države članice u određenom razdoblju na 

  

 

Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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cijelom području Zajednice dopuste 

stavljanje na tržište, sjemena kategorije 

na koje se primjenjuju manje strogi 

zahtjevi ili sjemena sorata koje nisu 

uključene u ‚Zajedničku sortnu listu 

poljoprivrednog bilja’ ili u nacionalne 

sortne liste država članica, u količinama 

koje su potrebne za otklanjanje poteškoća 

pri opskrbi sjemenom. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje sorte 

službena je oznaka ona koja je utvrđena 

za odgovarajuću kategoriju; za sjeme 

sorata koje nisu uključene u naprijed 

navedene sortne liste, boja službene 

oznaka je smeđa. Na oznaci se uvijek 

navodi da dotično sjeme spada u 

kategoriju koja zadovoljava manje stroge 

zahtjeve. 

3.   Propisi za primjenu stavka 1. mogu se 

donijeti sukladno postupku utvrđenom 

člankom 21.” 
 

22. Članak 19. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice barem nasumičnim 

pregledima osiguravaju provođenje 

stručnog nadzora u vezi sa stavljanjem na 

tržište sjemena repe, kako bi se utvrdila 

usklađenost sa zahtjevima i uvjetima iz 

ove Direktive.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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23. Članak 19. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno 

kretanje sjemena u Zajednici, države 

članice poduzimaju sve potrebne mjere 

kako bi osigurale da će im se dostaviti 

sljedeći podaci tijekom stavljanja na 

tržište sjemenom uvezenim iz trećih 

zemalja u količinama većom od dva 

kilograma: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) država proizvodnje i službeno 

nadležno tijelo; 

(e) država otpreme; 

(f) uvoznik; 

(g) količina sjemena. 

Način kojim se takvi podaci dostavljaju 

može se odrediti sukladno postupku 

utvrđenom člankom 21.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 

 

24. Nakon članka 22. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 22.a 

1.   Sukladno postupku iz članka 21. 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kojima se 

uzima u obzir razvoj na području: 

(a) uvjeta pod kojima se može kemijski 

tretirano sjeme stavljati na tržište; 

   

 

Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/400/EEZ nije na snazi. 
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(b) uvjeta pod kojima se sjeme može 

stavljati na tržište u vezi s očuvanjem 

in situ i održivom uporabom biljnih 

genetskih izvora, uključujući 

mješavine sjemena vrsta koje također 

uključuju vrste navedene u članku 

irektive Vijeća 70/457/EEZ, a 

povezane su s određenim prirodnim i 

poluprirodnim staništima i ugrožene 

genetskom erozijom; 

(c) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjeme koje je primjereno za 

ekološku proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. uključuju 

posebno sljedeće točke: 

i. u slučaju predviđenom točkom (b) 

sjeme tih vrsta poznatog je podrijetla i 

odobreno za stavljanje na tržište na 

određenim područjima od strane 

nadležnog tijela u svakoj državi članici; 

ii. u slučaju predviđenom točkom (b), 

primjerena količinska ograničenja.” 
 

25. U točki (B)(8) Priloga III. riječi 

„certificirano sjeme” zamjenjuju se 

riječju „kategorija”. 
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Članak 2. 

Direktiva 66/401/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na 

proizvodnju u svrhu stavljanja na tržište te 

na stavljanje na tržište sjemena krmnog 

bilja u Zajednici.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci Članak 2.  

 

 

2. Nakon članka 1. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 1.a 

U ovoj Direktivi ‚stavljanje na tržište’ 

označuje prodaju, skladištenje u svrhu 

prodaje, nuđenje na prodaju kao i svako 

ustupanje, isporuku ili prijenos sjemena za 

komercijalnu upotrebu trećoj osobi, bez 

obzira je li uz plaćanje ili besplatno. 

Trgovina sjemenom koja nije namijenjena 

komercijalnom iskorištavanju sorte, poput 

sljedećih operacija, ne smatra se 

stavljanjem na tržište: 

— isporuka sjemena tijelima za službeno 

ispitivanje i inspekcijskim tijelima, 

— isporuka sjemena davateljima usluga 

dorade ili pakiranja, uz uvjet da davatelj 

usluga ne stječe pravo vlasništva nad 

sjemenjem isporučenim na taj način. 

članak 3. 

24) stavljanje na tržište je prodaja, 

držanje s ciljem prodaje, ponuda za 

prodaju i svako raspolaganje, opskrba 

ili prijenos poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala na treće 

osobe s ciljem komercijalnog 

korištenja uz naknadu ili bez nje 

osim isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te dobavljačima 

na doradu, ako dobavljači koji 

dorađuju poljoprivredni 

reprodukcijski materijal ne steknu 

pravo vlasništva nad isporučenim 

materijalom. 

 

Članak 33. 

  
(1) Iznimno od članka 31. ovoga 

Zakona Ministarstvo može rješenjem 

dopustiti: 

U potpunosti preuzeto 
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Isporuka sjemena davateljima usluga pod 

određenim uvjetima za proizvodnju 

određenih poljoprivrednih sirovina 

namijenjenih industriji ili reprodukcija 

sjemena u tu svrhu ne smatra se 

stavljanjem na tržište ako davatelj usluga 

ne stječe pravo vlasništva nad sjemenjem 

isporučenim na taj način ni nad urodom. 

Dobavljač sjemena dostavlja ovlaštenom 

tijelu za certifikaciju presliku bitnih 

dijelova ugovora sklopljenog s davateljem 

usluga, u kojem su navedene standardi i 

uvjeti koje trenutačno ispunjava 

nabavljeno sjeme. 

Uvjeti za primjenu te odredbe utvrđuju se 

sukladno postupku određenom člankom 

21.” 
 

– uvoz i korištenje malih količina 

sjemena namijenjenih za znanstvene 

ili oplemenjivačke svrhe 

dobavljačima sjemena ili 

znanstvenim institucijama koji se 

bave znanstveno-istraživačkim 

radom, ili 

– oplemenjivaču ili održivaču, 

odnosno njihovim ovlaštenicima, u 

svrhu pokusne proizvodnje, 

stavljanje na tržište u ograničenom 

razdoblju propisanih količina 

sjemena sorte za koju je podnijet 

zahtjev i sva potrebna dokumentacija 

za upis u Sortnu listu Republike 

Hrvatske ili u barem jednoj državi 

članici Europske unije u slučaju 

povrtnih vrsta. 

 

3. Članak 2. stavak 1. točka (C) zamjenjuje 

se sljedećim: 

„C. Certificirano sjeme: sjeme svih vrsta 

nabrojanih pod A, osim Lupinus spp., 

Pisum sativum, Vicia spp. i Medicago 

sativa: 

(a) koje je proizvedeno izravno od 

osnovnog sjemena ili, ako to 

zahtijeva oplemenjivač, od sjemena 

generacije koja prethodi osnovnom 

sjemenu za koje je službenim 

ispitivanjem utvrđeno da ispunjava 

uvjete iz priloga I. i II. za osnovno 

sjeme; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 4. 
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(b) koje je namijenjeno za druge svrhe, 

a ne za proizvodnju sjemena; 

(c) koje podložno odredbama članka 4. 

točke (b) ispunjava uvjete utvrđene 

u prilozima I. i II. za certificirano 

sjeme; i 

(d) za koje je stručnim nadzorom 

utvrđeno da ispunjava gore 

navedene uvjete.” 
   

4. Nakon članka 2. stavka 1. točke (C) dodaju 

se sljedeće točke: 

„C.a. Certificirano sjeme, sjeme prve 

generacije (Lupinus spp., Pisum 

sativum, Vicia spp. i Medicago 

sativa): 

(a) koje je proizvedeno izravno od 

osnovnog sjemena ili, ako to 

zahtijeva oplemenjivač, od 

sjemena generacije koja prethodi 

osnovnom sjemenu koje može 

ispuniti, a službenim je 

ispitivanjem utvrđeno, da 

ispunjava uvjete iz priloga I. i II. 

za osnovno sjeme; 

(b) koje je namijenjeno ili za 

proizvodnju sjemena kategorije 

‚certificirano sjeme, druga 

generacija’ ili za druge svrhe, a ne 

za proizvodnju sjemena krmnog 

bilja; 

(c) koje, podložno odredbama članka 

4. točke (b), ispunjava uvjete 

utvrđene u prilozima I. i II. za 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 4. 
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certificirano sjeme; i 

(d) za koje je službenim ispitivanjem 

utvrđeno da ispunjava naprijed 

navedene uvjete. 
 

C.b Certificirano sjeme, sjeme druge 

generacije (Lupinus spp., Pisum 

sativum, Vicia spp. i Medicago sativa) 

je sjeme: 

(a) koje je proizvedeno izravno od 

osnovnog sjemena, iz certificiranog 

sjemena prve generacije ili, ako to 

zahtijeva oplemenjivač, od sjemena 

generacije koja prethodi osnovnom 

sjemenu i koje može ispuniti, a 

službenim je ispitivanjem utvrđeno 

da ispunjava uvjete iz priloga I. i II. 

za osnovno sjeme; 

(b) koje je namijenjeno za druge svrhe, 

a ne za proizvodnju sjemena 

krmnog bilja; 

(c) koje podložno odredbama članka 4. 

točke (b) ispunjava uvjete utvrđene 

u prilozima I. i II. za certificirano 

sjeme; i 

(d) za koje je službenim ispitivanjem 

utvrđeno da ispunjava naprijed 

navedene uvjete.” 
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5. U članku 2. stavku 1. točki (G), ispred 

riječi „certificirano sjeme” umeću se riječi 

„osnovno sjeme”. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 4. 

 

 

6. Ukida se točka (c) stavka 1. članka 2.. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 4. 

 

 

7. U članku 3. stavku 1. brišu se riječi „i ako 

ne ispunjava uvjete iz Priloga II.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 4. 

 

 

8. U članku 3. stavku 2. brišu se riječi „i ako 

ne ispunjava uvjete iz Priloga II.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 4. 
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9. Ukida se stavak 5. članka 3. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 4. 

 

 

10. Nakon članka 3. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 3.a 

Neovisno o članku 3. stavku 1., države 

članice dužne su osigurati da se: 

— sjeme uzgojeno iz generacija koje 

prethode osnovnom sjemenu; te 

— neobrađeno sjeme, koje se stavlja na 

tržište radi dorade, uz uvjet da se 

osigura autentičnost sjemena 

može staviti na tržište”. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 4., čl. 22. 

 

 

11. Na kraju članka 4. dodaje se sljedeći 

podstavak: 

„Države članice koje primjenjuju 

odstupanja predviđena točkama (a) ili (b), 

pružaju jedna drugoj uzajamnu 

administrativnu pomoć u vezi s 

pregledom.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

nije propisano obvezama RH. 
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12. Nakon članka 4. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 4.a 

1.   Neovisno o članku 3. stavku 1., 

države članice mogu ovlastiti 

proizvođače koji se nalaze na njihovu 

području da stavljaju na tržište: 

(a) manje količine sjemena za znanstvene 

svrhe ili za selekciju; 

(b) primjerene količine sjemena za druge 

testove ili pokusne svrhe, uz uvjet da 

pripadaju sortama za koje je u dotičnoj 

državi članici podnesen zahtjev za upis 

u sortnu listu. 

U slučaju genetski modificiranog 

materijala takvo se ovlaštenje može dati 

jedino ako su poduzete sve potrebne 

mjere za sprečavanje štetnih učinaka na 

zdravlje ljudi i okoliš. Za procjenu rizika 

za okoliš, koja se u tom smislu treba 

provesti, odgovarajuće se primjenjuju 

odredbe članka 7. stavka 4. Direktive 

70/457/EEZ. 

2.   Namjene za koje se mogu dati 

ovlaštenja iz stavka 1. točke (b), odredbe 

koje se odnose na označivanje pakiranja, 

količine i uvjeti pod kojima države 

članice mogu dati takva ovlaštenja 

utvrđuju se sukladno postupku iz članka 

Članak 1. 

 

(2) Na proizvodnju, stavljanje na 

tržište i uvoz genetski modificiranoga 

poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala, primjenjuju se i odredbe 

posebnih propisa kojima se uređuje 

postupanje s genetski modificiranim 

organizmima. 

 

 

Članak 32. 

  
(1) Odredbe ovoga Zakona o uvozu i 

stavljanju na tržište sjemena ne 

odnose se na sjeme koje znanstvene i 

znanstveno-nastavne ustanove i javna 

tijela primaju ili šalju za pokuse, za 

istraživanje, za oplemenjivanje, za 

postupak priznavanja, zaštite novih 

biljnih sorti, za potrebe banke biljnih 

gena i za mjere očuvanja genetske 

raznolikosti. 

Izuzeća  

Članak 33. 

  
(1) Iznimno od članka 31. ovoga 

Zakona Ministarstvo može rješenjem 

dopustiti: 

– uvoz i korištenje malih količina 

sjemena namijenjenih za znanstvene 

ili oplemenjivačke svrhe 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci ČLANAK 26. 
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21. 

3.   Ovlaštenja koja su države članice dale 

proizvođačima koji se nalaze na njihovu 

području prije datuma donošenja ove 

Direktive za namjene određene stavkom 

1. ostaju na snazi do određivanja 

odredaba iz stavka 2. Nakon toga sva 

takva ovlaštenja uzimaju u obzir odredbe 

utvrđene sukladno stavku 2.” 
 

dobavljačima sjemena ili 

znanstvenim institucijama koji se 

bave znanstveno-istraživačkim 

radom, ili 

– oplemenjivaču ili održivaču, 

odnosno njihovim ovlaštenicima, u 

svrhu pokusne proizvodnje, 

stavljanje na tržište u ograničenom 

razdoblju propisanih količina 

sjemena sorte za koju je podnijet 

zahtjev i sva potrebna dokumentacija 

za upis u Sortnu listu Republike 

Hrvatske ili u barem jednoj državi 

članici Europske unije u slučaju 

povrtnih vrsta.  

(2) Za sjeme sorti koje su uključene u 

Nacionalnu banku biljnih gena 

Ministarstvo može u cilju očuvanja 

»in situ« tih sorti donijeti rješenje 

kojim dopušta stavljanje na tržište 

sjemena takve sorte uz određivanje 

područja na kojemu se dozvoljava 

trženje određene količine takvoga 

sjemena. 

(3) U slučaju nedovoljnih količina 

sjemena Ministarstvo može rješenjem 

odobriti stavljanje na tržište 

Republike Hrvatske na određeno 

razdoblje: 

– sjemena određenih kategorija, koje 

ne udovoljava propisanim uvjetima 

za izdavanje certifikata o sjemenu iz 

članka 23. stavka 1. ovoga Zakona, 

ili 
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– sjemena sorti koje nisu upisane u 

Sortnu listu Republike Hrvatske.  

(4) Protiv rješenja iz stavaka 1., 2. i 

3. ovoga članka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(5) Pobliže uvjete i količinu za koje 

se izdaje rješenje za stavljanje na 

tržište prema stavku 1. podstavku 1. 

ovoga članka, pobliže uvjete u 

pogledu razdoblja i količine sjemena, 

uvjete proizvodnje, stavljanja na 

tržište, pakiranja i označavanja 

sjemena iz stavka 1. podstavka 2. 

ovoga članka, uvjete i količinu 

sjemena koja se može staviti na 

tržište prema stavku 2. ovoga članka, 

te kategorije na koje se odnose 

odredbe stavka 3. podstavka 1. ovoga 

članka i način označavanja sjemena 

koje se stavlja na tržište na temelju 

stavka 3. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

 

- Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o genetski 

modificiranim organizmima (NN 126/19) 

članak/članci Glava V STAVLJANJE NA 

TRŽIŠTE GMO-a I PROIZVODA KOJI 

SE SASTOJE OD ILI SADRŽE GMO ILI 

KOMBINACIJU GMO-a 
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13. Nakon članka 5. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 5.a 

Države članice mogu ograničiti 

certificiranje sjemena Lupinus spp., 

Pisum sativum, Vicia spp. i Medicago 

sativa na certificirano sjeme prve 

generacije.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 16. 

 

 

14. Ukida se stavak 4. članka 9. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

stavak se ukida ovom Direktivom. 

 

15. Ukida se stavak 2. članka 10. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 19. 

 

 



 123 

16. Članak 10.b zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 10.b 

Države članice mogu propisati da se, na 

zahtjev, sitna pakiranja EZ B sjemena 

plombiraju i označe službeno ili pod 

službenim nadzorom, sukladno članku 9. 

stavku 1. i članku 10.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 17. 3. 

 

 

17. Članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

1.   Sukladno postupku iz članka 21. 

može se propisati da države članice mogu 

zahtijevati da, u slučajevima osim onih 

koji su već predviđeni ovom Direktivom, 

pakiranja osnovnog sjemena, 

certificiranog sjemena ili komercijalnog 

sjemena imaju oznaku dobavljača (koja 

može biti ili oznaka odvojena od 

službene oznake ili su podaci o 

dobavljaču otisnuti na pakiranju) ili da se 

partijama sjemena, koje ispunjavaju 

posebne uvjete koji se odnose na 

prisutnost Avena fatua, utvrđenim 

sukladno postupku iz članka 21., prilaže 

službena certifikat kojim se potvrđuje o 

usklađenosti s navedenim uvjetima. 

2.   Pojedinosti koje treba navesti na 

takvim oznakama također se utvrđuju 

sukladno postupku iz članka 21.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 20. 
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18. Nakon članka 11. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 11.a 

Za sjeme genetski modificirane sorte na 

službenim se ili drugim oznakama ili 

dokumentima koji su pričvršćeni na 

partiju sjemena ili su joj priloženi na 

temelju odredaba ove Direktive jasno 

navodi da je sorta genetski modificirana.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl. 20. 9. 

 

 

19. Članak 13. stavak 1. briše se, a stavak 2. 

zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice dopuštaju stavljanje 

na tržište sjemena u obliku mješavina 

različitih rodova, vrsta ili sorata: 

— ako nije namijenjeno za upotrebu kao 

krmno bilje i u tom slučaju mješavine 

mogu sadržavati sjeme krmnog bilja i 

sjeme bilja koje nije krmno bilje u 

smislu ove Direktive, 

— ako je namijenjeno za upotrebu kao 

krmno bilje i u tom slučaju mješavine 

mogu sadržavati sjeme biljnih vrsta 

navedenih u direktivama 66/401/EEZ, 

66/402/EEZ, 69/208/EEZ ili 

70/458/EEZ, osim sorata navedenih u 

članku 4. stavku 2. točki (a) Direktive 

70/457/EEZ, 

— ako je namijenjeno zaštiti prirodnog 

okoliša u okviru očuvanja genetskih 

izvora iz članka 22.a točke (b), u tom 

slučaju mješavine mogu sadržavati 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 11. 
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sjeme krmnog bilja i sjeme bilja koje 

nije krmno bilje u smislu ove 

Direktive. 

U slučajevima predviđenim prvom i 

drugom alinejom različite komponente 

mješavina, kad pripadaju jednoj od 

biljnih vrsta navedenih u direktivama 

66/401/EEZ, 66/402/EEZ, 69/208/EEZ i 

70/458/EEZ, moraju prije miješanja 

ispunjavati propise za stavljanje na tržište 

koji se na njih primjenjuju. 

Drugi uvjeti, uključujući označivanje 

tehničkih odobrenja za tvrtke koje 

proizvode sjemenske mješavine, pregledi 

proizvodnje mješavina te uzorkovanje iz 

partija osnovnih komponenti i konačnih 

mješavina, utvrđuju se sukladno postupku 

utvrđenom člankom 21. 

U slučaju predviđenom trećom alinejom, 

uvjeti pod kojima se takve mješavine 

mogu stavljati na tržište određuju se 

sukladno postupku utvrđenom člankom 

21.” 
 

20. Briše se zadnji podstavak članka 13. 

stavka 3. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Stavak se briše ovom Direktivom. 
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21. Članak 14. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da sjeme 

koje se stavlja na tržište na temelju 

odredaba ove Direktive, obveznih ili 

diskrecijskih, ne bude izloženo nikakvim 

ograničenjima pri stavljanju na tržište 

koja se odnose na svojstva, zahtjeve za 

ispitivanje, označivanje ili plombiranje, 

osim onih koja su utvrđena ovom ili 

kojom drugom direktivom.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 1. 

 

 

22. Ukida se stavak 2. članka 14. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Stavak se briše ovom Direktivom. 

 

23. Ukida se stavak 3. članka 14. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Stavak se briše ovom Direktivom. 
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24. Nakon članka 14. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 14.a 

Uvjeti pod kojima se sjeme uzgojeno iz 

generacija koje prethode osnovnom 

sjemenu mogu stavljati na tržište na 

temelju prve alineje članka 3.a su 

sljedeći: 

(a) ovlašteno nadležno tijelo za 

certifikaciju mora ga službeno 

nadzirati sukladno odredbama koje se 

primjenjuju za certificiranje osnovnog 

sjemena; 

(b) mora biti pakirano sukladno ovoj 

Direktivi; i 

(c) na pakiranju se mora nalaziti službena 

oznaka na kojoj se navode barem 

sljedeći podaci: 

— nadležno tijelo za certifikaciju i 

država članica ili njezina 

prepoznatljiva kratica, 

— referentni broj partije sjemena, 

— mjesec i godina plombiranja, ili 

— mjesec i godina zadnjega službenog 

uzimanja uzoraka radi certificiranja, 

— vrsta, navedena barem pod svojim 

botaničkim nazivom, koji se može 

dati u skraćenom obliku i bez imena 

autora, napisan latiničnim pismom, 

— sorta, napisana barem latiničnim 

pismom, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 21. 
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— opis ‚predosnovno sjeme’, 

— broj generacija koje prethode 

sjemenu kategorije ‚certificirano 

sjeme’ ili ‚certificirano sjeme prve 

generacije’ 

Oznaka je bijele boje s kosom 

ljubičastom crtom.” 
  

25. Članak 15. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Sjeme krmnog bilja proizvedeno u 

Zajednici i namijenjeno certificiranju 

sukladno stavku 1.: 

— pakira se i označuje službenom 

oznakom koja ispunjava uvjete iz 

točaka (A) i (B) Priloga V., sukladno 

članku 9. stavku 1., 

i 

— prilaže mu se službeni dokument koji 

ispunjava uvjete iz točke (C) Priloga 

V. 

Odredbe prvog podstavka o pakiranju i 

označivanju ne moraju se primijeniti ako 

su tijela nadležna za stručni nadzor 

sjemenskih usjeva u polju, tijela koja 

pripremaju dokumente za certificiranje 

sjemena koje još nije bilo konačno 

certificirano i tijela nadležna za 

certificiranje, ista tijela ili ako su 

suglasna s izuzećem.; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 17., 19. 
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jasno se navodi da je sorta genetski 

modificirana.” 
 

26. Članak 17. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 17. 

1.   Kako bi se otklonili sve privremene 

poteškoće do kojih u Zajednici dolazi pri 

općoj opskrbi osnovnim, certificiranim ili 

komercijalnim sjemenom i koje se ne 

mogu drukčije prevladati, može se 

odlučiti, sukladno postupku utvrđenom 

člankom 21., da države članice u 

određenom razdoblju na cijelom području 

Zajednice dopuste stavljanje na tržište 

sjemena kategorija na koje se primjenjuju 

manje strogi zahtjevi ili sjemena sorata 

koje nisu uključene u ‚Zajedničku sortnu 

listu poljoprivrednog bilja’ ili u 

nacionalne sortne liste država članica, u 

količinama koje su potrebne za 

otklanjanje poteškoća pri opskrbi 

sjemenom. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje sorte, 

službena je oznaka ona koja je utvrđena 

za odgovarajuću kategoriju; za sjeme 

sorata koje nisu uključene u naprijed 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 28 
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navedene sortne liste, službena je oznaka 

ona koja je utvrđena za komercijalno 

sjeme. Na oznaci se uvijek navodi da 

dotično sjeme spada u kategoriju koja 

zadovoljava manje stroge zahtjeve. 

3.   Propisi za primjenu stavka 1. mogu se 

donijeti sukladno postupku utvrđenom 

člankom 21.” 
 

27. Članak 19. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice barem nasumičnim 

pregledima osiguravaju provođenje 

stručnog nadzora u vezi sa stavljanjem na 

tržište sjemena krmnog bilja kako bi se 

utvrdila usklađenost sa zahtjevima i 

uvjetima iz ove Direktive.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci čl 31. 5. 

 

 

28. Članak 19. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno 

kretanje sjemena u Zajednici države 

članice poduzimaju sve potrebne mjere 

kako bi osigurale da im se tijekom 

stavljanja na tržište sjemena uvezenog iz 

trećih zemalja u količinama većim od dva 

kilograma dostave sljedeći podaci: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) država proizvodnje i službeno 

nadležno tijelo; 

(e) država otpreme; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 31. 
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(f) uvoznik; 

(g) količina sjemena. 

Način kojim se takvi podaci dostavljaju 

može se odrediti sukladno postupku 

utvrđenom člankom 21.” 
 

29. Nakon članka 22. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 22.a 

1.   Sukladno postupku iz članka 21. 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kojima se 

uzima u obzir razvoj na području: 

(a) uvjeta pod kojima se može kemijski 

obrađeno sjeme stavljati na tržište; 

(b) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjeme u vezi s očuvanjem in 

situ i održivom uporabom biljnih 

genetskih izvora, uključujući 

mješavine sjemena vrsta koje također 

uključuju vrste navedene u članku 1. 

Direktive Vijeća 70/457/EEZ, a 

povezane su s određenim prirodnim i 

poluprirodnim staništima i ugrožene 

genetskom erozijom; 

(c) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjeme koje je prikladno za 

ekološku proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. uključuju 

članak 33. 

 

 

(2) Za sjeme sorti koje su uključene u 

Nacionalnu banku biljnih gena 

Ministarstvo može u cilju očuvanja 

»in situ« tih sorti donijeti rješenje 

kojim dopušta stavljanje na tržište 

sjemena takve sorte uz određivanje 

područja na kojemu se dozvoljava 

trženje određene količine takvoga 

sjemena. 

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 27.,  29. 

 

 



 132 

posebno sljedeće točke: 

i. u slučaju predviđenom točkom (b), 

sjeme tih vrsta poznatog je podrijetla i 

odobreno za stavljanje na tržište na 

određenim područjima od strane 

nadležnog tijela u svakoj državi članici; 

ii. u slučaju predviđenom točkom (b), 

primjerena količinska ograničenja.” 
  

30. U prvoj alineji Priloga II. odjeljka I. 

točke (1) nakon riječi „Prilog I.” dodaju 

se riječi ", Brassica napus var. 

napobrassica i Brassica oleracea convar. 

acephala”. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci dodatak 2. 

 

 

31. U drugoj alineji Priloga II. odjeljka I. 

točke (1) brišu se riječi „Brassica napus 

var. napobrassica Brassica oleracea 

convar. acephala”. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci dodatak 2. 

 

 

32. U točki (a)(8) Priloga IV. dijela (B), riječi 

„certificirano sjeme” zamjenjuju se 

riječju „kategorija”. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci Dodatak 4. 

 

 



 133 

Članak 3. 

Direktiva 66/402/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na 

proizvodnju u svrhu stavljanja na tržište te 

na stavljanje na tržište sjemena žitarica u 

Zajednici.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci 

ČLANAK 2. 

 

 

2. Nakon članka 1. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 1.a 

U ovoj Direktivi ‚stavljanje’ označuje 

prodaju, skladištenje u svrhu prodaje, 

nuđenje na prodaju te svako ustupanje, 

isporuku ili prijenos sjemena za 

komercijalnu upotrebu trećoj osobi, bez 

obzira je li to uz plaćanje ili besplatno. 

Trgovina sjemenom koja nije namijenjena 

komercijalnom iskorištavanju sorte, poput 

sljedećih operacija, ne smatra se 

stavljanjem na tržište: 

— isporuka sjemena tijelima za službeno 

ispitivanje i inspekcijskim tijelima, 

— isporuka sjemena davateljima usluga 

dorade ili pakiranja, uz uvjet da davatelj 

usluga ne stječe pravo vlasništva nad 

sjemenjem isporučenim na taj način. 

članak 3. 

 

 

24) stavljanje na tržište je prodaja, 

držanje s ciljem prodaje, ponuda za 

prodaju i svako raspolaganje, opskrba 

ili prijenos poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala na treće 

osobe s ciljem komercijalnog 

korištenja uz naknadu ili bez nje 

osim isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te dobavljačima 

na doradu, ako dobavljači koji 

dorađuju poljoprivredni 

reprodukcijski materijal ne steknu 

pravo vlasništva nad isporučenim 

materijalom 

 

25) stavljanje na tržište ne predstavlja 

trgovina koja je namijenjena 

komercijalnom iskorištavanju sorte 

poput isporuke nadležnim tijelima za 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (30.12.2022) 
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Isporuka sjemena davateljima usluga pod 

određenim uvjetima za proizvodnju 

određenih poljoprivrednih sirovina 

namijenjenih industriji ili reprodukcija 

sjemena u tu svrhu ne smatra se 

stavljanjem na tržište ako davatelj usluga 

ne stječe pravo vlasništva nad sjemenom 

isporučenim na taj način niti nad urodom 

dobivenim od tog sjemena. Dobavljač 

sjemena dostavlja ovlaštenom tijelu za 

certifikaciju presliku bitnih dijelova 

ugovora sklopljenog s davateljem usluga, 

u kojem su navedeni standardi i uvjeti koje 

trenutačno ispunjava nabavljeno sjeme. 

Uvjeti za primjenu ove odredbe utvrđuju 

se sukladno postupku iz članka 21.” 
 

ispitivanje, isporuka sjemena 

davateljima usluge dorade uz uvjet da 

davatelj ne stječe pravno vlasništva, 

kao ni isporuka sjemena davateljima 

usluga pod određenim uvjetima za 

proizvodnju određenih 

poljoprivrednih sirovina 

namijenjenih industriji ili umnažanje 

sjemena u tu svrhu ako davatelj 

usluga ne stječe pravo vlasništva 

 

3. Ukida se stavak 1.d članka 2. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Stavak se briše ovom Direktivom. 

 

4. Članak 3. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice određuju da se sjeme 

žitarica ne smije stavljati na tržište ako nije 

službeno certificirano kao ‚osnovno 

sjeme’, ‚certificirano sjeme’, ‚certificirano 

sjeme, prva generacija’ ili ‚certificirano 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

4. 
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sjeme, druga generacija’.” 
 

5. U članku 3. stavku 2. brišu se riječi „i 

stavljanje na tržište”. 
 

Članak 19. 

  
(1) Kvaliteta sjemena jest čistoća, 

klijavost, vlaga, zdravstveno stanje te 

čistoća vrste i sorte. 

 

Članak 23. 

  
(1) Agencija izdaje Certifikat o 

sjemenu na pakiranju i Certifikat o 

sjemenu uz otpremnicu (u daljnjem 

tekstu: certifikati o sjemenu), ako se 

iz nalaza službenog nadzora te 

izvješća o kvaliteti sjemena utvrdi da 

proizvedeno sjeme udovoljava 

uvjetima ovoga Zakona i propisa 

donesenih na temelju ovoga Zakona. 

 

U potpunosti preuzeto 
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6. Ukida se stavak 4. članka 3. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Stavak se ukida. 

 

7. Nakon članka 3. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 3.a 

Neovisno o članku 3. stavku 1., države 

članice osiguravaju da se: 

— sjeme uzgojeno iz generacija koje 

prethode osnovnom sjemenu, i 

— neobrađeno sjeme, koje se stavlja na 

tržište radi dorade, uz uvjet da se 

osigura autentičnost sjemena, 

može staviti na tržište.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

23. 

 

 

8. Ukida se stavak 2. članka 4. 
 

Članak 24. 

(2) Iznimno od članka 28. stavka 1. 

ovoga Zakona, Agencija može izdati 

certifikate o sjemenu i sjeme se može 

staviti na tržište u slučaju: 

– kada sjeme odstupa od propisanih 

minimalnih zahtjeva o klijavosti iz 

članka 19. stavka 8. ovoga Zakona, 

ili 

– kada certifikacija nije provedena s 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

29. stavak 2. 
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obzirom da sjeme nema konačnu 

analizu klijavosti laboratorija, ali je 

izdano privremeno analitičko 

izvješće i dobavljač sjemena jamči 

klijavost navedenu u privremenom 

izvješću. 

 

(3) Iznimke iz stavka 2. ovoga članka 

ne primjenjuju se na uvezeno sjeme. 

 

9. Ukida se stavak 3. članka 4. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Stavak se briše ovom Direktivom. 

 

10. Članku 4. dodaje se sljedeći stavak: 

„4. Države članice koje primjenjuju 

odstupanja predviđena točkama (a) ili 

(b) pružaju jedna drugoj uzajamnu 

administrativnu pomoć u vezi s 

pregledom.” 
  

Članak 5. 

  

Za provedbu ovoga Zakona 

Ministarstvo obavlja sljedeće poslove 

i zadaće: 

– priprema nacrte propisa iz područja 

sjemenarstva i rasadničarstva 

– uspostavlja i vodi Upisnik 

laboratorija za kontrolu kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala (u daljnjem tekstu: 

Upisnik laboratorija) 

– obavlja stručni nadzor nad 

U potpunosti preuzeto 
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provedbom poslova i zadaća pravnih 

osoba s javnim ovlastima u skladu s 

ovim Zakonom 

– surađuje s drugim službama, 

državnim tijelima i organizacijama iz 

područja sjemenarstva i 

rasadničarstva u zemlji i inozemstvu 

– predstavlja Republiku Hrvatsku u 

međunarodnim tijelima i 

organizacijama iz područja 

sjemenarstva i rasadničarstva 

– predlaže Vladi Republike Hrvatske 

programe i strategije nužne za 

unapređenje sjemenarstva i 

rasadničarstva 

- osigurava potrebnu pomoć 

stručnjacima Europske komisije i 

drugih država članica Europske unije 

koji obavljaju provjeru osigurava li 

se jedinstvena primjena proizvodnje i 

stavljanja na tržište poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

11. Nakon članka 4. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 4.a 

1.   Neovisno o članku 3. stavku 1. države 

članice mogu ovlastiti proizvođače koji 

se nalaze na njihovu području da stavljaju 

na tržište: 

(a) manje količine sjemena za znanstvene 

svrhe ili za selekciju; 

Članak 32. 

  
(1) Odredbe ovoga Zakona o uvozu i 

stavljanju na tržište sjemena ne 

odnose se na sjeme koje znanstvene i 

znanstveno-nastavne ustanove i javna 

tijela primaju ili šalju za pokuse, za 

istraživanje, za oplemenjivanje, za 

postupak priznavanja, zaštite novih 

biljnih sorti, za potrebe banke biljnih 

gena i za mjere očuvanja genetske 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

26. 
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(b) primjerene količine sjemena za druge 

testove ili pokuse, uz uvjet da 

pripadaju sortama za koje je u dotičnoj 

državi članici podnesen zahtjev za upis 

u sortnu listu. 

U slučaju genetski modificiranog 

materijala takvo se ovlaštenje može dati 

jedino ako su poduzete sve potrebne 

mjere za sprečavanje štetnih učinaka na 

zdravlje ljudi i okoliš. Za procjenu rizika 

za okoliš, koja se u tom smislu treba 

provesti, odgovarajuće se primjenjuju 

odredbe članka 7. stavka 4. Direktive 

70/457/EEZ. 

2.   Namjene za koje se mogu dati 

ovlaštenja iz stavka 1. točke (b), odredbe 

koje se odnose na označivanje pakiranja, 

količine i uvjeti pod kojima države 

članice mogu dati takva ovlaštenja 

utvrđuju se sukladno postupku iz članka 

21. 

3.   Ovlaštenja koja su države članice dale 

proizvođačima koji se nalaze na njihovu 

području prije datuma donošenja ove 

Direktive za namjene određene stavkom 

1. ostaju na snazi do određivanja 

odredaba iz stavka 2. Nakon toga sva 

takva ovlaštenja uzimaju u obzir odredbe 

utvrđene sukladno stavku 2.” 
 

raznolikosti. 

(2) Rješenje o odobrenju uvoza 

sjemena iz stavka 1. ovoga članka 

donosi Ministarstvo. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

(4) Količine sjemena iz stavka 1. 

ovoga članaka propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

članak 14. 

 

(4) Proizvodnja sjemena genetski 

modificiranih sorata podliježe 

odredbama posebnih propisa kojima 

se uređuje postupanje s genetski 

modificiranim organizmima.  

 

Članak 1. 

  
(1) Ovim se Zakonom uređuje 

proizvodnja, stavljanje na tržište i 

uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala određenih 

skupina bilja, proizvodnja sjemena s 

poljoprivrednog gospodarstva, 

priznavanje sorti poljoprivrednog 

bilja, upis sorti poljoprivrednog bilja 

u sortne liste, održavanje sorti 

poljoprivrednog bilja, nadležnost 

pojedinih tijela u poslovima iz ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 
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temelju ovoga Zakona, inspekcijski 

nadzor kao i druga pitanja od 

značenja za provedbu jedinstvenog 

sustava poljoprivrednog sjemenarstva 

i rasadničarstva. 

(2) Na proizvodnju, stavljanje na 

tržište i uvoz genetski modificiranoga 

poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala, primjenjuju se i odredbe 

posebnih propisa kojima se uređuje 

postupanje s genetski modificiranim 

organizmima. 

 

 

 

- Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o genetski 

modificiranim organizmima (NN 126/19) 

članak/članci Glava V 

 

 

12. Nakon članka 5. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 5.a 

Države članice mogu ograničiti 

certificiranje sjemena zobi, ječma, riže i 

pšenice na certificirano sjeme prve 

generacije.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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13. U članku 9. stavku 3., nakon riječi „sitno 

pakiranje”, dodaju se riječi „plombirani 

na njihovu području. Uvjeti u vezi s tim 

iznimkama mogu se utvrditi sukladno 

postupku iz članka 21.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

14. Članak 10. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Države članice mogu predvidjeti 

iznimke od stavka 1. u slučaju sitnih 

pakiranja, plombiranih na njihovu 

području. Uvjeti koji se odnose na takve 

iznimke mogu se odrediti sukladno 

postupku iz članka 21.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

15. Članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

Sukladno postupku utvrđenom člankom 

21., može se propisati da, osim u 

slučajevima koji su već predviđeni ovom 

Direktivom, sva pakiranja osnovnog ili 

certificiranog sjemena trebaju imati 

oznaku dobavljača (koja može biti ili 

oznaka odvojeno od službene oznake ili 

su podaci o dobavljaču otisnuti na samom 

pakiranju). Pojedinosti koje treba navesti 

na takvim oznakama također se utvrđuju 

sukladno postupku iz članka 21.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci čl. 21. 
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16. Članku 11. dodaje se sljedeći stavak: 

„3.   Ova Direktiva ne utječe na prava 

država članica da za partije sjemena, koje 

ispunjavaju posebne uvjete koji se odnose 

na prisutnost Avena fatua, utvrđene 

sukladno postupku iz članka 21., 

zahtijevaju priloženu službeni certifikat 

kojim se potvrđuje usklađenost s 

navedenim uvjetima.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

21. 

 

 

17. Nakon članka 11. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 11.a 

U slučaju sjemena genetski modificirane 

sorte, na službenim ili drugim oznakama 

ili dokumentima, koji su pričvršćeni na 

partiju sjemena ili su joj priloženi na 

temelju odredaba ove Direktive, jasno se 

navodi da je sorta genetski modificirana.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

21. 

 

 

18. U članku 13. stavku 1. riječi „može se” 

zamjenjuju se riječju „trebalo bi”. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

11. 

 

 



 143 

19. U članku 13. stavku 2. riječi „može se” 

zamjenjuju se riječju „trebalo bi”. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 

 

20. Nakon članka 13. stavka 2. dodaje se 

sljedeći stavak: 

„2.a   Posebni uvjeti pod kojima se takve 

mješavine mogu stavljati na tržište 

utvrđuju se sukladno postupku iz članka 

21.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

11., članak 20. 

 

 

21. Članak 14. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da sjeme 

koje se stavlja na tržište na temelju 

odredaba ove Direktive, obveznih ili 

diskrecijskih, ne podliježe nikakvim 

ograničenjima pri stavljanju na tržište 

koja se odnose na svojstva, zahtjeve 

ispitivanje, označivanje ili plombiranje, 

osim onih koja su utvrđena ovom ili 

kojom drugom direktivom.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

1.  
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22. Ukida se stavak 2. članka 14. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Stavak se briše ovom Direktivom. 

 

23. Ukida se stavak 3. članka 14. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Stavak se briše ovom Direktivom. 

 

24. Nakon članka 14. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 14.a 

Uvjeti pod kojima se uzgojeno sjeme iz 

generacija koje prethode osnovnom 

sjemenu mogu stavljati na tržište na 

temelju prve alineje članka 3.a su 

sljedeći: 

(a) ovlašteno nadležno tijelo za 

certifikaciju mora ga službeno 

pregledati sukladno odredbama koje se 

primjenjuju za certificiranje osnovnog 

sjemena; 

(b) mora biti pakirano sukladno 

odredbama ove Direktive; te 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

22. 
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(c) na pakiranju se mora nalaziti službena 

oznaka koja sadržava barem sljedeće 

podatke: 

— nadležno tijelo za certifikaciju i 

državu članicu ili njezinu kraticu, 

— referentni broj partije sjemena, 

— mjesec i godinu plombiranja, ili 

— mjesec i godinu zadnjega službenog 

uzimanja uzoraka radi certificiranja, 

— vrstu, navedenu barem pod svojim 

botaničkim nazivom, koji se može 

dati u skraćenom obliku i bez imena 

autora, napisanu latiničnim pismom, 

— sortu, napisanu barem latiničnim 

pismom, 

— opis ‚predosnovno sjeme”, 

— broj generacija koje prethode 

sjemenu kategorije ‚certificirano 

sjeme’ ili ‚certificirano sjeme prve 

generacije’. 

Oznaka je bijele boje s kosom 

ljubičastom crtom.” 
  

25. Članak 15. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Sjeme žitarica, proizvedeno u 

Zajednici i namijenjeno certificiranju 

sukladno stavku 1.: 

— pakira se i označuje službenom 

oznakom koja ispunjava uvjete 

utvrđene točkama (A) i (B) Priloga V., 

sukladno članku 9. stavku 1., i 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

17. 
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— prilaže mu se službeni dokument koji 

ispunjava uvjete utvrđene točkom (C) 

Priloga V. 

Odredbe prvog podstavka o pakiranju i 

označivanju ne moraju se primijeniti ako 

su tijela nadležna za stručni nadzor 

sjemenskih usjeva u polju, tijela koja 

pripremaju dokumente za certificiranje 

sjemena koje još nije konačno 

certificirano i tijela nadležna za 

certificiranje ista tijela ili ako su s 

izuzećem suglasna.” 
 

26. Članak 17. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 17. 

1.   Kako bi se otklonile sve privremene 

poteškoće do kojih u Zajednici dolazi pri 

općoj opskrbi osnovnim ili certificiranim 

sjemenom i koje se ne mogu drukčije 

prevladati, može se odlučiti, sukladno 

postupku utvrđenom člankom 21., da 

države članice u određenom razdoblju 

dopuste na cijelom području Zajednice 

stavljanje na tržište sjemena kategorija na 

koje se primjenjuju manje strogi zahtjevi 

ili sjemena sorata koje nisu uključene u 

‚Zajedničku sortnu listu poljoprivrednog 

bilja’ ili u nacionalne sortne liste država 

članica, u količinama koje su potrebne za 

otklanjanje poteškoća pri opskrbi 

sjemenom. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje sorte, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci čl. 

28., 29. 
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službena je oznaka ona koja je utvrđena 

za odgovarajuću kategoriju; za sjeme 

sorata koje nisu uključene u naprijed 

navedene sortne liste, boja je službene 

oznake smeđa. Na oznaci se uvijek 

navodi kako dotično sjeme spada u 

kategoriju koja zadovoljava manje stroge 

zahtjeve. 

3.   Propisi za primjenu stavka 1. mogu se 

donijeti sukladno postupku utvrđenom 

člankom 21.” 
 

27. Članak 19. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice barem nasumičnim 

pregledima osiguravaju provođenje 

službenog nadzora u vezi sa stavljanjem 

na tržište kako bi se utvrdila usklađenost 

sa zahtjevima iz ove Direktive.” 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

8. 

 

 

28. Članak 19. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno 

kretanje sjemena u Zajednici, države 

članice poduzimaju sve potrebne mjere 

kako bi osigurale da im se tijekom 

stavljanja na tržište sjemena uvezenog iz 

trećih zemalja u količinama većim od dva 

kilograma dostave sljedeći podaci: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

32. 
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(d) država proizvodnje i nadležno tijelo; 

(e) država otpreme; 

(f) uvoznik; 

(g) količina sjemena. 

Način kojim se takvi podaci dostavljaju 

može se odrediti sukladno postupku 

utvrđenom člankom 21.” 
 

29. Nakon članka 22. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 22.a 

1.   Sukladno postupku iz članka 21., 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kako bi se 

uzeo u obzir razvoj na području: 

(a) uvjeta pod kojima se kemijski tretirano 

sjeme može stavljati na tržište; 

(b) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjeme u vezi s očuvanjem in 

situ i održivom uporabom biljnih 

genetskih izvora, uključujući 

mješavine sjemena vrsta koje također 

uključuju vrste navedene u članku 1. 

Direktive Vijeća 70/457/EEZ, a 

povezane su s određenim prirodnim i 

poluprirodnim staništima i ugrožene 

genetskom erozijom; 

(c) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjeme koje je primjereno za 

ekološku proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. uključuju 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci članak 

21., članak 27. 
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posebno sljedeće točke: 

i. u slučaju predviđenom točkom (b), 

sjeme tih vrsta poznatog je podrijetla i 

odobreno u svakoj državi članici od 

strane tijela odgovornog za stavljanje na 

tržište sjemena na određenim 

područjima; 

ii. u slučaju predviđenom točkom (b) 

odgovarajuća količinska ograničenja.” 
  

Članak 4. 

Direktiva 66/403/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

Ova se direktiva primjenjuje na 

proizvodnju u svrhu stavljanja na tržište te 

na stavljanje na tržište sjemenskog 

krumpira u Zajednici.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

2. Nakon članka 1. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 1.a 

U ovoj Direktivi ‚stavljanje na tržište’ 

označuje prodaju, skladištenje u svrhu 

prodaje, nuđenje na prodaju te svako 

ustupanje, isporuku ili prijenos 

sjemenskog krumpira za komercijalnu 

upotrebu trećoj osobi, bez obzira na to je li 

uz plaćanje ili besplatno. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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Trgovina sjemenskim krumpirom koja nije 

namijenjena komercijalnom iskorištavanju 

sorte, poput sljedećih operacija, ne smatra 

se stavljanjem na tržište: 

— isporuka sjemenskog krumpira tijelima 

za službeno ispitivanje i inspekcijskim 

tijelima, 

— isporuka sjemenskog krumpira 

davateljima usluga dorade ili pakiranja, 

uz uvjet da davatelj usluga ne stječe pravo 

vlasništva nad sjemenjem isporučenim na 

taj način. 

Isporuka sjemenskog krumpira davateljima 

usluga, pod određenim uvjetima, za 

proizvodnju određenih poljoprivrednih 

sirovina namijenjenih industriji ili 

reprodukcija sjemenskog krumpira u tu 

svrhu, ne smatra se stavljanjem na tržište 

ako davatelj usluga ne stječe pravo 

vlasništva nad sjemenskim krumpirom 

isporučenim na taj način ni nad urodom od 

tog krumpira. Dobavljač sjemena dostavlja 

ovlaštenom certifikacijskom tijelu presliku 

bitnih dijelova ugovora sklopljenog s 

davateljem usluga, u kojem su navedene 

norme i uvjeti koje trenutačno ispunjava 

isporučeno sjeme. 

Uvjeti za primjenu ove odredbe određuju 

se sukladno postupku određenom člankom 

19.” 
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3. Ukida se točka (B) stavka 2. članka 3. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

4. Nakon članka 3. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 3.a 

Neovisno o članku 3. stavku 1. države 

članice osiguravaju da se sjeme krumpira 

uzgojeno iz generacija koje prethode 

osnovnom sjemenu može stavljati na 

tržište.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

5. Nakon članka 4. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 4.a 

1.   Neovisno o članku 3. stavku 1. države 

članice mogu ovlastiti proizvođače koji se 

nalaze na njihovu području da stavljaju na 

tržište: 

(a) manje količine sjemenskog krumpira za 

znanstvene svrhe ili za selekciju; 

(b) odgovarajuće količine sjemenskog 

krumpira za druge testove ili pokuse, uz 

uvjet da pripadaju sortama za koje je u 

dotičnoj državi članici podnesen zahtjev 

za upis u sortnu listu. 

U slučaju genetski modificiranog 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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materijala takvo se ovlaštenje može dati 

jedino ako su poduzete sve potrebne mjere 

za sprečavanje štetnih učinaka na zdravlje 

ljudi i okoliš. Za procjenu rizika za okoliš, 

koja se u tom smislu treba provesti, 

odgovarajuće se primjenjuju odredbe 

članka 7. stavka 4. Direktive 70/457/EEZ. 

2.   Namjene za koje se mogu dati 

ovlaštenja iz stavka 1. točke (b), odredbe 

koje se odnose na označivanje pakiranja, 

količine te uvjeti pod kojima države 

članice mogu dati takva ovlaštenja, 

utvrđuju se sukladno postupku iz članka 

19. 

3.   Ovlaštenja koja su države članice dale 

proizvođačima koji se nalaze na njihovu 

području prije datuma donošenja ove 

Direktive za namjene određene stavkom 1. 

ostaju na snazi do određivanja odredaba iz 

stavka 2. Nakon toga, sva takva ovlaštenja 

uzimaju u obzir odredbe utvrđene 

sukladno stavku 2.” 
 

6. Nakon članka 5. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 5.a 

1.   Države članice mogu zahtijevati da se 

sjemenski krumpir, proizveden na njihovu 

području, tijekom proizvodnje odvoji od 

drugog krumpira iz fitosanitarnih razloga. 

2.   Zahtjevi iz stavka 1. mogu uključivati 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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mjere za: 

— razdvajanje proizvodnje sjemenskog i 

drugog krumpira, 

— razdvajanje kalibraže, skladištenja, 

prijevoza i dorade sjemenskog i drugog 

krumpira.” 
  

7. Članak 7. stavak 1 zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice propisuju mjere 

kojima se zabranjuju stavljanje na tržište 

sjemenskog krumpira veličine manje od 

minimalnog kalibra, koji se određuje tako 

da krumpir ne može proći kvadratnu 

mrežu veličine 25 × 25 mm. U slučaju 

prevelikih gomolja, koji ne mogu proći 

kroz kvadratnu mrežu veličine 35 × 35 

mm, najveća i najmanja veličina kalibra 

izražavaju se višekratnikom broja 5. 

Najveća dozvoljena razlika u veličini 

gomolja u partiji takva je da razlika 

između dimenzija dviju korištenih 

kvadratnih mreža ne prelazi 25 mm. Takve 

norme za određivanje kalibra mogu se 

promijeniti sukladno postupku iz članka 

19.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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8. Ukida se stavak 4. članka 7. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

9. U članku 9. stavku 3. iza riječi „sitna 

pakiranja” dodaju se riječi „plombirani na 

svojem području. Uvjeti u vezi s tim 

iznimkama mogu se utvrditi sukladno 

postupku iz članka 19.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

10. Članak 10. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Države članice mogu predvidjeti 

iznimke od stavka 1. u slučaju sitnih 

pakiranja, plombiranih na njihovu 

području. Uvjeti koji se odnose na takve 

iznimke mogu se odrediti sukladno 

postupku iz članka 19.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

11. Članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

Sukladno postupku utvrđenom člankom 

19., može se propisati da, u slučajevima 

osim onih već predviđenih ovom 

Direktivom, pakiranja ili kontejneri 

sjemenskog krumpira kategorije osnovno 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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i certificirano imaju oznaku dobavljača 

(koja može biti ili oznaka odvojena od 

službene oznake ili su podaci o 

dobavljaču otisnuti na samom pakiranju 

ili kontejneru). Pojedinosti koje treba 

navesti na takvim oznakama također se 

utvrđuju sukladno postupku iz članka 

19.” 
 

12. Nakon članka 11. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 11.a 

Za sjemenski krumpir genetski 

modificirane sorte, na službenim se ili 

drugim oznakama ili dokumentima koji 

su pričvršćeni na partiju sjemenskog 

krumpira ili su joj priloženi na temelju 

odredaba ove Direktive jasno navodi da 

je sorta genetski modificirana.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

13. Članak 13. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da 

sjemenski krumpir, koji se stavlja na 

tržište na temelju odredaba ove Direktive, 

obveznih ili diskrecijskih, ne podliježe 

nikakvim tržišnim ograničenjima u 

odnosu na svojstva, zahtjeve za 

ispitivanje, označivanje ili plombiranja, 

osim onih koja su utvrđena ovom ili 

kojom drugom direktivom.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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14. Ukida se stavak 4. članka 13. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

15. Nakon članka 13. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 13.a 

Uvjeti pod kojima se sjeme krumpira 

uzgojeno iz generacija koje prethode 

osnovnom sjemenu može stavljati na 

tržište na temelju članka 3.a su sljedeći: 

(a) mora biti proizveden sukladno 

prihvaćenoj praksi u pogledu 

održavanja sorte i zdravstvenog stanja; 

(b) mora biti namijenjen prvenstveno za 

proizvodnju sjemenskog krumpira 

kategorije osnovno; 

(c) mora ispunjavati minimalne uvjete 

koji se trebaju utvrditi postupkom iz 

članka 19. za predosnovni sjemenski 

krumpir; 

(d) mora se tijekom službenih ispitivanja 

utvrditi da ispunjava minimalne uvjete 

iz točke (c); 

(e) mora biti u pakiranjima ili 

kontejnerima sukladno ovoj Direktivi; 

te 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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(f) na pakiranju ili kontejneru mora se 

nalaziti službena oznaka koja sadržava 

barem sljedeće podatke: 

— ovlašteno certifikacijsko tijelo i 

državu članicu ili njezinu 

prepoznatljivu kraticu, 

— identifikacijski broj proizvođača ili 

referentni broj partije, 

— mjesec i godinu plombiranja, 

— vrstu, navedenu barem latiničnim 

pismom, pod svojim botaničkim 

nazivom, koji se može navesti i u 

skraćenom obliku i bez imena 

autora, pod svojim uobičajenim 

nazivom ili pod oba ta naziva, 

— sortu, navedenu barem latiničnim 

pismom, 

— opis ‚predosnovni sjemenski 

krumpir’. 

Oznaka je bijele boje s kosom 

ljubičastom crtom.” 
  

16. Članak 14. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Sukladno postupku utvrđenom 

člankom 19., Komisija može, djelomično 

ili u cijelosti, zabraniti stavljanje na 

tržište sjemenskog krumpira 

proizvedenog na određenim područjima 

Zajednice, ako potomstvo službeno 

uzetih uzoraka kategorije osnovnoga 

sjemenskog krumpira ili certificiranoga 

sjemenskog krumpira s navedenog 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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područja, uzgojeno na jednom ili više 

pokusnih polja Zajednice, tri godine 

zaredom padne osjetno ispod minimalnih 

uvjeta utvrđenih u točkama (1c), (2c), (3) 

i (4) Priloga I. Tijekom usporednih 

testova može se provjeriti i ispunjavanje 

drugih minimalnih uvjeta utvrđenih u 

Prilogu I.” 
 

17. Članak 14. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Komisija poduzima sve mjere 

donesene na temelju stavka 1. čim se, uz 

dovoljnu sigurnost, utvrdi da će osnovni 

sjemenski krumpir i certificirani 

sjemenski krumpir proizveden na 

određenom području Zajednice ubuduće 

ispunjavati minimalne uvjete iz stavka 

1.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

18. Ukida se stavak 3. članka 14. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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19. Članak 16. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 16. 

1.   Kako bi se otklonile sve privremene 

poteškoće do kojih u Zajednici dolazi pri 

općoj opskrbi sjemenom krumpira 

kategorije osnovno ili certificirano i koje 

se ne mogu drukčije prevladati, može se, 

sukladno postupku utvrđenom člankom 

19., odlučiti da države članice u 

određenom razdoblju dopuste stavljanje 

na tržište na cijelom području Zajednice 

sjemenskog krumpira kategorija na koje 

se primjenjuju manje strogi zahtjevi ili 

sjemenskog krumpira sorata koje nisu 

uključene u ‚Zajedničku sortnu listu 

poljoprivrednog bilja’ ili u nacionalne 

sortne liste država članica, u količinama 

potrebnim za otklanjanje poteškoća pri 

opskrbi sjemenskim krumpirom. 

2.   Za kategoriju sjemenskog krumpira 

bilo koje sorte, službena je oznaka ona 

koja je utvrđena za odgovarajuću 

kategoriju; za sjemenski krumpir sorata 

koje nisu uključene u naprijed navedene 

liste sorata, boja je službene oznake 

smeđa. Na oznaci se uvijek navodi kako 

dotični sjemenski krumpir spada u 

kategoriju koja zadovoljava manje stroge 

zahtjeve. 

3.   Propisi za primjenu stavka 1. mogu se 

donijeti sukladno postupku utvrđenom 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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člankom 19.” 
 

20. Članak 18. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice barem nasumičnim 

pregledima osiguravaju provođenje 

stručnog nadzora u vezi sa stavljanjem na 

tržište sjemenskog krumpira, kako bi se 

utvrdila usklađenost sa zahtjevima i 

uvjetima iz ove Direktive.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   

 

21. Članak 18. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno 

kretanje sjemenskog krumpira u 

Zajednici, države članice poduzimaju sve 

potrebne mjere kako bi osigurale da im se 

tijekom trgovanja sjemenskim 

krumpirom uvezenim iz trećih zemalja u 

količinama većim od dva kilograma 

dostave sljedeći podaci: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) država proizvodnje i nadležno tijelo; 

(e) država otpreme; 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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(f) uvoznik; 

(g) količina sjemenskog krumpira. 

Način kojim se takvi podaci dostavljaju 

može se odrediti sukladno postupku 

utvrđenom člankom 19.” 
 

22. Nakon članka 20. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 20.a 

1.   Sukladno postupku iz članka 19. 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kojima se 

uzima u obzir razvoj na području: 

(a) uvjeta pod kojima se može kemijski 

tretiran sjemenski krumpir stavljati na 

tržište; 

(b) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjemenski krumpir u vezi s 

očuvanjem in situ i održivom 

uporabom biljnih genetskih izvora koji 

su povezani s posebnim prirodnim i 

poluprirodnim staništima i ugroženi 

genetskom erozijom; 

(c) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjemenski krumpir koji je 

prikladan za ekološku proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. uključuju 

posebno sljedeće točke: 

i. u slučaju predviđenom točkom (b) 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 66/403/EEZ nije na snazi.   
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sjemenski krumpir tih vrsta poznatog je 

podrijetla i priznat u svakoj državi 

članici od strane tijela odgovornog za 

stavljanje na tržište sjemenskog 

krumpira na određenim područjima; 

ii. u slučaju predviđenom točkom (b) 

odgovarajuća količinska ograničenja.” 
  

Članak 5. 

Direktiva 69/208/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na 

proizvodnju u svrhu stavljanja na tržište te 

na stavljanje na tržište sjemena uljarica i 

predivog bilja u Zajednici koje je 

namijenjeno poljoprivrednoj proizvodnji, 

ali ne i za ukrasne namjene.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

2. Nakon članka 1. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 1.a 

Za potrebe ove Direktive „stavljanje na 

tržište” označuje prodaja, skladištenje u 

svrhu prodaje, nuđenje na prodaju te svako 

ustupanje, isporuka ili prijenos sjemena za 

komercijalnu upotrebu trećoj osobi, bez 

obzira je li uz plaćanje ili besplatno. 

Trgovina sjemenom koja nije namijenjena 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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komercijalnom iskorištavanju sorte, poput 

sljedećih operacija, ne smatra se 

stavljanjem na tržište: 

— isporuka sjemena tijelima za službeno 

ispitivanje i inspekcijskim tijelima, 

— isporuka sjemena davateljima usluga 

dorade ili pakiranja, uz uvjet da davatelj 

usluga ne stječe pravo vlasništva nad 

sjemenom isporučenim na taj način. 

Isporuka sjemena davateljima usluga, pod 

određenim uvjetima, za proizvodnju 

određenih poljoprivrednih sirovina 

namijenjenih industriji ili reprodukcija 

sjemena u tu svrhu, ne smatra se 

stavljanjem na tržište ako davatelj usluga 

ne stječe pravo vlasništva nad sjemenom 

isporučenim na taj način ni nad urodom od 

tog sjemena. Dobavljač sjemena dostavlja 

ovlaštenom certifikacijskom tijelu presliku 

bitnih dijelova ugovora sklopljenog s 

davateljem usluga u kojem su navedene 

norme i uvjeti koje trenutačno ispunjava 

isporučeno sjeme. 

Uvjeti za primjenu ove odredbe određuju 

se sukladno postupku određenom člankom 

20.” 
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3. Ukida se stavak 1c članka 2. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

4. U članku 3. stavku 1. brišu se riječi „i osim 

ako ne ispunjava uvjete iz Priloga II.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

5. U članku 3. stavku 2. brišu se riječi „i osim 

ako sjeme ne ispunjava i uvjete iz Priloga 

II.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

6. Ukida se stavak 5. članka 3. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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7. Nakon članka 3. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 3.a 

Neovisno o članku 3. stavku 1. i 2. države 

članice dužne su osigurati da se: 

— sjeme iz generacija koje prethode 

osnovnom sjemenu, te 

— neobrađeno sjeme koje se stavlja na 

tržište radi dorade, uz uvjet da se 

osigura autentičnost sjemena, 

može staviti na tržište.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

8. Na kraju članka 4. dodaje se sljedeći 

podstavak: 

„Države članice koje koriste odstupanja 

predviđena točkama (a) ili (b) pružaju 

jedna drugoj uzajamnu administrativnu 

pomoć u vezi s pregledom.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

9. Nakon članka 4. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 4.a 

1.   Neovisno o članku 3. stavku 1. i 2. 

države članice mogu ovlastiti proizvođače 

koji se nalaze na njihovu području da stave 

na tržište: 

(a) manje količine sjemena za znanstvene 

svrhe ili za selekciju; 

(b) odgovarajuće količine sjemena za druge 

testove ili pokuse, uz uvjet da pripadaju 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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sortama za koje je u dotičnoj državi 

članici podnesen zahtjev za upis u 

sortnu listu. 

U slučaju genetski modificiranog 

materijala takvo se ovlaštenje može dati 

jedino ako su poduzete sve potrebne mjere 

za sprečavanje štetnih učinaka na zdravlje 

ljudi i okoliš. Za procjenu rizika za okoliš, 

koja se u tom smislu treba provesti 

odgovarajuće se primjenjuju odredbe 

članka 7. stavka 4. Direktive 70/457/EEZ. 

2.   Namjene za koje se mogu dati 

ovlaštenja iz stavka 1. točke (b), odredbe 

koje se odnose na označivanje pakiranja, 

količine kao i uvjeti pod kojima države 

članice mogu dati takva ovlaštenja 

utvrđuju se sukladno postupku iz članka 

20. 

3.   Ovlaštenja koja su države članice dale 

proizvođačima koji se nalaze na njihovu 

području prije datuma donošenja ove 

Direktive za namjene određene stavkom 

1., ostaju na snazi do određivanja odredaba 

iz stavka 2. Nakon toga sva takva 

ovlaštenja uzimaju u obzir odredbe 

utvrđene sukladno stavku 2.” 
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10. Na kraju članka 9. stavka 3. dodaju se 

sljedeće riječi: „plombirani na njihovu 

području. Uvjeti u vezi s tim iznimkama 

mogu se utvrditi sukladno postupku iz 

članka 20.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

11. Članak 10. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Države članice mogu predvidjeti 

iznimke od stavka 1. u slučaju sitnih 

pakiranja, plombiranih na njihovu 

području. Uvjeti koji se odnose na takve 

iznimke mogu se odrediti sukladno 

postupku iz članka 20.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

12. Članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

Sukladno postupku iz članka 20. može se 

propisati da države članice mogu 

zahtijevati da u slučajevima osim onih 

već predviđenih ovom Direktivom, 

pakiranja osnovnog sjemena, 

certificiranog sjemena svih kategorija ili 

komercijalnog sjemena trebaju imati 

oznaku dobavljača (koja može biti ili 

oznaka odvojena od službene oznake ili 

su podaci o dobavljaču otisnuti na samom 

pakiranju). Pojedinosti koje treba navesti 

na svim takvim oznakama također se 

utvrđuju sukladno postupku iz članka 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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20.” 
 

13. Nakon članka 11. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 11.a 

U slučaju sjemena genetski modificirane 

sorte na službenim se ili drugim 

oznakama ili dokumentima koji su 

pričvršćeni na partiju sjemena ili su joj 

priloženi na temelju odredaba ove 

Direktive jasno navodi da je sorta 

genetski modificirana.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

14. Članak 13. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da sjeme 

koje se stavlja na tržište na temelju 

odredaba ove Direktive, obveznih ili 

diskrecijskih, ne podliježe nikakvim 

tržišnim ograničenjima s obzirom na 

svojstva, zahtjeve za ispitivanje, 

označivanje ili plombiranje, osim onih 

koja su utvrđena ovom ili kojom drugom 

direktivom.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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15. Ukida se stavak 2. članka 13. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

16. Ukida se stavak 3. članka 13. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

17. Nakon članka 14. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 14.a 

Uvjeti pod kojima se sjeme uzgojeno iz 

generacija koje prethode osnovnom 

sjemenu može stavljati na tržište na 

temelju prve alineje članka 3.a su 

sljedeći: 

(a) ovlašteno certifikacijsko tijelo mora ga 

službeno pregledati sukladno 

odredbama koje se primjenjuju za 

certificiranje osnovnog sjemena; 

(b) mora biti pakirano sukladno ovoj 

Direktivi; te 

(c) na pakiranju se mora nalaziti službenu 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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oznaku na kojoj se navode sljedeći 

podaci: 

— tijelo nadležno za certifikaciju i 

država članica ili njezina 

prepoznatljiva kratica, 

— referentni broj partije sjemena, 

— mjesec i godina plombiranja, ili 

— mjesec i godina zadnjega službenog 

uzimanja uzoraka radi certificiranja, 

— vrsta navedena barem pod svojim 

botaničkim nazivom koji se može 

dati u skraćenom obliku i bez imena 

autora, na latinici, 

— sorta navedena barem na latinici, 

— opis ‚predosnovno sjeme’, 

— broj generacija koje prethode 

sjemenu kategorije ‚certificirano 

sjeme’’ ili ‚certificirano sjeme prve 

generacije’. 

Oznaka je bijele boje s kosom 

ljubičastom crtom.” 
  

18. Članak 14. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Sjeme uljarica i predivog bilja 

proizvedeno u Zajednici i namijenjeno 

certificiranju sukladno stavku 1: 

— pakira se i označuje službenom 

oznakom koja ispunjava uvjete 

utvrđene točkama (A) i (B) Priloga V., 

sukladno članku 9. stavku 1., i 

— prilaže mu se službeni dokument koji 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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ispunjava uvjete utvrđene točkom (C) 

Priloga V. 

Odredbe prvog podstavka o pakiranju i 

označivanju ne moraju se primijeniti ako 

su tijela nadležna za stručni nadzor 

sjemenskih usjeva u polju koja 

pripremaju dokumente za certificiranje 

sjemena koje još nije konačno 

certificirano i tijela nadležna za 

certificiranje ista tijela ili ako su s 

izuzećem suglasna.” 
 

19. Članak 16. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 16. 

1.   Kako bi se otklonile sve privremene 

poteškoće do kojih u Zajednici dolazi pri 

općoj opskrbi osnovnim ili certificiranim 

sjemenom, i koje se ne mogu drukčije 

prevladati može se odlučiti, sukladno 

postupku utvrđenom člankom 20., da 

države članice u određenom razdoblju 

dopuste na cijelom području Zajednice 

stavljanje na tržište sjemena kategorija na 

koje se primjenjuju manje strogi zahtjevi 

ili sjemena sorata koje nisu uključene u 

‚Zajedničku sortnu listu poljoprivrednog 

bilja’ ili u nacionalne sortne liste država 

članica, u količinama koje su potrebne za 

otklanjanje poteškoća pri opskrbi 

sjemenom. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje sorte, 

službena je oznaka ona koja je utvrđena 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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za odgovarajuću kategoriju; za sjeme 

sorata koje nisu uključene u naprijed 

navedene sortne liste, službena je oznaka 

ona predviđena za komercijalno sjeme. 

Na oznaci se uvijek navodi kako dotično 

sjeme spada u kategoriju koja 

zadovoljava manje stroge zahtjeve. 

3.   Propisi za primjenu stavka 1. mogu se 

donijeti sukladno postupku utvrđenom 

člankom 20.” 
 

20. Članak 18. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice barem nasumičnim 

pregledima osiguravaju provođenje 

stručnog nadzora u vezi sa stavljanjem na 

tržište sjemena uljarica i predivog bilja 

kako bi se utvrdila usklađenost sa 

zahtjevima iz ove Direktive.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   

 

21. Članak 18. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno 

kretanje sjemena u Zajednici, države 

članice poduzimaju sve potrebne mjere 

kako bi osigurale da im se tijekom 

stavljanja na tržište sjemena uvezenog iz 

trećih zemalja u količinama većim od dva 

kilograma dostave sljedeći podaci: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) država proizvodnje i nadležno tijelo; 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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(e) država otpreme; 

(f) uvoznik; 

(g) količina sjemena. 

Način na koji se takvi podaci dostavljaju 

može se odrediti sukladno postupku 

utvrđenom člankom 20.” 
 

22. Nakon članka 21. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 21.a 

1.   Sukladno postupku iz članka 20. 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kojima se 

uzima u obzir razvoj na području: 

(a) uvjeta pod kojima se može trgovati 

kemijski tretirano sjemenom; 

(b) uvjeta pod kojima se može na tržište 

stavljati sjeme u vezi s očuvanjem in 

situ i održivom uporabom biljnih 

genetskih izvora, uključujući 

mješavine sjemena vrsta koje 

uključuju i vrste navedene u članku 1. 

Direktive Vijeća 70/457/EEZ, a 

povezane su s određenim prirodnim i 

poluprirodnim staništima i ugrožene 

su genetskom erozijom; 

(c) uvjeta pod kojima se može na tržište 

stavljati sjeme koje je prikladno za 

ekološku proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. uključuju 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 69/208/EEZ nije na snazi.   
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posebno sljedeće točke: 

i. u slučaju predviđenom točkom (b) 

sjeme tih vrsta poznatog je podrijetla i 

odobreno u svakoj državi članici od 

strane tijela nadležnog za stavljanje na 

tržište sjemena na određenim 

područjima; 

ii. u slučaju predviđenom točkom (b) 

odgovarajuća količinska ograničenja.” 
  

Članak 6. 

Direktiva 70/457/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. Nakon članka 4. stavka 3. dodaju se 

sljedeći stavci: 

„4.   U slučaju genetski modificirane sorte 

u smislu članka 2. stavaka 1. i 2. Direktive 

Vijeća 90/220/EEZ od 23. travnja 1990. o 

namjernom puštanju genetski 

modificiranih organizama u 

okoliš (13),sorta se priznaje jedino ako su 

poduzete sve potrebne mjere za 

sprečavanje štetnih učinaka na zdravlje 

ljudi i okoliš. 

5.   Međutim, kad je materijal dobiven iz 

sorte bilja namijenjen uporabi kao 

prehrambeni proizvod ili prehrambeni 

sastojak iz područja primjene Uredbe (EZ) 

br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 27. siječnja 1997. o novim 

prehrambenim proizvodima i novim 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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prehrambenim sastojcima (14),takvi 

prehrambeni proizvodi ili prehrambeni 

sastojci ne smiju: 

— ugrožavati potrošača, 

— dovoditi potrošača u zabludu, 

— razlikovati se od prehrambenih 

proizvoda ili prehrambenih sastojaka 

koje trebaju nadomjestiti, u tolikoj mjeri 

da bi njihova uobičajena uporaba, s 

prehrambenog stajališta za potrošača, 

bila nepogodna. 

6.   U svrhu očuvanja biljnih genetskih 

izvora kako se navodi u članku 20(a) 

stavku 2. države članice mogu odstupiti od 

mjerila za prihvaćanje iz prve rečenice 

stavka 1. ako su posebni uvjeti utvrđeni 

sukladno postupku iz članka 23., uzimajući 

u obzir zahtjeve iz točaka i. i ii. stavka 3. 

članka 20(a). 

(13)  SL L 117, 8.5.1990., str. 15. 

Direktiva kako je zadnje izmijenjena 

Direktivom 97/35/EZ (SL L 169, 

27.6.1997., str. 72.)." 

(14)  SL L 43, 14.2.1997., str. 1.”" 
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2. Članku 7. stavku 2. dodaje se sljedeći 

podstavak: 

„(c) potrebne mehanizme za poljske pokuse 

koji se vrše u svrhu ocjenjivanja 

vrijednosti za uzgoj ili upotrebu; 

takvim mehanizmima mogu se 

utvrditi: 

— postupci i uvjeti u skladu s kojima 

se sve države članice ili neke države 

članice mogu dogovoriti da će 

putem administrativne pomoći u 

poljske pokuse uključiti sorte za 

koje je u drugoj državi članici već 

podnesen zahtjev za priznavanje, 

— uvjeti za suradnju među tijelima 

uključenih država članica, 

— učinak rezultata poljskih pokusa, 

— norme koje se odnose na podatke o 

poljskim pokusima za ocjenjivanje 

vrijednosti za uzgoj ili upotrebu.” 
   

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

3. Nakon članka 7. stavka 3 dodaje se 

sljedeći stavak: 

„4. (a) U slučaju genetski modificirane sorte 

iz članka 4. stavka 4., obavlja se 

procjena rizika za okoliš koja je 

istovrijedna procjeni iz Direktive 

90/220/EEZ. 

(b) Postupci kojima se osigurava da su 

procjene rizika za okoliš i drugi 

mjerodavni elementi istovrijedni kao 

i oni utvrđeni Direktivom 

90/220/EEZ uvode se na prijedlog 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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Komisije u uredbu Vijeća koja se 

temelji na odgovarajućoj pravnoj 

osnovi iz Ugovora. Do stupanja na 

snagu te uredbe genetski 

modificirane sorte priznaju se i 

upisuju u Nacionalnu sortnu listu tek 

nakon što su odobrene za stavljanje 

na tržište sukladno Direktivi 

90/220/EEZ. 

(c) Nakon stupanja na snagu uredbe iz 

točke (b) članci od 11. do 18. 

Direktive 90/220/EEZ prestaju se 

primjenjivati na genetski 

modificirane sorte. 

(d) Tehničke i znanstvene podrobnosti 

za provedbu procjene rizika po 

okoliš donose se sukladno postupku 

iz članka 23.” 
   

4. Nakon članka 7. stavka 4. dodaje se 

sljedeći stavak: 

„5. (a) Države članice osiguravaju da se 

sorta predviđena za namjene iz ovog 

stavka prizna samo ako: 

— su prehrambeni proizvodi i 

prehrambeni sastojci već odobreni 

na temelju Uredbe (EZ) br. 

258/97, ili 

— su odluke o odobravanju iz 

Uredbe (EZ) br. 258/97 donesene 

sukladno postupku iz članka 23. 

ove Direktive. 
 

(b) U slučaju utvrđenom drugom 

alinejom stavka (a) uzimaju se u 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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obzir mjerila iz članka 4. stavka 5. i 

načela ocjenjivanja iz Uredbe (EZ) 

br. 258/97. 

(c) Tehničke i znanstvene podrobnosti 

za provedbu mjera utvrđenih 

stavkom (b) donose se sukladno 

postupku iz članka 23. ove 

Direktive.” 
   

5. Nakon članka 9. stavka 4. dodaje se 

sljedeći stavak: 

„5.   Države članice osiguravaju da se 

genetski modificirane sorte koje su 

priznate na sortnoj listi jasno označe kao 

takve. Također osiguravaju da sve osobe 

koje takve sorte stavljaju na tržište u svom 

prodajnom katalogu jasno navedu da je 

sorta genetski modificirana.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

6. Nakon članka 12(a) stavka 3. dodaje se 

sljedeći stavak: 

„4.   Sukladno postupku utvrđenom 

člankom 23. mogu se odrediti pravila za 

primjenu stavaka 1. i 2.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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7. Članak 12. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Priznata sorta može se u određenim 

razdobljima obnavljati ako se i dalje 

uzgaja u opsegu koji to opravdava ili ako 

je treba zadržati radi očuvanja biljnih 

genetskih izvora te uz uvjet da su još 

uvijek ispunjeni uvjeti u pogledu 

različitosti, ujednačenosti i postojanosti ili 

mjerila utvrđena člankom 20.a stavcima 2. 

i 3. Uz iznimku slučajeva biljnih genetskih 

resursa u smislu članka 20(a), zahtjevi za 

obnovu podnose se najkasnije dvije godine 

prije isteka priznavanja.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

8. Članak 15. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da od 

objave navedene u članku 18., sjeme 

sorata priznatih sukladno ovoj Direktivi ili 

sukladno načelima koja odgovaraju 

načelima iz ove Direktive ne podliježe 

nikakvim marketinškim ograničenjima 

koja se odnose na sortu.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

9. Članak 15. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Državi članici može se na temelju 

zahtjeva koji se u slučaju genetski 

modificiranih sorta razmatra na način 

predviđen člankom 23. ili člankom 23.a 

odobriti da zabrani uporabu sorte na 

čitavom svojem području ili na njegovu 

dijelu ili da propiše odgovarajuće uvjete za 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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uzgoj sorte za slučajeve predviđene 

točkom (c) sukladno uvjetima za uporabu 

proizvoda dobivenih takvim uzgojem: 

(a) kad se utvrdi da bi uzgoj vrste iz 

fitosanitarnih razloga mogao biti štetan 

za proizvodnju drugih sorta ili vrsta; ili 

(b) kad službeni poljski pokusi obavljeni u 

državi članici koja podnosi zahtjev, uz 

odgovarajuću primjenu članka 5. stavka 

4., pokažu da sorta ni na jednom dijelu 

njezina područja ne daje rezultate koji 

odgovaraju rezultatima s usporedivom 

sortom priznatom na području navedene 

države članice ili kad je dobro poznato 

da sorta nije pogodna za proizvodnju ni 

na jednom dijelu njezina područja zbog 

tipa ili zrelosnog razreda. Zahtjev se 

podnosi prije isteka treće kalendarske 

godine nakon godine priznavanja; 

(c) kad ima utemeljene razloge, osim onih 

naprijed navedenih ili možda 

spomenutih tijekom postupka iz članka 

10. stavka 2., smatrati da sorta ugrožava 

zdravlje ljudi ili okoliš.” 
  

10. Ukida se stavak 3. članka 15. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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11. Ukida se stavak 4. članka 15. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

12. Ukida se stavak 5. članka 15. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

13. Ukida se stavak 6. članka 15. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

14. Ukida se stavak 7. članka 15. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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15. Nakon drugog podstavka članka 18. 

dodaje se sljedeći podstavak: 

„U objavljenom priopćenju jasno se 

navode sorte koje su genetski 

modificirane.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

16. Članak 19. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 19. 

Ako se utvrdi da bi uzgoj sorte uključene 

u Zajedničku sortnu listu u bilo kojoj 

državi članici s fitosanitarnog gledišta bio 

škodljiv za uzgoj drugih sorata ili vrsta ili 

ako bi predstavljao rizik za okoliš ili 

zdravlje ljudi, ta se država članica može 

na temelju zahtjeva ovlastiti da sukladno 

postupku predviđenom člankom 23. ili 

člankom 23.a u slučaju genetski 

modificirane sorte zabrani stavljanje na 

tržište sjemena ili reprodukcijskog 

materijala dotične sorte na njezinu 

cjelokupnom području ili na njegovu 

dijelu. Kad postoji neposredna opasnost 

za širenje štetnih organizama ili 

neposredna opasnost za zdravlje ljudi ili 

okoliš, dotična država članica zabranu 

može uvesti odmah nakon podnošenja 

zahtjeva dok se ne donese konačna 

odluka. Ta se odluka u slučaju genetski 

modificirane sorte donosi u razdoblju od 

tri mjeseca sukladno postupku utvrđenom 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 



 183 

člankom 23. ili člankom 23.a”. 
 

17. Nakon članka 20. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 20.a 

1.   Sukladno postupku iz članka 23. 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kojima se 

uzima u obzir razvoj na području uvjeta 

pod kojima se može kemijski tretirano 

sjeme stavljati na tržište. 

2.   Ne dovodeći u pitanje Uredbu Vijeća 

(EZ) br. 1467/94 od 20. lipnja 1994. o 

čuvanju, opisivanju, prikupljanju i 

uporabi genetskih izvora u 

poljoprivredi, (15) utvrđuju se posebni 

uvjeti sukladno postupku iz članka 23. 

kojima se uzima u obzir razvoj u vezi s 

očuvanjem in situ i održivom uporabom 

biljnih genetskih resursa kroz 

proizvodnju i stavljanje na tržište 

sjemena tradicijskih sorata (landrace) i 

sorata, koje su prirodno prilagođene 

lokalnim i regionalnim uvjetima i 

ugrožene genetskom erozijom. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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3.   Posebni uvjeti iz stavka 2. uključuju 

posebno sljedeće točke: 

i. tradicijske sorte i sorte odobravaju se 

sukladno odredbama ove Direktive. 

Postupak za službeno priznavanje uzima 

u obzir posebne kvalitativne značajke i 

zahtjeve. Poglavito se uzimaju se u 

obzir rezultati neslužbenih pokusa i 

znanje stečeno praktičnim iskustvom u 

uzgoju, reprodukciji i uporabi te 

podrobni opisi sorata i njihova 

imenovanja dostavljeni dotičnoj državi 

članici koji, ako se pokažu dovoljnim, 

dovode do izuzeća od službenog 

ispitivanja. Nakon odobrenja takva se 

domaća sorta ili sorta u Zajedničkoj 

sortnoj listi označuje kao ‚čuvana sorta’ 

(conservation variety); 

ii. odgovarajuća količinska ograničenja. 

(15)  SL L 159., 28.6.1994., str. 1.”" 
 

18. Nakon članka 23. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 23.a 

1.   Kada se primjenjuje postupak iz ovog 

članka, predsjednik Odbora, na vlastitu 

inicijativu ili na zahtjev predstavnika 

države članice, predmet šalje Stalnom 

odboru za sjeme i reprodukcijski 

materijal za poljoprivredu, vrtlarstvo i 

šumarstvo (dalje u tekstu ‚Odbor’). 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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2.   Predstavnik Komisije Odboru 

dostavlja prijedlog mjera koje treba 

donijeti. Odbor daje svoje mišljenje o 

prijedlogu u roku koji predsjednik može 

odrediti sukladno žurnosti predmeta. Kod 

odluka koje na prijedlog Komisije mora 

donijeti Vijeće, mišljenje donosi većina 

utvrđena člankom 148. stavkom 2. 

Ugovora. Glasovi predstavnika država 

članica u Odboru ponderiraju se na način 

utvrđen u navedenom članku. Predsjednik 

ne glasuje. 

Komisija usvaja predviđene mjere ako su 

sukladne mišljenju Odbora. 

Ako predviđene mjere nisu sukladne 

mišljenju Odbora, ili ako Odbor ne da 

svoje mišljenje, Komisija bez odlaganja 

Vijeću podnosi prijedlog koji se odnosi 

na mjere koje treba donijeti. Vijeće 

donosi odluku kvalificiranom većinom. 

Ako po isteku razdoblja od tri mjeseca od 

datuma kada je prijedlog podnesen 

Vijeću, Vijeće ne poduzme ništa, 

predložene mjere donosi Komisija.” 
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19. Nakon članka 24. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 24.a 

Sukladno postupku iz članka 23. mogu se 

utvrditi posebni uvjeti kojima se uzima u 

obzir razvoj na području očuvanja 

genetskih resursa.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

Članak 7. 

Direktiva 70/458/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na 

proizvodnju u svrhu stavljanja na tržište te 

na stavljanje na tržište sjemena povrća u 

Zajednici.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

2. Nakon članka 1. dodaje se sljedeći članak: 

„Članak 1.a 

U ovoj Direktivi ‚stavljanje na tržište’ 

označuje prodaju, skladištenje u svrhu 

prodaje, nuđenje na prodaju te svako 

ustupanje, isporuku ili prijenos sjemena za 

komercijalnu upotrebu trećoj osobi, bez 

obzira na to je li uz plaćanje ili besplatno. 

Trgovina sjemenom koja nije namijenjena 

komercijalnom iskorištavanju sorte, poput 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   
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sljedećih operacija, ne smatra se 

stavljanjem na tržište: 

— isporuka sjemena tijelima za službeno 

ispitivanje i inspekcijski nadzor, 

— isporuka sjemena davateljima usluga 

dorade ili pakiranja, uz uvjet da davatelj 

usluga ne stječe pravo vlasništva nad 

sjemenjem isporučenim na taj način. 

Isporuka sjemena davateljima usluga, pod 

određenim uvjetima, za proizvodnju 

određenih poljoprivrednih sirovina 

namijenjenih industriji, ili proizvodnja 

sjemena u tu svrhu, ne smatra se 

stavljanjem na tržište ako davatelj usluga 

ne stječe pravo vlasništva nad sjemenom 

isporučenim na taj način ni nad urodom od 

tog sjemena. Dobavljač sjemena dostavlja 

ovlaštenom certifikacijskom tijelu presliku 

bitnih dijelova ugovora sklopljenog s 

davateljem usluga u kojem su navedene 

norme i uvjeti koje trenutačno ispunjava 

isporučeno sjeme. 

Uvjeti za primjenu ove odredbe određuju 

se sukladno postupku određenom člankom 

40.” 
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3. Ukida se stavak 1.c članka 2. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

4. Članak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 4. 

1.   Države članice osiguravaju da se sorta 

prizna isključivo ako je različita, postojana 

i ujednačena. 

U slučaju industrijske cikorije, sorta mora 

biti zadovoljavajuće gospodarsku 

vrijednost. 

2.   U slučaju genetski modificirane sorte u 

smislu članka 2. stavaka 1. i 2. Direktive 

Vijeća 90/220/EEZ od 23. travnja 1990. o 

namjernom puštanju genetski 

modificiranih organizama u okoliš (16), 

sorta se odobrava samo ako su poduzete 

sve odgovarajuće mjere za sprečavanje 

štetnih utjecaja na zdravlje ljudi i okoliš. 

3.   Međutim, kad je materijal dobiven iz 

sorte bilja namijenjen uporabi kao 

prehrambeni proizvod ili prehrambeni 

sastojak iz područja primjene Uredbe (EZ) 

br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 27. siječnja 1997. o novim 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 



 189 

prehrambenim proizvodima i novim 

prehrambenim sastojcima (17) takvi 

prehrambeni proizvodi ili prehrambeni 

sastojci ne smiju: 

— ugrožavati potrošača, 

— dovoditi potrošača u zabludu, 

— razlikovati se od prehrambenih 

proizvoda ili prehrambenih sastojaka 

koje trebaju nadomjestiti u tolikoj mjeri 

da bi njihova uobičajena uporaba za 

potrošača bila prehrambeno štetna. 

4.   U svrhu očuvanja biljnih genetskih 

izvora kako se navodi u točkama (a) i (b) 

stavka 2. članka 39(a), države članice 

mogu odstupiti od mjerila za prihvaćanje 

iz prve rečenice stavka 1., ako su posebni 

uvjeti utvrđeni sukladno postupku iz 

članka 40. uzimajući u obzir zahtjeve 

točaka i. i ii. stavka 3. članka 39(a). 

(16)  SL L 117, 8.5.1990., str. 15. 

Direktiva kako je zadnje izmijenjena 

Direktivom 97/35/EZ (SL L 169, 

27.6.1997., str. 72.)." 

(17)  SL L 43, 14.2.1997., str. 1.”" 
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5. U prvom podstavku članka 7. stavka 1. 

zadnjoj rečenici dodaje se: „u vezi s 

rezultatima službenog ispitivanja.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/457/EEZ nije na snazi.   

 

6. Nakon članka 7. stavka 3. dodaje se 

sljedeći stavak: 

„4. (a) U slučaju genetski modificirane sorte 

iz članka 4. stavka 4. vrši se procjena 

rizika za okoliš koja je istovrijedna 

onoj iz Direktive 90/220/EEZ. 

(b) Postupci kojima se osigurava 

istovrijednost procjene rizika za 

okoliš i drugih mjerodavnih 

elemenata onima utvrđenim 

Direktivom 90/220/EEZ uvode se, 

na prijedlog Komisije, u uredbu 

Vijeća koja se temelji na primjerenoj 

pravnoj osnovi iz Ugovora. Do 

stupanja na snagu te uredbe genetski 

modificirane sorte priznaju se za 

uključivanje u Nacionalnu sortnu 

listu tek nakon što su odobrene za 

stavljanje na tržište sukladno 

Direktivi 90/220/EEZ. 

(c) Nakon stupanja na snagu uredbe iz 

podstavka (b) članci od 11. do 18. 

Direktive 90/220/EEZ prestaju se 

primjenjivati na genetski 

modificirane sorte. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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(d) Tehničke i znanstvene podrobnosti 

za provedbu procjene rizika za 

okoliš donose se sukladno postupku 

iz članka 40.” 
   

7. Nakon članka 7. stavka 4. dodaju se 

sljedeći stavci: 

„5. (a) Države članice osiguravaju da se 

sorta predviđena za namjene iz ovog 

stavka prizna samo ako: 

— su prehrambeni proizvodi i 

prehrambeni sastojci već odobreni 

na temelju Uredbe (EZ) br. 

258/97, ili 

— su odluke o odobravanju iz 

Uredbe (EZ) br. 258/97 donesene 

sukladno postupku iz članka 40. 

ove Direktive. 
 

(b) U slučaju utvrđenom drugom 

alinejom točke (a) uzimaju se u obzir 

mjerila iz članka 4. stavka 5. i načela 

ocjenjivanja iz Uredbe (EZ) br. 

258/97. 

(c) Tehničke i znanstvene podrobnosti 

za provedbu mjera utvrđenih točkom 

(b) donose se sukladno postupku iz 

članka 40. ove Direktive.” 
   

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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8. Nakon članka 10. stavka 4. dodaje se 

sljedeći stavak: 

„5.   Države članice osiguravaju da se 

genetski modificirane sorte koje su 

priznate na sortnoj listi budu jasno 

označene kao takve. Također osiguravaju 

da sve osobe koje takve sorte stavljaju na 

tržište, u svom prodajnom katalogu jasno 

navedu da je sorta genetski modificirana.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

9. Članak 13. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Priznate sorte mogu se u određenim 

razdobljima obnavljati ako se i dalje 

proizvodi u opsegu koji to opravdava ili 

ako je treba zadržati radi očuvanja biljnih 

genetskih izvora te uz uvjet da su još 

uvijek ispunjeni uvjeti u pogledu 

različitosti, ujednačenosti i postojanosti ili 

mjerila utvrđena člankom 39(a) stavkom 3. 

i 4. Uz iznimku slučajeva biljnih genetskih 

resursa u smislu članka 39(a), prijave za 

obnovu podnose se najkasnije dvije godine 

prije isteka odobrenja.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

10. Nakon članka 15. stavka 2. dodaje se 

sljedeći stavak: 

„3.   U slučaju priznatih sorti koje su 

obnovljene na temelju članka 13. stavka 

3. države članice mogu dopustiti 

korištenje naziva koji su korišteni prije 

obnavljanja do 30. lipnja 1994.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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11. Nakon članka 13(a) stavka 3. dodaje se 

sljedeći stavak: 

„4.   Sukladno postupku utvrđenom 

člankom 40. mogu se odrediti pravila za 

primjenu stavaka 1., 2. i 3.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

12. U drugom i trećem podstavku članka 16. 

stavka 1. riječi „po isteku razdoblja od 

dva mjeseca od” zamjenjuje se riječima 

„na snazi od”. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

13. U članku 17. brišu se riječi „po isteku 

razdoblja od dva mjeseca”. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

14. Članak 16. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Državi članici na temelju zahtjeva 

koji se u slučaju genetski modificiranih 

sorata razmatra na način predviđen 

člankom 40. ili člankom 40.a može se 

odobriti da na čitavom njezinu području 

ili na dijelu njezina područja zabrani 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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korištenja sorte ili da odredi 

odgovarajuće uvjete za uzgoj sorte 

sukladno uvjetima predviđenim točkom 

(c) za korištenje proizvoda dobivenih 

takvim uzgojem: 

(a) kad se utvrdi da bi uzgoj vrste, iz 

fitosanitarnih razloga, mogao biti 

štetan za proizvodnju drugih sorata ili 

vrsta; ili 

(b) kad ima utemeljene razloge, osim onih 

naprijed navedenih ili koji su možda 

navedeni tijekom postupka iz članka 

11. stavka 2. smatrati da sorta 

ugrožava zdravlje ljudi ili okoliš.” 
  

15. Ukida se stavak 3. članka 16. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

16. Ukida se stavak 4. članka 16. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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17. Nakon drugog stavka članka 17. dodaje 

se sljedeći stavak: 

„U objavljenom priopćenju jasno se 

navode sorte koje su genetski 

modificirane.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

18. Članak 18. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 18. 

Ako se utvrdi da bi uzgoj sorte uključene 

na Zajedničku sortnu listu u bilo kojoj 

državi članici s fitosanitarnog gledišta bio 

škodljiv za uzgoj drugih sorata ili vrsta ili 

ako bi predstavljao rizik za okoliš ili 

zdravlje ljudi, dotičnoj se državi članici 

može na temelju zahtjeva odobriti, 

sukladno postupku predviđenom člankom 

40. ili člankom 40.a u slučaju genetski 

modificirane sorte, da zabrani stavljanje 

na tržište sjemena ili reprodukcijskog 

sadnog materijala dotične sorte na 

cjelokupnom njezinom području ili na 

dijelu njezina područja. Kad postoji 

neposredna opasnost za širenje štetnih 

organizama ili neposredna opasnost za 

zdravlje ljudi ili okoliš, država članica 

dotičnu zabranu može uvesti odmah po 

podnošenju zahtjeva dok se ne donese 

konačna odluka. Dotična se odluka u 

slučaju genetski modificirane sorte 

donosi u roku od tri mjeseca sukladno 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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postupku utvrđenom člankom 40. ili 

člankom 40.a”. 
 

19. U članku 20. stavku 1. brišu se riječi „i 

ako ne ispunjava uvjete iz Priloga II.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

20. U članku 20. stavku 1. točki (a) brišu se 

riječi „i ako ne ispunjava uvjete iz Priloga 

II.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

21. Ukida se stavak 4. članka 20. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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22. Nakon članka 20. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 20.a 

Neovisno o članku 20. stavku 1. i stavku 

1.(a), države članice dužne su osigurati 

da se: 

— sjeme uzgojeno iz generacija koje 

prethode osnovnom sjemenu, te 

— neobrađeno sjeme koje stavlja na 

tržište radi dorade, uz uvjet da se 

osigura autentičnost sjemena, 

može stavljati na tržište.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

23. Na kraju članka 21. dodaje se sljedeći 

podstavak: 

„Države članice koje koriste odstupanja 

predviđena točkama (a) ili (b) pružaju 

jedna drugoj uzajamnu administrativnu 

pomoć u vezi s pregledom.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

24. Nakon članka 21. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 21.a 

1.   Neovisno o članku 20. stavku 1. i 

stavku 1.(a) države članice mogu: 

(a) ovlastiti proizvođače koji se nalaze na 

njihovu području da stavljaju na tržište 

manje količine sjemena za znanstvene 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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svrhe ili za selekciju; 

(b) ovlastiti oplemenjivače i njihove 

predstavnike sa sjedištem na svojem 

području da, na određeno vrijeme, 

stavljaju na tržište sjeme sorte za koju 

je u barem jednoj državi članici 

podnesen zahtjev za upis u Nacionalnu 

sortnu listu te za koju su podnesene 

posebne tehničke informacije. 

2.   Uvjeti pod kojima države članice 

mogu dati ovlaštenja iz naprijed 

navedene točke (b) utvrđuju se sukladno 

postupku utvrđenom člankom 40., 

posebno u pogledu prikupljanja podataka, 

vrste podataka, skladištenja i naziva sorte 

te označivanja pakiranja. 

3.   Ovlaštenja koja su države članice dale 

proizvođačima koji se nalaze na njihovu 

području prije datuma donošenja ove 

Direktive za namjene određene stavkom 

1., ostaju na snazi do određivanja 

odredaba iz stavka 2. Nakon toga sva 

takva ovlaštenja uzimaju u obzir odredbe 

utvrđene sukladno stavku 2.” 
 

25. Članak 24. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„3.   Neovisno o stavku 1. države članice 

mogu ovlastiti svoje proizvođače da 

stavljaju na tržište sitna pakiranja 

mješavina standardnoga sjemena 

različitih sorata iste vrste. Vrste, kad se ta 

odredba primjenjuje, pravila za najveće 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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dopuštene dimenzije sitnih pakiranja i 

zahtjevi za označivanje utvrđuju se 

sukladno postupku iz članka 40.” 
 

26. Na kraju članka 25. stavka 4. dodaju se 

sljedeće riječi: 

”… plombiranih na njihovom području. 

Uvjeti u vezi s tim iznimkama mogu se 

utvrditi sukladno postupku iz članka 40.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

27. Članak 26. stavak 1.(a) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1a.   Države članice mogu predvidjeti 

iznimke od stavka 1. u slučaju sitnih 

pakiranja, plombiranih na njihovu 

području. Uvjeti u vezi s tim iznimkama 

mogu se utvrditi sukladno postupku iz 

članka 40.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

28. Članak 28. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Sukladno postupku iz članka 40. 

može se propisati da u slučajevima osim 

onih već predviđenih ovom Direktivom, 

pakiranja osnovnog sjemena, 

certificiranog sjemena svih kategorija ili 

komercijalnog sjemena trebaju imati 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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oznaku dobavljača (koja može biti ili 

oznaka odvojena od službene oznake ili 

su podaci o dobavljaču otisnuti na samom 

pakiranju). 

Pojedinosti koje treba navesti na svim 

oznakama također se utvrđuju sukladno 

postupku iz članka 40.” 
 

29. Nakon članka 28. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 28.a 

U slučaju sjemena genetski modificirane 

sorte, na svim se službenim ili drugim 

oznakama ili dokumentima, koji su 

pričvršćeni na partiju sjemena ili su joj 

priloženi na temelju odredaba ove 

Direktive, jasno navodi da je sorta 

genetski modificirana.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

30. Članak 30. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice osiguravaju da sjeme 

koje se stavlja na tržište na temelju 

odredaba ove Direktive, obveznih ili 

diskrecijskih, ne podliježe nikakvim 

tržišnim ograničenjima s obzirom na 

svojstva, zahtjeve za ispitivanje, 

označivanje ili plombiranje, osim onih 

koja su utvrđena ovom ili kojom drugom 

direktivom Zajednice.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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31. Ukida se stavak 3. članka 30. 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

32. Nakon članka 30. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 30.a 

Uvjeti pod kojima se sjeme uzgojeno iz 

generacija koje prethode osnovnom 

sjemenu može stavljati na tržište na 

temelju prve alineje članka 20.a su 

sljedeći: 

(a) tijelo nadležno za certifikaciju mora ga 

službeno pregledati sukladno 

odredbama koje se primjenjuju za 

certificiranje osnovnog sjemena; 

(b) mora biti pakirano sukladno ovoj 

Direktivi; te 

(c) na pakiranju se mora nalaziti službena 

oznaka koja sadržava barem sljedeće 

podatke: 

— tijelo nadležno za certifikaciju i 

državu članicu ili njezinu 

prepoznatljivu kraticu, 

— referentni broj partije sjemena, 

— mjesec i godinu plombiranja, ili 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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— mjesec i godinu zadnjeg službenog 

uzimanja uzoraka za potrebe 

cetifikacije, 

— vrstu navedena barem pod svojim 

botaničkim nazivom koji se može 

dati u skraćenom obliku i bez imena 

autora, na latinici, 

— sortu, navedenu barem na latinici, 

— opis ‚predosnovno sjeme’, 

— broj generacija koje prethode 

sjemenu kategorije ‚‚certificirano 

sjeme’ ili ‚certificirano sjeme prve 

generacije’. 

Oznaka je bijele boje s dijagonalnom 

ljubičastom crtom.” 
  

33. Članak 31. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Sjeme povrća proizvedeno u 

Zajednici i namijenjeno certificiranju 

sukladno stavku 1.: 

— pakira se i označuje službenom 

oznakom koja ispunjava uvjete iz 

točaka (A) i (B) Priloga V., sukladno 

članku 25. stavku 1., te 

— prilaže mu se službeni dokument koji 

ispunjava uvjete iz točke (C) Priloga 

V. 

Odredbe iz prve alineje o pakiranju i 

označivanju ne moraju se primijeniti ako 

su tijela nadležna za stručni nadzor 

sjemenskih usjeva u polju koja 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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pripremaju dokumente za certificiranje 

sjemena koje još nije konačno 

certificirano i tijela nadležna za 

certificiranje ista tijela ili ako su s 

izuzećem suglasna.” 
 

34. Članak 33. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 33. 

1.   Kako bi se otklonile sve privremene 

poteškoće do kojih u Zajednici dolazi pri 

općoj opskrbi osnovnim certificiranim ili 

standardnim sjemenom i koje se ne mogu 

drukčije prevladati može se odlučiti, 

sukladno postupku utvrđenom člankom 

40., da države članice u određenom 

razdoblju na cijelom području Zajednice 

dopuste stavljanje na tržište sjemena 

kategorije na koju se primjenjuju manje 

strogi zahtjevi ili sjemena sorata koje 

nisu uključene u ‚Zajedničku sortnu listu 

poljoprivrednog bilja’ ili u Nacionalne 

sortne liste država članica, u količinama 

koje su potrebne za otklanjanje poteškoća 

pri opskrbi sjemenom. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje sorte, 

službena oznaka ili oznaku dobavljača 

utvrđena je za odgovarajuću kategoriju; 

za sjeme sorata koje nisu uključene u 

navedene sortne liste boja oznake je 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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smeđa. Na oznaci se uvijek navodi kako 

navedeno sjeme pripada u kategoriju koja 

zadovoljava manje stroge zahtjeve. 

3.   Propisi za primjenu stavka 1. mogu se 

donijeti sukladno postupku utvrđenom 

člankom 40.” 
 

35. Članak 35. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Države članice barem nasumičnim 

pregledima osiguravaju provođenje 

stručnog nadzora u vezi sa stavljanjem na 

tržište sjemena povrća kako bi se utvrdila 

usklađenost sa zahtjevima i uvjetima iz 

ove Direktive.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

36. Članak 35. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno 

kretanje sjemena u Zajednici, države 

članice poduzimaju sve potrebne mjere 

kako bi osigurale da im se dostave 

tijekom stavljanja na tržište sjemena 

uvezenog iz trećih zemalja u količinama 

većim od dva kilograma sljedeći podaci: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) država proizvodnje i nadležno 

inspekcijsko tijelo; 

(e) država izvoznica; 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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(f) uvoznik; 

(g) količina sjemena. 

Način kojim se takvi podaci dostavljaju 

može se odrediti sukladno postupku 

utvrđenom člankom 40.” 
 

37. Nakon članka 39. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 39.a 

1.   Sukladno postupku iz članka 40. 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kojima se 

uzima u obzir razvoj na području uvjeta 

pod kojima se može kemijski tretirano 

sjeme stavljati na tržište. 

2.   Sukladno postupku iz članka 40. 

utvrđuju se posebni uvjeti kojima se 

uzima u obzir razvoj na području 

očuvanja in situ i održive uporabe biljnih 

genetskih resursa putem uzgoja i 

stavljanja na tržište sjemena: 

(a) tradicijskih sorata i sorata koje se 

tradicionalno uzgajaju u određenim 

područjima i regijama i koje su 

ugrožene genetskom erozijom, ne 

dovodeći pritom u pitanje odredbe 

Uredbe (EZ) br. 1467/94; 

(b) sorata koje nemaju stvarne vrijednosti 

za komercijalnu proizvodnju usjeva, 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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ali su razvijene za uzgoj u posebnim 

uvjetima. 

3.   Posebni uvjeti iz stavka 2. uključuju 

posebno sljedeće točke: 

i. u slučaju predviđenom točkom (a) 

tradicijske sorte i sorte priznaju se 

sukladno odredbama ove Direktive. 

Poglavito se uzimaju u obzir rezultati 

neslužbenih pokusa i znanje stečeno 

praktičnim iskustvom u kultivaciji, 

reprodukciji i uporabi te podrobni opisi 

sorata i njihova imenovanja, dostavljeni 

dotičnoj državi članici koji, ako se 

pokažu dovoljnima, dovode do izuzeća 

od službenog ispitivanja. Nakon 

odobrenja takva tradicijska sorta ili 

sorta u Zajedničkoj sortnoj listi se 

označuje kao ‚čuvana sorta’ 

(conservation variety); 

ii. u slučaju predviđenom točkama (a) i 

(b) odgovarajuća količinska 

ograničenja.” 
  

38. Nakon članka 40. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 40.a 

1.   Kad se primjenjuje postupak iz ovog 

članka predsjednik Odbora, na vlastitu 

inicijativu ili na zahtjev predstavnika 

države članice, predmet šalje Stalnom 

odboru za sjeme i reprodukcijski 

materijal za poljoprivredu, hortikulturu i 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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šumarstvo (dalje u tekstu ‚Odbor’). 

2.   Predstavnik Komisije Odboru 

dostavlja prijedlog mjera koje treba 

donijeti. Odbor daje svoje mišljenje o 

prijedlogu u vremenskom roku koji 

predsjednik može odrediti sukladno 

žurnosti predmeta. Kod odluka koje na 

prijedlog Komisije mora donijeti Vijeće, 

mišljenje donosi većina utvrđena 

člankom 148. stavkom 2. Ugovora. 

Glasovi predstavnika država članica u 

Odboru ponderiraju se na način utvrđen u 

navedenom članku. Predsjednik ne 

glasuje. 

Komisija usvaja predviđene mjere ako su 

sukladne mišljenju Odbora. 

Ako predviđene mjere nisu sukladne 

mišljenju Odbora ili ako Odbor ne da 

svoje mišljenje, Komisija bez odlaganja 

Vijeću podnosi prijedlog koji se odnosi 

na mjere koje treba donijeti. Vijeće 

donosi odluku kvalificiranom većinom. 

Ako po isteku razdoblja od tri mjeseca od 

datuma kad je prijedlog podnesen Vijeću 

Vijeće ne poduzme ništa predložene 

mjere donosi Komisija.” 
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39. Nakon članka 41. dodaje se sljedeći 

članak: 

„Članak 41.a 

1.   Sukladno postupku iz članka 40. 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kojima se 

uzima u obzir razvoj na području: 

(a) uvjeta pod kojima se može kemijski 

tretirano sjeme stavljati na tržište; 

(b) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjeme u vezi s očuvanjem in 

situ i održivom uporabom biljnih 

genetskih resursa, uključujući 

mješavine sjemena vrsta koje također 

uključuju vrste navedene u članku 1. 

Direktive Vijeća 70/457/EEZ, a 

povezane su s određenim prirodnim i 

poluprirodnim staništima i ugrožene 

genetskom erozijom; 

(c) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjemena koje je pogodno za 

ekološku proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. uključuju 

posebno sljedeće točke: 

i. u slučaju predviđenom točkom (b) 

sjeme tih vrsta poznatog je podrijetla i 

odobreno u svakoj državi članici od 

strane tijela odgovornog za stavljanje na 

tržište sjemena na određenim 

područjima; 

ii. u slučaju predviđenom točkom (b) 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   
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odgovarajuća količinska ograničenja.” 
  

40. Članak 42. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 42. 

Nakon podnošenja zahtjeva, koji se 

razmatra na način predviđen člankom 40., 

država članica može biti u cijelosti ili 

djelomično izuzeta od obveze 

primjenjivanja ove Direktive za neke 

vrste koje se obično ne umnažaju ni 

stavljaju na tržište na njezinu području, 

osim ako to nije u suprotnosti s člankom 

16. stavkom 1. i člankom 30. stavkom 1.” 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Direktiva 70/458/EEZ nije na snazi.   

 

Članak 8. 

1.   Države članice mogu u prijelaznom 

razdoblju ne duljem od četiri godine od 

stupanja na snagu zakona i drugih propisa 

potrebnih za usklađivanje s ovom 

Direktivom te odstupanjem od točke C(a) i 

(b) stavka 1. članka 2. Direktive 66/401/EEZ 

dopustiti stavljanje na tržište sjemena 

prethodno odobrene generacije. 

2.   Države članice također mogu u 

prijelaznom razdoblju ne duljem od četiri 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prijelazne i završne odredbe. 
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godine od stupanja na snagu zakona i drugih 

propisa potrebnih za usklađivanje s ovom 

Direktivom te odstupanjem od članka 3. 

stavka 22. ove Direktive kojim se ukida 

točka (a) stavka 2. članka 14. Direktive 

66/402/EEZ i dalje ograničavati stavljanje 

na tržište certificiranog sjemena zobi, ječma, 

riže, pšenoraži, pšenice ili pravog pira prve 

generacije. 

3.   Države članice koje trenutačno provode 

ograničenja za stavljanje na tržište 

mješavina sjemena krmnog bilja sukladno 

članku 13. Direktive 66/401/EEZ također 

mogu u prijelaznom razdoblju, ne duljem od 

četiri godine od stupanja na snagu zakona i 

drugih propisa potrebnih za usklađivanje s 

ovom Direktivom te odstupanjem od članka 

2. stavka 19. ove Direktive i dalje 

zabranjivati stavljanje na tržište mješavina 

sjemena krmnog bilja. 

 

Članak 9. 

1.   Države članice donose zakone i druge 

propise potrebne za usklađivanje s ovom 

Direktivom najkasnije dvanaest mjeseci od 

datuma objave ove Direktive. 

Kada države članice donose ove mjere one 

će prilikom njihove službene objave 

sadržavati upućivanje na ovu Direktivu ili će 

se uz njih navesti takvo upućivanje. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prijelazne i završne odredbe.   
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Način toga upućivanja predvidjet će države 

članice. 

2.   Države članice bez odlaganja dostavljaju 

Komisiji odredbe nacionalnog prava 

donesene na području koje uređuje ova 

Direktiva. Komisija o tome obavješćuje 

druge države članice. 

 

Članak 10. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prijelazne i završne odredbe.  
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 2002/11/EZ od 14. veljače 2002. o izmjeni Direktive 68/193/EEZ o stavljanju na tržište materijala za vegetativno umnažanje 

vinove loze i o stavljanju izvan snage Direktive 74/649/EEZ 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Direktiva 68/193/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. Članak 2. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   U smislu ove Direktive, primjenjuju 

se sljedeće definicije: 

(A) Loze: biljke roda Vitis (L.) 

namijenjene proizvodnji grožđa ili se 

upotrebljavaju kao reprodukcijski 

materijal tih biljaka. 

A.A. Sorta: skupina biljaka unutar 

najniže botaničke taksonomske 

jedinice, koja se može: 

(a) odrediti prema izražavanju 

svojstava koja su rezultat 

određenoga genotipa ili 

kombinacije genotipova; 

(b) razlikovati od bilo koje druge 

skupine biljaka prema barem 

jednom izraženom svojstvu; i 

(c) smatrati jedinkom u pogledu 

njezine sposobnosti da 

umnažanjem ostaje 

nepromijenjena. 
 

AB. Klon: klon je vegetativno 

potomstvo sorte koji je istovjetan 

odabranom matičnom trsu u 

pogledu sortne autentičnosti, 

Članak 3. 

37) službene mjere su one mjere koje 

poduzimaju nadležna tijela iz članka 

4. 

 

Članak 52. 

  
(1) Odredbe ovoga Zakona o uvozu i 

stavljanju na tržište sadnog materijala 

ne odnose se na sadni materijal koji 

se uvozi za znanstvene i 

oplemenjivačke postupke, postupke 

priznavanja, zaštite novih biljnih 

sorti, potrebe banke biljnih gena i 

mjere očuvanja genetske raznolikosti  

Sortna lista 

Članak 53. 

  
(1) Sortna lista Republike Hrvatske 

(u daljnjem tekstu: Sortna lista) je 

službeni popis sorti biljnih vrsta koje 

su priznate u Republici Hrvatskoj. 

(2) Upisom sorte u Sortnu listu 

poljoprivredni reprodukcijski 

materijal te sorte može se proizvoditi, 

prijaviti za službeni nadzor, te uvoziti 

i/ili staviti na tržište. 

(3) Dobavljač može proizvoditi, 

prijaviti za službeni nadzor, stavljati 

na tržište i uvoziti poljoprivredni 

reprodukcijski materijal sorte, koja je 

brisana iz Sortne liste, najkasnije do 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište materijala za vegetativno 

umnažanje loze (30.12.2022) 

članak/članci Definicije pod točkom 1. (A 

) (loza, sorta, klon) su preuzete člankom 3. 

Pravilnika  

- pod točkom 1. (B) reprodukcijski sadni 

materijal (kod nas je naslov sadni 

materijal koji obuhvaća reprodukcijski 

sadni materijal) preuzeto člankom 3. 

točkom 2. Pravilnika (dijelovi sadnica 

loze su reprodukcijski sadni materijal)  

- pod točkom 1. (C) preuzeto 3. točkom 3. 

Pravilnika 

-  pod točkom 1. (D) preuzeto 3. točkom 

4. Pravilnika 

Kategorije sadnog materijala (predosnovni 

reprodukcijski materijal, osnovni 

reprodukcijski materijal, certificirani 

materijal i standardni materijal su preuzete 

člankom 4. Pravilnika 

Službene mjere (H )-  članak 3. Zakona  

(tekst gore) 

Stavljanje na tržište (I) preuzeto člankom 

18. Pravilnika 

Pod točkom 2. (Izmjena članka 3.) 

preuzeto člankom 18. Pravilnika te 

člankom 52. Zakona (gore preslikani) 

Izmjene članka 5. propisane su člancima 

53., 62. i 70. Zakona (gore preslikani) 

Izmjene članka 5b. propisane su člancima 

61. i 62. Zakona (gore preslikani) 

Na članak „Članak 5.ba"-  genetski 

modificirane sorte nisu predmet ovoga 
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njegovih fenotipskih svojstava i 

njegovog zdravstvenog stanja. 
 

(B) Reprodukcijski materijal 

i. Sadnice loze 

(a) lozni korijenjaci: necijepljeni 

dijelovi ukorijenjene rozgve ili 

zeljaste mladice namijenjene sadnji 

kao necijepljene ili kao podloge; 

(b) lozni cijepovi: dijelovi rozgve ili 

zeljaste mladice spojeni 

cijepljenjem na podlogu čiji je 

podzemni dio ukorijenjen. 
 

ii. Dijelovi sadnice loze 

(a) rozgve: jednogodišnje odrvenjene 

mladice; 

(b) zeljaste mladice: neodrvenjene 

mladice; 

(c) reznice podloga za cijepljenje: 

dijelovi rozgve ili zeljaste mladice 

namijenjeni tvorbi podzemnog 

dijela kod pripreme loznih 

cijepova; 

(d) reznice plemki: dijelovi rozgve ili 

zeljaste mladice namijenjeni 

tvorbi nadzemnog dijela kod 

pripreme loznih cijepova ili kod in 

situ cijepljenja biljke; 

(e) reznice za korjenjake: dijelovi 

rozgve ili zeljaste mladice 

namijenjene proizvodnji loznih 

korjenjaka. 
  

(C) Matičnjaci: matični nasadi za 

30. lipnja treće godine nakon brisanja 

sorte iz Sortne liste. 

(4) Vrste bilja za koje je obvezan 

upis u Sortnu listu, uvjete pod kojima 

se poljoprivredni reprodukcijski 

materijal biljnih vrsta za koje nije 

obvezan upis u Sortnu listu može 

staviti na tržište s naznakom sorte i 

sortne liste koje se isključivo koriste 

na području Republike Hrvatske 

propisuje ministar pravilnikom. 

(5) Sortama koje su upisane na 

Zajednički katalog  sorata Europske 

unije ili sortnu listu u jednoj od 

država članica Europske unije 

priznaje se status upisa u Sortnu listu 

Republike Hrvatske s pravom 

proizvodnje, prijave za službeni 

nadzor, uvoza i stavljanja na tržište 

na teritoriju Republike Hrvatske od 

dana upisa u sortnu listu u jednoj od 

država članica Europske unije. 

Članak 62. 

  
(1) Iznimno od članka 61. stavka 2. 

ovoga Zakona sorta voćnih vrsta i 

vinove loze se priznaje: 

– ako je različita, ujednačena i 

postojana ili 

– ako ima službeno priznati opis ili 

– ako je opće poznata sorta. 

(2) Metode utvrđivanja uvjeta iz 

stavka 1. ovoga članka, načine izrade 

Zakona (članak 1. Zakona preslikan) 

 „Članak 5.c- propisan je člancima 54., 66. 

i 71. Zakona (gore preslikani) 

„Članak 5.f" propisan je člankom 16. 

Pravilnika 

„Članak 5.g" propisan je člancima 70. i 

71. Zakona (gore preslikani) 

Izmjena članka 7. propisana je člankom 

19. Pravilnika 

Članak 8. stavak 2. propisan je u Dodatku 

6. Pravilnika 

Izmjena članka 9. propisana je člankom 

15. Pravilnika 

Izmjena članka 10. propisana je člankom 

15. Pravilnika 

Članak 10.a propisana je člankom 16. 

Pravilnika 

Izmjena Članka 11. stavak 2. propisana je 

člankom 23. Pravilnika 

Članak 12. propisana je člankom 1. 

Pravilnika 

 Članak 14. stavak 1. ne propisuje obvezu 

preuzimanja 

„Članak 14.a"ne propisuje obvezu 

preuzimanja 

Članak 15. stavak 2. ne propisuje obvezu 

preuzimanja 

„Članak 16.a" ne propisuje obvezu 

preuzimanja 

Članak 16.b ne propisuje obvezu 

preuzimanja 

„Članak 17."ne propisuje obvezu 

preuzimanja 
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proizvodnju reznica podloga, reznica 

korjenjaka ili reznica plemki za 

cijepljenje. 

(D) Prporišta: rasadnici za uzgoj loznih 

korijenjaka ili loznih cijepova. 

DA. Predosnovni reprodukcijski 

materijal: reprodukcijski materijal 

(a) koji je proizveden pod 

odgovornošću dobavljača u 

skladu s prihvaćenim 

postupcima za održavanje 

autentičnosti sorte i, prema 

potrebi, klona, i postupcima za 

sprečavanje biljnih bolesti; 

(b) koji je namijenjen za 

proizvodnju osnovnog ili 

certificiranog reprodukcijskog 

materijala; 

(c) koji zadovoljava uvjete 

propisane za osnovni 

reprodukcijski materijal u 

prilozima I. i II. Ti se prilozi 

mogu izmijeniti u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 

17. stavku 2. kako bi se utvrdili 

dodatni ili stroži uvjeti za 

certificiranje predosnovnog 

reprodukcijskog materijala; 

(d) za koji je službenom provjerom 

utvrđeno da ispunjava gore 

navedene uvjete. 
  

(E) Osnovni reprodukcijski materijal: 

službeno priznatog opisa i definiranje 

opće poznate sorte propisuje ministar 

pravilnikom. 

Sortna lista i dosje o sorti 

Članak 70. 

  
(1) Agencija priprema, ažurira i 

objavljuje Sortnu listu u obliku 

kataloga koja je javno dostupna. 

(2) Ministarstvo obavještava 

nadležna tijela država članica 

Europske unije i Komisiju o svim 

promjenama u Sortnoj listi Republike 

Hrvatske 

(3) Sadržaj Sortne liste i dosjea o 

sorti, kao i stavljanje na raspolaganje 

svih informacija iz dosjea sorti 

propisuje ministar pravilnikom. 

 

Članak 61. 

  
(1) Na temelju konačnih podataka 

ispitivanja sorte u polju i laboratoriju 

Povjerenstvo iz članka 7. ovoga 

Zakona ocjenjuje je li udovoljeno 

uvjetima za priznavanje sorte. 

(2) Sorta poljoprivrednog bilja se 

priznaje: 

– ako je različita, ujednačena i 

postojana 

– ako ima odgovarajuću gospodarsku 

vrijednost i 
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reprodukcijski materijal 

(a) koji je proizveden pod odgovornošću 

dobavljača u skladu s prihvaćenim 

postupcima za održavanje 

autentičnosti sorte, a prema potrebi i 

klona, i postupcima za sprečavanje 

biljnih bolesti te koji je dobiven 

vegetativnim umnažanjem izravno 

od predosnovnog reprodukcijskog 

materijala; 

(b) koji je namijenjen proizvodnji 

certificiranog reprodukcijskog 

materijala; 

(c) koji zadovoljava uvjete utvrđene za 

osnovni reprodukcijski materijal u 

prilozima I. i II. za osnovni 

reprodukcijski materijal; i 

(d) za koji je službenim pregledom 

utvrđeno da ispunjava gornje uvjete. 
 

(F) Certificirani materijal: reprodukcijski 

materijal 

(a) koji je dobiven izravno od 

predosnovnog ili osnovnog 

reprodukcijskog materijala; 

(b) koji je namijenjen: 

— proizvodnji sadnica loze ili 

dijelova biljaka koji se koriste u 

proizvodnji grožđa, ili 

— proizvodnji grožđa; 
 

(c) koji ispunjava uvjete utvrđene za 

osnovni reprodukcijski materijal u 

prilozima I. i II. za osnovni 

– ako je ime sorte u skladu sa 

člankom 57. ovoga Zakona. 

(3) Iznimno, od odredbe stavka 2. 

podstavaka 2. ovoga članka 

ispitivanje gospodarske vrijednosti ne 

provodi se za: 

– sorte povrća, osim kod sorti 

industrijske cikorije 

– sorte trava koje nisu namijenjene za 

proizvodnju voluminozne krme 

– samooplodne linije, hibride, 

klonove koji su namijenjeni 

isključivo za uporabu kao roditeljske 

komponente 

– kod drugih vrsta bilja/biljnih vrsta 

kod kojih upis u Sortnu listu nije 

obvezan. 

(4) Kod sorti trava, koje nisu 

namijenjene za proizvodnju 

voluminozne krme, Agencija može 

provjeriti primjerenost sorte za 

namjenu koju prijavljivač navede u 

zahtjevu. 

(5) Agencija će priznati rezultate 

DUS ispitivanja, koji su provedeni od 

ovlaštenih tijela u državama 

članicama Europske unije i 

ovlaštenih tijela zemalja kojima je od 

strane Europske komisije priznata 

istovjetnost za DUS ispitivanja. 

(6) Metode utvrđivanja uvjeta i 

vrijednosti sorte iz stavka 2. ovoga 

članka, propisuje ministar 

pravilnikom. 
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reprodukcijski materijal; i 

(d) za koji je službenim pregledom 

utvrđeno da ispunjava gore navedene 

uvjete. 
 

(G) Standardni materijal: reprodukcijski 

materijal 

(a) koji je sortno autentičan i ima sortnu 

čistoću; 

(b) koji je namijenjen: 

— proizvodnji sadnica loze ili 

dijelova biljaka koje se koriste u 

proizvodnji grožđa, ili 

— proizvodnji grožđa; 
 

(c) koji ispunjava uvjete utvrđene za 

osnovni reprodukcijski materijal u 

prilozima I. i II. za standardni 

materijal; i 

(d) za koji je službenim pregledom 

utvrđeno da ispunjava gore 

navedene uvjete. 
 

(H) Službene mjere: mjere koje 

poduzimaju 

(a) državna tijela; ili 

(b) bilo koja pravna osoba koja 

podliježe javnom ili privatnom 

pravu i djeluje pod nadzorom 

države; ili 

(c) u slučaju pomoćnih aktivnosti koje 

su također pod državnom 

kontrolom, bilo koja fizička osoba 

koja je za to ovlaštena, 

  

Članak 62. 

  
(1) Iznimno od članka 61. stavka 2. 

ovoga Zakona sorta voćnih vrsta i 

vinove loze se priznaje: 

– ako je različita, ujednačena i 

postojana ili 

– ako ima službeno priznati opis ili 

– ako je opće poznata sorta. 

(2) Metode utvrđivanja uvjeta iz 

stavka 1. ovoga članka, načine izrade 

službeno priznatog opisa i definiranje 

opće poznate sorte propisuje ministar 

pravilnikom. 

  

Predmet Zakona 

Članak 1. 

  
(1) Ovim se Zakonom uređuje 

proizvodnja, stavljanje na tržište i 

uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala određenih 

skupina bilja, proizvodnja sjemena s 

poljoprivrednog gospodarstva, 

priznavanje sorti poljoprivrednog 

bilja, upis sorti poljoprivrednog bilja 

u sortne liste, održavanje sorti 

poljoprivrednog bilja, nadležnost 

pojedinih tijela u poslovima iz ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona, inspekcijski 
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pod uvjetom da osobama navedenima 

pod (b) i (c) te mjere ne donose 

nikakvu osobnu korist. 

(I) Stavljanje na tržište: 

  prodaja, držanje s ciljem prodaje, 

nuđenje na prodaju i bilo kakvo 

ustupanje, isporuka ili prijenos na treće 

osobe u svrhu komercijalne uporabe 

reprodukcijskog materijala, bilo uz 

naknadu ili bez nje. 

  Promet reprodukcijskim materijalom 

koji nije namijenjen komercijalnoj 

uporabi sorte, kao što su niže navedene 

radnje, ne smatra se stavljanjem na 

tržište: 

(a) isporuka reprodukcijskog materijala 

tijelima za službeno testiranje i 

inspekciju; 

(b) isporuka reprodukcijskog materijala 

pružatelju usluga prerade ili 

pakiranja, pod uvjetom da pružatelj 

usluge ne stječe vlasničko pravo na 

isporučeni reprodukcijski materijal. 
 

  Pravila za primjenu tih odredaba 

usvajaju se u skladu s postupkom 

utvrđenim u članku 17. stavku 3.”; 
  

2. Članak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 3. 

1.   Države članice zahtijevaju da se 

reprodukcijski materijal vinove loze ne 

nadzor kao i druga pitanja od 

značenja za provedbu jedinstvenog 

sustava poljoprivrednog sjemenarstva 

i rasadničarstva. 

(2) Na proizvodnju, stavljanje na 

tržište i uvoz genetski modificiranoga 

poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala, primjenjuju se i odredbe 

posebnih propisa kojima se uređuje 

postupanje s genetski modificiranim 

organizmima. 

 

Postupak priznavanja 

Članak 54. 

(1) Postupak za priznavanje sorti 

pokreće se podnošenjem zahtjeva 

Agenciji. 

(2) U postupku iz stavka 1. ovoga 

članka sorte iz drugih država članica 

Europske unije podliježu istim 

zahtjevima kao i sorte iz Republike 

Hrvatske. 

(3) Kod podnošenja zahtjeva za 

priznavanje sorte, podnositelj 

zahtjeva naznačuje da li je takav 

zahtjev već predan u nekoj drugoj 

državi članici Europske unije i 

ukoliko je predan navesti u kojoj 

državi te je li odobren. 

Članak 66. 

  
(1) Sorta za koju je doneseno rješenje 
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smije stavljati na tržište ako: 

(a) nije bio službeno certificiran kao 

‚predosnovni reprodukcijski materijal’, 

‚osnovni reprodukcijski materijal’ ili 

‚certificirani reprodukcijski materijal’ 

ili, u slučaju reprodukcijskog materijala 

koji nije namijenjen uporabi kao 

podloga, ako nije službeno pregledan 

standardni materijal; i 

(b) ne ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu 

II. 

2.   Odstupajući od stavka 1., države 

članice mogu kao prelaznu mjeru do 1. 

siječnja 2005. na svom državnom područje 

području dozvoliti stavljanje na tržište 

standardnog materijala namijenjenog za 

podloge, uzetog s matičnih biljaka koje su 

postojale 23. veljače 2002. 

3.   Neovisno o stavku 1., države članice 

mogu na svom državnom području 

ovlastiti proizvođače da na tržište stave 

odgovarajuće količine reprodukcijskog 

materijala: 

(a) namijenjenog pokusima ili za 

znanstvene svrhe; 

(b) za selekciju; 

(c) namijenjenoga za očuvanje genetičke 

raznolikosti. 

Uvjeti pod kojima države članice mogu 

dati takvo odobrenje mogu se odrediti u 

prema člancima 64., 65. i 67. ovoga 

Zakona danom pravomoćnosti 

rješenja briše se iz Sortne liste. 

(2) Kada sorta prestane biti priznata u 

državi članici u kojoj je prvi puta bila 

priznata, ona može ostati upisana u 

Sortnu listu pod uvjetom da su 

ispunjeni svi uvjeti za priznavanje te 

sorte, te ako je riječ o sortama koje se 

održavaju mora postojati održivač 

sorte. 

Održavanje sorte  

Članak 71. 

  
(1) Za vrijeme dok je sorta priznata, 

sortu mora održavati održivač sorte, 

u Republici Hrvatskoj ili državi 

članici Europske unije ili u 

ovlaštenom tijelu treće zemlje kojem 

je od strane Europske Komisije 

priznata istovjetnost za održavanje 

sorte. 

(2) Službeni nadzor nad održavanjem 

sorte provodi Agencija. 

(3) U Republici Hrvatskoj sortu 

mogu održavati održivači koji su 

upisani u Upisnik i registrirani za 

održavanje sorti a za sorte loze i 

voćnih vrsta održivači trebaju biti 

upisani u Upisnik i registrirani za 

proizvodnju sadnog materijala te 

imati službeno potvrđeni matični 

trs/stablo/grm sorte ili znanstveno-
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skladu s postupkom utvrđenim u članku 

17. stavku 2. 

U slučaju genetski modificiranog 

materijala, to odobrenje se može dati samo 

ako su poduzete sve odgovarajuće mjere 

za izbjegavanje rizika za zdravlje ljudi i 

okoliš. Za ocjenu rizika za okoliš i za 

druge provjere koje s tim u vezi treba 

poduzeti, primjenjuje se članak 5.ba. 

4.   U slučaju reprodukcijskog materijala 

koji je proizveden tehnikama in vitro 

umnažanja mogu se u skladu s postupkom 

utvrđenim u članku 17. stavku 2. usvojiti 

sljedeće odredbe: 

(a) odstupanje od posebnih odredaba ove 

Direktive; 

(b) uvjeti koji važe za taj reprodukcijski 

materijal; 

(c) oznake koje se mogu koristiti za taj 

reprodukcijski materijal; 

(d) uvjeti koji jamče da je najprije bila 

provjerena sortna autentičnost. 

5.   Komisija, u skladu s postupkom 

utvrđenim u članku 17. stavku 3., može 

zahtijevati da se nakon određenih datuma 

reprodukcijski materijal, osim onog 

namijenjenog za podloge, stavi na tržište 

samo ako je službeno certificiran kao 

‚predosnovni reprodukcijski materijal’, 

‚osnovni reprodukcijski materijal’ ili 

stručne institucije koje imaju 

trs/stablo/grm sorte u sklopu 

kolekcijskog nasada. 

(4) Ako je ispunjen uvjet istovjetnosti 

za održavanje sorte u ovlaštenom 

tijelu treće zemlje, održivač mora 

imati opunomoćenika unutar 

Europske unije za zastupanje u 

postupku koji se vodi u Agenciji. 

(5) Održivač sorte dužan je uzorak 

reprodukcijskog materijala priznate 

dostaviti Agenciji prije donošenja 

rješenja iz članka 64. ovoga Zakona 

(6) Održivač sorte i opunomoćenik 

mora voditi evidenciju o održavanju 

sorte. 

(7) Kada se održavanje provodi u 

državi članici Europske unije 

različitoj od one u kojoj je sorta 

priznata, dotične države članice 

Europske unije pomažu jedna drugoj 

upravno u pogledu provjere. 

Sortna lista i dosje o sorti 

Članak 70. 

(1) Agencija priprema, ažurira i 

objavljuje Sortnu listu u obliku 

kataloga koja je javno dostupna. 

(2) Ministarstvo obavještava 

nadležna tijela država članica 

Europske unije i Komisiju o svim 

promjenama u Sortnoj listi Republike 

Hrvatske 

(3) Sadržaj Sortne liste i dosjea o 
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‚certificirani reprodukcijski materijal’: 

(a) diljem Zajednice, u slučaju nekih sorata 

vinove loze za koje se potrebe 

Zajednice mogu pokriti, uzimajući u 

obzir njihovu genetičku raznovrsnost i 

ako je nužno u okviru utvrđenog 

programa, sa sadnim materijalom koji je 

službeno certificiran kao ‚predosnovni 

reprodukcijski materijal’, ‚osnovni 

reprodukcijski materijal’ ili 

‚certificirani reprodukcijski materijal’; i 

(b) u slučaju reprodukcijskog materijala 

sorata, osim onih navedenih pod 

točkom (a), ako je namijenjen uporabi 

na državnom području država članica 

koje su u skladu s ovom Direktivom već 

prije zahtijevale da se ‚standardni 

materijal’ više ne smije stavljati na 

tržište.”; 
 

3. Članku 4. dodaje se sljedeći podstavak: 

„Ova odredba se u slučaju cijepljenja ne 

primjenjuje na reprodukcijski materijal 

proizveden u drugoj državi članici ili 

trećoj državi, koji je u skladu s člankom 

15. stavkom 2. priznat kao istovjetan.”; 

4. Članak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 5. 

1.   Svaka država članica izrađuje katalog 

sorata vinove loze koje su službeno 

prihvaćene za certificiranje i provjeru kao 

standardni reprodukcijski materijal na 

sorti, kao i stavljanje na raspolaganje 

svih informacija iz dosjea sorti 

propisuje ministar pravilnikom. 
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njezinom državnom području. Katalog je 

dostupan javnosti. Katalog određuje 

glavne morfološke i fiziološke osobine po 

kojima se sorte međusobno razlikuju. Za 

sorte koje su 31. prosinca 1971. već bile 

prihvaćene može se pozvati na opis u 

službenim ampelografskim publikacijama. 

2.   Države članice osiguravaju da se sorte 

i klonovi koji su uneseni u kataloge drugih 

država članica također prihvate za 

certificiranje i provjeru standardnog 

reprodukcijskog materijala na njihovom 

državnom području, ne dovodeći u pitanje 

Uredbu Vijeća (EZ) br. 1493/1999 od 17. 

svibnja 1999. o zajedničkom uređenju 

tržišta vina (9), u vezi s pravila za 

razvrstavanje sorata vinove loze. 

3.   Svaka država članica također, prema 

potrebi, izrađuje popis klonova koji su 

službeno prihvaćeni za certificiranje na 

njihovom državnom području. 

Države članice osiguravaju da se klonovi 

prihvaćeni za certificiranje u drugoj državi 

članici prihvate za certificiranje i na 

njihovom državnom području. 

5. Članak 5.b zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 5.b 

1.   Sorta se smatra različitom ako se jasno 

razlikuje, s obzirom na izražene osobine 

koje proizlaze iz određenog genotipa ili 
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kombinacije genotipova, od bilo koje 

druge sorte čije je postojanje opće poznato 

u Zajednici. 

Smatra se da je sorta opće poznata u 

Zajednici ako je na datum kad je propisno 

podnesen zahtjev za njezino prihvaćanje 

već upisana u katalog dotične države 

članice ili druge države članice ili je 

predmet zahtjeva za prihvaćanje u dotičnoj 

državi članici ili drugoj državi članici, 

osim ako uvjeti iz prve rečenice ovog 

stavka nisu već ispunjeni u svim dotičnim 

državama članicama prije nego je 

donesena odluka u vezi s zahtjeva za 

prihvaćanje nove sorte koja se ocjenjuje. 

2.   Sorta se smatra postojanom ako 

izražene osobine koje su uključene u 

ispitivanje raznovrsnosti, kao i sve ostale 

osobine koje se uporabljuju za opis sorte, 

nakon ponovnog umnažanja ostanu 

nepromijenjene. 

3.   Sorta se smatra ujednačenom ako je, 

ovisno o razlikama do kojih može doći 

zbog određenih značajki njezinog 

umnažanja, dovoljno ujednačena pri 

izražavanju osobina koje su uključene u 

ispitivanje raznovrsnosti ili sve ostale 

osobine koje se uporabljuju za opisivanje 

sorte.”; 

6. Umeće se sljedeći članak: 
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„Članak 5.ba 

1.   U slučaju genetski modificirane sorte u 

smislu točke 1. i 2. članka 2. Direktive 

2001/18/EZ Europskog parlamenta i 

Vijeća od 12. ožujka 2001. o namjernom 

uvođenju u okoliš genetski modificiranih 

organizama i o stavljanju izvan snage 

Direktive Vijeća 90/220/EEZ (10), sorta se 

prihvaća samo ako su bile poduzete sve 

odgovarajuće mjere da se izbjegnu štetni 

učinci na zdravlje ljudi i okoliš. 

2.   U pogledu genetski modificiranih 

sorata, u smislu stavka 1.: 

(a) provodi se posebna procjena rizika za 

okoliš, istovjetna procjeni predviđenoj u 

Direktivi 2001/18/EZ, a u skladu s 

načelima određenima u Prilogu II. i na 

temelju podataka navedenih u Prilogu 

III. toj Direktivi; 

(b) na prijedlog Komisije, s Uredbom 

Europskog parlamenta uvode se 

postupci koji jamče istovjetnost 

posebne procjene rizika i drugih 

odgovarajućih zahtjeva, posebno onih 

koji se tiču upravljanja rizikom, 

označivanja i bilo kakvog nadzora, 

obavješćivanja javnosti i zaštitne 

klauzule, s onima koji su uspostavljeni 

Direktivom 2001/18/EZ. Do početka 

važenja navedene Uredbe, genetski 

modificirane sorte mogu se prihvatiti za 

uvrštavanje u nacionalni katalog samo 
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ako su bile prihvaćene za stavljanje na 

tržište u skladu s Direktivom 

2001/18/EZ. 

(c) Članci od 13. do 24. Direktive 

2001/18/EZ više se ne primjenjuju na 

genetski modificirane sorte vinove loze 

koje su odobrene u skladu s Uredbom iz 

točke (b). 

3.   U slučaju kada su proizvodi dobiveni 

od reprodukcijskog materijala vinove loze 

namijenjeni za uporabu kao hrana ili kao 

sastojak hrane za koje važi Uredba (EZ) 

br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 27. siječnja 1997. o novoj hrani i 

sastojcima nove hranę (11), prije 

prihvaćanja genetski modificiranih sorata 

vinove loze treba osigurati da od njih 

dobivena hrana i sastojci hrane: 

(a) ne predstavljaju opasnost za potrošača; 

(b) ne obmanjuju potrošača; 

(c) ne razlikuju se od hrane ili sastojaka 

hrane koju trebaju zamijeniti, u tolikoj 

mjeri da bi njihova uobičajena potrošnja 

bila neodgovarajuća za prehranu 

potrošača. 

Ako su proizvodi dobiveni od jedne od 

sorata iz ove Direktive namijenjeni za 

uporabu kao hrana ili kao sastojak hrane 

koje pokriva Uredba (EZ) br. 258/97, sorta 

se prihvaća samo ako je hrana ili sastojak 

hrane već odobren u skladu s tom 

Uredbom. 
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7. Članak 5.c zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 5.c 

Države članice moraju se pobrinuti da za 

sorte i, prema potrebi, klonove iz drugih 

država članica važe isti zahtjevi kao i za 

domaće sorte i klonove, posebno u 

pogledu postupka prihvaćanja.”; 

8. Članak 5.e stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Svi zahtjevi ili povlačenja zahtjeva za 

prihvaćanje sorte, upise u katalog sorata te 

njegove izmjene moraju se odmah 

dostaviti drugim državama članicama i 

Komisiji. Na temelju obavijesti država 

članica, Komisija objavljuje zajednički 

katalog sorata.”; 

9. Umeće se sljedeći članak: 

„Članak 5.f 

Države članice osiguravaju da su 

prihvaćene genetski modificirane sorte 

jasno kao takve označene u katalogu 

sorata. Također osiguravaju da sve osobe 

koje tu sortu stavljaju na tržište u svojim 

prodajnim katalozima sorata vinove loze 

jasno navedu da je sorta genetski 

modificirana, kao i svrhu genetske 

modifikacije.”; 

10. Umeće se sljedeći članak: 
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„Članak 5.g 

1.   Države članice zahtijevaju da se sorte 

i, prema potrebi, klonovi koji su 

prihvaćeni u katalog održavaju 

selekcijom za očuvanje. 

2.   Na temelju evidencije odgovornih za 

održavanje sorte, mora biti moguća 

provjera održavanja sorte i, prema 

potrebi, klona. 

3.   Od odgovornih za održavanje sorte 

mogu se zatražiti uzorci. Kada je to 

potrebno, uzorci se mogu uzeti i 

službeno. 

4.   Ako se održavanje provodi u državi 

članici osim one u kojoj je sorta 

prihvaćena, dotične države članice 

pružaju jedna drugoj upravnu pomoć u 

pogledu kontrole.”; 

11. Članak 7. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 7. 

Države članice predviđaju da se 

reprodukcijski materijal tijekom uzgoja, 

vađenja ili odvajanja od roditeljskog 

stabla te pakiranja, skladištenja i 

prijevoza mora držati u odvojenim 

serijama i biti označen sa sortom, a, 

prema potrebi, predosnovni, osnovni i 

certificirani reprodukcijski materijal mora 

biti označen i s klonom.”; 
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12. Članak 8. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Odstupajući od stavka 1. u pogledu 

pakiranja, plombiranja i označivanja, u 

skladu s postupkom utvrđenim u članku 

17. stavku 2., Komisija određuje odredbe 

koje se primjenjuju na prodaju malih 

količina krajnjim potrošačima, kao i na 

stavljanje na tržište vinove loze u 

loncima, sanducima i kutijama.”; 

13. Članak 9. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 9. 

Države članice zahtijevaju da se 

pakiranja i snopovi reprodukcijskog 

materijala službeno plombiraju ili su pod 

službenim nadzorom tako da ih nije 

moguće otvoriti bez oštećivanja plombe 

ili službene oznake iz članka 10. stavka 1. 

ili, u slučaju pakiranja, bez znakova 

nasilnog otvaranja. Kako bi se osiguralo 

primjereno plombiranje, mehanizam za 

plombiranje mora sadržavati najmanje 

službenu oznaku ili službenu plombu. U 

skladu s postupkom utvrđenim u članku 

17. stavku 2., može se donijeti odluka o 

tome zadovoljava li određeni mehanizam 

za plombiranje zahtjeve tog članka. 

Daljnje plombiranje moguće je samo ako 

je službeno ili pod službenim 

nadzorom.”; 

14. Članak 10. zamjenjuje se sljedećim: 
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„Članak 10. 

1.   Države članice zahtijevaju da na 

vanjskoj strani pakiranja i snopova 

reprodukcijskog materijala, pomoću 

mehanizma za plombiranje, bude 

pričvršćena službena oznaka na jednom 

od službenih jezika Zajednice, koja je u 

skladu sa specifikacijom iz Priloga IV. 

Boja oznake je bijela s dijagonalnom 

ljubičastom crtom za predosnovni 

materijal, bijela za osnovni materijal, 

plava za certificirani materijal i tamno 

žuta za standardni materijal. 

2.   Međutim, države članice mogu 

proizvođačima na svom području odobriti 

trgovinu više od jednog pakiranja ili 

snopa cijepljene ili ukorijenjene rozgve 

istih osobina, uz uporabu jedne oznake 

koja odgovara specifikaciji iz Priloga IV. 

U takvim slučajevima, pakiranja ili 

snopovi vežu se uzicom na takav način da 

se pri razdvajanju uzica ošteti i više ju 

nije moguće namjestiti. Oznaka se 

pričvršćuje pomoću uzice. Ponovno 

plombiranje nije dozvoljeno. 

3.   Ne dovodeći u pitanje članak 23. 

stavak 2. Uredbe (EZ) br. 1493/1999, 

države članice mogu zahtijevati da svaku 

isporuku materijala koji je proizveden na 

njihovom državnom području također 

prati jedinstven dokument u kojem su, 

inter alia, navedeni sljedeći podaci: narav 
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robe, sorta i, prema potrebi, klon, 

kategorija, količina, pošiljatelj i primatelj. 

Uvjeti koji se određuju za prateću 

dokumentaciju utvrđuju se u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 17. 

stavku 3. ove Direktive. 

4.   Službena oznaka predviđena na 

temelju stavka 1. može također 

uključivati fitosanitarne prateće 

dokumente predviđene u Direktivi 

Komisije 92/105/EEZ (12), koja utvrđuje 

stupanj standardizacije za biljne 

putovnice. Međutim, svi su uvjeti koji 

važe za službeno označivanje i biljne 

putovnice utvrđeni i moraju biti priznati 

kao jednakovrijedni. 

5.   Države članice predviđaju da 

primatelj materijala za vegetativno 

umnažanje loze mora čuvati službene 

oznake najmanje jednu godinu te ih mora 

staviti na raspolaganje službenom 

nadzornom tijelu. 

6.   Komisija će do 23. veljače 2004. 

sastaviti izviješće, a prema potrebi i 

prijedloge o prometu materijala za 

vegetativno umnažanje loze, te posebno o 

uporabi službenih oznaka i pratećih 

dokumenata koje su uvele države članice. 

15. Umeće se sljedeći članak: 

„Članak 10.a 
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U slučaju materijala za umnažanje sorte 

koja je bila genetski modificirana, na 

svakoj oznaci ili dokumentu, službenom 

ili neslužbenom, koji je pričvršćen ili 

prati seriju materijala u skladu s ovom 

Direktivom, mora biti jasno navedeno da 

je sorta genetski modificirana, a genetski 

modificirani organizmi moraju biti 

imenovani.”; 

16. Članak 11. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno 

kretanje materijala unutar Zajednice, 

države članice poduzimaju sve potrebne 

mjere da osiguraju da se nadležnim 

tijelima, za vrijeme trgovine materijalom 

za vegetativno umnažanje uvezenom iz 

treće države, dostave sljedeći podaci: 

(a) vrsta (botanički naziv); 

(b) sorta i, prema potrebi, klon; u slučaju 

loznih cijepova, ti podaci se odnose i 

na podloge i reznice plemki; 

(c) kategorija; 

(d) priroda materijala za umnažanje; 

(e) država proizvodnje i službeno 

nadzorno tijelo; 

(f) država otpreme, ako je različita od 

države proizvodnje; 

(g) uvoznik; 

(h) količina materijala. 

Način pružanja tih podataka može se 

odrediti u skladu s postupkom utvrđenim 
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u članku 17. stavku 2.”; 

17. Članak 12. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 12. 

Države članice osiguravaju da za 

reprodukcijski materijal koji se stavlja na 

tržište u skladu s ovom Direktivom, bilo 

u skladu s obveznim ili neobveznim 

pravilima, ne važe nikakva ograničenja 

stavljanja na tržište u pogledu njegovih 

osobina, ispitivanja, označivanja i 

plombiranja, osim onih utvrđenih u ovoj 

Direktivi.”; 

18. Članak 12.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 12.a 

Države članice moraju osigurati da za 

reprodukcijski materijal loze i, prema 

potrebi, klonova, koji su bili službeno 

prihvaćeni u jednoj od država članica za 

certificiranje i kontrolu kao standardni 

reprodukcijski materijal u skladu s ovom 

Direktivom, na njihovom državnom 

području ne važe nikakva ograničenja 

stavljanja na tržište u pogledu sorte i, 

prema potrebi, klona, ne dovodeći u 

pitanje Uredbu (EZ) br. 1493/1999.”; 

19. Članak 14. stavak 1. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„1.   Kako bi se uklonile bilo kakve 

privremene poteškoće u opskrbi 

reprodukcijskim materijalom u Zajednici, 
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koje se ne mogu prevladati na bilo koji 

drugi način, može se u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 17. 

stavku 2. donijeti odluka da države 

članice moraju na cijelom teritoriju 

Zajednice za određeno razdoblje 

dozvoliti stavljanje na tržište takve 

količine reprodukcijskog materijala 

kategorije koja ispunjava manje stroge 

zahtjeve, kolika je potrebna da se 

prevladaju poteškoće.”; 

20. Umeće se sljedeći članak: 

„Članak 14.a 

U smislu traženja boljih rješenja za neke 

odredbe ove Direktive, može se u skladu 

s postupkom utvrđenim u članku 17. 

stavku 3. odlučiti da se organiziraju 

privremeni pokusi pod određenim 

uvjetima na razini Zajednice.”; 

21. Članak 15. stavak 2. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„2. (a) Na prijedlog Komisije, Vijeće 

kvalificiranom većinom utvrđuje da 

li materijal za vegetativno 

umnažanje loze, proizveden u 

trećoj državi, u vezi s uvjeta za 

njegovo prihvaćanje i mjera 

poduzetih da se osigura njegova 

proizvodnja u svrhu trgovine, pruža 

ista jamstva kao materijal 

proizveden u Zajednici i udovoljava 

zahtjevima iz ove Direktive. 
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(b) Nadalje, Vijeće utvrđuje vrste i 

kategorije materijala za vegetativno 

umnažanje vinove loze koje se 

mogu odobriti za stavljanje na 

tržište unutar teritorija Zajednice na 

temelju točke (a). 

(c) Dok Vijeće ne donese odluku u 

skladu s točkom (a) i ne dovodeći u 

pitanje Direktivu Vijeća 

2000/29/EZ od 8. svibnja 2000. o 

zaštitnim mjerama protiv unošenja 

u Zajednicu organizama štetnih za 

bilje ili biljne proizvode i protiv 

njihovog širenja unutar 

Zajednice (13), državama 

članicama može se dozvoliti da 

donesu takve odluke u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 17. 

stavku 2. Pri tome se moraju 

pobrinuti da materijal koji se uvozi 

pruža jamstva koja su u svakom 

pogledu istovjetna onima koja 

pruža materijal za vegetativno 

umnažanje loze proizveden u 

Zajednici u skladu s ovom 

Direktivom. Takav uvezeni 

materijal mora posebno pratiti 

dokument u kojem su navedeni 

podaci propisani člankom 11. 

stavkom 2. 
  

22. Umeće se sljedeći članak: 

„Članak 16.a 

Mjere potrebne za provedbu ove 
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Direktive u pogledu pitanja koja 

sadržavaju niže navedene odredbe, 

usvajaju se u skladu s postupkom 

upravljanja utvrđenim u članku 17. 

stavku 2.: 

— članak 2. stavak 1. odjeljak DA točka 

(c), članak 3. stavak 3., članak 8. 

stavak 2., članak 9., članak 11. stavak 

2., članak 14. stavak 1. i članak 15. 

stavak 2. točka (c). 

Članak 16.b 

Mjere potrebne za provedbu ove 

Direktive u pogledu pitanja koja 

sadržavaju niže navedene odredbe, 

usvajaju se u skladu s regulatornim 

postupkom utvrđenim u članku 17. 

stavku 3.: 

— članak 2. stavak 1. točka (I), članak 3. 

stavak 5., članak 10. stavak 3. i članak 

14.a.”; 
 

23. Članak 17. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 17. 

1.   Komisiji pomaže Stalni odbor za 

sjeme i reprodukcijski materijal u 

poljoprivredi, hortikulturi i šumarstvu 

(dalje u tekstu: ‚odbor’). 

2.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 
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Vijeća 1999/468/EZ od 28. lipnja 1999. o 

utvrđivanju postupaka za izvršavanje 

provedbenih ovlasti dodijeljenih 

Komisiji (14). 

Razdoblje utvrđeno u članku 4. stavku 3. 

Odluke 1999/468/EZ određuje se na 

mjesec dana. 

3.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 5. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Razdoblje utvrđeno u članku 5. stavku 6. 

Odluke 1999/468/EZ određuje se na dva 

mjeseca. 

4.   Komisija će usvojiti vlastiti 

poslovnik. 

24. Upućivanje na članak 17., koje se 

pojavljuje u članku 5.d stavku 2., članku 

14. stavku 3., članku 16., članku 17.a i 

članku 18.a, smatra se upućivanjem na 

članak 17. stavak 2. 
 

Članak 2. 

Direktiva 74/649/EEZ stavlja se izvan snage. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH  
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Članak 3. 

Države članice donose zakone i druge 

propise potrebne za usklađivanje s ovom 

Direktivom do 23. veljače 2003. One o tome 

odmah obavješćuju Komisiju. 

Kada države članice donose ove mjere, te 

mjere prilikom njihove službene objave 

sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 

njih navodi takva uputa. Načine tog 

upućivanja određuju države članice. 

Države članice prosljeđuju Komisiji tekst 

glavnih provizija nacionalnog zakona koji je 

usvojen na polju koji je propisan ovom 

Direktivom. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje 

 

Članak 4. 

Ova Direktiva stupa na snagu na dan objave 

u Službenom listu Europskih zajednica. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH  
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Članak 5. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 2002/53/EZ od 13. lipnja 2002. o zajedničkom katalogu sorata poljoprivrednih biljnih vrsta 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

1.   Ova se Direktiva odnosi na priznavanje 

uključenja u zajednički katalog sorata 

poljoprivrednih biljnih vrsta, i to repe, 

krmiva, žitarica, krumpira, uljarica i 

vlaknastih biljki čije se sjeme može stavljati 

na tržište u skladu s uvjetima Direktiva koje 

se odnose na stavljanje na tržište sjemena 

repe (2002/54/EZ), krmiva (66/401/EEZ), 

žitarica (66/402/EEZ), krumpira 

(2002/56/EZ) te uljarica i vlaknastih biljki 

(2002/57/EZ). 

2.   Zajednički katalog sorata sastavlja se u 

skladu s nacionalnim katalozima država 

članica. 

3.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na sorte 

čije je sjeme ili reprodukcijski materijal 

namijenjen izvozu u treće zemlje. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

sortnu listu (NN 45/08, 84/08, 77/13, 

136/15, 57/17, 70/18, 75/19, 62/20) 

članak/članci Članak 1. 

 

 

Članak 2. 

Za potrebe ove Direktive „službene mjere” 

znači mjere koje poduzimaju: 

(a) državna tijela; ili 

(b) pod odgovornošću države, svaka pravna 

osoba bilo da je regulirana javnim ili 

privatnim pravom; ili 

(c) svaka fizička osoba koja je za to propisno 

određena u obavljanju pomoćnih 

aktivnosti koje su pod kontrolom države; 

Članak 3.  

37) službene mjere su one mjere koje 

poduzimaju nadležna tijela iz članka 

4.  

U potpunosti preuzeto 
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pod uvjetom da osobe navedene pod (b) i (c) 

ne ostvaruju nikakav privatan dobitak iz 

takvih mjera. 

 

Članak 3. 

1.   Svaka država članica utvrđuje jedan ili 

više kataloga sorata službeno priznatih za 

certificiranje i stavljanje na tržište na 

njezinom državnom području. Svaka osoba 

može potražiti informacije u katalozima. 

2.   U slučaju sorata (samooplodne linije, 

hibridi) namijenjenih isključivo kao sastojci 

završnih sorata, odredbe stavka 1. 

primjenjuju se samo u mjeri u kojoj se 

njihovo sjeme stavlja na tržište pod njihovim 

imenom. 

Uvjeti pod kojima se odredbe stavka 1. 

također primjenjuju na ostale složene sorte 

mogu se odrediti u skladu s postupkom iz 

članka 23. stavka 2. U međuvremenu, u 

slučaju žitarica osim kukuruza, države 

članice mogu primijeniti te odredbe na ostale 

složene sorte u odnosu na sjeme namijenjeno 

certificiranju na njihovim državnim 

područjima. 

Složene sorte se kao takve moraju označiti. 

Sortna lista 

  

Članak 53. 

  
(1) Sortna lista Republike Hrvatske 

(u daljnjem tekstu: Sortna lista) je 

službeni popis sorti biljnih vrsta koje 

su priznate u Republici Hrvatskoj. 

(2) Upisom sorte u Sortnu listu 

poljoprivredni reprodukcijski 

materijal te sorte može se proizvoditi, 

prijaviti za službeni nadzor, te uvoziti 

i/ili staviti na tržište. 

(3) Dobavljač može proizvoditi, 

prijaviti za službeni nadzor, stavljati 

na tržište i uvoziti poljoprivredni 

reprodukcijski materijal sorte, koja je 

brisana iz Sortne liste, najkasnije do 

30. lipnja treće godine nakon brisanja 

sorte iz Sortne liste. 

(4) Vrste bilja za koje je obvezan 

upis u Sortnu listu, uvjete pod kojima 

se poljoprivredni reprodukcijski 

materijal biljnih vrsta za koje nije 

obvezan upis u Sortnu listu može 

staviti na tržište s naznakom sorte i 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) 
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3.   Države članice mogu odrediti da je 

priznavanje sorte za uključenje u zajednički 

katalog ili u katalog druge države članice 

izjednačeno s priznavanjem za uključenje u 

njihov katalog. Ako se tako predvidi, država 

članica oslobađa se obveze iz članka 7., 

članka 9. stavka 4. i članka 10. stavaka od 2. 

do 5. 

 

sortne liste koje se isključivo koriste 

na području Republike Hrvatske 

propisuje ministar pravilnikom. 

(5) Sortama koje su upisane na 

Zajednički katalog  sorata Europske 

unije ili sortnu listu u jednoj od 

država članica Europske unije 

priznaje se status upisa u Sortnu listu 

Republike Hrvatske s pravom 

proizvodnje, prijave za stručni 

nadzor, uvoza i stavljanja na tržište 

na teritoriju Republike Hrvatske od 

dana objave u Službenom listu 

Europske unije. 

 

 

 

 

Članak 4. 

1.   Države članice osiguravaju da se sorta 

prizna samo ako je prepoznatljiva, postojana 

i dovoljno ujednačena. Sorta mora biti 

zadovoljavajuće vrijednosti za uzgoj i 

uporabu. 

2.   Ispitivanje vrijednosti za uzgoj i uporabu 

nije potrebno: 

(a) za priznavanje sorata trave ako uzgajivač 

izjavi da sjeme njegove sorte nije 

namijenjeno uzgoju krmnog bilja; 

(b) za priznavanje sorata čije će se sjeme 

stavljati na tržište u drugoj državi članici 

koja je već priznala te sorte, s obzirom na 

Članak 61. 

  
(1) Na temelju konačnih podataka 

ispitivanja sorte u polju i laboratoriju 

Povjerenstvo iz članka 7. ovoga 

Zakona ocjenjuje je li udovoljeno 

uvjetima za priznavanje sorte. 

(2) Sorta poljoprivrednog bilja se 

priznaje: 

– ako je različita, ujednačena i 

postojana 

– ako ima odgovarajuću gospodarsku 

vrijednost i 

– ako je ime sorte u skladu sa 

člankom 56. ovoga Zakona. 

(3) Iznimno, od odredbe stavka 2. 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) 

 



 243 

njihovu vrijednost za uzgoj i uporabu; 

(c) za priznavanje sorata (samooplodne linije, 

hibridi) koje su namijenjene isključivo 

kao sastojci hibridnih sorata koje 

ispunjavaju zahtjeve iz stavka 1. 

3.   U slučaju sorata na koje se primjenjuje 

točka (a) stavka 2. može se odlučiti, u skladu 

s postupkom iz članka 23. stavka 2. i ako je 

to opravdano interesom slobodne razmjene 

sjemena u Zajednici, da se odgovarajućom 

provjerom pokaže pogodnost sorata za 

deklariranu namjenu. U takvim se 

slučajevima utvrđuju uvjeti provjere. 

4.   U slučaju genetski modificirane sorte u 

smislu članka 2. stavaka 1. i 2. Direktive 

90/220/EEZ, sorta se priznaje jedino ako su 

poduzete sve odgovarajuće mjere s ciljem 

izbjegavanja štetnih posljedica za zdravlje 

ljudi i okoliš. 

5.   Ipak, kada se materijal dobiven iz biljne 

sorte namjerava uporabiti kao hrana ili 

sastojak hrane u okviru Uredbe (EZ) br. 

258/97, takva hrana ili sastojci hrane ne 

smiju: 

— predstavljati opasnost za potrošača, 

— zavarati potrošača, 

— razlikovati se od hrane ili sastojaka hrane 

koje namjeravaju zamijeniti u toj mjeri da 

njihova normalna potrošnja bude 

nutricionistički štetna za potrošača. 

podstavaka 2. ovoga članka 

ispitivanje gospodarske vrijednosti ne 

provodi se za: 

– sorte povrća, osim kod sorti 

industrijske cikorije 

– sorte trava koje nisu namijenjene za 

proizvodnju voluminozne krme 

– samooplodne linije, hibride, 

klonove koji su namijenjeni 

isključivo za uporabu kao roditeljske 

komponente 

– kod drugih vrsta bilja/biljnih vrsta 

kod kojih upis u Sortnu listu nije 

obvezan. 

(4) Kod sorti trava, koje nisu 

namijenjene za proizvodnju 

voluminozne krme, Agencija može 

provjeriti primjerenost sorte za 

namjenu koju prijavljivač navede u 

zahtjevu. 

(5) Agencija će priznati rezultate 

DUS ispitivanja, koji su provedeni od 

ovlaštenih tijela u državama 

članicama Europske unije i 

ovlaštenih tijela zemalja kojima je od 

strane Europske komisije priznata 

istovjetnost za DUS ispitivanja. 

(6) Metode utvrđivanja uvjeta i 

vrijednosti sorte iz stavka 2. ovoga 

članka, propisuje ministar 

pravilnikom. 

  

Članak 62. 
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6.   U interesu očuvanja biljnih genetskih 

resursa kako je navedeno u članku 20. 

stavku 2., države članice mogu odstupiti od 

kriterija za priznavanje iz prve rečenice 

stavka 1. samo ako su utvrđeni posebni 

uvjeti u skladu s postupkom iz članka 23. 

stavka 2. imajući u vidu zahtjeve iz članka 

20. stavka 3., točaka (a) i (b). 

 

(1) Iznimno od članka 61. stavka 2. 

ovoga Zakona sorta voćnih vrsta i 

vinove loze se priznaje: 

– ako je različita, ujednačena i 

postojana ili 

– ako ima službeno priznati opis ili 

– ako je opće poznata sorta. 

(2) Metode utvrđivanja uvjeta iz 

stavka 1. ovoga članka, načine izrade 

službeno priznatog opisa i definiranje 

opće poznate sorte propisuje ministar 

pravilnikom. 

  

Članak 63. 

  
(1) U cilju očuvanja i održivog 

korištenja biljnih genetskih izvora 

kroz uzgoj, a iznimno od uvjeta iz 

članka 61. stavka 2. ovoga Zakona, 

mogu se priznati: 

– domaće i udomaćene sorte ili 

– sorte koje nisu interesantne za 

uzgoj u komercijalne svrhe, ali su 

stvarane s ciljem uzgoja u posebnim 

uvjetima. 

(2) U postupku priznavanja sorte iz 

stavka 1. ovoga članka posebno će se 

uzeti u obzir rezultati ispitivanja kroz 

očuvanje biljnih genetskih izvora, 

znanja stečena tijekom uzgoja, 

umnažanja i korištenja te detaljni 

opis sorte i odgovarajuća imena 

sorte. 

(3) Po priznavanju sorte iz stavka 1. 
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podstavka 1. ovoga članka ona se 

upisuje u Sortnu listu i označava se 

kao »čuvana sorta«, a sorte iz stavka 

1. podstavka 2. ovoga članka upisuju 

se u Sortnu listu kao »sorte razvijene 

za uzgoj pri određenim uvjetima«. 

(4) Biljne vrste, uvjete i poseban 

postupak priznavanja i očuvanja sorti 

iz stavka 1. ovoga članka, propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

Članak 53. 

(5) Sortama koje su upisane na 

Zajednički katalog  sorata Europske 

unije ili sortnu listu u jednoj od 

država članica Europske unije 

priznaje se status upisa u Sortnu listu 

Republike Hrvatske s pravom 

proizvodnje, prijave za stručni 

nadzor, uvoza i stavljanja na tržište 

na teritoriju Republike Hrvatske od 

dana objave u Službenom listu 

Europske unije. 

(6) Priznavanje genetski modificirane 

sorte podliježe odredbama posebnih 

propisa kojima se uređuje postupanje 

s genetski modificiranim 

organizmima. 
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Članak 5. 

1.   Sorta se smatra prepoznatljivom ako je, 

bez obzira na umjetno ili prirodno podrijetlo 

od početne iz koje je izvedena, jasno 

različita u jednoj ili više bitnih karakteristika 

od bilo koje druge sorte poznate u Zajednici. 

Karakteristike sorte moraju biti pogodne za 

precizno prepoznavanje i preciznu 

definiciju. 

Sorta poznata u Zajednici je svaka sorta koja 

je, u vrijeme kada je zahtjev za priznavanje 

sorte uredno podnesen: 

— ili uvrštena u zajednički katalog sorata 

poljoprivrednih biljnih vrsta ili u katalog 

sorata povrtnih vrsta; ili je, 

— iako nije uvrštena u kataloge, priznata ili 

je podnesen zahtjev za priznavanje u 

državi članici o kojoj se radi ili nekoj 

drugoj državi članici, bilo za certificiranje 

i stavljanje na tržište ili za certificiranje za 

druge zemlje, 

osim ako više ne ispunjava uvjete u svim 

državama članicama kojih se tiče prije 

donošenja odluke o zahtjevu za priznavanje 

sorte. 

2.   Sorta se smatra postojanom ako nakon 

uspješnog razmnožavanja ili umnožavanja ili 

na kraju svakog ciklusa (gdje je uzgajivač 

definirao poseban ciklus razmnožavanja ili 

Članak 68.  

(1) Opisna sortna lista je popis sorti 

kojima je posebnim ispitivanjima 

utvrđena proizvodna i gospodarska 

vrijednost. 

(2) Kod određenih vrsta bilja važnih 

za proizvodnju u Republici 

Hrvatskoj, posebnim ispitivanjem 

sorte utvrđuje se proizvodna i 

gospodarska vrijednost sorte uz 

različite proizvodne tehnologije, 

odnosno u različitim agroekološkim 

uvjetima kako bi se dobile detaljne 

informacije o svojstvima sorte. 

 

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o postupku 

utvrđivanja različitosti, ujednačenosti i 

postojanosti sorti voćnih vrsta u svrhu 

priznavanja sorti (NN 121/16) 

članak/članci članak 3. 

 

stavak 2. DV prenesen je čl. 3. stavkom 3. 

Pravilnika 

stavak 3. DV prenesen je čl. 3. stavkom 2. 

Pravilnika  

 

Stavak 4. je prenesen u članku 68. stavku 

2. Zakona - proizvodna i gospodarska 

vrijednost sorte je vrijednost sorte za 

uzgoj ili uporabu. 

 

 

. Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u Popis 

sorti voćnih vrsta (NN 98/09, 77/13, 

118/16) članak/članci čl. 6 
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umnožavanja) ostane vjerna opisu njenih 

bitnih karakteristika. 

3.   Sorta se smatra dovoljno ujednačenom 

ako su, bez obzira na mali broj otklona, 

biljke od kojih je sastavljena, uzimajući u 

obzir prepoznatljiva obilježja 

reproduktivnog sustava biljki, slične ili 

genetski identične što se tiče ukupnih 

karakteristika koje se razmatraju u ovu 

svrhu. 

4.   Vrijednost sorte za uzgoj ili uporabu 

smatra se zadovoljavajućom ako, u 

usporedbi s ostalim sortama priznatim u 

katalogu dotične države članice, njena 

kakvoća u cjelini nudi, barem što se tiče 

proizvodnje u bilo kojoj regiji, jasno 

poboljšanje bilo za uzgoj, bilo što se tiče 

uporabe priroda ili njihovih proizvoda. Kada 

su druge, više karakteristike prisutne, 

posebne manje vrijedne karakteristike ne 

uzimaju se u obzir. 

 

Članak 6. 

Države članice osiguravaju da sorte iz 

drugih država članica podliježu istim 

zahtjevima, posebno u vezi s postupkom 

priznavanja, kao onima koji se primjenjuju 

na domaće sorte. 

 

Postupak priznavanja 

  

Članak 54. 

  

(1) Postupak za priznavanje sorti 

pokreće se podnošenjem zahtjeva 

U potpunosti preuzeto 
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Agenciji. 

(2) U postupku iz stavka 1. ovoga 

članka sorte iz drugih država članica 

Europske unije podliježu istim 

zahtjevima kao i sorte iz Republike 

Hrvatske. 

(3) Kod podnošenja zahtjeva za 

priznavanje sorte, podnositelj 

zahtjeva naznačuje da li je takav 

zahtjev već predan u nekoj drugoj 

državi članici Europske unije i 

ukoliko je predan navesti u kojoj 

državi te je li odobren.  

(4) Zahtjev iz stavka 1. osim 

državljanina Republike Hrvatske 

može podnijeti fizička i/ili pravna 

osoba  koja ima stalno prebivalište ili 

sjedište u jednoj od država članica 

Europske unije. 

(5) Podnositelj zahtjeva iz trećih 

zemalja mora imati zastupnika 

(opunomoćenika) koji je državljanin 

Europske unije za podnošenje 

zahtjeva u postupku priznavanja. 

(6)Rokove podnošenja zahtjeva i 

potrebnu dokumentaciju za postupak 

priznavanja propisuje ministar 

pravilnikom. 
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Članak 7. 

1.   Države članice određuju da se 

priznavanje sorata zasniva na rezultatima 

službenih ispitivanja, posebno pokusnih 

uzgoja, koja pokrivaju dovoljan broj 

karakteristika da bi se sorta opisala. Metode 

za određivanje karakteristika moraju biti 

točne i pouzdane. Da bi se ustanovila 

prepoznatljivost, pokusni uzgoji moraju 

uključivati barem dostupne usporedive sorte 

koje su poznate u Zajednici u smislu članka 

5. stavka 1. S ciljem primjene članka 9., 

uključuju se ostale dostupne usporedive 

sorte. 

2.   U skladu s postupkom iz članka 23. 

stavka 2., imajući u vidu najnovije 

znanstveno i stručno znanje, utvrđuje se 

sljedeće: 

(a) najmanje karakteristike koje se moraju 

ispitati kod raznih sorata; 

(b) najmanji zahtjevi za provođenje 

ispitivanja; 

(c) potrebni pokusni uzgoji koji se moraju 

Ispitivanje sorte 

Članak 58. 

  

(1) Agencija je dužna pravodobno 

obavijestiti podnositelja zahtjeva da 

će sorta biti uključena u pokusno 

polje i od njega zatražiti da dostavi 

potreban reprodukcijski materijal 

zbog ispitivanja u pokusnom polju i 

laboratoriju. 

(2) Način i uvjete vezane uz 

obavještavanje iz stavka 1. ovoga 

članka, količinu i načine pripreme 

reprodukcijskog materijala iz stavka 

1. ovoga članka te rok sjetve, 

odnosno sadnje propisuje ministar 

pravilnikom. 

Članak 59. 

  

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o genetski 

modificiranim organizmima (NN 126/19) 

članak/članci Glava 5. 
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izvesti radi procjene vrijednosti za uzgoj i 

uporabu koji mogu odrediti: 

— postupke i uvjete pod kojima sve ili 

neke države članice mogu pristati na 

uključivanje u pokusne uzgoje, putem 

upravne suradnje, sorte za koje je u 

drugoj državi članici podnijet zahtjev 

za priznavanje, 

— uvjete suradnje između tijela država 

članica sudionica, 

— utjecaj rezultata pokusnih uzgoja, 

— standarde koji se odnose na informaciju 

o pokusnim uzgojima radi procjene 

vrijednosti za uzgoj i uporabu. 
 

3.   Kada je ispitivanje genealoških sastojaka 

potrebno da bi se proučavali hibridi i 

sintetske sorte, države članice osiguravaju da 

se rezultati ispitivanja i opis genealoških 

sastojaka, ako to uzgajivač zahtijeva, 

smatraju povjerljivima. 

4. (a) U slučaju genetski modificirane sorte iz 

članka 4. stavka 4., provodi se procjena 

rizika za okoliš jednaka onoj utvrđenoj 

u Direktivi 90/220/EEZ. 

(b) Postupci koji osiguravaju da procjena 

rizika za okoliš i ostali odgovarajući 

elementi budu jednaki onima iz 

Direktive 90/220/EZ donose se, na 

prijedlog Komisije, Uredbom Vijeća 

koja se temelji na pravnoj osnovi iz 

Ugovora. Dok ta Uredba ne stupi na 

(1) Ispitivanje sorte provodi Agencija 

u pokusnom polju i laboratoriju. 

(2) Metode provođenja ispitivanja, 

način odabira sorte koja je standard, 

broj lokacija na kojima se provode 

poljski pokusi i vrijeme trajanja 

ispitivanja za svaku biljnu vrstu ili 

skupinu vrsta bilja propisuje ministar 

pravilnikom. 

  

Statistička analiza podataka i 

ocjena vrijednosti sorte 

Članak 60. 

  

(1) Agencija obrađuje godišnje i 

konačne podatke iz pokusnog polja i 

laboratorija. 

(2) Metode po kojima se obrađuju 

podaci iz pokusnog polja i 

laboratorija propisuje ministar 

pravilnikom.  

Članak 55. 

  

Podaci iz zahtjeva koji se odnose na 

podrijetlo izvornog materijala i na 
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snagu, genetski modificirane sorte 

priznaju se samo radi uključivanja u 

nacionalni katalog nakon što se priznaju 

za stavljanje na tržište u skladu s 

Direktivom 90/220/EEZ. 

(c) Stupanjem Uredbe iz točke (b) na 

snagu, na genetski modificirane sorte 

više se ne primjenjuju članci od 11. do 

18. Direktive 90/220/EEZ. 

(d) Tehničke i znanstvene pojedinosti 

primjene procjene rizika za okoliš 

usvajaju se u skladu s postupkom iz 

članka 23. stavka 2. 
 

5. (a) Države članice osiguravaju da se sorta 

koju se namjerava rabiti u svrhe 

navedene u ovom stavku prizna samo 

ako: 

— je hrana ili sastojak hrane već 

odobren sukladno Uredbi (EZ) br. 

258/97, ili 

— su odluke o ovlaštenju iz Uredbe 

(EZ) br. 258/97 priznate u skladu s 

člankom 23. stavkom 2. 
 

(b) U slučaju utvrđenom u drugoj alineji 

stavka (a), uzimaju se u obzir kriteriji iz 

članka 4. stavka 5. i načela procjene 

utvrđene u Uredbi (EZ) br. 258/97. 

(c) Tehničke i znanstvene pojedinosti o 

primjeni mjera iz točke (b) usvajaju se u 

skladu s postupkom iz članka 23. stavka 

2. 
  

opis postupka stvaranja sorte 

smatraju se službenom tajnom. 

 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) 
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Članak 8. 

Podnositelj zahtjeva za priznavanje sorte, na 

zahtjev država članica, kod podnošenja 

zahtjeva naznačuje je li takav zahtjev već 

predan u nekoj drugoj državi članici i kojoj 

te je li odobren. 

 

  

Članak 54. 

 (2) Kod podnošenja zahtjeva za 

priznavanje sorte, podnositelj 

zahtjeva naznačuje da li je takav 

zahtjev već predan u nekoj drugoj 

državi članici Europske unije i 

ukoliko je predan navesti u kojoj 

državi te je li odobren. 

 

U potpunosti preuzeto 

 

 

Članak 9. 

1.   Svaka država članica priprema službeno 

izdanje kataloga sorata priznatih na 

njezinom državnom području i ime osobe ili 

osoba odgovornih za održavanje sorata u 

njihovim zemljama. Kada je više osoba 

odgovorno za održavanje sorata, ne moraju 

biti objavljena imena. Ako imena nisu 

objavljena, u katalogu se navodi tijelo koje 

čuva popis imena osoba odgovornih za 

održavanje sorata. 

2.   Države članice prilikom priznavanja 

osiguravaju, koliko je god to moguće, da je 

sorta poznata pod istim imenom u svim 

državama članicama. 

Ako je poznato da se sjeme ili 

reprodukcijski materijal dotične sorte stavlja 

na tržište u nekoj drugoj zemlji pod drugim 

imenom, to se ime također navodi u 

Održavanje sorte  

Članak 71. 

  

(1) Za vrijeme dok je sorta priznata, 

sortu mora održavati održivač sorte, 

u Republici Hrvatskoj ili državi 

članici Europske unije ili u 

ovlaštenom tijelu treće zemlje kojem 

je od strane Europske Komisije 

priznata istovjetnost za održavanje 

sorte. 

(2) Službeni nadzor nad održavanjem 

sorte provodi Agencija. 

(3) U Republici Hrvatskoj sortu 

mogu održavati održivači koji su 

upisani u Upisnik i registrirani za 

održavanje sorti a za sorte loze i 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

sortnu listu (NN 45/08, 84/08, 77/13, 

136/15, 57/17, 70/18, 75/19, 62/20) 

članak/članci Članci 1., 4.,  13., 19. i 21. 
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katalogu. 

3.   Uzimajući u obzir dostupne podatke, 

države članice osiguravaju da sorta koja se 

jasno ne razlikuje: 

— od sorte prethodno priznate u toj ili drugoj 

državi članici, ili 

— od druge sorte koja je procijenjena s 

obzirom na prepoznatljivost, postojanost 

ili ujednačenost prema pravilima koja 

odgovaraju ovoj Direktivi, a da nije, 

međutim, sorta poznata u Zajednici u 

smislu članka 5. stavka 1., 

nosi ime te sorte. Ova se odredba ne 

primjenjuje ako bi to ime moglo dovesti u 

zabludu ili prouzročiti nejasnoće u vezi s 

dotičnom sortom ili ako, prema svim 

odredbama države članice koje se tiču imena 

sorata, druge činjenice sprečavaju njegovu 

uporabu, ili ako prava trećih priječe 

slobodnu uporabu tog imena u vezi s 

odnosnom sortom. 

4.   Države članice sastavljaju evidenciju o 

svakoj priznatoj sorti koja sadrži opis sorte i 

jasan sažetak svih činjenica na kojima se 

priznavanje zasniva. Opis sorata treba 

odgovarati biljkama uzgojenim izravno iz 

sjemena i mladica iz kategorije „potvrđeno 

sjeme i reprodukcijski materijal”. 

5.   Države članice osiguravaju da su 

priznate genetski modificirane sorte jasno 

voćnih vrsta održivači trebaju biti 

upisani u Upisnik i registrirani za 

proizvodnju sadnog materijala te 

imati službeno potvrđeni matični 

trs/stablo/grm sorte ili znanstveno-

stručne institucije koje imaju 

trs/stablo/grm sorte u sklopu 

kolekcijskog nasada. 

(4) Ako je ispunjen uvjet istovjetnosti 

za održavanje sorte u ovlaštenom 

tijelu treće zemlje, održivač mora 

imati opunomoćenika unutar 

Europske unije za zastupanje u 

postupku koji se vodi u Agenciji. 

(5) Održivač sorte i opunomoćenik 

mora voditi evidenciju o održavanju 

sorte.  

(6) Postupak provođenja službenog 

nadzora iz stavka 2. ovoga članka, 

sadržaj i način vođenja evidencije iz 

stavka 5. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 
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označene kao takve u katalogu sorata. 

Nadalje, osiguravaju da svaka osoba koja 

stavlja takve sorte na tržište jasno naznači u 

prodajnom katalogu da je sorta genetski 

modificirana. 

6.   Što se tiče prikladnosti oznake sorte, 

primjenjuje se članak 63. Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 2100/94 od 27. srpnja 1994. o 

zaštiti biljnih sorata Zajednice (12). 

Detaljna provedbena pravila o prikladnosti 

oznaka sorata mogu se priznati u skladu s 

postupkom iz članka 23. stavka 2. 

 

Članak 10. 

1.   O svakom zahtjevu ili odustajanju od 

zahtjeva za priznavanje sorte, svakom upisu 

u katalog sorata, kao i svakoj njegovoj 

dopuni, odmah se izvješćuju ostale države 

članice i Komisija. 

2.   Države članice za svaku novu priznatu 

sortu šalju ostalim državama članicama i 

Komisiji kratak opis njezinih uporabnih 

značajki. Ova se odredba ne primjenjuje u 

slučaju sorata (samooplodne linije, hibrida) 

namijenjenih isključivo da budu sastojci 

konačnih sorata. One moraju, na zahtjev, 

također ispunjavati posebna svojstva koja 

daju sorti prepoznatljivost u odnosu na 

ostale slične sorte. 

Članak 70. 

  

(1) Agencija priprema, ažurira i 

objavljuje Sortnu listu u obliku 

kataloga. 

(2) Ministarstvo obavještava 

nadležna tijela država članica 

Europske unije i Komisiju o svim 

promjenama u Sortnoj listi Republike 

Hrvatske 

(3) Sadržaj Sortne liste i dosjea o 

sorti propisuje ministar pravilnikom. 

U potpunosti preuzeto 
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3.   Svaka država članica stavlja na 

raspolaganje ostalim državama članicama i 

Komisiji evidencije iz članka 9. stavka 4. o 

sortama koje su priznate ili koje su to 

prestale biti. Informacija razmijenjena u vezi 

s tim evidencijama smatra se povjerljivom. 

4.   Države članice osiguravaju da su 

evidencije priznavanja dostupne osoblju i 

isključivoj uporabi svake osobe koja može 

dokazati legitimni interes. Ove se odredbe 

ne primjenjuju kada se informacija mora, 

sukladno članku 7. stavku 3., smatrati 

povjerljivom. 

5.   Kada je priznavanje sorte odbijeno ili 

opozvano, rezultati ispitivanja moraju biti 

dostupni osobama na koje takva odluka 

utječe. 

 

Članak 11. 

1.   Države članice osiguravaju da se 

priznate sorte održavaju u skladu s 

priznatom praksom održavanja sorte. 

2.   U svako doba mora biti moguće 

provjeriti održavanje iz evidencija koje vodi 

osoba ili osobe odgovorne za sortu. Ti zapisi 

također pokrivaju proizvodnju svih 

generacija koje prethode osnovnom sjemenu 

ili reprodukcijskom materijalu. 

3.   Uzorci se mogu zatražiti od osobe 

Održavanje sorte  

  

Članak 71. 

  
(1) Za vrijeme dok je sorta priznata, 

sortu mora održavati održivač sorte, 

u Republici Hrvatskoj ili državi 

članici Europske unije ili u 

ovlaštenom tijelu treće zemlje kojem 

je od strane Europske Komisije 

priznata istovjetnost za održavanje 

sorte. 

(2) Službeni nadzor nad održavanjem 

sorte provodi Agencija. 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

sortnu listu (NN 45/08, 84/08, 77/13, 

136/15, 57/17, 70/18, 75/19, 62/20) 

članak/članci Članak 23. 
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odgovorne za sortu. Takvi se uzorci, ako je 

potrebno, mogu uzeti službeno. 

4.   Kada se održavanje provodi u državi 

članici različitoj od one u kojoj je sorta 

priznata, dotične države članice pomažu 

jedna drugoj upravno u pogledu provjere. 

 

(3) U Republici Hrvatskoj sortu 

mogu održavati održivači koji su 

upisani u Upisnik i registrirani za 

održavanje sorti a za sorte loze i 

voćnih vrsta održivači trebaju biti 

upisani u Upisnik i registrirani za 

proizvodnju sadnog materijala te 

imati službeno potvrđeni matični 

trs/stablo/grm sorte ili znanstveno-

stručne institucije koje imaju 

trs/stablo/grm sorte u sklopu 

kolekcijskog nasada. 

(4) Ako je ispunjen uvjet istovjetnosti 

za održavanje sorte u ovlaštenom 

tijelu treće zemlje, održivač mora 

imati opunomoćenika unutar 

Europske unije za zastupanje u 

postupku koji se vodi u Agenciji. 

(5) Održivač sorte i opunomoćenik 

mora voditi evidenciju o održavanju 

sorte.  

(6) Postupak provođenja službenog 

nadzora iz stavka 2. ovoga članka, 

sadržaj i način vođenja evidencije iz 

stavka 5. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 

Članak 5. 

- Za provedbu ovoga Zakona 

Ministarstvo obavlja sljedeće poslove 

i zadaće: 

– obavlja stručni nadzor nad 



 257 

provedbom poslova i zadaća pravnih 

osoba s javnim ovlastima u skladu s 

ovim Zakonom 

– surađuje s drugim službama, 

državnim tijelima i organizacijama iz 

područja sjemenarstva i 

rasadničarstva u zemlji i inozemstvu 

 

Članak 12. 

1.   Priznavanje je valjano do kraja desete 

kalendarske godine nakon godine 

priznavanja. 

Priznavanje sorata od strane bivše 

Demokratske Republike Njemačke prije 

njemačkog ujedinjenja valjano je najkasnije 

do kraja desete kalendarske godine nakon 

njihovog upisa u katalog sorata koji je 

sačinila Savezna Republika Njemačka u 

skladu s člankom 3. stavkom 1. 

2.   Priznavanje sorte može se obnoviti u 

određenim razmacima ako se još uvijek 

uzgaja na takvom stupnju da bi se to 

opravdalo ili će se zadržati u interesu 

očuvanja genetskih resursa biljke i 

osiguravajući da je još uvijek udovoljeno 

zahtjevima u pogledu prepoznatljivosti, 

ujednačenosti i postojanosti ili kriterijima 

određenim u članku 20. stavcima 2. i 3. 

Osim u slučaju genetskih resursa biljke u 

skladu sa značenjem iz članka 20., zahtjevi 

za obnovu podnose se najkasnije dvije 

Donošenje rješenja o upisu i brisanju 

sorte iz Sortne liste  

  

Članak 64. 

  
(1) Na temelju prijedloga 

povjerenstva iz članka 7. ovoga 

Zakona, Ministarstvo donosi rješenje 

o priznavanju odnosno nepriznavanju 

sorte. 

(2) Danom pravomoćnosti rješenja iz 

stavka 1. ovoga članka sorta se 

upisuje u Sortnu listu. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

(4) Razdoblje za koje je sorta 

priznata i ostaje upisana u Sortnoj 

listi za pojedine biljne vrste propisuje 

ministar pravilnikom. 

Članak 65. 

  
(1) Ministarstvo će rješenjem brisati 

sortu iz Sortne liste na prijedlog 

Agencije: 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

sortnu listu (NN 45/08, 84/08, 77/13, 

136/15, 57/17, 70/18, 75/19, 62/20) 

članak/članci Članak 22. stavci 1. i 2., 

članak 26. st.3. 
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godine prije isteka priznavanja. 

3.   Rok valjanosti priznavanja privremeno 

se produžuje dok se ne donese odluka o 

zahtjevu za obnovu. 

 

– ako je isteklo razdoblje za koje je 

sorta upisana u Sortnu listu ili 

– je podnositelj zahtjeva zatražio 

brisanje sorte ili 

– ukoliko se ne provodi održavanje 

odnosno ne postoji matično 

stablo/grm/trs ili 

– podnositelj zahtjeva nije platio 

troškove godišnje naknade za vrijeme 

dok je sorta upisana u Sortnu listu 

Republike Hrvatske. 

(2) Poljoprivredni reprodukcijski 

materijal sorte, koja je brisana iz 

Sortne liste, u skladu sa stavkom 1. 

ovoga članka, u prometu može biti do 

30. lipnja treće godine nakon brisanja 

sorte iz Sortne liste. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

(4) Ako se steknu uvjeti iz stavka 1. 

ovoga članka Agencija će uzorke 

sjemena i dosje o sorti pohraniti u 

neku od kolekcija Nacionalnog 

programa. 

(5) Ako se steknu uvjeti iz stavka 1. 

ovoga članka sudionici Nacionalnog 

programa iz članka 9. ovoga zakona 

će uzorke voćnog i loznog sadnog 

materijala pohraniti u neku od 

kolekcija Nacionalnog programa. 

  

Članak 66. 
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(1) Sorta za koju je doneseno rješenje 

prema člancima 64., 65. i 67. ovoga 

Zakona danom pravomoćnosti 

rješenja briše se iz Sortne liste. 

(2) Kada sorta prestane biti priznata u 

državi članici u kojoj je prvi puta bila 

priznata, ona može ostati upisana u 

Sortnu listu pod uvjetom da su 

ispunjeni svi uvjeti za priznavanje te 

sorte, te ako je riječ o sortama koje se 

održavaju mora postojati održivač 

sorte. 

(3) Razdoblje priznavanja i upisa 

sorte u Sortnu listu može se 

privremeno produžiti do donošenja 

rješenja kojim se rješava o zahtjevu 

za obnavljanjem upisa sorte u Sortnu 

listu. 

Obnavljanje upisa sorte 

  

Članak 69. 

  
(1) Održivač sorte može podnijeti 

zahtjev za obnavljanjem upisa sorte u 

Sortnu listu najkasnije dvije godine 

prije isteka razdoblja za koje je sorta 

upisana u Sortnu listu. 

(2) Prije obnavljanja upisa sorte u 

Sortnu listu Agencija provjerava, da 

li održivač održava sortu na način da 

uvjeti različitosti, ujednačenosti i 

postojanosti na temelju kojih je sorta 

bila priznata i dalje postoje. 

(3) Iznimno od odredbi stavka 2. 
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ovoga članka, sorte voćnih vrsta i 

vinove loze mogu se obnoviti ako je 

materijal sorte još uvijek dostupan. 

(4) Ako su ispunjeni uvjeti za 

obnavljanje upisa sorte u Sortnu listu 

Ministarstvo donosi rješenje o 

obnavljanju upisa sorte u Sortnu 

listu. 

(5) Uvjete i postupak za obnavljanje 

upisa sorte u Sortnu listu propisuje 

ministar pravilnikom. 

  

  

  
 

Članak 13. 

1.   Države članice osiguravaju razjašnjenje 

svake sumnje koja se pojavi nakon 

priznavanja sorte, a koja se tiče njezine 

prepoznatljivosti ili njezinog imena u 

vrijeme priznavanja. 

2.   U slučaju kada se, nakon priznavanja 

sorte, utvrdi da uvjeti koji se tiču 

prepoznatljivosti u smislu članka 5. nisu bili 

ispunjeni u vrijeme priznavanja, priznavanje 

se zamjenjuje drugom odlukom ili, gdje je to 

primjereno, opozivom u skladu s ovom 

Direktivom. 

Donošenjem druge odluke, sorta, počevši od 

datuma prvotnog priznavanja, više se ne 

smatra sortom poznatom u Zajednici u 

Članak 57. 

  
(1) U postupku priznavanja sorti 

Agencija provodi postupak provjere 

odgovara li ime sorte propisanim 

uvjetima i prijedlog imena objavljuje 

u Službenom glasilu Agencije. 

(2) Na predloženo ime sorte svatko 

tko dokaže da ima pravni interes 

može Agenciji podnijeti pisani 

prigovor i to u roku od tri mjeseca od 

dana objave predloženog imena u 

službenom glasilu Agencije. 

(3) Ako Agencija utvrdi da 

predloženo ime sorte nije 

prihvatljivo, odnosno da je prigovor 

opravdan, poziva podnositelja 

zahtjeva da u roku od šezdeset dana 

predloži novo ime sorte. 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

sortnu listu (NN 45/08, 84/08, 77/13, 

136/15, 57/17, 70/18, 75/19, 62/20) 

članak/članci Članak 14. 
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smislu članka 5. stavka 1. 

3.   U slučaju kada se, nakon priznavanja 

sorte, utvrdi da njeno ime u smislu članka 9. 

nije bilo prihvatljivo u vrijeme priznavanja 

sorte, ime se prilagođava u skladu s ovom 

Direktivom. Države članice mogu dozvoliti 

da se prvotno ime privremeno rabi kao 

dodatno ime. U skladu s postupkom iz 

članka 23. stavka 2. može se utvrditi detaljan 

postupak u skladu s kojim se prvotno ime 

može rabiti kao dodatno. 

4.   U skladu s postupkom iz članka 23. 

stavka 2., mogu se utvrditi pravila za 

primjenu stavaka 1. i 2. 

 

(4) U slučaju da se nakon priznavanja 

sorte i upisa u Sortnu listu utvrdi da 

ime sorte koja je priznata nije 

prihvatljivo, Ministarstvo donosi 

rješenje o promjeni imena sorte. 

(5) Protiv rješenja iz stavka 4. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

 

Članak 67. 

  
(1) Ministarstvo će poništiti rješenje 

o upisu sorte u Sortnu listu ako: 

– je nakon priznavanja sorte utvrđeno 

da uvjet različitosti iz članka 61. 

stavka 2. podstavka 1. nije bio 

ispunjen u trenutku priznavanja ili 

– nije udovoljeno odredbama ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona ili 

– su u vrijeme zahtjeva za 

priznavanjem ili tijekom ispitivanja 

dostavljeni pogrešni ili lažni podaci u 

svezi sa činjenicama na temelju kojih 

je sorta priznata. 

(2) U slučaju poništavanja rješenja o 

upisu sorte, sorta se briše iz Sortne 

liste sa datumom priznavanja, a time 

se poništavaju i sve pravne i 

administrativne radnje koje su 

slijedom takvog upisa proizašle. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 
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Članak 14. 

1.   Države članice osiguravaju da se 

priznavanje sorte opozove ako: 

(a) se dokaže, prilikom ispitivanja, da sorta 

više nije prepoznatljiva, postojana ili 

dovoljno ujednačena; 

(b) osoba ili osobe odgovorne za sortu tako 

zahtijevaju, osim ako se radi o održavanju 

sorte. 

2.   Države članice mogu opozvati 

priznavanje sorte: 

(a) ako ona ne udovoljava zakonima i drugim 

propisima usvojenim sukladno ovoj 

Direktivi; 

(b) ako su, u vrijeme podnošenja zahtjeva za 

priznavanje ili za vrijeme ispitivanja, 

dane lažne ili prijevarne pojedinosti koje 

se tiču čimbenika na bazi kojih je 

priznavanje odobreno. 
 

Članak 65. 

  

(1) Ministarstvo će rješenjem brisati 

sortu iz Sortne liste na prijedlog 

Agencije: 

– ako je isteklo razdoblje za koje je 

sorta upisana u Sortnu listu ili 

– je podnositelj zahtjeva zatražio 

brisanje sorte ili 

– ukoliko se ne provodi održavanje 

odnosno ne postoji matično 

stablo/grm/trs ili  

– podnositelj zahtjeva nije platio 

troškove godišnje naknade za vrijeme 

dok je sorta upisana u Sortnu listu 

Republike Hrvatske.  

 

 

Članak 67. 

  

U potpunosti preuzeto 
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(1) Ministarstvo će poništiti rješenje 

o upisu sorte u Sortnu listu ako: 

– je nakon priznavanja sorte utvrđeno 

da uvjet različitosti iz članka 61. 

stavka 2. podstavka 1. nije bio 

ispunjen u trenutku priznavanja ili 

– nije udovoljeno odredbama ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona ili 

– su u vrijeme zahtjeva za 

priznavanjem ili tijekom ispitivanja 

dostavljeni pogrešni ili lažni podaci u 

svezi sa činjenicama na temelju kojih 

je sorta priznata. 

(2) U slučaju poništavanja rješenja o 

upisu sorte, sorta se briše iz Sortne 

liste sa datumom priznavanja, a time 

se poništavaju i sve pravne i 

administrativne radnje koje su 

slijedom takvog upisa proizašle. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

 

Članak 15. 

1.   Države članice osiguravaju da se sorta 

izbriše iz njihova kataloga ako je 

priznavanje sorte opozvano ili ako je rok 

valjanosti priznavanja istekao. 

2.   Države članice mogu, na svom 

državnom području, dozvoliti rok za 

certifikaciju i stavljanje na tržište sjemena ili 

reprodukcijskog materijala najkasnije do 30. 

Članak 67. 

  
(2) U slučaju poništavanja rješenja o 

upisu sorte, sorta se briše iz Sortne 

liste sa datumom priznavanja, a time 

se poništavaju i sve pravne i 

administrativne radnje koje su 

slijedom takvog upisa proizašle. 

U potpunosti preuzeto 
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lipnja treće godine po isteku priznavanja. 

U slučaju sorata koje su uvrštene u skladu s 

člankom 16. stavkom 1. u zajednički katalog 

sorata iz članka 17., rok koji istječe zadnji 

od svih rokova priznavanja koji su odobreni 

u raznim državama članicama u skladu s 

prvim podstavkom primjenjuje se na 

stavljanje na tržište u svim državama 

članicama, uz uvjet da sjeme ili 

reprodukcijski materijal dotične sorte nisu 

bili podvrgnuti nikakvom tržišnom 

ograničenju u pogledu te sorte. 

 

Članak 53. 

(3) Dobavljač može proizvoditi, 

prijaviti za službeni nadzor, stavljati 

na tržište i uvoziti poljoprivredni 

reprodukcijski materijal sorte, koja je 

brisana iz Sortne liste, najkasnije do 

30. lipnja treće godine nakon brisanja 

sorte iz Sortne liste. 

 

Članak 65. 

  

(1) Ministarstvo će rješenjem brisati 

sortu iz Sortne liste na prijedlog 

Agencije: 

– ako je isteklo razdoblje za koje je 

sorta upisana u Sortnu listu ili 

– je podnositelj zahtjeva zatražio 

brisanje sorte ili 

– ukoliko se ne provodi održavanje 

odnosno ne postoji matično 

stablo/grm/trs ili  

– podnositelj zahtjeva nije platio 

troškove godišnje naknade za vrijeme 

dok je sorta upisana u Sortnu listu 

Republike Hrvatske.  
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(2) Poljoprivredni reprodukcijski 

materijal sorte, koja je brisana iz 

Sortne liste, u skladu sa stavkom 1. 

ovoga članka, u prometu može biti do 

30. lipnja treće godine nakon brisanja 

sorte iz Sortne liste. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

(4) Ako se steknu uvjeti iz stavka 1. 

ovoga članka Agencija će uzorke 

sjemena i dosje o sorti pohraniti u 

neku od kolekcija Nacionalnog 

programa. 

(5) Ako se steknu uvjeti iz stavka 1. 

ovoga članka sudionici 

Nacionalnog programa iz članka 9. 

ovoga zakona će uzorke voćnog i 

loznog sadnog materijala pohraniti 

u neku od kolekcija Nacionalnog 

programa. 
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Članak 16. 

1.   Države članice osiguravaju da, s 

učinkom od objave iz članka 17., sjeme 

sorata priznatih u skladu s ovom Direktivom 

ili u skladu s načelima koja odgovaraju ovoj 

Direktivi ne podliježe nikakvim tržišnim 

ograničenjima u pogledu sorte. 

2.   Država članica može, po zahtjevu o 

kojem se odlučuje sukladno postupku iz 

članka 23. stavka 2. ili članka 23. stavka 3., 

u slučaju genetski modificiranih sorata, biti 

ovlaštena zabraniti uporabu sorte na cijelom 

ili dijelu svog državnog područja ili utvrditi 

odgovarajuće uvjete za uzgoj sorte, u 

slučajevima iz podstavka (c), u skladu s 

uvjetima za uporabu proizvoda iz takvog 

uzgoja: 

(a) u slučaju kada se utvrdi da uzgoj sorte, s 

obzirom na zdravlje bilja, može biti štetan 

za uzgoj drugih sorata ili vrsta; ili 

(b) u slučaju kada službeni pokusni uzgoji 

koji se provode u državama članicama 

podnositeljicama zahtjeva, uz 

odgovarajuću primjenu članka 5. stavka 

4., pokazuju da sorta, na bilo kojem dijelu 

njihovog državnog područja, ne proizvodi 

rezultate koji odgovaraju onim dobivenim 

od usporedive sorte priznate u toj državi 

članici ili kada je opće poznato da sorta 

nije pogodna za uzgoj u bilo kojem dijelu 

njihovog državnog područja zbog 

značajki kategorije sazrijevanja. Zahtjev 

Članak 28. 

(1) Sjeme se može staviti na tržište 

ako: 

– posjeduje certifikate o sjemenu iz 

članka 23. ovoga Zakona ili OECD 

certifikat 

– udovoljava minimalnim uvjetima 

kvalitete iz članka 19. ovoga Zakona 

– udovoljava uvjetima iz članka 20. 

ovoga Zakona o pakiranju, 

plombiranju i označavanju sjemena 

– pripada sorti koja se nalazi na 

Sortnoj listi Republike Hrvatske ili 

na Zajedničkom katalogu sorata 

Europske unije i 

– ako je dobavljač koji ga stavlja na 

tržište upisan i registriran u Upisniku 

dobavljača sjemena, osim ako se radi 

o dobavljaču za kojega upis u 

Upisnik dobavljača sjemena nije 

obvezan prema članku 9. stavku 4. 

ovoga Zakona. 

(2) Za kvalitetu i označavanje 

sjemena stavljenog na tržište 

odgovoran je dobavljač koji je prvi 

stavio sjeme na tržište Republike 

Hrvatske, odnosno trgovac sjemena 

koji ga stavlja na tržište, svatko u 

U potpunosti preuzeto 
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se mora podnijeti prije kraja treće 

kalendarske godine nakon godine 

priznavanja; 

(c) u slučaju kada ima valjane razloge, 

različite od onih već navedenih ili koji su 

mogli biti navedeni za vrijeme postupka 

iz članka 10. stavka 2., smatrati da sorta 

predstavlja rizik za zdravlje ljudi ili 

okoliš. 
 

okviru svojih odgovornosti. 

(3) Stavljanje na tržište sjemena iz 

ekološkog heterogenog materijala 

podliježe odredbama članka 13. 

stavka 1. Uredbe 2018/848. 

(4) Detaljnije odredbe za stavljanje 

na tržište sjemena iz ekološkog 

heterogenog materijala propisuje 

ministar Pravilnikom. 

Članak 3.  

34) Zajednički katalog sorata 

Europske unije je Zajednički katalog 

sorata poljoprivrednih biljnih vrsta i 

Zajednički katalog sorata povrtnih 

vrsta koji se objavljuje u Službenom 

listu Europske unije 

 

Članak 28. 

(3) Sorte koje su upisane u 

Zajednički katalog sorata Europske 

unije ne podliježu nikakvim tržišnim 

ograničenjima u pogledu sorte od 

dana objave u Službenom listu. 
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Članak 17. 

Komisija na temelju podataka koje joj 

dostavljaju države članice i po njihovu 

prijemu objavljuje u seriji C Službenog lista 

Europskih zajednica pod naslovom 

„Zajednički katalog sorata poljoprivrednih 

biljnih vrsta” popis svih sorata čije sjeme i 

reprodukcijski materijal, sukladno članku 

16., ne podliježe nikakvom tržišnom 

ograničenju u pogledu sorte, kao i podatke 

tražene u skladu s člankom 9. stavkom 1., 

koji se tiču osobe ili osoba odgovornih za 

održavanje sorte. Objavljeni izvještaj navodi 

države članice koje su ovlaštene u skladu s 

člankom 16. stavkom 2. ili člankom 18. 

Objavljeni izvještaj sadrži popis sorata za 

koje se rok primjenjuje u skladu s drugim 

podstavkom članka 15. stavka 2. On 

naznačuje duljinu roka i, kada je to 

primjereno, države članice na koje se rok ne 

odnosi. 

Objavljeni izvještaj jasno označava one sorte 

koje su genetski modificirane. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu prenošenja RH. 
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Članak 18. 

Ako se utvrdi da uzgoj sorte uključene u 

zajednički katalog sorata može u bilo kojoj 

državi članici biti štetan u pogledu zdravlja 

bilja za uzgoj ostalih sorata ili vrsta, ili 

predstavlja rizik za okoliš ili zdravlje ljudi, 

ta država članica može po predaji zahtjeva 

biti ovlaštena u skladu s postupkom iz 

članka 23. stavka 2. ili članka 23. stavka 3. u 

slučaju genetski modificirane sorte zabraniti 

stavljanje na tržište sjemena ili 

reprodukcijskog materijala te sorte na 

cijelom svom državnom području ili na 

jednom njegovom dijelu. Kada postoji 

neminovna opasnost širenja štetnih 

organizama ili neminovna opasnost za 

zdravlje ljudi ili okoliš, takvu zabranu može 

postaviti predmetna država članica odmah 

po predaji zahtjeva pa do konačne odluke. 

Ta se odluka, u slučaju genetski 

modificirane sorte, donosi u roku od tri 

mjeseca u skladu s postupkom utvrđenim u 

članku 23. stavku 2. ili članku 23. stavku 3. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 

 

Članak 19. 

Kada sortu ne prizna država članica koja ju 

je prvotno priznala, jedna ili više drugih 

država članica može nastaviti priznavati tu 

sortu pod uvjetom da su ispunjeni zahtjevi 

za priznavanje na njihovom državnom 

području i da održavanje ostaje osigurano. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 
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Članak 20. 

1.   U skladu s postupkom iz članka 23. 

stavka 2. mogu se utvrditi posebni uvjeti za 

uzimanje u obzir razvoja u odnosu na uvjete 

pod kojima kemijski tretirano sjeme može 

biti stavljeno na tržište. 

2.   Ne dovodeći u pitanje Uredbu Vijeća 

(EZ) br. 1467/94 od 20. lipnja 1994. o 

očuvanju, opisivanju, sakupljanju i 

korištenju genetskih resursa u 

poljoprivredi (13), posebni se uvjeti utvrđuju 

u skladu s postupkom iz članka 23. stavka 2. 

za uzimanje u obzir razvoja glede očuvanja 

in situ i održive uporabe genetskih resursa 

biljke kroz rast i stavljanje na tržište sjemena 

domaćih vrsta i sorata koje su prirodno 

prilagođene lokalnim i regionalnim uvjetima 

te ugrožene genetskom erozijom. 

3.   Posebni uvjeti iz gornjeg stavka 2. 

osobito uključuju sljedeće: 

(a) priznavanje domaćih vrsta i sorti u skladu 

s odredbama ove Direktive. Postupak 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 
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službenog priznavanja uzima u obzir 

specifične kvalitativne karakteristike i 

zahtjeve. Posebno se uzimaju u obzir 

rezultati neslužbenih pokusa i praktično 

znanje stečeno za vrijeme uzgoja, 

reprodukcije i uporabe te detaljni opisi 

sorata i njihova nazivlja, kako su 

prijavljeni predmetnoj državi članici i, 

ako je to dovoljno, dovode do 

oslobođenja od zahtjeva za službenim 

ispitivanjem. Po priznavanju takve 

domaće vrste ili sorte, u zajedničkom 

katalogu se označava kao „čuvana sorta”; 

(b) odgovarajuća količinska ograničenja. 
 

Članak 21. 

Posebni uvjeti mogu se ustanoviti u skladu s 

postupkom iz članka 23. stavka 2. za 

uzimanje u obzir razvoja u području 

očuvanja genetskih resursa. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu prenošenja RH. 

 

Članak 22. 

1.   Vijeće odlučuje kvalificiranom većinom 

na prijedlog Komisije o tome: 

(a) pruža li službeno ispitivanje sorata koje je 

provedeno u trećoj zemlji ista jamstva kao 

ona određena u članku 7. i koja su provele 

države članice; 

(b) pružaju li provjere prakse održavanja 

sorata provedene u trećoj zemlji ista 

jamstva kao one provedene u državama 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 
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članicama. 

2.   Stavak 1. također se primjenjuje u 

odnosu na svaku novu državu članicu od 

datuma njena pristupanja do datuma kada 

moraju stupiti na snagu zakoni i drugi 

propisi potrebni za usklađivanje s ovom 

Direktivom. 

 

Članak 23. 

1.   Komisiji pomaže Stalni odbor za sjeme i 

reprodukcijski materijal u poljoprivredi, 

hortikulturi i šumarstvu, osnovan člankom 1. 

Odluke Vijeća 66/399/EEZ (14). 

2.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Rok utvrđen u članku 4. stavku 3. Odluke 

1999/468/EZ određuje se na mjesec dana. 

3.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 5.i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Rok utvrđen u članku 5. stavku 6. Odluke 

1999/468/EZ određuje se na tri mjeseca. 

4.   Odbor usvaja svoj poslovnik. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 
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Članak 24. 

Osim ako je drukčije određeno u člancima 

16. i 18., ova Direktiva ne smije dovoditi u 

pitanje nacionalne zakone donesene radi 

zaštite zdravlja i života ljudi, životinja ili 

bilja ili zaštite industrijske ili komercijalne 

imovine. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 

 

Članak 25. 

Države članice dostavljaju Komisiji tekst 

glavnih odredbi domaćeg prava iz područja 

koje pokriva ova Direktiva. 

Komisija o tome obavješćuje druge države 

članice. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 

 

Članak 26. 

1.   Direktiva 70/457/EEZ izmijenjena 

Direktivama navedenim u Prilogu I. dijelu A 

ovime se stavlja izvan snage ne dovodeći u 

pitanje obveze država članica u pogledu 

rokova za prijenos navedenih Direktiva 

određenih u Prilogu I. dijelu B. 

2.   Upućivanje na tu Direktivu tumači se 

kao upućivanje na ovu Direktivu i čita se u 

skladu s korelacijskom tablicom iz Priloga 

II. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 
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Članak 27. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 

dana od dana objave u Službenom listu 

Europskih zajednica. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 

 

Članak 28. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

PRILOG I. 

DIO A 

DIREKTIVA STAVLJENA IZVAN 

SNAGE I NJEZINE IZMJENE 

(iz članka 26.) 

Direktiva 

70/457/EEZ (SL L 

225, 12.10.1970., 

str. 1.) 

  

Direktiva Vijeća 

72/274/EEZ (SL L 

171, 29.7.1972., str. 

37.) 

samo u odnosu na 

upućivanje na odredbe 

Direktive 70/457/EEZ u 

člancima 1. i 2. 

Direktiva Vijeća samo članak 7. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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72/418/EEZ (SL L 

287, 26.12.1972., 

str. 22.) 

Direktiva Vijeća 

73/438/EEZ (SL L 

356, 27.12.1973., 

str. 79.) 

samo članak 7. 

Direktiva Vijeća 

78/55/EEZ (SL L 

16, 20.1.1978., str. 

23.) 

samo članak 6. 

Direktiva Vijeća 

79/692/EEZ (SL L 

205, 13.8.1979., str. 

1.) 

samo članak 3. 

Direktiva Vijeća 

79/967/EEZ (SL L 

293, 20.11.1979., 

str. 16.) 

samo članak 2. 

Direktiva Vijeća 

80/1141/EEZ (SL L 

341, 16.12.1980., 

str. 27.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

86/155/EEZ (SL L 

118, 7.5.1986., str. 

23.) 

samo članak 5. 

Direktiva Vijeća 

88/380/EEZ (SL L 

187, 16.7.1988., str. 

31.) 

samo članak 6. 

Direktiva Vijeća 

90/654/EEZ (SL L 

353, 17.12.1990., 

samo u odnosu na 

upućivanje na odredbe 

Direktive 70/457/EEZ u 
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str. 48.) članku 2. i Prilogu II. 

stavku I. točki 6. 

Direktiva Vijeća 

98/95/EZ (SL L 25, 

1.2.1999., str. 1.) 

samo članak 6. 

Direktiva Vijeća 

98/96/EZ (SL L 25, 

1.2.1999., str. 27.) 

samo članak 6. 

DIO B 

ROKOVI ZA TRANSPOZICIJU U 

NACIONALNO PRAVO 

(kao što upućuje članak 26.) 

Direktiva Rok za transpoziciju 

70/457/EEZ 1. srpnja 1972. (1)  (2) 

70/274/EEZ 1. srpnja 1972. (članak 1.) 

1. siječnja 1973. (članak 2.) 

72/418/EEZ 1. srpnja 1972. (članak 7.) 

73/438/EEZ 1. srpnja 1974. (članak 7.) 

78/55/EEZ 1. srpnja 1977. (članak 6.) 

79/692/EEZ 1. srpnja 1977. (članak 3. 

stavak 9.) 

1. srpnja 1982. (ostale 

odredbe) 

79/967/EEZ 1. srpnja 1982. (članak 2.) 

80/1141/EEZ 1. srpnja 1980. (članak 1.) 

86/155/EEZ 1. ožujka 1986. (članak 5.) 

88/380/EEZ 1. siječnja 1986. (članak 6. 

stavak 5. i 6.) 

1. srpnja 1990. (ostale 

odredbe) 

90/654/EEZ   
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98/95/EZ 1. veljače 2000. (Ispravak SL L 

126, 20.5.1999., str. 23.) 

98/96/EZ 1. veljače 2000. 

 

(1)  Za Dansku, Irsku i Ujedinjenu 

Kraljevinu 1. srpnja 1973.; za Grčku 1. 

siječnja 1986.; za Španjolsku 1. ožujka 

1986.; i za Portugal 1. siječnja 1989. za 

posebne vrste na koje se odnosi Direktiva o 

stavljanju na tržište sjemena vlaknastih 

biljaka – Lolium multiflorum Lam, Lolium 

perenne L. i Vicia sativa, L. i Direktiva o 

stavljanju na tržište sjemena žitarica – 

Hordeum vulgare L., Oryza sativa, Triticum 

aestivum L. emend. Fiori i Paol, i Trisicum 

durum Desf. Zea mays L. – i za ostale vrste 

na koje se odnosi ova Direktiva 1. siječnja 

1991. 

(2)  1. siječnja 1995. za Austriju, Finsku i 

Švedsku. 

Ali: 

— Finska i Švedska mogu odgoditi 

najkasnije do 31. prosinca 1995. primjenu 

Direktive na svom državnom području u 

odnosu na stavljanje na tržište na njihovu 

području sjemena sorata navedenih u 

njihovim odnosnim nacionalnim 

katalozima sorata poljoprivrednih i 

povrtnih biljnih vrsta koje nisu službeno 

priznate u skladu s odredbama ove 
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Direktive. Sjeme takvih sorata nije 

dozvoljeno stavljati na tržište na 

državnom području drugih država članica 

za to vrijeme, 

— sorte poljoprivrednih i povrtnih biljnih 

vrsta koje su, na dan pristupa ili nakon 

toga, navedene u oba nacionalna kataloga 

Finske i Švedske i u zajedničkim 

upisnicima, ne podliježu nikakvim 

tržišnim ograničenjima u pogledu sorte, 

— za vrijeme roka iz prve alineje, one sorte 

iz nacionalnih kataloga Finske i Švedske 

koje su službeno priznate u skladu s 

odredbama gore spomenute Direktive 

uključuju se u zajednički katalog sorata 

poljoprivrednih ili povrtnih vrsta. 
 

PRILOG II. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Direktiva 

70/457/EEZ 

Ova Direktiva 

Članak 1. stavak 1. Članak 1. stavak 1. 

Članak 1. stavak 2. Članak 1. stavak 2. 

Članak 22. Članak 1. stavak 3. 

Članak 2. Članak 2. 

Članak 3. stavak 1. Članak 3. stavak 1. 

Članak 3. stavak 1.a Članak 3. stavak 2. 

Članak 3. stavak 2. Članak 3. stavak 3. 

Članak 3. stavak 3. Članak 3. stavak 4. 

Članak 3. stavak 4. Članak 3. stavak 5. 

Članak 4. Članak 4. 

Članak 5. Članak 5. 

Članak 6. Članak 6. 

Članak 7. Članak 7. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 8. Članak 8. 

Članak 9. Članak 9. 

Članak 10. Članak 10. 

Članak 11. Članak 11. 

Članak 12. Članak 12. 

Članak 12.a Članak 13. 

Članak 13. Članak 14. 

Članak 14. Članak 15. 

Članak 15. Članak 16. 

Članak 16. — 

Članak 17. — 

Članak18. Članak 17. 

Članak 19. Članak 18. 

Članak 20. Članak 19. 

Članak 20.a Članak 20. 

Članak 21. stavak 1. Članak 22. stavak 1. 

Članak 21. stavak 3. Članak 22. stavak 2. 

Članak 23. Članak 23. stavak 1., 2. 

i 4. 

Članak 23.a Članak 23. stavak 1., 3. 

i 4. 

Članak 24. Članak 24. 

Članak 24.a Članak 21. 

— Članak 25. (1) 

— Članak 26. 

— Članak 27. 

— Članak 28. 

— PRILOG I. 

— PRILOG II. 

—   

 

(1)  98/95/EZ članak 9. stavak 2. i 98/96/EZ 

članak 8. stavak 2. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 2002/54/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište sjemena repe 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe 

propisa 

Europske unije 

u potpunosti 

preuzet u 

odredbu 

prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj 

odredbe propisa Europske unije 

nije preuzet ili je djelomično 

preuzet u odredbu prijedloga 

propisa) 
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Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na proizvodnju s ciljem 

stavljanja na tržište i na stavljanje na tržište sjemena repe 

unutar Zajednice. 

Ona se ne odnosi na sjeme repe za koje je vidljivo da je 

namijenjeno izvozu u treće zemlje. 

 

Članak 1. 

4) Odredbe ovoga Zakona ne 

primjenjuju se na: 

– poljoprivredni reprodukcijski 

materijal namijenjen izvozu u 

treće zemlje 

 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Članak 2. 

 

 

Članak 2. 

1.   U smislu ove Direktive: 

(a)   „stavljanje na tržište”: znači prodaja, držanje s ciljem 

prodaje, nuđenje na prodaju i svako takvo raspolaganje, 

opskrbu i prijevoz trećim stranama s ciljem komercijalne 

uporabe sjemena, s naknadom ili bez nje. 

Trgovina sjemenom koje nije namijenjeno komercijalnoj 

uporabi sorte, kao što su sljedeći postupci, ne smatraju se 

stavljanjem na tržište: 

opskrba sjemenom službenih tijela koja vrše ispitivanje i 

inspekciju, 

opskrba sjemenom pružatelja usluga koji se bave obradom ili 

pakiranjem, pod uvjetom da pružatelj usluga ne stječe 

vlasništvo nad tako dobavljenim sjemenom. 

Opskrba sjemenom pružatelja usluga pod određenim 

uvjetima za proizvodnju određenih poljoprivrednih sirovina, 

namijenjenih za industrijske svrhe, ili umnažanje sjemena za 

tu namjenu, ne smatra se stavljanjem na tržište, pod uvjetom 

da pružatelj usluga ne stječe pravo ni na tako dobavljeno 

Članak 3.  

24) stavljanje na tržište je 

prodaja, držanje s ciljem 

prodaje, ponuda za prodaju i 

svako raspolaganje, opskrba ili 

prijenos poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala na 

treće osobe s ciljem 

komercijalnog korištenja uz 

naknadu ili bez nje osim 

isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te 

dobavljačima na doradu, ako 

dobavljači koji dorađuju 

poljoprivredni reprodukcijski 

materijal ne steknu pravo 

vlasništva nad isporučenim 

materijalom 

25) stavljanje na tržište ne 

predstavlja trgovina koja je 

namijenjena komercijalnom 

iskorištavanju sorte, poput 

isporuke nadležnim tijelima za 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 3., 

članak 4.,  
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sjeme niti na proizvod žetve. Dobavljač sjemena dostavlja 

tijelima koja provode certificiranje primjerak relevantnih 

dijelova ugovora koji je sklopio s pružateljem usluga, 

uključivši standarde i uvjete kojima u tom trenutku 

udovoljava dobavljeno sjeme. 

Uvjeti za primjenu ove odredbe utvrđuju se u skladu s 

postupkom iz članka 28. stavka 2. 

(b)   „repa”: znači šećerna repa i stočna repa vrste Beta 

vulgaris L.; 

(c)   „osnovno sjeme”: znači sjeme: 

(d)   „certificirano sjeme”: znači sjeme: 

za koje je službenim ispitivanjem utvrđeno da zadovoljava 

gore navedene uvjete, ili 

za koje je, u slučaju uvjeta utvrđenih u Prilogu I. dijelu A, 

utvrđeno, bilo službenim ispitivanjem ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim nadzorom, da zadovoljava uvjete. 

(e)   „jednoklično sjeme”: znači genetski jednoklično sjeme; 

(f)   „kalibrirano sjeme”: znači sjeme koje je namijenjeno 

preciznim sijačicama koje, u skladu sa zahtjevima u Prilogu 

I. dijelu B stavku 3. točkama (b), (bb) i (cc), daje 

pojedinačne biljke; 

(g)   „službene mjere”: znači mjere koje: 

(h)   „sitno pakiranje EZ-a”: znači pakiranja u kojima se 

nalazi sljedeće certificirano sjeme: 

2.   Različiti tipovi sorti, uključujući sastavne dijelove, koji 

ispitivanje, isporuka sjemena 

davateljima usluge dorade uz 

uvjet da davatelj ne stječe 

pravno vlasništva, kao ni 

isporuka sjemena davateljima 

usluga pod određenim uvjetima 

za proizvodnju određenih 

poljoprivrednih sirovina 

namijenjenih industriji ili 

umnažanje sjemena u tu svrhu 

ako davatelj usluga ne stječe 

pravo vlasništva 

 

38) službene mjere su one mjere 

koje poduzimaju nadležna tijela 

iz članka 4. 

 

 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o 

stavljanju na tržište sjemena repa 

(30.12.2022) 
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mogu biti certificirani u skladu s odredbama ove Direktive, 

mogu biti posebno navedeni i definirani u skladu s 

postupkom utvrđenim u članku 28. stavku 2. 

3.   Pri provođenju ispitivanja pod službenim nadzorom iz 

druge alineje stavka 1. točke (d) podtočke iv., mora biti 

udovoljeno sljedećim zahtjevima: 

(a) inspektori: 

i. moraju imati potrebne tehničke kvalifikacije; 

ii. ne smiju imati nikakvu osobnu korist u vezi s 

provođenjem inspekcije; 

iii. imaju službenu dozvolu koju je izdalo tijelo države 

članice koje vrši certificiranje sjemena i ta dozvola 

uključuje bilo prisegu inspektora ili njihovo 

potpisivanje izjave kojom se obvezuju poštivati pravila 

za provođenje službenih ispitivanja; 

iv. provode inspekciju pod službenim nadzorom u skladu s 

pravilima koja se primjenjuju pri službenim 

inspekcijama; 
 

(b) urod sjemena koje treba pregledati mora biti uzgojen od 

sjemena koje je prošlo službenu naknadnu provjeru, čiji 

su rezultati bili zadovoljavajući; 

(c) dio uroda sjemena provjeravaju službeni inspektori. Taj 

dio čini 10 % od samooplodnih linija usjeva i 20 % od 

stranooplodnih linija usjeva ili, za one vrste za koje su 

države članice osigurale službeno ispitivanje sjemena u 

laboratorijima korištenjem morfoloških, fizioloških ili, 

prema potrebi, biokemijskih postupaka kako bi se 

identificirala sorta i utvrdila čistoća, po 5 %, odnosno 15 

%; 

(d) dio uzoraka od partije sjemena pobranog od sjemenskog 

usjeva daje se na službenu naknadnu provjeru i, prema 

potrebi, za službeno ispitivanje sjemena u laboratoriju, 
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odnosno, utvrđivanje njegovog sortnog identiteta i čistoće. 

Države članice određuju kazne koje se primjenjuju u slučaju 

kršenja pravila iz prve točke, kojom su uređena ispitivanja 

pod službenim nadzorom. Kazne koje predvide moraju biti 

učinkovite, razmjerne i odvraćajuće. Kazne mogu uključivati 

povlačenje certifikata iz prvog podstavka točke (a) podtočke 

iii. od strane inspektora sa službenom dozvolom za koje se 

utvrdi da su krivi jer su namjerno ili zbog nemara prekršili 

pravila kojima su uređena službena ispitivanja. Svako 

certificiranje pregledanog sjemena u tom se slučaju 

poništava, osim ako se ne može pokazati da takvo sjeme ipak 

zadovoljava sve potrebne zahtjeve. 

4.   Daljnje mjere koje se primjenjuju na provođenje 

ispitivanja pod službenim nadzorom mogu se usvojiti u 

skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2. 

Do usvajanja takvih mjera, primjenjuju se uvjeti određeni u 

članku 2. Odluke Komisije 89/540/EEZ (6). 

 

Članak 3. 

1.   Države članice osiguravaju da se sjeme repe ne stavlja na 

tržište osim ako nije službeno certificirano kao „osnovno 

sjeme” ili „certificirano sjeme”. 

2.   Države članice osiguravaju da se službena ispitivanja 

sjemena provode u skladu s važećim međunarodnim 

metodama, ako takve metode postoje. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Članak 4., 

članak 12. st. 2. 
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Članak 4. 

Neovisno o članku 3. stavku 1., države članice predviđaju da: 

— oplemenjeno sjeme uzgojeno od generacija koje su 

prethodile osnovnom sjemenu, i 

— naturalno sjeme, stavljeno na tržište za preradu, pod 

uvjetom da je siguran identitet sjemena, može biti 

stavljeno na tržište. 
 

Članak 18. 

  

(1) Tijekom žetve, odnosno 

berbe, prijevoza, skladištenja, te 

svih faza dorade naturalno 

sjeme mora biti odvojeno, 

označeno i pod nadzorom. 

(2) Iznimno od odredbi članka 

20. i članka 23. stavka 1. ovoga 

Zakona, a u slučaju stavljanja 

na tržište naturalnog sjemena, 

Agencija može za to sjeme 

izdati certifikat o sjemenu koje 

nije konačno certificirano pod 

uvjetom da je za sjeme izdano 

uvjerenje iz članka 27. stavka 2. 

ovoga Zakona.  

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 20.  

 

 

Članak 5. 

Države članice mogu, odstupajući od odredaba članka 3., 

(a) odobriti službeno certificiranje i stavljanje na tržište 

osnovnog sjemena koje ne ispunjava uvjete utvrđene u 

Prilogu I. u pogledu klijavosti; s tim se ciljem poduzimaju 

sve potrebne mjere kako bi se osiguralo da dobavljač 

zajamči određenu klijavost što, za potrebe prodaje, navodi 

na posebnoj oznaci na kojoj je naznačeno njegovo ime i 

adresa te referentni broj partije sjemena; 

(b) kako bi se sjeme što prije moglo koristiti, neovisno o 

činjenici da službeno ispitivanje kojim se provjerava 

ispunjava li uvjete utvrđene u Prilogu I. u pogledu 

klijavosti nije dovršeno, odobriti njegovo službeno 

Članak 24. 

  

(1) Za određene biljne vrste i 

kategorije sjemena za koje se 

obavlja službeni nadzor, 

dobavljač je obvezan čuvati 

uzorke sjemena i voditi 

evidenciju za svaku partiju 

sjemena koju stavlja na tržište. 

(2) Iznimno od članka 28. 

stavka 1. ovoga Zakona, 

Agencija može izdati certifikate 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 26. 

stavci 1. i 2., članak 18, članak 19. 

stavak 4. i 5. 
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certificiranje i stavljanje na tržište do prvog kupca 

prodajom sjemena kategorija „osnovno sjeme” ili 

„certificirano sjeme”. Certifikat se izdaje samo po 

podnošenju privremenog analitičkog izvješća o sjemenu i 

pod uvjetom da su navedeni ime i adresa prvog 

primatelja; poduzimaju se sve potrebne mjere kako bi se 

osiguralo da dobavljač jamči klijavost utvrđenu 

privremenom analizom; ta se klijavost za potrebe prodaje 

navodi na posebnoj oznaci na kojoj se nalazi ime i adresa 

dobavljača te referentni broj partije. 

Ove se odredbe ne primjenjuju na sjeme uvezeno iz trećih 

zemalja, osim ako u članku 22. nije drukčije određeno u 

pogledu umnožavanja izvan Zajednice. 

Države članice koje se koriste odstupanjem predviđenim u 

točki (a) ili točki (b) upravno pomažu jedna drugoj u pogledu 

nadzora. 

 

o sjemenu i sjeme se može 

staviti na tržište u slučaju: 

– kada sjeme odstupa od 

propisanih minimalnih zahtjeva 

o klijavosti iz članka 19. stavka 

8. ovoga Zakona, ili 

– kada certifikacija nije 

provedena s obzirom da sjeme 

nema konačnu analizu klijavosti 

laboratorija, ali je izdano 

privremeno analitičko izvješće i 

dobavljač sjemena jamči 

klijavost navedenu u 

privremenom izvješću.  

(3) Iznimke iz stavka 2. ovoga 

članka ne primjenjuju se na 

uvezeno sjeme. 

(4) Biljne vrste i kategorije 

sjemena na koje se odnosi 

odredba stavka 1. ovoga članka, 

detaljnije  uvjete i postupak 

provođenja službenog nadzora i 

izdavanja certifikata o sjemenu 

za sjeme iz stavka 1. ovoga 

članka, uzimanje i čuvanje 

uzoraka sjemena te vođenje 

evidencije iz stavka 1. ovoga 

članka, detaljnije uvijete pod 

kojima su dopuštene iznimke iz 

stavka 2. ovoga članka i način 

označavanja sjemena propisuje 
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ministar pravilnikom. 

Članak 5. 

  

Za provedbu ovoga Zakona 

Ministarstvo obavlja sljedeće 

poslove i zadaće: 

- osigurava potrebnu pomoć 

stručnjacima Europske komisije 

i drugih država članica 

Europske unije koji obavljaju 

provjeru osigurava li se 

jedinstvena primjena 

proizvodnje i stavljanja na 

tržište poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala  

Članak 6. 

1.   Neovisno o članku 3. stavku 1., države članice mogu 

odobriti proizvođačima na svojem državnom području da 

stave na tržište: 

(a) male količine sjemena za znanstvene svrhe ili selekcijski 

rad; 

(b) odgovarajuće količine sjemena za druga ispitivanja ili 

pokuse, pod uvjetom da pripadaju sorti za koju je prijavu 

za upis u katalog podnijela ista ta država članica. 

U slučaju genetski modificiranog materijala, takvo se 

odobrenje može dati samo ako su poduzete sve odgovarajuće 

mjere kako bi se izbjegli nepovoljni učinci na zdravlje ljudi i 

okoliš. U svrhu provođenja procjene opasnosti po okoliš s 

Članak 32. 

  

(1) Odredbe ovoga Zakona o 

uvozu i stavljanju na tržište 

sjemena ne odnose se na sjeme 

koje znanstvene i znanstveno-

nastavne ustanove i javna tijela 

primaju ili šalju za pokuse, za 

istraživanje, za oplemenjivanje, 

za postupak priznavanja, zaštite 

novih biljnih sorti, za potrebe 

banke biljnih gena i za mjere 

očuvanja genetske raznolikosti. 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o genetski 

modificiranim organizmima (NN 

126/19) članak/članci Glava 5. 
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ovim u vezi, primjenjuju se odredbe članka 7. stavka 4. 

Direktive 2002/53/EZ. 

2.   Svrhe za koje se može izdati odobrenje iz stavka 1. točke 

(b), odredbe koje se odnose na označivanje pakiranja te 

količine i uvjeti pod kojima države članice mogu izdavati 

takva odobrenja, određuju se u skladu s postupkom iz članka 

28. stavka 2. 

3.   Odobrenja koja su do 14. prosinca 1998. godine izdale 

države članice proizvođačima na svojem državnom području 

za svrhe određene u stavku 1. ostaju i dalje na snazi do 

utvrđivanja odredbi iz stavka 2. Nakon toga, sva takva 

odobrenja moraju udovoljavati odredbama utvrđenim u 

skladu sa stavkom 2. 

 

Članak 33. 

  

(1) Iznimno od članka 31. 

ovoga Zakona Ministarstvo 

može rješenjem dopustiti 

oplemenjivaču ili održivaču, 

odnosno njihovim 

ovlaštenicima, u svrhu pokusne 

proizvodnje, stavljanje na 

tržište u ograničenom razdoblju 

propisanih količina sjemena 

sorte za koju je podnijet zahtjev 

i sva potrebna dokumentacija za 

upis u Sortnu listu Republike 

Hrvatske ili u Sortnu listu 

barem jedne države članice 

Europske unije u slučaju 

povrtnih vrsta. 

 

 

Članak 1. 

 

 

(2) Na proizvodnju, stavljanje 

na tržište i uvoz genetski 

modificiranoga 

poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala, 

primjenjuju se i odredbe 

posebnih propisa kojima se 
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uređuje postupanje s genetski 

modificiranim organizmima. 

 

Članak 7. 

Države članice mogu, kad je riječ o uvjetima utvrđenima u 

Prilogu I., odrediti dodatne ili strože zahtjeve za certifikaciju 

sjemena proizvedenog na njihovom državnom području. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 

 

Članak 8. 

Države članice predviđaju da se opis genealoških 

komponenti koji može biti zatražen, ako oplemenjivač tako 

zahtijeva, smatra povjerljivim. 

 

Članak 55. 

  

Podaci iz zahtjeva koji se 

odnose na podrijetlo izvornog 

materijala i na opis postupka 

stvaranja sorte smatraju se 

službenom tajnom. 

 

U potpunosti 

preuzeto 
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Članak 9. 

1.   Države članice traže da se, za provjeru sorte i ispitivanje 

sjemena za certificiranje, uzorci uzimaju u skladu s 

odgovarajućim metodama. 

2.   Za ispitivanje sjemena za certificiranje, uzorci se uzimaju 

iz homogenih partija; najveća masa partije i najmanja masa 

uzorka navedeni su u Prilogu II. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

članak 9. je izmijenjen Direktivom 

vijeća 2004/117/EZ  

 

Članak 10. 

1.   Države članice traže da se osnovno sjeme i certificirano 

sjeme stavljaju na tržište samo u dovoljno homogenim 

partijama i u plombiranim pakiranjima na kojima se nalazi, 

kako je propisano u člancima 11., 12. ili 13., ovisno o tome 

što je prikladnije, plomba i oznake. 

2.   Države članice mogu, za potrebe stavljanja na tržište 

malih količina namijenjenih krajnjem korisniku, omogućiti 

odstupanje od odredaba stavka 1. u pogledu pakiranja, 

plombiranja i označivanja. 

 

Članak 20. 

  

(1) Sjeme se stavlja na tržište u 

ujednačenim partijama, 

originalno pakirano i označeno 

certifikatom o sjemenu na 

pakiranju u boji propisanoj za 

pojedinu kategoriju sjemena, s 

time da je osigurana 

nepovredivost pakiranja. 

(2) Sjeme koje se stavlja na 

tržište mora uz certifikat o 

sjemenu na pakiranju pratiti i 

certifikat o sjemenu uz 

otpremnicu u boji propisanoj za 

pojedinu kategoriju sjemena 

osim ako nije drugačije 

propisano.  

(6) U slučaju stavljanja na 

tržište sjemena pakiranog u 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 16. 

stavci 1. i 2., članak 22. stavak 1. 
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sitna pakiranja, moguća su 

odstupanja od odredbi u 

pogledu pakiranja, plombiranja 

i označavanja iz stavaka 1. i 2. 

ovoga članka. 

 

Članak 11. 

1.   Države članice traže da se pakiranja osnovnog sjemena i 

certificiranog sjemena, osim kad se sjeme potonje kategorije 

nalazi u malim pakiranjima EZ-a, plombiraju službeno ili 

pod službenim nadzorom tako da se ne mogu otvoriti bez 

oštećivanja plombe ili ostavljanja tragova oštećenja na 

oznaci određenoj u članku 12. ili na pakiranju. 

Kako bi se osiguralo plombiranje, sustav za plombiranje 

uključuje ili službenu oznaku ili stavljanje službene plombe. 

Mjere predviđene u drugom podstavku nisu potrebne kad se 

koristi sustav za jednokratno plombiranje. 

U skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2., može se 

utvrditi ispunjava li određeni sustav za plombiranje odredbe 

ovog stavka. 

2.   Države članice traže da se, osim u slučaju malog 

pakiranja EZ-a, pakiranje ne plombira ponovno u više od 

jednog slučaja, osim ako to nije učinjeno službeno ili pod 

službenim nadzorom. Ako se pakiranja ponovno plombiraju, 

ponovno plombiranje, njegov datum i tijelo koje je za to 

odgovorno trebaju biti navedeni na oznaci koja se traži na 

temelju članka 12. 

Članak 22. 

  

(1) Originalna pakiranja 

sjemena mogu se u okviru 

službenog nadzora ponovno 

pakirati, plombirati i označiti 

jednom ili više puta. 

(2) Nakon ponovnog pakiranja i 

plombiranja izdaju se novi 

certifikati o sjemenu na kojima 

se mora navesti da je sjeme 

ponovno plombirano, datum 

ponovnog plombiranja i naziv 

nadležnog tijela.  

(3) Detaljniji postupak 

ponovnog plombiranja, 

pakiranja i označavanja sjemena 

propisuje ministar pravilnikom. 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 16. 

stavak .2., članak 17 st. 2., članak 

21., članak 22. stavak 2., članak 23. 

 

 



 293 

3.   Države članice traže da se mala pakiranja EZ-a 

plombiraju tako da ne mogu biti otvorena bez oštećivanja 

plombe ili ostavljanja tragova oštećenja na oznaci i 

pakiranju. U skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2., 

može se utvrditi ispunjava li određeni sustav za plombiranje 

odredbe ovog stavka. Pakiranja se ne plombiraju ponovno u 

jednom ili više slučajeva, osim pod službenim nadzorom. 

 

Članak 12. 

Države članice traže da pakiranja osnovnog sjemena i 

certificiranog sjemena, osim kad se sjeme potonje kategorije 

nalazi u malom pakiranju EZ-a: 

(a) su izvana označena službenom oznakom koja prethodno 

nije bila korištena, koja ispunjava uvjete utvrđene u 

Prilogu III. dijelu A, i na kojoj su podaci navedeni na 

jednom od službenih jezika Zajednice. Boja oznake je 

bijela za osnovno sjeme i plava za certificirano sjeme. 

Kad se koristi oznaka s rupicom za uzicu, njezino se 

pričvršćivanje u svim slučajevima osigurava službenom 

plombom. Ako, u slučajevima navedenim u točki (a) 

članka 5., osnovno sjeme ne ispunjava uvjete utvrđene u 

Prilogu I. u pogledu klijavosti, ta se činjenica navodi na 

oznaci. Upotreba službenih samoljepivih oznaka se 

odobrava. U skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2. 

može se odobriti, pod službenim nadzorom, neizbrisivo 

tiskanje propisanih podataka na pakiranju u skladu s 

obrascem oznake; 

(b) sadrže službeni dokument, iste boje kao i oznaka, u kojem 

se nalaze barem podaci koji se traže na temelju Priloga 

III. dijela A stavka I. točaka 3., 5., 6., 11. i 12. Taj se 

dokument sastavlja tako da ga se ne može zamijeniti sa 

službenom oznakom navedenom u točki (a). Takav 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Članak 18. 
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dokument nije potreban ako su podaci tiskani na 

neizbrisiv način na paketu ili ako se, u skladu s 

odredbama u točki (a), koristi samoljepiva oznaka ili 

oznaka od nepoderivog materijala. 
 

Članak 13. 

1.   Države članice traže da mala pakiranja EZ-a: 

(a) izvana imaju, u skladu s Prilogom III. dijelom B, oznaku 

dobavljača, tiskanu obavijest ili štambilj na jednom od 

službenih jezika Zajednice; u slučaju da se radi o 

prozirnom pakiranju ova se oznaka može staviti unutar 

pakiranja, pod uvjetom se može pročitati izvana; oznaka 

je bijele boje za osnovno sjeme i plave za certificirano 

sjeme; 

(b) izvana ili na oznaci dobavljača određenoj u točki (a) 

imaju službeno dodijeljen serijski broj; u slučaju da se 

koristi službena samoljepiva oznaka, ona je bijele boje za 

osnovno sjeme i plave za certificirano sjeme; načini 

dodjele navedenog serijskog broja mogu biti utvrđeni u 

skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2. 

2.   Države članice mogu tražiti da se za označivanje malih 

pakiranja EZ-a koja su pakirana na njihovom državnom 

području koristi službena samoljepiva oznaka koja sadrži sve 

ili dio podataka predviđenih u Prilogu III. dijelu B; dok je 

informacija na toj oznaci, ne traži se označivanje iz stavka 1. 

točke (a). 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 22.  
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Članak 14. 

Države članice mogu odrediti da se, na zahtjev, mala 

pakiranja EZ-a certificiranog sjemena plombiraju i označe 

službeno ili pod službenim nadzorom prema članku. 11. 

stavku 1. i članku 12. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja. 

 

Članak 15. 

Države članice poduzimaju sve potrebne mjere kako bi 

osigurale da, u slučaju malih pakiranja sjemena, identitet 

sjemena može biti provjeren, posebno u vrijeme kad se 

razdvajaju partije sjemena. U tu svrhu one mogu zatražiti da 

se mala pakiranja razdvojena na njihovom državnom 

području plombiraju službeno ili pod službenim nadzorom. 

 

Članak 20. 

  

(5) Ako se osiguraju sve 

potrebne mjere u pogledu 

potvrđivanja identiteta sjemena 

u vrijeme kada se razdjeljuje 

partija, može se odobriti da se 

određene kategorije sjemena 

stavljaju na tržište kao sitno 

pakiranje, koje je originalno 

pakirano i plombirano pod 

službenim nadzorom.  

(6) U slučaju stavljanja na 

tržište sjemena pakiranog u 

sitna pakiranja, moguća su 

odstupanja od odredbi u 

pogledu pakiranja, plombiranja 

i označavanja iz stavaka 1. i 2. 

ovoga članka. 

 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 16. 

stavak 3. i članak 21.  
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Članak 16. 

1.   U skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2., može se 

odrediti da, u slučajevima koji nisu predviđeni u ovoj 

Direktivi, pakiranja osnovnog ili certificiranog sjemena bilo 

koje vrste imaju oznaku dobavljača (koja može biti potpuno 

drukčija od službene oznake ili u obliku podataka koje 

dobavljač tiska na samom pakiranju). Podaci koji se moraju 

navesti na svakoj takvoj oznaci utvrđuju se u skladu s 

postupkom iz članka 28. stavka 2. 

2.   Oznaka iz stavka 1. sastavlja se tako da je se ne može 

zamijeniti sa službenom oznakom iz članka 12. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 

 

Članak 17. 

U slučaju sjemena sorte koja je bila genetski modificirana, na 

svakoj oznaci ili dokumentu, službenim ili bilo kakvim 

drugim, koji se pričvršćuju na partiju sjemena ili je prate, 

prema odredbama ove Direktive, mora jasno biti naznačeno 

da je ta sorta bila genetski modificirana. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 19. 

stavak 8. 

 

 

Članak 18. 

Države članice traže da se bilo kakvo kemijsko tretiranje 

osnovnog ili certificiranog sjemena naznači bilo na službenoj 

etiketi ili na etiketi dobavljača i na paketu ili u njemu. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 19. 

stavak 9. 
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Članak 19. 

S ciljem traženja boljih rješenja za neke odredbe određene u 

ovoj Direktivi, može se odlučiti da se organizira obavljanje 

privremenih pokusa pod određenim uvjetima na razini 

Zajednice u skladu s odredbama iz članka 28. stavka 2. 

U okviru takvih ispitivanja, države članice mogu se 

osloboditi od nekih obaveza utvrđenih u ovoj Direktivi. 

Opseg takvog oslobođenja određuje se u pogledu odredaba 

na koje se ono primjenjuje. Trajanje ispitivanja je najdulje 

sedam godina. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 

 

Članak 20. 

Države članice osiguravaju da sjeme koje se stavlja na tržište 

prema odredbama ove Direktive, bile one obavezne ili 

diskrecione, ne podliježe nikakvim tržišnim ograničenjima u 

pogledu karakteristika, zahtjeva za provođenje ispitivanja, 

označivanja i plombiranja, osim onih utvrđenih u ovoj ili bilo 

kojoj drugoj Direktivi. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Članak 1. 

 

 

Članak 21. 

Uvjeti u kojima oplemenjeno sjeme uzgojeno od generacija 

prije osnovnog sjemena može biti stavljeno na tržište prema 

prvoj alineji članka 4. su sljedeći: 

(a) nadležna certifikacijska tijela moraju službeno pregledati 

sjeme u skladu s odredbama koje se primjenjuju pri 

certificiranju osnovnog sjemena; 

(b) sjeme mora biti pakirano u skladu s ovom Direktivom, i 

(c) pakiranje mora imati službenu oznaku na kojoj su 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Članak 20. i 

članak 18. stavak 1. 
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navedeni barem sljedeći podaci: 

— certifikacijsko tijelo i država članica ili njihova 

prepoznatljiva kratica, 

— referentni broj partije, 

— mjesec i godina plombiranja, ili 

— mjesec i godina zadnjeg službenog uzorkovanja za 

potrebe certificiranja, 

— vrsta, naznačena najmanje latinicom, pod svojim 

botaničkim nazivom, koji može biti u skraćenom obliku 

i bez imena autora, ili pod svojim uobičajenim 

nazivom, ili oboje; uz naznaku radi li se o šećernoj ili 

stočnoj repi, 

— sorta, naznačena najmanje latinicom, 

— opis „predosnovnog sjemena”, 

— broj generacija koje prethode sjemenu kategorije 

„certificirano sjeme”. 
 

Oznaka je bijele boje s dijagonalnom ljubičastom crtom. 

 

Članak 22. 

1.   Države članice osiguravaju da se sjeme repe: 

— koje je proizvedeno izravno iz osnovnog sjemena službeno 

certificiranog u jednoj ili više država članica ili u trećoj 

zemlji kojoj je prema članku 23. stavku 1. točki (b) 

dodijeljena jednakovrijednost, i 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Članak 15. 
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— koje je pobrano u drugoj državi članici, 

po zahtjevu i ne dovodeći u pitanje odredbe Direktive 

2002/53/EZ, službeno certificira kao certificirano sjeme u 

bilo kojoj državi članici ako je to sjeme prošlo inspekciju na 

polju koja ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu I. dijelu A, za 

tu kategoriju i ako je službeno ispitivanje pokazalo da su 

ispunjeni uvjeti utvrđeni u Prilogu I. dijelu B za istu 

kategoriju. 

U slučajevima kad je sjeme proizvedeno izravno iz službeno 

certificiranog sjemena uzgojenog od generacija prije 

osnovnog sjemena, države članice mogu također odobriti 

službeno certificiranje kao osnovno sjeme, ako su ispunjeni 

uvjeti utvrđeni za tu kategoriju. 

2.   Sjeme repe koje je pobrano u Zajednici i koje je 

namijenjeno certifikaciji u skladu sa stavkom 1. mora: 

— biti pakirano i označeno službenom oznakom koja 

ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu IV. dijelu A i Prilogu 

IV. dijelu B, u skladu s člankom 11. stavkom 1., i 

— biti popraćeno službenim dokumentom koji ispunjava 

uvjete utvrđene u Prilogu IV dijelu C. 

Moguće je odstupiti od odredbi ove prve točke o pakiranju i 

označivanju ako je tijelo koje je odgovorno za pregled polja 

ono koje sastavlja dokumente za certificiranje sjemena koje 

nije bilo konačno certificirano i ono koje je odgovorno za 

certificiranje zapravo isto tijelo, ili ako se ona slažu s 

izuzećem. 

3.   Države članice također osiguravaju da se sjeme repe: 

— koje je bilo proizvedeno izravno iz osnovnog sjemena 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o 

stavljanju na tržište sjemena repa 

(30.12.2022) 
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službeno certificiranog u jednoj ili više država članica ili 

trećoj zemlji kojoj je prema članku 23. stavku 1. točki (b) 

dodijeljena jednakovrijednost, i 

— koje je pobrano u trećoj zemlji, 

na zahtjev službeno certificira kao certificirano sjeme u bilo 

kojoj od onih država članica gdje je osnovno sjeme ili 

proizvedeno ili službeno certificirano, ako je sjeme prošlo 

pregled na polju koji ispunjava uvjete utvrđene u odluci o 

jednakovrijednosti prema članku 23. stavku 1. točki (a) za 

određenu kategoriju te ako je službeni pregled pokazao da su 

ispunjeni uvjeti utvrđeni u Prilogu I. dijelu B za istu 

kategoriju. I druge države članice mogu također odobriti 

službeno certificiranje takvog sjemena. 

 

Članak 23. 

1.   Vijeće, odlučujući kvalificiranom većinom na prijedlog 

Komisije, utvrđuje: 

(a) u slučaju predviđenom u članku 22., ispunjavaju li 

terenske inspekcije u trećim zemljama uvjete utvrđene u 

Prilogu I. dijelu A; 

(b) sjeme repe pobrano u trećoj zemlji i koje ima ista jamstva 

da je, u pogledu svojih karakteristika i načina ispitivanja, 

kako bi se zajamčio njegov identitet, za označivanje i 

nadzor, jednakovrijedno osnovnom sjemenu ili 

certificiranom sjemenu pobranom unutar Zajednice i koje 

je u skladu s odredbama ove Direktive. 

2.   Stavak 1. također se primjenjuje na svaku novu državu 

članicu od datuma njezina pristupa do datuma kad zakoni i 

drugi propisi potrebni za usklađivanje s ovom Direktivom 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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stupaju na snagu. 

 

Članak 24. 

1.   Kako bi se uklonile sve privremene poteškoće općenito 

pri nabavi osnovnog ili certificiranog sjemena koje nastanu u 

Zajednici i koje se ne mogu riješiti na drugi način, moguće 

je, u skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2., odlučiti da 

države članice dopuste, za određeno razdoblje, stavljanje na 

tržište u cijeloj Zajednici količina potrebnih da se riješe 

poteškoće s nabavom sjemena kategorije koja je podložna 

manje strogim zahtjevima, ili sjemena sorte koja nije 

uključena u „Zajednički katalog sorata poljoprivrednog bilja” 

ili u nacionalne kataloge sorata države članice. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje sorte, službena je oznaka 

ona koja je određena za odgovarajuću kategoriju; za sjeme 

sorte koje nije uključeno u gore navedene kataloge, boja 

službene oznake je smeđa. Na oznaci mora uvijek biti 

naznačeno da se radi o sjemenu kategorije koja ispunjava 

manje stroge zahtjeve. 

3.   Pravila za primjenu stavka 1. mogu biti usvojena u 

skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2. 

 

Članak 33. 

(3) U slučaju nedovoljnih 

količina sjemena Ministarstvo 

može rješenjem odobriti 

stavljanje na tržište Republike 

Hrvatske na određeno 

razdoblje: 

– sjemena određenih kategorija, 

koje ne udovoljava propisanim 

uvjetima za izdavanje 

certifikata o sjemenu iz članka 

23. stavka 1. ovoga Zakona, ili 

– sjemena sorti koje nisu 

upisane u Sortnu listu 

Republike Hrvatske.  

 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 19. 

stavak 6. i članak 26. stavak 3.  
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Članak 25. 

1.   Države članice osiguravaju da se službene inspekcije 

provode u pogledu stavljanja na tržište sjemena repe, barem 

nasumičnim provjerama, kako bi se provjerilo ispunjava li 

zahtjeve i uvjete iz ove Direktive. 

2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno kretanje sjemena unutar 

Zajednice, države članice poduzimaju sve potrebne mjere 

kako bi osigurale da dobiju sljedeće podatke tijekom 

stavljanja na tržište količina većih od dva kilograma sjemena 

uvezenog iz trećih zemalja: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) zemlja proizvodnje i tijelo službene inspekcije; 

(e) zemlja otpreme; 

(f) uvoznik; 

(g) količina sjemena. 

Način na koji će se ti podaci predstaviti može se odrediti u 

skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2. 

 

Članak 75. 

(1) U provedbi inspekcijskog 

nadzora poljoprivredni 

inspektori imaju slijedeća 

prava, dužnosti i ovlasti: 

3. nadzirati da li je 

poljoprivredno sjeme stavljeno 

na tržište u skladu sa člankom 

28. ovoga Zakona 

 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članak 29. 

stavak 6. 

 

 

Članak 26. 

1.   Usporedna ispitivanja Zajednice provode se unutar 

Zajednice za naknadnu provjeru uzoraka certificiranog 

sjemena repe uzetog za vrijeme uzorkovanja. Tijekom 

naknadne provjere ispituje se zadovoljava li sjeme uvjete. 

Način provođenja provjere i njezini rezultati podnose se 

odboru iz članka 28. stavka 1. 

2.   Ova se usporedna ispitivanja koriste kako bi se uskladile 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ovaj članak Direktive je zamijenjen 

Direktivom 2003/61/EZ.   
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tehničke metode certificiranja i tako dobili jednaki rezultati. 

Čim se postigne taj cilj, izrađuju se godišnja izvješća o 

napretku usporednih ispitivanja i šalju u povjerljivom obliku 

državama članicama i Komisiji. Komisija, u skladu s 

postupkom iz članka 28. stavka 1., utvrđuje datum za prvo 

izvješće. 

3.   Komisija, u skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2., 

izvršava sve potrebno kako bi se usporedna ispitivanja mogla 

provoditi. Sjeme repe ubrano u trećim zemljama može biti 

uključeno u usporedna ispitivanja. 

 

Članak 27. 

Izmjene sadržaja priloga u svjetlu razvoja znanstvenog ili 

stručnog znanja usvajaju se u skladu s postupkom iz članka 

28. stavka 2. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 

 

Članak 28. 

1.   Komisiji pomaže Stalni odbor za sjeme i reprodukcijski u 

poljoprivredi, hortikulturi i šumarstvu, osnovan na temelju 

članka 1. Odluke Vijeća 66/399/EEZ (7). 

2.   Kod upućivanja na ovaj stavak, primjenjuju se članci 4. i 

7. Odluke 1999/468/EZ. 

Rok iz članka 4. stavka 3. Odluke 1999/468/EZ određuje se 

na mjesec dana. 

3.   Odbor usvaja svoj poslovnik. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 29. 

Ova Direktiva ne smije dovoditi u pitanje odredbe 

nacionalnih zakona opravdane razlozima zaštite zdravlja i 

života ljudi, životinja i bilja ili zaštitu industrijske i 

komercijalne imovine. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 

 

Članak 30. 

1.   U skladu s postupkom iz članka 28. stavka 2., mogu se 

utvrditi posebni uvjeti kako bi se uzeli u obzir razvoji u 

sljedećim područjima: 

(a) uvjeti pod kojima se kemijski tretirano sjeme može 

stavljati na tržište; 

(b) uvjeti pod kojima se sjeme može stavljati na tržište u 

odnosu na njegovo očuvanje in situ i na održivo korištenje 

biljnih genetskih izvora, uključujući mješavine sjemena 

vrsta u kojima se nalaze vrste navedene u članku 1. 

Direktive 2002/53/EZ i koji su povezani s određenim 

prirodnim i poluprirodnim staništima i prijeti im genetska 

erozija; 

(c) uvjeti pod kojima se sjeme prikladno za organsku 

proizvodnju može stavljati na tržište. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci članci 27.  i 25. 
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2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. točke (b) uključuju posebno i 

sljedeće točke: 

(a) sjeme tih vrsta mora biti poznatog porijekla odobrenog od 

strane odgovarajućeg tijela u svakoj državi članici za 

stavljanje na tržište sjemena iz definiranih područja; 

(b) odgovarajuća ograničenja količina. 
 

Članak 31. 

Države članice podnose Komisiji tekst glavnih odredaba 

domaćih zakona koje donesu u području na koje se odnosi 

ova Direktiva. 

Komisija o tome obavješćuje ostale države članice. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 

 

Članak 32. 

Komisija će, najkasnije do 1. veljače 2004. godine, podnijeti 

detaljnu ocjenu pojednostavljenja postupaka certificiranja 

uvedenih člankom 1. Direktive 98/96/EZ. Ta će se ocjena 

prvenstveno usredotočiti na mogući utjecaj na količinu 

sjemena. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 

 

Članak 33. 

1.   Direktiva 66/400/EEZ izmijenjena Direktivama 

navedenim u Prilogu V. dijelu A ovim se stavlja izvan snage 

ne dovodeći u pitanje obveze država članica u pogledu 

rokova za prijenos navedenih Direktiva određenih u Prilogu 

V. dijelu B. 

2.   Upućivanja na tu Direktivu tumače se kao upućivanja 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 
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ovoj Direktivi i čitaju se u skladu s korelacijskom tablicom iz 

Priloga VI. 

 

Članak 34. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana 

objave u Službenom listu Europskih zajednica. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 

 

Članak 35. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 

 

PRILOG I. 

UVJETI ZA CERTIFICIRANJE 

A.   Usjev 

1. Prethodni usjev koji je pobran na polju mora biti u skladu s 

proizvodnjom sjemena sorte Beta vulgaris, a polje mora 

biti dovoljno očišćeno od takvih biljaka koje su zaostale od 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Dodatak 1. 
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prethodnog usjeva. 

2. Usjev mora biti dostatnog identiteta i sortne čistoće. 

3. Proizvođač sjemena mora dati tijelu koje vrši certifikaciju 

na ispitivanje sve umnožene primjerke dane sorte sjemena. 

4. Kad se radi o certificiranom sjemenu svih kategorija, 

provodi se najmanje jedan pregled polja, bilo služben ili 

pod službenim nadzorom, a u slučaju kad se radi o 

osnovnom sjemenu, najmanje dva službena pregleda polja, 

jedan presadnica, a drugi biljaka koje donose sjeme. 

5. Stanje kulture na polju i stupanj razvoja usjeva moraju biti 

takvi da omoguće ispravnu provjeru identiteta i sortne 

čistoće. 

6. Najmanja udaljenost od susjednih izvora polena mora biti: 

Usjev Najmanja 

udaljenost 

1. Za proizvodnju osnovnog sjemena   

— iz bilo kojih izvora polena roda Beta 
 

1 000  m 

2. Za proizvodnju certificiranog sjemena   

(a) šećerne repe:   

— iz bilo kojih izvora polena roda Beta koji 

nisu uključeni ispod 
 

1 000  m 

— namijenjen oprašivač ili jedan od 

namijenjenih oprašivača koji je diploid, 

od tetraploidnih izvora polena šećerne 

repe 
 

600  m 

— namijenjen oprašivač koji je isključivo 

tetraploid, od diploidnih izvora polena 

šećerne repe 
 

600  m 

— od izvora polena šećerne repe čija je 

ploidnost nepoznata 
 

600  m 

— namijenjen oprašivač ili jedan od 

namijenjenih oprašivača koji je diploid, 

od diploidnih izvora polena šećerne repe 
 

300 m 
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— namijenjen oprašivač koji je isključivo 

tetraploid, od tetraploidnih izvora polena 

šećerne repe 
 

300 m 

— između dva proizvodna polja sjemena 

šećerne repe u kojima se ne koristi muška 

sterilnost 
 

300 m 

(b) stočne repe:   

— iz bilo kojih izvora polena roda Beta koji 

nisu uključeni ispod 
 

1 000 m 

— namijenjen oprašivač ili jedan od 

oprašivača koji je diploid, od 

tetraploidnih izvora polena stočne repe 
 

600 m 

— namijenjen oprašivač koji je isključivo 

tetraploid, od diploidnih izvora polena 

stočne repe 
 

600 m 

— od izvora polena stočne repe čija je 

ploidnost nepoznata 
 

600 m 

— namijenjen oprašivač ili jedan od 

oprašivača koji je diploid, od diploidnih 

izvora polena stočne repe 
 

300 m 

— namijenjen oprašivač koji je isključivo 

tetraploid, od tetraploidnih izvora polena 

stočne repe 
 

300 m 

— između dva proizvodna polja sjemena 

stočne repe u kojima se ne koristi muška 

sterilnost 
 

300 m 

Gore navedene udaljenosti mogu se zanemariti ako postoji 

dovoljna zaštita od neželjenog stranog oprašivača. Nije 

potrebna nikakva izolacija između usjeva sjemena koje 

koristi istog oprašivača. 

Ploidnost komponenti koje donose sjeme i onih koje šire 

polen usjeva za proizvodnju sjemena treba utvrditi pomoću 

zajedničkog kataloga sorti poljoprivrednih biljnih vrsta koji 
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je sastavljen u skladu s Direktivom 2002/53/EZ, ili 

nacionalnih kataloga sorti utvrđenih u skladu s tom 

Direktivom. Ako ti podaci nisu uneseni ni za jednu sortu, 

ploidnost se smatra nepoznatom te je stoga potrebno, zbog 

izolacije, omogućiti najmanju udaljenost od 600 metara. 

B.   Sjeme 

1. Sjeme mora biti dostatnog identiteta i sortne čistoće. 

2. Bolesti koje smanjuju iskorištenje sjemena moraju biti 

svedene na najmanju moguću mjeru. 

3. Sjeme mora također udovoljavati sljedećim uvjetima: 

(a)   Najmanja 

analitička 

čistoća 

(maseni %) (1) 

Najmanja 

klijavost 

(% sjetvenih 

jedinica ili 

čistog 

sjemena) 

Najveći 

sadržaj vlage 

(maseni %) (1) 

(aa)     

šećerna repa 

— jednoklično 

sjeme 
 

97 80 15 

— kalibrirano 

sjeme 
 

97 75 15 

— višeklično 

sjeme 

sorata s 

više od 

85 % 

diploida 
 

97 73 15 

— ostalo 

sjeme 
 

97 68 15 



 310 

(bb)     

stočna repa 

— višeklično 

sjeme sorti 

s više od 

85 % 

diploida, 

jednoklično 

sjeme, 

kalibrirano 

sjeme 
 

97 73 15 

— ostalo 

sjeme 
 

97 68 15 

Postotak mase ostalog sjemena ne smije prijeći 0,3. 
 

(b) posebni uvjeti za jednoklično sjeme i kalibrirano sjeme: 

(aa) jednoklično sjeme: 

  najmanje 90 % proklijale sjemenske jedinice daje 

jednu biljku. 

  Postotak sjemenske jedinice koji daje tri ili više 

biljaka ne smije biti viši od pet, kad se računaju 

proklijale sjemenske jedinice; 
 

(bb) kalibrirano sjeme šećerne repe: 

  najmanje 70 % proklijale sjemenske jedinice daje 

jednu biljku. Postotak sjemenske jedinice koji daje 

tri ili više biljaka ne smije biti viši od 5 %, kad se 

računaju proklijale sjemenske jedinice; 
 

(cc) kalibrirano sjeme stočne repe: 

  U slučaju sorte kad diploidi premašuju 85 %, 

najmanje 58 % proklijalih sjetvenih jedinica daje 

jednu biljku. U slučaju svih drugih vrsta sjemena, 
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najmanje 63 % proklijalih sjetvenih jedinica daje 

jednu biljku. Postotak sjemenske jedinice koja daje 

tri ili više biljaka ne smije premašivati 5 %, kad se 

računaju proklijale sjemenske jedinice; 
 

(dd) u slučaju sjemena kategorije „osnovno sjeme”, 

postotak po masi inertne tvari ne smije premašivati 

1,0. U slučaju sjemena kategorije „certificirano 

sjeme”, postotak po masi inertne tvari ne smije 

premašivati 0,5. U slučaju peletiranog sjemena 

obiju kategorija, provjera udovoljavaju li 

odgovarajućim uvjetima vrši se na uzorcima uzetim, 

prema članku 9. stavku 1., od obrađenog sjemena 

koje je prošlo djelomičnu dekortikaciju, (struganje 

ili mrvljenje), ali još nije peletirano, ne dovodeći u 

pitanje službenu provjeru najmanje analitičke 

čistoće peletiranog sjemena; 
 

(c) ostali posebni uvjeti: 

  države članice moraju se pobrinuti da sjeme repe ne 

može biti uneseno na područja koja su priznata kao 

„zone nezaražene rhizomaniom” prema odgovarajućim 

postupcima Zajednice ako postotak po masi inertne 

tvari ne premašuje 0,5. 
  

 

(1)  Isključujući, prema potrebi, granulirane pesticide, tvari 

za peletiranje ili druge krute aditive. 

 



 312 

PRILOG II. 

Najveća masa partije sjemena: 20 metričkih tona 

Najmanja masa uzorka: 500 grama 

Najveća masa partije ne smije biti veća za više od 5 %. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Dodatak 2. 

 

 

PRILOG III. 

OZNAČIVANJE 

A.   Službena oznaka 

I.   Traženi podaci 

1. „Pravila i standardi EZ-a”. 

2. Certifikacijsko tijelo i država članica ili njihovi inicijali. 

3. Referentni broj partije. 

4. Mjesec i godina plombiranja mora biti naznačena na način: 

„plombirano ... (mjesec i godina)” ili 

mjesec i godina zadnjeg službenog uzorkovanja za potrebe 

certificiranja moraju biti naznačeni na način: „uzorkovano 

… (mjesec i godina)”. 

5. Vrsta, naznačena barem latinicom, pod svojim botaničkim 

nazivom, koji može biti u skraćenom obliku i bez imena 

autora, ili pod njezinim uobičajenim nazivom, ili oboje; uz 

naznaku radi li se o šećernoj ili stočnoj repi. 

6. Sorta naznačena barem latinicom. 

7. Kategorija. 

8. Zemlja proizvodnje. 

9. Deklarirana neto ili bruto masa ili deklarirani broj sjetvenih 

jedinica ili čistog sjemena. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Dodatak 3. 
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10. Kad je naznačena masa, a koriste se granulirani pesticidi, 

tvari za peletiranje ili drugi kruti aditivi, priroda aditiva 

kao i približan odnos između mase sjemenske jedinice ili 

čistog sjemena i ukupne mase. 

11. Za „jednoklično” sjeme: riječ „jednoklično”. 

12. Za kalibrirano sjeme: riječ „kalibrirano”. 

13. Kad je sama klijavost bila ponovno ispitana, riječi 

„ponovno ispitano ... (mjesec i godina)” i može se navesti 

služba odgovorna za ponovno ispitivanje. Takvi se podaci 

mogu dati na službenoj naljepnici pričvršćenoj na 

službenu oznaku. 

II.   Minimalne dimenzije 

110 × 67 mm. 

B.   Oznaka dobavljača ili podaci o pakiranju (malo 

pakiranje EZ-a) 

Potrebni podaci 

1. „Malo pakiranje EZ-a”. 

2. Ime i adresa dobavljača odgovornog za označivanje ili 

njegova identifikacijska oznaka. 

3. Službeno dodijeljen serijski broj. 

4. Služba koja je dodijelila serijski broj i ime države članice 

ili njihovi inicijali. 

5. Referentni broj, ako partiju nije moguće identificirati 

pomoću službenog serijskog broja. 

6. Vrsta, naznačena barem latinicom; oznaka radi li se o 

šećernoj ili stočnoj repi. 

7. Sorta naznačena barem latinicom. 

8. „Kategorija”. 

9. Neto ili bruto masa ili broj sjemenske jedinice ili čistog 

sjemena. 
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10. Kad je naznačena masa, a koriste se granulirani pesticidi, 

tvari za peletiranje ili drugi kruti aditivi, priroda aditiva 

kao i približan odnos između mase sjemenske jedinice ili 

čistog sjemena i ukupne mase. 

11. Za jednoklično sjeme: riječ „jednoklično”. 

12. Za kalibrirano sjeme: riječ „kalibrirano”. 
 

PRILOG IV. 

OZNAKA I DOKUMENT U SLUČAJU KAD SJEME JOŠ 

NIJE KONAČNO CERTIFICIRANO, A POBRANO JE U 

DRUGOJ DRŽAVI ČLANICI 

A. Podaci potrebni za oznaku: 

— tijelo odgovorno za inspekciju polja i država članica ili 

njihovi inicijali, 

— vrsta, naznačena barem latinicom, pod svojim 

botaničkim nazivom, koji može biti u skraćenom obliku 

i bez imena autora, ili pod njezinim uobičajenim 

nazivom, ili oboje; uz naznaku radi li se o šećernoj ili 

stočnoj repi, 

— sorta, naznačena barem latinicom, 

— kategorija, 

— referentan broj polja ili partije, 

— deklarirana neto ili bruto masa, 

— riječi „sjeme nije konačno certificirano”. 
 

B. Boja oznake 

Oznaka je sive boje. 

C. Podaci potrebni za dokument 

— tijelo koje izdaje dokument, 

— vrsta, naznačena barem latinicom, pod svojim 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 

25/17) članak/članci Dodatak 4. 
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botaničkim nazivom, koji može biti u skraćenom obliku 

i bez imena autora, ili pod njezinim uobičajenim 

nazivom, ili oboje; uz naznaku radi li se o šećernoj ili 

stočnoj repi, 

— sorta, naznačena barem latinicom, 

— kategorija, 

— referentan broj sjemena kojim je polje zasijano i ime 

zemlje ili zemalja koje su certificirale to sjeme, 

— referentan broj polja ili partije, 

— područje obrađeno za proizvodnju partije za koju je 

izdan dokument, 

— količina pobranog sjemena i broj pakiranja, 

— potvrda da su ispunjeni uvjeti koje usjev od kojeg 

potječe sjeme mora zadovoljiti, 

— prema potrebi, rezultati preliminarnih analiza sjemena. 
  

PRILOG V. 

DIO A 

DIREKTIVA STAVLJENA IZVAN SNAGE I NJEZINE 

UZASTOPNE IZMJENE 

(prema uputi u članku 33.) 

Direktiva 66/400/EEZ 

(SL 125, 11.7.1966., str. 

2290/66) 

  

Direktiva Vijeća 

69/61/EEZ (SL L 48, 

26.2.1969., str. 4.) 

  

Direktiva Vijeća 

71/162/EEZ (SL L 87, 

17.4.1971., str. 24.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

72/274/EEZ (SL L 171, 

samo upućivanja na odredbe 

Direktive 66/400/EEZ u člancima 1. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 
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29.7.1972., str. 37.) i 2. 

Direktiva Vijeća 

72/418/EEZ (SL L 287, 

26.12.1972., str. 22.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

73/438/EEZ (SL L 356, 

27.12.1973., str. 79.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

75/444/EEZ (SL L 196, 

26.7.1975., str. 6.) 

samo članak 1. 

Direktiva Komisije 

76/331/EEZ (SL L 83, 

30.3.1976., str. 34.) 

  

Direktiva Vijeća 

78/55/EEZ (SL L 16, 

20.1.1978., str. 23.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

78/692/EEZ (SL L 236, 

26.8.1978., str. 13.) 

samo članak 1. 

Direktiva Komisije 

87/120/EEZ (SL L 49, 

18.2.1987., str. 39.) 

samo članak 1. 

Direktiva Komisije 

88/95/EEZ (SL L 56, 

2.3.1988., str. 42.) 

  

Direktiva Vijeća 

88/332/EEZ (SL L 151, 

17.6.1988., str. 82.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

88/380/EEZ (SL L 187, 

16.7.1988., str. 31.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

90/654/EEZ (SL L 353, 

17.12.1990., str. 48.) 

samo za upućivanja na odredbe 

Direktive 66/400/EEZ u članku 2 i 

do Priloga II. stavka I. točke 1. 
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podtočke (a) 

Direktiva Vijeća 

96/72/EC (SL L 304, 

27.11.1996., str. 10.) 

samo članak 1. stavak 1. 

Direktiva Vijeća 

98/95/EC (SL L 25, 

1.2.1999., str. 1.) 

samo članak 1. i do članka 9. stavka 

2. 

Direktiva Vijeća 

98/96/EC (SL L 25, 

1.2.1999., str. 27.) 

samo članak 1., članak 8. stavak 2. i 

do članka 9 

DIO B 

ROKOVI ZA PRENOŠENJE U NACIONALNO PRAVO 

(prema uputi u članku 33.) 

Direktiva Rok za prijenos 

Direktiva 

66/400/EEZ 

1. srpnja 1968. (članak 14. stavak 1.) 

1. srpnja 1969. (ostale odredbe) (1)  (2) 

Direktiva 69/61/EEZ 1. srpnja 1969. (3) 

Direktiva71/162/EEZ 1. srpnja 1970. (članak 1. stavak 3.) 

1. srpnja 1972. (članak 1. stavak 1.) 

1. srpnja 1971. (ostale odredbe) (1) 

Direktiva 

72/274/EEZ 

1. srpnja 1972. (članak 1.) 

1. siječnja 1973. (članak 2.) 

Direktiva 

72/418/EEZ 

1. srpnja 1973. 

Direktiva 

73/438/EEZ 

1. srpnja 1973. (članak 1. stavak 1.) 

1. siječnja 1974. (članak 1. stavak 2.) 

Direktiva 1. srpnja 1977. 
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75/444/EEZ 

Direktiva 

76/331/EEZ 

1. srpnja 1978. (članak 1.) 

1. srpnja 1979. (ostale odredbe) 

Direktiva 78/55/EEZ 1. srpnja 1979. 

Direktiva 

78/692/EEZ 

1. srpnja 1977. (članak 1.) 

1. srpnja 1979. (ostale odredbe) 

Direktiva 

87/120/EEZ 

1. srpnja 1988. 

Direktiva 88/95/EEZ 1. srpnja 1988. 

Direktiva 

88/332/EEZ 

  

Direktiva 

88/380/EEZ 

1. srpnja 1992. (članak 1. stavak 8.) 

1. srpnja 1990. (ostale odredbe) 

Direktiva 

90/654/EEZ 

  

Direktiva 96/72/EZ 1. srpnja 1997. (3) 

Direktiva 98/95/EZ 1. veljače 2000. (Ispravak, SL L 126, 

20.5.1999., str. 23). 

Direktiva 98/96/EZ 1. veljače 2000. 

 

(1)  Za Dansku, Irsku i Ujedinjenu Kraljevinu Velike 

Britanije i Sjeverne Irske 1. srpnja 1973. za članak 14. stavak 

1., 1. srpnja 1974. za ostale odredbe u vezi s osnovnim 

sjemenom i 1. srpnja 1976. za ostale odredbe. 

(2)  1. siječnja 1986. za Grčku, 1. ožujka 1986. za 

Španjolsku, 1. siječnja 1991. za Portugal i 1. siječnja 1995. 

za Austriju, Finsku i Švedsku. 

(3)  Preostale zalihe oznaka s kraticom „EEZ” se mogu 

nastaviti koristiti do 31. prosinca 2001. 
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PRILOG VI. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Direktiva 66/400/EEZ Ova Direktiva 

članak 1. članak 1. prvi podstavak 

članak 18. članak 1. drugi podstavak 

članak 1.a članak 2. stavak 1. točka (a) 

članak 2. stavak 1. 

točka(A) 

članak 2. stavak 1. točka(b) 

članak 2. stavak 1. točka(B) 

podtočka (a) 

članak 2. stavak 1. točka(c) 

podtočka i. 

članak 2. stavak 1. točka(B) 

podtočka (b) 

članak 2. stavak 1. točka(c) 

podtočka ii. 

članak 2. stavak 1. točka(B) 

podtočka (c) 

članak 2. stavak 1. točka(c) 

podtočka iii. 

članak 2. stavak 1. točka(B) 

podtočka (d) 

članak 2. stavak 1. točka(c) 

podtočka iv. 

članak 2. stavak 1. točka(C) 

podtočka (a) 

članak 2. stavak 1. točka(d) 

podtočka i. 

članak 2. stavak 1. točka(C) 

podtočka (b) 

članak 2. stavak 1. točka(d) 

podtočka ii. 

članak 2. stavak 1. točka(C) 

podtočka (c) 

članak 2. stavak 1. točka(d) 

podtočka iii. 

članak 2. stavak 1. točka(C) 

podtočka (d)i. 

članak 2. stavak 1. točka(d) 

podtočka iv. prva alineja 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja 

RH. 
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članak 2. stavak 1. točka(C) 

podtočka (d)ii. 

članak 2. stavak 1. točka(d) 

podtočka iv. druga alineja 

članak 2. stavak 1. 

točka(D) 

članak 2. stavak 1. točka(e) 

članak 2. stavak 1. točka(E) članak 2. stavak 1. točka(f) 

članak 2. stavak 1. točka(F) 

podtočka (a) 

članak 2. stavak 1. točka(g) 

podtočka i. 

članak 2. stavak 1. točka(F) 

podtočka (b) 

članak 2. stavak 1. točka(g) 

podtočka ii. 

članak 2. stavak 1. točka(F) 

podtočka (c) 

članak 2. stavak 1. točka(g) 

podtočka iii. 

članak 2. stavak 1. 

točka(G) prva alineja 

članak 2. stavak 1. točka(h) 

podtočka i. 

članak 2. stavak 1. 

točka(G) druga alineja 

članak 2. stavak 1. točka(h) 

podtočka ii. 

članak 2. točka (1.a) članak 2. stavak 2. 

članak 2. točka 2. — 

članak 2. stavak 3. točka i. članak 2. stavak 3. prvi 

podstavak točka (a) 

članak 2. stavak 3. točka i. 

podtočka (a) 

članak 2. stavak 3. prvi 

podstavak točka (a) podtočka i. 

članak 2. stavak 3. točka i. 

podtočka (b) 

članak 2. stavak 3. prvi 

podstavak točka (a) podtočka ii. 

članak 2. stavak 3. točka i. 

podtočka (c) 

članak 2. stavak 3. prvi 

podstavak točka (a) podtočka iii. 

članak 2. stavak 3. točka i. 

podtočka(d) 

članak 2. stavak 3. prvi 

podstavak točka (a) podtočka iv. 

članak 2. stavak 3. točka ii. članak 2. stavak 3. prvi 

podstavak točka (b) 

članak 2. stavak 3. točka iii. članak 2. stavak 3. prvi 

podstavak točka (c) 

članak 2. stavak 3. točka iv. članak 2. stavak 3. prvi 

podstavak točka (d) 

članak 2. stavak 3. točka v. članak 2. stavak 3. drugi 
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podstavak 

članak 2. stavak 4. članak 2. stavak 4. 

članak 3. članak 3. 

članak 3.a članak 4. 

članak 4. članak 5. 

članak 4.a članak 6. 

članak 5. članak 7. 

članak 6. članak 8. 

članak 7. članak 9. 

članak 9. članak 10. 

članak 10. članak 11. 

članak 11. članak 12. 

članak 11.a članak 13. 

članak 11.b članak 14. 

članak 11.c članak 15. 

članak 12. članak 16. 

članak 12.a članak 17. 

članak 13. članak 18. 

članak 13.a članak 19. 

članak 14. stavak 1. članak 20. 

— — 

članak 14.a članak 21. 

članak 15. članak 22. 

članak 16. stavak 1. članak 23. stavak 1. 

članak 16. stavak 2. — 

članak 16. stavak 3. članak 23. stavak 2. 

članak 16. stavak 4. — 

članak 17. članak 24. 

članak 19. članak 25. 

članak 20. članak 26. 

članak 21.a članak 27. 

članak 21. članak 28. 

članak 22. članak 29. 

članak 22. stavak 1. članak 30. stavak 1. 
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članak 22. stavak 2. točka i. članak 30. stavak 2. točka (a) 

članak 22. stavak 2. točka 

ii. 

članak 30. stavak 2. točka (b) 

— članak 31. (1) 

— članak 32. (2) 

— članak 33. 

— članak 34. 

— članak 35. 

PRILOG I. dio A točka 1. PRILOG I. dio A točka 1. 

PRILOG I. dio A točka 1. PRILOG I. dio A točka 2. 

PRILOG I. dio A točka 2. PRILOG I. dio A točka 3. 

PRILOG I. dio A točka 3. PRILOG I. dio A točka 4. 

PRILOG I. dio A točka 4. PRILOG I. dio A točka 5. 

PRILOG I. dio A točka 5. PRILOG I. dio A točka 6. 

PRILOG I. dio B točka 1. PRILOG I. dio B točka 1. 

PRILOG I. dio B točka 2. PRILOG I. dio B točka 2. 

PRILOG I. dio B točka 

3.(a) 

PRILOG I. dio B točka 3.(a) 

PRILOG I. dio B točka 

3.(b)(aa) 

PRILOG I. dio B točka 3.(b)(aa) 

PRILOG I. dio B točka 

3.(b)(aa)(a) 

PRILOG I. dio B točka 3.(b)(bb) 

PRILOG I. dio B točka 

3.(b)(bb) 

PRILOG I. dio B točka 3.(b)(cc) 

PRILOG I. dio B točka 

3.(b)(cc) 

PRILOG I. dio B točka 3.(b)(dd) 

PRILOG I. dio B točka 

(3)(c) 

PRILOG I. dio B točka 3.(c) 

PRILOG II. PRILOG II. 

PRILOG III. dio A točka 

I.(1) 

PRILOG III. dio A točka I.1 

PRILOG III. dio A točka 

I.(2) 

PRILOG III. dio A točka I.(2) 

PRILOG III. dio A točka PRILOG III. dio A točka I.(3) 
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I.(3) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(3a) 

PRILOG III. dio A točka I.(4) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(4) 

PRILOG III. dio A točka I.(5) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(5) 

PRILOG III. dio A točka I.(6) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(6) 

PRILOG III. dio A točka I.(7) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(7) 

PRILOG III. dio A točka I.(8) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(8) 

PRILOG III. dio A točka I.(9) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(9) 

PRILOG III. dio A točka I.(10) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(10) 

PRILOG III. dio A točka I.(11) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(11) 

PRILOG III. dio A točka I.(12) 

PRILOG III. dio A točka 

I.(12) 

PRILOG III. dio A točka I.(13) 

PRILOG III. dio A točka 

II. 

PRILOG III. dio A točka II. 

PRILOG III. dio B PRILOG III. dio B 

PRILOG IV. PRILOG IV. 

— PRILOG V. 

— PRILOG VI. 

 

(1)  98/95/EZ članak 9. stavak 2. i 98/96/EZ članak 8. stavak 

2. 

(2)  98/96/EZ, članak 9. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 2002/55/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište sjemena povrća 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na proizvodnju 

sjemena povrća s ciljem stavljanja na tržište 

i na stavljanje sjemena povrća na tržište na 

području Zajednice. 

Direktiva se ne odnosi na sjeme povrća 

namijenjeno izvozu u treće zemlje. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 1. 

 

 

Članak 2. 

1.   Za potrebe ove Direktive: 

(a)   „stavljanje na tržište”: znači prodaja, 

držanje s ciljem prodaje, nuđenje na prodaju 

i bilo kakvo raspolaganje, opskrbu ili 

prijenos trećim stranama usmjeren na 

komercijalnu uporabu. 

Stavljanjem na tržište se ne smatra ona 

trgovina sjemenom koja nije usmjerena na 

komercijalnu uporabu sorte, poput sljedećih 

postupaka: 

dostava sjemena službenim tijelima za 

ispitivanje i provjeru, 

dostava sjemena pružateljima usluga prerade 

ili pakiranja pod uvjetom da pružatelji 

usluga ne stječu pravo vlasništva na tako 

isporučeno sjeme. 

Pod određenim uvjetima, dostava sjemena 

članak 3. 

24) stavljanje na tržište je prodaja, 

držanje s ciljem prodaje, ponuda za 

prodaju i svako raspolaganje, opskrba 

ili prijenos poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala na treće 

osobe s ciljem komercijalnog 

korištenja uz naknadu ili bez nje 

osim isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te dobavljačima 

na doradu, ako dobavljači koji 

dorađuju poljoprivredni 

reprodukcijski materijal ne steknu 

pravo vlasništva nad isporučenim 

materijalom 

 

37) službene mjere su one mjere koje 

poduzimaju nadležna tijela iz članka 

4. 

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 3. i 4. 
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pružateljima usluga za proizvodnju 

određenih poljoprivrednih sirovina u 

industrijske svrhe, ili razmnožavanje 

sjemena u tu svrhu, ne smatra se stavljanjem 

na tržište, pod uvjetom da pružatelj usluga 

ne stječe pravo vlasništva ni na tako ni na 

tako dostavljeno sjeme niti na žetveni 

proizvod. Dobavljač sjemena dostavlja tijelu 

nadležnom za certifikaciju presliku bitnih 

dijelova ugovora sklopljenog s pružateljem 

usluga, uključujući standarde i uvjete kojima 

u tom trenutku udovoljava isporučeno sjeme. 

Uvjeti za primjenu ove odredbe utvrđuju se 

u skladu s postupkom iz članka 46. stavka 

2.; 

(b)   „povrće”: znači sljedeće vrste koje su 

namijenjene poljoprivrednoj ili 

hortikulturnoj proizvodnji, ali ne za ukrasnu 

primjenu: 

(c)   „osnovno sjeme”: znači sjeme: 

(d)   „certificirano sjeme”: znači sjeme: 

(e)   „standardno sjeme”: znači sjeme: 

(f)   „službene mjere”: znači mjere koje 

poduzimaju: 

pod uvjetom da osobe navedene pod ii. i iii. 

ne ostvaruju privatni dobitak od tih mjera; 

(g)   „mala pakiranja EZ-a”: znači pakiranja 
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koja sadrže sjeme do najveće neto mase od: 

2.   Izmjene popisa vrsta iz stavka 1. točke 

(b) usvajaju se u skladu s postupkom iz 

članka 46. stavka 2. 

3.   Različite vrste sorata, uključujući 

komponente, mogu se zasebno odrediti i 

opisati u skladu s postupkom iz članka 46. 

stavka 2. 

 

Članak 3. 

1.   Države članice predviđaju da se sjeme 

povrća ne može certificirati, potvrditi kao 

standardno sjeme niti staviti na tržište ako ta 

sorta nije službeno priznata u jednoj ili više 

država članica. 

2.   Svaka država članica uspostavlja jedan 

ili više kataloga sorata koje su službeno 

priznate za certificiranje, utvrđivanje kao 

standardnog sjemena i za stavljanje na tržište 

na njezinom državnom području. Katalozi se 

dijele prema sortama: 

(a) čije se sjeme može certificirati bilo kao 

„osnovno sjeme” ili „certificirano sjeme” 

ili se može potvrditi kao „standardno 

sjeme”; i 

(b) čije se sjeme može potvrditi samo kao 

standardno sjeme. 

članak 3. 

 

34) Zajednički katalog sorata 

Europske unije je Zajednički katalog 

sorata poljoprivrednih biljnih vrsta i 

Zajednički katalog sorata povrtnih 

vrsta koji se objavljuje u Službenom 

listu Europske unije 

Članak 53. 

  
(1) Sortna lista Republike Hrvatske 

(u daljnjem tekstu: Sortna lista) je 

službeni popis sorti biljnih vrsta koje 

su priznate u Republici Hrvatskoj. 

(2) Upisom sorte u Sortnu listu 

poljoprivredni reprodukcijski 

materijal te sorte može se proizvoditi, 

prijaviti za službeni nadzor, te uvoziti 

i/ili staviti na tržište. 

(3) Dobavljač može proizvoditi, 

prijaviti za službeni nadzor, stavljati 

na tržište i uvoziti poljoprivredni 

U potpunosti preuzeto 
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Svakome je dopušten uvid u kataloge. 

3.   Zajednički katalog sorata vrsta povrća 

izrađuje se u skladu s odredbama članaka 16. 

i 17. na temelju nacionalnih kataloga država 

članica. 

4.   Države članice mogu predvidjeti da 

priznavanje sorte za uvrštenje u zajednički 

katalog ili u katalog druge države članice 

bude jednako priznavanju za uvrštenje u 

vlastite kataloge. Države članice koje usvoje 

takve odredbe oslobođene su obveza 

predviđenih člankom 7., člankom 9. stavkom 

4. i člankom 10. stavcima 2. do 5. 

 

reprodukcijski materijal sorte, koja je 

brisana iz Sortne liste, najkasnije do 

30. lipnja treće godine nakon brisanja 

sorte iz Sortne liste. 

(4) Vrste bilja za koje je obvezan 

upis u Sortnu listu, uvjete pod kojima 

se poljoprivredni reprodukcijski 

materijal biljnih vrsta za koje nije 

obvezan upis u Sortnu listu može 

staviti na tržište s naznakom sorte i 

sortne liste koje se isključivo koriste 

na području Republike Hrvatske 

propisuje ministar pravilnikom. 

(5) Sortama koje su upisane na 

Zajednički katalog  sorata Europske 

unije ili sortnu listu u jednoj od 

država članica Europske unije 

priznaje se status upisa u Sortnu listu 

Republike Hrvatske s pravom 

proizvodnje, prijave za stručni 

nadzor, uvoza i stavljanja na tržište 

na teritoriju Republike Hrvatske od 

dana objave u Službenom listu 

Europske unije. 

 

 

Članak 70. 

  
(1) Agencija priprema, ažurira i 

objavljuje Sortnu listu u obliku 

kataloga koja je javno dostupna. 

(2) Ministarstvo obavještava 



 330 

nadležna tijela država članica 

Europske unije i Komisiju o svim 

promjenama u Sortnoj listi Republike 

Hrvatske 

(3) Sadržaj Sortne liste i dosjea o 

sorti, kao i stavljanje na raspolaganje 

svih informacija iz dosjea sorti 

propisuje ministar pravilnikom. 

  

 

Članak 4. 

1.   Države članice osiguravaju priznavanje 

sorte samo ako je sorta prepoznatljiva, 

postojana i dovoljno ujednačena. 

U slučaju industrijske cikorije, sorta se mora 

odlikovati zadovoljavajućom vrijednosti za 

uzgoj i uporabu. 

2.   U slučaju genetski modificirane sorte u 

smislu članka 2. stavaka 1. i 2. Direktive 

Vijeća 90/220/EEZ, sorta se priznaje samo 

ako su poduzete sve odgovarajuće mjere 

kako bi se izbjegli štetni učinci za zdravlje 

ljudi i okoliš. 

3.   Međutim, u slučaju kada je materijal 

dobiven od neke biljne sorte namijenjen 

uporabi kao hrana ili sastojak hrane koji je 

obuhvaćen opsegom Uredbe (EZ) 

br. 258/97, ta hrana ili sastojci hrane ne 

smiju: 

— predstavljati opasnost za potrošača, 

Članak 1. 

 

(2) Na proizvodnju, stavljanje na 

tržište i uvoz genetski modificiranoga 

poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala, primjenjuju se i odredbe 

posebnih propisa kojima se uređuje 

postupanje s genetski modificiranim 

organizmima. 

 

 

 

Članak 62. 

  
(1) Iznimno od članka 61. stavka 2. 

ovoga Zakona sorta voćnih vrsta i 

vinove loze se priznaje: 

– ako je različita, ujednačena i 

postojana ili 

– ako ima službeno priznati opis ili 

– ako je opće poznata sorta. 

 

članak 61. 

(3) Iznimno, od odredbe stavka 2. 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) 
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— dovoditi potrošača u zabludu, 

— razlikovati se od hrane ili sastojaka hrane 

koji bi trebali zamijeniti u mjeri u kojoj bi 

njihova normalna potrošnja bila 

nutricionistički nepovoljna za potrošača. 

4.   U interesu očuvanja biljnih genetskih 

resursa kako je određeno u članku 44. stavku 

2., države članice mogu odstupiti od kriterija 

za priznavanje koji su određeni u stavku 1. 

prvoj točki ako su utvrđeni posebni uvjeti u 

skladu s postupkom iz članka 46., uzimajući 

u obzir zahtjeve iz članka 44. stavka 3. 

 

podstavaka 2. ovoga članka 

ispitivanje gospodarske vrijednosti ne 

provodi se za: 

– sorte povrća, osim kod sorti 

industrijske cikorije 

Članak 63. 

  
(1) U cilju očuvanja i održivog 

korištenja biljnih genetskih izvora 

kroz uzgoj, a iznimno od uvjeta iz 

članka 61. stavka 2. ovoga Zakona, 

mogu se priznati: 

– domaće i udomaćene sorte ili 

– sorte koje nisu interesantne za 

uzgoj u komercijalne svrhe, ali su 

stvarane s ciljem uzgoja u posebnim 

uvjetima. 

 

Članak 5. 

1.   Smatra se da je neka sorta prepoznatljiva 

ako se bez obzira na podrijetlo izvornog 

materijala od kojeg potječe, umjetnog ili 

prirodnog, jasno razlikuje po jednoj ili više 

važnih značajki od svake druge sorte koja je 

poznata u Zajednici. 

Mora postojati mogućnost preciznog 

prepoznavanja i točne definicije značajki. 

Sorta u Zajednici je svaka sorta koja je, u 

vrijeme urednog podnošenja zahtjeva za 

priznavanje sorte koja se treba procijeniti: 

— navedena u zajedničkom katalogu sorata 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) članak/članci 

Dio 2, Čl. 3. 
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sjemena povrća ili u zajedničkom 

katalogu poljoprivrednih biljnih sorata, 

— ili je, ako nije navedena u jednom od tih 

kataloga, priznata ili je podnesen zahtjev 

za njezinim priznavanjem u dotičnoj 

državi članici ili u drugoj državi članici 

bilo za certificiranjem ili stavljanje na 

tržište ili za certificiranjem u drugim 

zemljama ili za verifikaciju kao 

standardnog sjemena, 

osim u slučaju da gore navedeni uvjeti više 

nisu ispunjeni u svim dotičnim državama 

članicama prije nego što se donese odluka o 

zahtjevu za priznavanjem sorte koja se treba 

ocijeniti. 

2.   Smatra se da je neka sorta postojana ako 

nakon uzastopnog umnažanja ili na kraju 

svakog ciklusa (kada uzgajivač definira 

određeni ciklus umnažanja) odgovara opisu 

svojih bitnih značajki. 

3.   Smatra se da je sorta u dovoljnoj mjeri 

ujednačena ako su, s iznimkom manjih 

odstupanja, biljke od kojih se sastoji, uz 

uvažavanje prepoznatljivih svojstava 

reproduktivnog sustava biljaka, slične ili 

genetski identične cjelini u pogledu značajki 

koje se razmatraju u ovu svrhu. 
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Članak 6. 

Države članice osiguravaju da sorte koje 

potječu iz drugih država članica podliježu 

istim zahtjevima, posebno u pogledu 

postupka priznavanja, kao što su oni koji se 

primjenjuju na domaće sorte. 

 

Članak 54. 

  

(1) Postupak za priznavanje sorti 

pokreće se podnošenjem zahtjeva 

Agenciji. 

 

(2) Kod podnošenja zahtjeva za 

priznavanje sorte, podnositelj 

zahtjeva naznačuje da li je takav 

zahtjev već predan u nekoj drugoj 

državi članici Europske unije i 

ukoliko je predan navesti u kojoj 

državi te je li odobren.  

 

(3) Zahtjev iz stavka 1. osim 

državljanina Republike Hrvatske 

može podnijeti fizička i/ili pravna 

osoba  koja ima stalno prebivalište ili 

sjedište u jednoj od država članica 

Europske unije. 

 

(4) Podnositelj zahtjeva iz trećih 

zemalja mora imati zastupnika 

(opunomoćenika) koji je državljanin 

Europske unije za podnošenje 

zahtjeva u postupku priznavanja. 

 

(5) Rokove podnošenja zahtjeva i 

potrebnu dokumentaciju za postupak 

priznavanja propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

 

U potpunosti preuzeto 
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Članak 7. 

1.   Države članice predviđaju da 

priznavanje sorata mora počivati na 

rezultatima službenih ispitivanja, posebno 

ispitivanja uzgoja, pri čemu se mora 

obuhvatiti dostatan broj značajki sorte koja 

se treba opisati. Metode koje se koriste za 

utvrđivanje značajki moraju biti precizne i 

pouzdane. Kako bi se utvrdila 

prepoznatljivost, ispitivanja uzgoja 

sadržavaju barem raspoložive usporedne 

sorte koje su sorte poznate u Zajednici u 

smislu članka 5. stavka 1. Za potrebe 

primjene članka 9. uključuju se ostale 

usporedive sorte. U slučaju sorata čije se 

sjeme može verificirati samo kao standardno 

sjeme, u obzir se u odnosu na rezultate 

službenog ispitivanja mogu uzeti rezultati 

neslužbenih ispitivanja i znanje stečeno na 

temelju praktičnog iskustva za vrijeme 

uzgoja. 

U skladu s postupkom iz članka 46. stavka 2. 

se može propisati da će se, počevši od 

određenih datuma, sorte određenih povrtnih 

vrsta priznavati isključivo na temelju 

službenih ispitivanja. 

2.   U skladu s postupkom iz članka 46. 

stavka 2. utvrđuje se sljedeće uz uvažavanje 

dosadašnjeg znanstvenog i stručnog znanja: 

(a) značajke koje je u najmanjoj mjeri 

Članak 1. 

 

 

(2) Na proizvodnju, stavljanje na 

tržište i uvoz genetski modificiranoga 

poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala, primjenjuju se i odredbe 

posebnih propisa kojima se uređuje 

postupanje s genetski modificiranim 

organizmima. 

Članak 55. 

  

Podaci iz zahtjeva koji se odnose na 

podrijetlo izvornog materijala i na 

opis postupka stvaranja sorte 

smatraju se službenom tajnom. 

 

 

Članak 58. 

  
(1) Agencija je dužna pravodobno 

obavijestiti podnositelja zahtjeva da 

će sorta biti uključena u pokusno 

polje i od njega zatražiti da dostavi 

potreban reprodukcijski materijal 

zbog ispitivanja u pokusnom polju i 

laboratoriju. 

(2) Način i uvjete vezane uz 

obavještavanje iz stavka 1. ovoga 

članka, količinu i načine pripreme 

reprodukcijskog materijala iz stavka 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) članak/članci 

Zakon o GMO-u, članak 8. 
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potrebno obuhvatiti u ispitivanjima 

različitih vrsta; 

(b) najmanje zahtjeve za provedbu 

ispitivanja. 

3.   U slučajevima kada je potrebno 

ispitivanje genealoških komponenti kako bi 

se proučavali hibridi i sintetske sorte, države 

članice osiguravaju, ako to uzgajivač 

zahtijeva, čuvanje tajnosti rezultata 

ispitivanja i opisa genealoških komponenti. 

4. (a) U slučaju genetski modificirane sorte iz 

članka 4. stavka 4. provodi se procjena 

rizika za okoliš istovjetna studiji 

utvrđenoj u Direktivi 90/220/EEZ. 

(b) Postupci kojima se osigurava da su 

procjena rizika za okoliš i ostali 

odgovarajući elementi istovjetni onima 

koji su utvrđeni u Direktivi 90/220 EEZ 

uvode se na prijedlog Komisije putem 

Uredbe Vijeća na temelju odgovarajuće 

pravne osnove iz Ugovora. Do stupanja 

te Uredbe na snagu, genetski 

modificirane sorte priznaju se za 

uvrštenje u nacionalni katalog samo 

nakon što se priznaju za stavljanje na 

tržište u skladu s Direktivom 

90/220/EEZ. 

(c) Članci 11. do 18. Direktive 90/220/EEZ 

više se ne primjenjuju na genetski 

modificirane sorte nakon što Uredba iz 

točke (b) ovog članka stupi na snagu. 

(d) Tehničke i znanstvene pojedinosti u 

pogledu provedbe procjene rizika za 

1. ovoga članka te rok sjetve, 

odnosno sadnje propisuje ministar 

pravilnikom. 

Članak 59. 

  
(1) Ispitivanje sorte provodi Agencija 

u pokusnom polju i laboratoriju. 

(2) Metode provođenja ispitivanja, 

način odabira sorte koja je standard, 

broj lokacija na kojima se provode 

poljski pokusi i vrijeme trajanja 

ispitivanja za svaku biljnu vrstu ili 

skupinu vrsta bilja propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

 

 

. Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o genetski 

modificiranim organizmima (NN 126/19) 

članak/članci Glava 5. 
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okoliš usvajaju se u skladu s postupkom 

iz članka 46. stavka 2. 
 

5. (a) Države članice osiguravaju priznavanje 

sorte koja je namijenjena za svrhe 

utvrđene u ovom stavku samo u slučaju: 

— kad je ta hrana ili sastojak hrane već 

odobren u skladu s Uredbom (EZ) 

br. 258/97, ili 

— kada su odluke o dopuštenju iz 

Uredbe (EZ) br. 258/97 donesene u 

skladu s postupkom iz članka 46. 

stavka 2. 
 

(b) U slučaju utvrđenom u točki (a) drugoj 

alineji u obzir će se uzeti kriteriji 

navedeni u članku 4. stavku 5. i načela 

prosudbe koja su utvrđena Uredbom 

(EZ) 257/97. 

(c) Tehničke i znanstvene pojedinosti o 

provedbi mjera utvrđenih u stavku (b) 

usvajaju se u skladu s postupkom iz 

članka 46. stavka 2. 
  

Članak 8. 

Države članice traže da kod podnošenja 

zahtjeva za priznavanjem sorte podnositelj 

zahtjeva naznači je li već podnesen zahtjev 

za priznavanjem u nekoj drugoj državi 

članici, koja je to država članica i je li 

zahtjev odobren. 

 

članak 54. 

 

 

(2) Kod podnošenja zahtjeva za 

priznavanje sorte, podnositelj 

zahtjeva naznačuje da li je takav 

zahtjev već predan u nekoj drugoj 

državi članici Europske unije i 

ukoliko je predan navesti u kojoj 

državi te je li odobren.  

 

U potpunosti preuzeto 
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Članak 9. 

1.   Države članice organiziraju službeno 

objavljivanje kataloga sorata koje su 

priznate na njihovom državnom području i, 

ako je potreban uzgoj u svrhu održanja, 

imena osobe ili osoba koje su za to 

odgovorne u njihovim zemljama. Ako je za 

održavanje sorte odgovorno nekoliko osoba, 

imena se ne moraju objaviti. Ako se imena 

ne objave, u katalogu se navodi nadležno 

tijelo koje raspolaže popisom imena osoba 

koje su odgovorne za održavanje sorte. 

2.   Države članice osiguravaju, u mjeri u 

kojoj je to moguće, da je prilikom 

priznavanja sorte ta sorta poznata pod istim 

nazivom u svim državama članicama. 

Ako je poznato da se sjeme ili 

reprodukcijski materijal određene sorte 

stavljanju na tržište u nekoj drugoj zemlji 

pod drugačijim nazivom, taj se naziv također 

navodi u katalogu. 

U slučaju sorata koje su dobivene od sorata 

čije je službeno priznavanje određeno prema 

članku 12. stavku 3., drugoj i trećoj 

podtočki, a koje su priznate u jednoj ili više 

država članica kao rezultat službenih mjera 

iz te odredbe, može se donijeti odluka u 

skladu s postupkom iz članka 46. stavka 2. 

da sve države članice u kojima je sorta 

priznata osiguraju da te sorte imaju nazive 

koji su utvrđeni po istom postupku i koji 

Članak 70. 

  
(1) Agencija priprema, ažurira i 

objavljuje Sortnu listu u obliku 

kataloga. 

(2) Ministarstvo obavještava 

nadležna tijela država članica 

Europske unije i Komisiju o svim 

promjenama u Sortnoj listi Republike 

Hrvatske 

(3) Sadržaj Sortne liste i dosjea o 

sorti propisuje ministar pravilnikom. 

  

  

Članak 71. 

  
(1) Za vrijeme dok je sorta priznata, 

sortu mora održavati održivač sorte, 

u Republici Hrvatskoj ili državi 

članici Europske unije ili u 

ovlaštenom tijelu treće zemlje kojem 

je od strane Europske Komisije 

priznata istovjetnost za održavanje 

sorte. 

(2) Službeni nadzor nad održavanjem 

sorte provodi Agencija. 

(3) U Republici Hrvatskoj sortu 

mogu održavati održivači koji su 

upisani u Upisnik i registrirani za 

održavanje sorti a za sorte loze i 

voćnih vrsta održivači trebaju biti 

upisani u Upisnik i registrirani za 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) članak/članci 

članak 4. Pravilnika, članak 19. pravilnika 
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odgovaraju gore navedenim načelima. 

3.   Kada uzimaju u obzir raspoložive 

informacije, države članice također 

osiguravaju da sorta koja se jasno ne 

razlikuje: 

— od sorte koja je ranije priznata u dotičnoj 

državi članici ili u nekoj drugoj državi 

članici, ili 

— od druge sorte koja je u pogledu 

prepoznatljivosti, postojanosti i 

ujednačenosti ocijenjena u skladu s 

pravilima koja odgovaraju pravilima iz 

ove Direktive, a da pritom nije riječ o 

sorti koja je poznata u Zajednici u smislu 

članka 5. stavka 1., 

ima naziv te sorte. Ova se odredba ne 

primjenjuje ako postoji vjerojatnost da taj 

naziv može dovesti u zabludu ili uzrokovati 

pomutnju u pogledu dotične sorte ili ako 

prema svim odredbama dotične države 

članice, a koje se odnose na naziv sorata, 

neke druge činjenice spriječe njegovu 

uporabu ili ako prava trećih strana spriječe 

slobodnu uporabu tog naziva u vezi dotične 

sorte. 

4.   Države članice za svaku priznatu sortu 

sastavljaju poseban spis koji sadrži opis 

sorte i jasan pregled svih činjenica na kojima 

počiva njezino priznavanje. Opis sorata se 

odnosi na biljke koje se proizvode izravno 

od sjemena iz kategorije „certificirano 

proizvodnju sadnog materijala te 

imati službeno potvrđeni matični 

trs/stablo/grm sorte ili znanstveno-

stručne institucije koje imaju 

trs/stablo/grm sorte u sklopu 

kolekcijskog nasada. 

(4) Ako je ispunjen uvjet istovjetnosti 

za održavanje sorte u ovlaštenom 

tijelu treće zemlje, održivač mora 

imati opunomoćenika unutar 

Europske unije za zastupanje u 

postupku koji se vodi u Agenciji. 

(5) Održivač sorte i opunomoćenik 

mora voditi evidenciju o održavanju 

sorte.  

(6) Postupak provođenja službenog 

nadzora iz stavka 2. ovoga članka, 

sadržaj i način vođenja evidencije iz 

stavka 5. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 
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sjeme” ili kategorije „standardno sjeme”. 

5.   Države članice osiguravaju da se 

genetski modificirane sorte koje su priznate 

jasno označene kao takve u katalogu sorata. 

Osim toga osiguravaju da svaka osoba koja 

takvu sortu stavlja na tržište u svom 

prodajnom katalogu jasno navede da je ta 

sorta genetski modificirana. 

6.   Što se tiče prikladnosti oznake sorte, 

primjenjuje se članak 63. Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 2100/94 od 27. srpnja 1994. o 

zaštiti biljnih sorata Zajednice (7). 

Detaljna provedbena pravila o prikladnosti 

oznaka sorata se mogu usvojiti u skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2. 

 

Članak 10. 

1.   Svaki zahtjev ili povlačenje zahtjeva za 

priznavanjem sorte, svaki upis u katalog 

sorata, kao i njegove izmjene, odmah se 

priopćavaju ostalim državama članicama i 

Komisiji. 

2.   Države članice za svaku novu priznatu 

sortu šalju drugim državama članicama i 

Komisiji kratki opis značajki sorte koje su 

primijećene kao rezultat postupka 

priznavanja. One na zahtjev također 

dostavljaju opis posebnih značajki na 

temelju kojih se ta sorta može razlikovati od 

Članak 70. 

  
(1) Agencija priprema, ažurira i 

objavljuje Sortnu listu u obliku 

kataloga koja je javno dostupna. 

(2) Ministarstvo obavještava 

nadležna tijela država članica 

Europske unije i Komisiju o svim 

promjenama u Sortnoj listi Republike 

Hrvatske 

(3) Sadržaj Sortne liste i dosjea o 

sorti, kao i stavljanje na raspolaganje 

svih informacija iz dosjea sorti 

propisuje ministar pravilnikom. 

U potpunosti preuzeto 
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ostalih sličnih sorata. 

3.   Svaka država članica ostalim državama 

članicama i Komisiji stavlja na raspolaganje 

spise iz članka 9. stavka 4. o sortama koje su 

priznate ili koje više nisu priznate. 

Informacije koje se razmjenjuju u vezi tih 

spisa smatraju se povjerljivima. 

4.   Države članice osiguravaju da su spisi o 

priznavanju sorte na raspolaganju za osobnu 

i isključivu uporabu bilo kojoj osobi koja 

pokaže legitiman interes. Ove se odredbe ne 

primjenjuju u slučajevima kada se prema 

članku 7. stavku 3. te informacije smatraju 

povjerljivima. 

5.   U slučajevima odbijanja ili opoziva 

priznavanja sorte, rezultati ispitivanja 

stavljaju se na raspolaganje osobama na koje 

utječe takva odluka. 

 

 

Članak 11. 

1.   Države članice osiguravaju održavanje 

priznatih sorata putem priznatih postupaka 

za održavanje sorte. 

2.   U svakom trenutku mora postojati 

mogućnost provjere održavanja u evidenciji 

koju vodi osoba ili osobe odgovorne za 

određenu sortu. Ta evidencija također 

obuhvaća proizvodnju svih generacija koje 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) članak/članci 

članak 23. 
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prethode osnovnom sjemenu. 

3.   Od osobe koja je odgovorna za određenu 

sortu mogu se zatražiti uzorci. Ako je to 

potrebno, uzorci se mogu uzeti službeno. 

4.   U slučajevima kada se održavanje sorte 

odvija u državi članici različitoj od države 

članice u kojoj je ta sorta bila priznata, 

dotične države članice pružaju jedna drugoj 

upravnu pomoć kod kontrola. 

 

Članak 12. 

1.   Priznavanje vrijedi do kraja desete 

kalendarske godine od priznavanja. 

Priznavanje sorata od strane tijela bivše 

Demokratske Republike Njemačke prije 

njemačkog ujedinjenja vrijedi najkasnije do 

kraja desete kalendarske godine nakon 

njihovog upisa u katalog sorata Savezne 

Republike Njemačke u skladu s člankom 3. 

stavkom 1. 

2.   Priznavanje sorte može se obnavljati u 

određenim vremenskim razmacima ako se 

sorta još uvijek uzgaja u opsegu koji to 

opravdava ili se treba održati u interesu 

očuvanja biljnih genetskih resursa, a pod 

uvjetom da su još uvijek ispunjeni zahtjevi u 

pogledu prepoznatljivosti, ujednačenosti i 

postojanosti, odnosno kriteriji određeni u 

članku 44. stavcima 2. i 3. Osim u slučaju 

Članak 66. 

  

(3) Razdoblje priznavanja i upisa 

sorte u Sortnu listu može se 

privremeno produžiti do donošenja 

rješenja kojim se rješava o zahtjevu 

za obnavljanjem upisa sorte u Sortnu 

listu. 

 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

Sortnu listu (31.12.2021) članak/članci 

članak 22. Pravilnika 
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biljnih genetskih resursa u smislu članka 44., 

zahtjevi za obnavljanjem priznavanja 

podnose se najkasnije dvije godine prije 

isteka priznavanja. 

3.   Rok važenja priznavanja privremeno se 

produljuje do donošenja odluke o zahtjevu 

za produljenje. 

U slučaju sorata koje su priznate prije 1. 

srpnja 1972., odnosno, u pogledu Danske, 

Irske i Ujedinjenoga Kraljevstva, prije 1. 

siječnja 1973., razdoblje iz stavka 1. prvog 

podstavka može se produljiti u skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2. najkasnije 

do 30. lipnja 1990. za pojedine sorte, u 

slučaju kada su službene mjere na razini 

Zajednice poduzete prije 1. srpnja 1982. 

kako bi se osiguralo ispunjavanje uvjeta za 

obnovu njihova priznavanja ili za 

priznavanje sorata koje su od njih dobivene. 

Za Grčku, Španjolsku i Portugal istek roka 

priznavanja za određene sorte koje su u tim 

državama članicama priznate prije 1. siječnja 

1986. može se također na zahtjev tih država 

članica odrediti na 30. lipnja 1990. u skladu 

s postupkom iz članka 46. stavka 2., a 

dotične sorte mogu se uključiti u službene 

mjere iz drugog podstavka. 
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Članak 13. 

1.   Države članice osiguravaju uklanjanje 

svih sumnji koje nastupe nakon priznavanja 

sorte u vezi ocjene njezine prepoznatljivosti 

ili njezinog naziva u trenutku priznavanja. 

2.   U slučaju kada se, nakon priznavanja 

sorte, utvrdi da uvjet prepoznatljivosti u 

smislu članka 5. nije bio ispunjen u trenutku 

priznavanja, priznavanje se zamjenjuje 

drugom odlukom ili se u odgovarajućem 

slučaju opoziva u skladu s ovom 

Direktivom. 

Na temelju ove druge odluke, sorta se od 

datuma početnog priznavanja više ne smatra 

sortom koja je poznata u Zajednici u smislu 

članka 5. stavka 1. 

3.   Kada se nakon priznavanja sorte utvrdi 

da njezin naziv nije bio prihvatljiv u smislu 

članka 9. u trenutku kada je sorta priznata, 

naziv se prilagođava tako da bude u skladu s 

ovom Direktivom. Države članice mogu 

dozvoliti da se raniji naziv privremeno 

koristi kao dodatni naziv. Modaliteti prema 

kojima se raniji naziv može koristiti kao 

dodatni naziv mogu se utvrditi u skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2. 

4.   U skladu s postupkom iz članka 46. 

stavka 2., mogu se utvrditi pravila za 

primjenu stavaka 1., 2. i 3. 

Članak 67. 

  
(1) Ministarstvo će poništiti rješenje 

o upisu sorte u Sortnu listu ako: 

– je nakon priznavanja sorte utvrđeno 

da uvjet različitosti iz članka 61. 

stavka 2. podstavka 1. nije bio 

ispunjen u trenutku priznavanja ili 

– nije udovoljeno odredbama ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona ili 

– su u vrijeme zahtjeva za 

priznavanjem ili tijekom ispitivanja 

dostavljeni pogrešni ili lažni podaci u 

svezi sa činjenicama na temelju kojih 

je sorta priznata. 

(2) U slučaju poništavanja rješenja o 

upisu sorte, sorta se briše iz Sortne 

liste sa datumom priznavanja, a time 

se poništavaju i sve pravne i 

administrativne radnje koje su 

slijedom takvog upisa proizašle. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

Članak 57. 

  
(1) U postupku priznavanja sorti 

Agencija provodi postupak provjere 

odgovara li ime sorte propisanim 

uvjetima i prijedlog imena objavljuje 

u Službenom glasilu Agencije. 

U potpunosti preuzeto 
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 (2) Na predloženo ime sorte svatko 

tko dokaže da ima pravni interes 

može Agenciji podnijeti pisani 

prigovor i to u roku od tri mjeseca od 

dana objave predloženog imena u 

službenom glasilu Agencije. 

(3) Ako Agencija utvrdi da 

predloženo ime sorte nije 

prihvatljivo, odnosno da je prigovor 

opravdan, poziva podnositelja 

zahtjeva da u roku od šezdeset dana 

predloži novo ime sorte. 

(4) U slučaju da se nakon priznavanja 

sorte i upisa u Sortnu listu utvrdi da 

ime sorte koja je priznata nije 

prihvatljivo, Ministarstvo donosi 

rješenje o promjeni imena sorte. 

(5) Protiv rješenja iz stavka 4. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

 

 

 

Članak 14. 

1.   Države članice osiguravaju opoziv 

priznavanja sorte: 

(a) kada se dokaže putem ispitivanja da ta 

sorta više nije prepoznatljiva, postojana ili 

u dovoljnoj mjeri ujednačena; 

(b) kada osoba ili osobe koje su odgovorne 

za sortu to zatraže, osim u slučaju da je 

zajamčeno održavanje sorte. 

Članak 67. 

  
(1) Ministarstvo će poništiti rješenje 

o upisu sorte u Sortnu listu ako: 

– je nakon priznavanja sorte utvrđeno 

da uvjet različitosti iz članka 61. 

stavka 2. podstavka 1. nije bio 

ispunjen u trenutku priznavanja ili 

– nije udovoljeno odredbama ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 

U potpunosti preuzeto 
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2.   Države članice mogu opozvati 

priznavanje sorte: 

(a) ako se ne poštuju zakoni i drugi propisi 

usvojeni u skladu s ovom Direktivom; 

(b) ako su u vrijeme zahtjeva za 

priznavanjem ili tijekom ispitivanja 

dostavljene pogrešne ili lažne pojedinosti 

u vezi s činjenicama na temelju kojih je 

sorta priznata. 
 

temelju ovoga Zakona ili 

– su u vrijeme zahtjeva za 

priznavanjem ili tijekom ispitivanja 

dostavljeni pogrešni ili lažni podaci u 

svezi sa činjenicama na temelju kojih 

je sorta priznata. 

(2) U slučaju poništavanja rješenja o 

upisu sorte, sorta se briše iz Sortne 

liste sa datumom priznavanja, a time 

se poništavaju i sve pravne i 

administrativne radnje koje su 

slijedom takvog upisa proizašle. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

Članak 65. 

  
(1) Ministarstvo će rješenjem brisati 

sortu iz Sortne liste na prijedlog 

Agencije: 

– ako je isteklo razdoblje za koje je 

sorta upisana u Sortnu listu ili 

– je podnositelj zahtjeva zatražio 

brisanje sorte ili 

– ukoliko se ne provodi održavanje 

odnosno ne postoji matično 

stablo/grm/trs ili 

– podnositelj zahtjeva nije platio 

troškove godišnje naknade za vrijeme 

dok je sorta upisana u Sortnu listu 

Republike Hrvatske. 
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Članak 15. 

1.   Države članice osiguravaju brisanje sorte 

iz svojih kataloga ako je priznavanje sorte 

opozvano ili ako je istekao rok važenja 

priznavanja sorte. 

2.   Države članice mogu na svom državnom 

području dozvoliti rok za certificiranje, 

verifikaciju kao standardno sjeme i 

stavljanje sjemena na tržište najkasnije do 

30. lipnja treće godine od isteka priznavanja 

sorte. 

U slučaju sorata koje su u zajednički katalog 

sorata iz članka 18. uključene prema članku 

17. stavku 1., na stavljanje na tržište u svim 

državama članicama primjenjuje se rok koji 

istječe zadnji među rokovima koje su 

pojedine države članice priznanja odobrile 

prema prvoj točki ovog članka, a pod 

uvjetom da sjeme dotične sorte ne podliježe 

ograničenjima stavljanja na tržište koja se 

odnose na tu sortu. 

3.   U slučaju sorata čije je priznavanje 

Članak 65. 

  
(1) Ministarstvo će rješenjem brisati 

sortu iz Sortne liste na prijedlog 

Agencije: 

– ako je isteklo razdoblje za koje je 

sorta upisana u Sortnu listu ili 

– je podnositelj zahtjeva zatražio 

brisanje sorte ili 

– ukoliko se ne provodi održavanje 

odnosno ne postoji matično 

stablo/grm/trs ili  

– podnositelj zahtjeva nije platio 

troškove godišnje naknade za vrijeme 

dok je sorta upisana u Sortnu listu 

Republike Hrvatske.  

(2) Poljoprivredni reprodukcijski 

materijal sorte, koja je brisana iz 

Sortne liste, u skladu sa stavkom 1. 

ovoga članka, u prometu može biti do 

30. lipnja treće godine nakon brisanja 

sorte iz Sortne liste. 

(3) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga 

članka ne može se izjaviti žalba, ali 

se može pokrenuti upravni spor. 

U potpunosti preuzeto 
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obnovljeno u skladu s člankom 12. stavkom 

3., države članice mogu dozvoliti da se 

nazivi koji su korišteni prije takve obnove 

koriste do 30. lipnja 1994. 

 

(4) Ako se steknu uvjeti iz stavka 1. 

ovoga članka Agencija će uzorke 

sjemena i dosje o sorti pohraniti u 

neku od kolekcija Nacionalnog 

programa. 

(5) Ako se steknu uvjeti iz stavka 1. 

ovoga članka sudionici Nacionalnog 

programa iz članka 9. ovoga zakona 

će uzorke voćnog i loznog sadnog 

materijala pohraniti u neku od 

kolekcija Nacionalnog programa. 

 

Članak 16. 

1.   Države članice osiguravaju da, s 

učinkom od objavljivanja iz članka 17., 

sjeme sorata koje su priznate u skladu s 

odredbama ove Direktive ili u skladu s 

načelima koja odgovaraju načelima ove 

Direktive ne podliježe ograničenjima 

stavljanja na tržište koja se odnose na sortu. 

2.   Države članice mogu, na zahtjev koji će 

se rješavati prema odredbama članka 46. 

stavka 2. ili članka 46. stavka 3. u slučaju 

genetski modificiranih sorata, biti ovlaštene 

zabraniti uporabu određene sorte na cijelom 

svom državnom području ili jednom 

njegovom dijelu ili utvrditi odgovarajuće 

uvjete za uzgoj sorte u slučajevima iz stavka 

(b) u skladu s uvjetima za uporabu 

proizvoda koji potječu iz takvog uzgoja: 

(a) u slučajevima kada je utvrđeno da bi 

uzgoj određene vrste mogao s gledišta 

Članak 53. 

  
  

(5) Sortama koje su upisane na 

Zajednički katalog  sorata Europske 

unije ili sortnu listu u jednoj od 

država članica Europske unije 

priznaje se status upisa u Sortnu listu 

Republike Hrvatske s pravom 

proizvodnje, prijave za stručni 

nadzor, uvoza i stavljanja na tržište 

na teritoriju Republike Hrvatske od 

dana objave u Službenom listu 

Europske unije. 

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o genetski 

modificiranim organizmima (NN 126/19) 

članak/članci Članak 62. 
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zdravstvenog stanja bilja biti štetan za 

uzgoj ostalih sorata ili vrsta; ili 

(b) u slučajevima kada postoje valjani razlozi 

različiti od onih koji su već navedeni ili 

koji bi se mogli istaknuti tijekom 

postupka iz članka 10. stavka 2. za 

pretpostavku da određena sorta 

predstavlja opasnost za zdravlje ljudi ili 

okoliš. 
 

Članak 17. 

Temeljem podataka koje joj dostave države 

članice i nakon njihovog zaprimanja, 

Komisija u seriji C Službenog lista 

Europskih zajednica pod naslovom 

„Zajednički katalog sorata poljoprivrednih 

biljnih vrsta” objavljuje popis svih sorata 

čije sjeme prema članku 16. ne podliježe 

ograničenjima stavljanja na tržište koja se 

odnose na sortu, a isto tako podatke koji se 

zahtijevaju na temelju članka 9. stavka 1. u 

pogledu osobe ili osoba koje su odgovorne 

za održavanje sorte. Objavljena obavijest 

navodi države članice koje su dobile 

ovlaštenje prema članku 16. stavku 2. ili 

članku 18. 

Objavljena obavijest sadrži popis sorata za 

koje je podnesen zahtjev za određenim 

rokom u skladu s drugom točkom članka 15. 

stavka 2. U tom je popisu navedena duljina 

roka i, kada je to primjereno, one države 

članice na koje se taj rok ne odnosi. 

U objavljenoj obavijesti se jasno naznačuju 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 
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one sorte koje su genetski modificirane. 

 

Članak 18. 

Ako se ustanovi da bi uzgoj neke sorte koja 

je uvrštena u zajednički katalog sorata 

mogao u bilo kojoj državi članici sa 

stanovišta zdravstvenog stanja bilja biti 

štetan za uzgoj drugih sorata ili vrsta ili 

predstavljati opasnost za okoliš ili zdravlje 

ljudi, ta država članica može na zahtjev biti 

ovlaštena u skladu s postupkom iz članka 46. 

stavka 2. ili članka 46. stavka 3. u slučaju 

genetski modificirane sorte zabraniti 

stavljanje na tržište sjemena ili 

reprodukcijskog materijala te sorte na 

cijelom svom državnom području ili jednom 

njegovom dijelu. U slučajevima kada postoji 

neposredna opasnost od širenja štetnih 

organizama ili neposredna opasnost za 

zdravlje ljudi ili okoliš, tu zabranu dotična 

država članica može uvesti čim se podnese 

zahtjev do trenutka donošenja konačne 

odluke. Ta se odluka donosi u roku od tri 

mjeseca u skladu s postupkom utvrđenim u 

članku 46. stavku 2. ili članku 46. stavku 3. 

u slučaju genetski modificirane sorte. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 
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Članak 19. 

U slučajevima kada prvobitno priznata sorta 

prestane biti priznata u određenoj državi 

članici, jedna ili više drugih država članica 

mogu nastaviti priznavati tu sortu pod 

uvjetom da su na njihovom državnom 

području i nadalje ispunjene pretpostavke za 

priznavanje sorte. Ako je riječ o sorata kod 

koje se zahtijeva održanje, ono se mora 

osigurati. 

 

Članak 66. 

  
(2) Kada sorta prestane biti priznata u 

državi članici u kojoj je prvi puta bila 

priznata, ona može ostati upisana u 

Sortnu listu pod uvjetom da su 

ispunjeni svi uvjeti za priznavanje te 

sorte, te ako je riječ o sortama koje se 

održavaju mora postojati održivač 

sorte.  

U potpunosti preuzeto 

 

 

Članak 20. 

1.   Države članice predviđaju da se sjeme 

industrijske cikorije može staviti na tržište 

samo ako je službeno certificirano kao 

„osnovno sjeme” ili „certificirano sjeme”. 

2.   Države članice predviđaju da se sjeme 

drugih vrsta povrća ne može staviti na tržište 

ako nije službeno certificirano kao „osnovno 

sjeme” ili „certificirano sjeme” ili ako se ne 

radi o standardnom sjemenu. 

3.   Međutim, prema postupku iz članka 46. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 4. 
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stavka 2. može se predvidjeti da se nakon 

određenih datuma sjeme određenih vrsta 

povrća ne može staviti na tržište ako nije 

službeno certificirano kao „osnovno sjeme” 

ili „certificirano sjeme”. 

4.   Države članice osiguravaju provedbu 

službenih ispitivanja sjemena u skladu s 

postojećim međunarodnim metodama, ako 

one postoje. 

 

Članak 21. 

Neovisno o članku 20. stavcima 1. i 2., 

države članice predviđaju: 

— da se uzgojeno sjeme generacija koje 

prethode osnovnom sjemenu, i 

— nedorađeno sjeme koje se stavlja na tržište 

u svrhu prerade, pod uvjetom da je 

osiguran identitet tog sjemena, 

mogu staviti na tržište. 

 

  

 

Članak 18. 

  
(1) Tijekom žetve, odnosno berbe, 

prijevoza, skladištenja, te svih faza 

dorade naturalno sjeme mora biti 

odvojeno, označeno i pod nadzorom. 

(2) Iznimno od odredbi članka 20. i 

članka 23. stavka 1. ovoga Zakona, a 

u slučaju stavljanja na tržište 

naturalnog sjemena, Agencija može 

za to sjeme izdati certifikat o 

sjemenu koje nije konačno 

certificirano pod uvjetom da je za 

sjeme izdano uvjerenje iz članka 27. 

stavka 2. ovoga Zakona.  

(3) Uvjete službenog nadzora i način 

postupanja sa sjemenom u fazama iz 

stavka 1. ovoga članka, te način 

pakiranja i označavanja sjemena iz 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 21. 
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stavka 2. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

Članak 22. 

Međutim, odstupajući od odredaba članka 

20. države članice mogu: 

(a) dozvoliti službeno certificiranje i 

stavljanje na tržište osnovnog sjemena 

koje ne ispunjava uvjete utvrđene u 

Prilogu II. u pogledu klijavosti. U tom se 

slučaju poduzimaju sve potrebne mjere 

kako bi se osiguralo da dobavljač jamči 

određenu klijavost koju će u svrhu 

stavljanja na tržište istaknuti na posebnoj 

oznaci na kojoj se nalazi njegovo ime, 

adresa i referentni broj partije sjemena; 

(b) kako bi osigurale brzu opskrbu 

sjemenom, bez obzira na činjenicu da 

službeno ispitivanje u svrhu kontrole 

ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu II. u 

pogledu klijavosti, dozvoliti službeno 

certificiranje i stavljanje na tržište 

sjemena kategorija „osnovno sjeme” i 

„certificirano sjeme” do prvog kupca na 

razini trgovine. Certificiranje se odobrava 

samo po predočenju privremenog 

analitičkog izvještaja o sjemenu i pod 

Članak 5. 

  

Za provedbu ovoga Zakona 

Ministarstvo obavlja sljedeće poslove 

i zadaće: 

– priprema nacrte propisa iz područja 

sjemenarstva i rasadničarstva 

– uspostavlja i vodi Upisnik 

laboratorija za kontrolu kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala (u daljnjem tekstu: 

Upisnik laboratorija) 

– obavlja stručni nadzor nad 

provedbom poslova i zadaća pravnih 

osoba s javnim ovlastima u skladu s 

ovim Zakonom 

– surađuje s drugim službama, 

državnim tijelima i organizacijama iz 

područja sjemenarstva i 

rasadničarstva u zemlji i inozemstvu 

– predstavlja Republiku Hrvatsku u 

međunarodnim tijelima i 

organizacijama iz područja 

sjemenarstva i rasadničarstva 

– predlaže Vladi Republike Hrvatske 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci Članci 19. i 27. 
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uvjetom da je navedeno ime i adresa 

prvog primatelja; poduzimaju se sve 

potrebne mjere kako bi se osiguralo da 

dobavljač jamči klijavost navedenu u 

privremenoj analizi; klijavost se za 

potrebe stavljanja na tržište navodi na 

posebnoj oznaci na kojoj su navedeni ime 

i adresa dobavljača i referentni broj 

partije. 

Ove se odredbe ne odnose na sjeme koje se 

uvozi iz trećih zemalja, osim u slučaju 

drugačijih odredbi iz članka 36. u pogledu 

umnažanja izvan Zajednice. 

Države članice koje se koriste odstupanjima 

predviđenima u podstavku (a) ili (b) pružaju 

jedna drugoj upravnu pomoć kod pregleda. 

 

programe i strategije nužne za 

unapređenje sjemenarstva i 

rasadničarstva 

- osigurava potrebnu pomoć 

stručnjacima Europske komisije koji 

obavljaju provjeru primjene 

odredbi  Direktiva iz članaka 2. 

ovoga Zakona – u okviru svoje 

nadležnosti donosi rješenja i  

– rješava žalbe izjavljene protiv 

rješenja Agencije. 

 

Članak 23. 

1.   Neovisno o članku 20. stavcima 1. i 2. 

države članice mogu: 

(a) ovlastiti proizvođače na svom državnom 

području da na tržište stave male količine 

sjemena za znanstvene i selekcijske 

svrhe; 

(b) ovlastiti oplemenjivače i njihove 

predstavnike koji posluju na njihovom 

državnom području da na tržište u 

ograničenom vremenskom razdoblju 

stave sjeme koje pripada sorti za koju je 

podnesen zahtjev za uvrštenjem u 

Članak 33. 

  
(1) Iznimno od članka 31. ovoga 

Zakona Ministarstvo može rješenjem 

dopustiti: 

– uvoz i korištenje malih količina 

sjemena namijenjenih za znanstvene 

ili oplemenjivačke svrhe 

dobavljačima sjemena ili 

znanstvenim institucijama koji se 

bave znanstveno-istraživačkim 

radom, ili 

– oplemenjivaču ili održivaču, 

odnosno njihovim ovlaštenicima, u 

U potpunosti preuzeto 
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nacionalni katalog u barem jednoj državi 

članici i za koju je podnesena specifična 

tehnička dokumentacija. 

2.   Uvjeti pod kojima države članice mogu 

dati ovlaštenja iz stavka (b) ovog članka 

utvrđuju se u skladu s postupkom iz članka 

46. stavka 2., posebno u pogledu 

prikupljanja podataka, vrste podataka, 

skladištenja i naziva sorte i označivanja 

pakiranja. 

3.   Ovlaštenja koja države članice prije 14. 

prosinca 1998. izdaju proizvođačima na 

svom državnom području za potrebe 

navedene u stavku 1. ostaju na snazi do 

utvrđivanja odredbi iz stavka 2. Nakon toga, 

sva takva ovlaštenja moraju poštovati 

odredbe utvrđene u skladu sa stavkom 2. 

 

svrhu pokusne proizvodnje, 

stavljanje na tržište u ograničenom 

razdoblju propisanih količina 

sjemena sorte za koju je podnijet 

zahtjev i sva potrebna dokumentacija 

za upis u Sortnu listu Republike 

Hrvatske ili u barem jednoj državi 

članici Europske unije u slučaju 

povrtnih vrsta. 

(2) Za sjeme sorti koje su uključene u 

Nacionalnu banku biljnih gena 

Ministarstvo može u cilju očuvanja 

»in situ« tih sorti donijeti rješenje 

kojim dopušta stavljanje na tržište 

sjemena takve sorte uz određivanje 

područja na kojemu se dozvoljava 

trženje određene količine takvoga 

sjemena. 

(3) U slučaju nedovoljnih količina 

sjemena Ministarstvo može rješenjem 

odobriti stavljanje na tržište 

Republike Hrvatske na određeno 

razdoblje: 

– sjemena određenih kategorija, koje 

ne udovoljava propisanim uvjetima 

za izdavanje certifikata o sjemenu iz 

članka 23. stavka 1. ovoga Zakona, 

ili 

– sjemena sorti koje nisu upisane u 

Sortnu listu Republike Hrvatske. 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 1., 2. i 

3. ovoga članka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 
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(5) Pobliže uvjete i količinu za koje 

se izdaje rješenje za stavljanje na 

tržište prema stavku 1. podstavku 1. 

ovoga članka, pobliže uvjete u 

pogledu razdoblja i količine sjemena, 

uvjete proizvodnje, stavljanja na 

tržište, pakiranja i označavanja 

sjemena iz stavka 1. podstavka 2. 

ovoga članka, uvjete i količinu 

sjemena koja se može staviti na 

tržište prema stavku 2. ovoga članka, 

te kategorije na koje se odnose 

odredbe stavka 3. podstavka 1. ovoga 

članka i način označavanja sjemena 

koje se stavlja na tržište na temelju 

stavka 3. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 

  

 

Članak 24. 

U pogledu uvjeta utvrđenih u prilozima I. i 

II., države članice mogu uvesti dodatne ili 

strože uvjete za certificiranje sjemena koje je 

proizvedeno na njihovom vlastitom 

državnom području. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 25. 

1.   Države članice traže da se za ispitivanje 

sjemena za certificiranje i naknadnu 

kontrolu službeno uzmu uzorci u skladu s 

odgovarajućim metodama. 

Ove se odredbe također primjenjuju u 

slučajevima kada se službeno uzimaju uzorci 

za naknadnu kontrolu. 

2.   Za ispitivanje sjemena za certificiranje i 

naknadnu kontrolu uzimaju se uzorci iz 

homogenih partija; najveća masa partije i 

najmanja masa uzorka dani su u Prilogu III. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 11. 

članak izmijenjen Direktivom 2004/117 

 

 

Članak 26. 

1.   Države članice zahtijevaju da se osnovno 

sjeme, certificirano sjeme i standardno sjeme 

stavljaju na tržište samo u dostatno 

homogenim partijama i u plombiranim 

pakiranjima na kojima se, a kako je 

predviđeno u člancima 27. i 28., nalaze 

plomba i oznake. 

2.   Države članice mogu, za stavljanje malih 

količina na tržište krajnjem potrošaču, 

predvidjeti iznimke od odredbi stavka 1. 

ovog članka u pogledu pakiranja, 

plombiranja i označivanja. 

3.   Neovisno o stavku 1. ovog članka, 

države članice mogu ovlastiti svoje 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 16. 

 

 



 357 

proizvođače da na tržište stave mala 

pakiranja mješavina standardnog sjemena 

različitih sorata iste vrste. U slučajevima na 

koje se odnosi ova odredba, vrste, pravila za 

najveću moguću veličinu malih pakiranja i 

zahtjevi u pogledu označivanja utvrđuju se u 

skladu s postupkom iz članka 46. stavka 2. 

 

Članak 27. 

1.   Države članice traže da se pakiranja 

osnovnog i certificiranog sjemena, a koja 

nisu sačinjena u obliku malih pakiranja EZ-

a, plombiraju službeno ili pod službenim 

nadzorom tako da se ne mogu otvoriti, a da 

se pri tom ne ošteti plomba, odnosno da ne 

ostanu tragovi oštećenja bilo na službenoj 

oznaci predviđenoj u članku 28. stavku 1. ili 

na pakiranju. 

Kako bi se osigurala plomba, način 

plombiranja uključuje barem službenu 

oznaku ili stavljanje službene plombe. 

Mjere koje su predviđene u drugom 

podstavku nisu potrebne u slučajevima kada 

se koristi način plombiranja koji se ne može 

koristiti višekratno. 

U skladu s postupkom iz članka 46. stavka 

2., može se utvrditi je li određena vrsta 

plombe u skladu s odredbama ovog stavka. 

2.   Pakiranja koja su službeno plombirana 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 16., 17., 22 
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ne smiju se, osim službeno ili pod službenim 

nadzorom, ponovno plombirati jednom ili 

više puta. Ako se pakiranja ponovno 

plombiraju, na oznaci propisanoj člankom 

28. stavkom 1. navodi se činjenica ponovnog 

plombiranja, zadnji datum ponovnog 

plombiranja i nadležno službeno tijelo. 

3.   Države članice traže da se pakiranja 

standardnog sjemena i mala pakiranja 

sjemena iz kategorije certificiranog sjemena 

plombiraju tako da se ne mogu otvoriti, a da 

se pri tom ne ošteti plomba, odnosno da ne 

ostanu tragovi oštećenja bilo na oznaci 

predviđenoj u članku 28. stavku 3. ili na 

pakiranju. Osim u slučaju malih pakiranja, 

na sebi moraju imati olovo ili drugu 

odgovarajuću plombu koju stavlja osoba 

odgovorna za stavljanje oznaka. U skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2., može se 

utvrditi je li određena vrsta plombe u skladu 

s odredbama ovog stavka. U slučaju malih 

pakiranja iz kategorije certificiranog 

sjemena, pakiranja se ne smiju ponovno 

plombirati jednom ili više puta, osim pod 

službenim nadzorom. 

4.   Države članice mogu predvidjeti iznimke 

od stavaka 1. i 2. u slučaju malih pakiranja 

osnovnog sjemena koja se plombiraju na 

njihovom državnom području. Uvjeti koji se 

odnose na te iznimke mogu se odrediti u 

skladu s postupkom iz članka 46. stavka 2. 
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Članak 28. 

1.   Države članice zahtijevaju da pakiranja 

osnovnog sjemena i certificiranog sjemena, 

osim u slučaju kada se sjeme potonje 

kategorije pojavljuje u obliku malih 

pakiranja: 

(a) na vanjskoj strani imaju službenu oznaku 

koja se nije koristila ranije, a koja 

ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu 

IV.dijelu A i na kojoj su istaknuti podaci 

na jednom od službenih jezika Zajednice. 

Oznaka se može staviti unutar prozirnih 

pakiranja, pod uvjetom da je čitljiva. 

Oznake za osnovno sjeme bijele su boje, a 

za certificirano sjeme plave. Ako se 

koristi oznaka s rupicom za uzicu, uzica 

se uvijek osigurava službenom plombom. 

Ako u slučajevima na temelju članka 22. 

osnovno sjeme ne ispunjava uvjete 

utvrđene u Prilogu II. u pogledu 

klijavosti, taj se podatak navodi na 

oznaci. Dozvoljena je uporaba službenih 

naljepnica. U skladu s postupkom iz 

članka 46. stavka 2., može se dopustiti 

neizbrisivo tiskanje propisanih podataka 

na pakiranje pod službenom kontrolom, a 

prema obrascu oznake; 

(b) sadrže službeni dokument, iste boje kao i 

oznaka, koji sadrži barem podatke koji se 

traže Prilogu IV. dijelu A točki (a) 

podtočkama od 4. do 7. Taj se dokument 

sastavlja tako da se ne može zamijeniti sa 

službenom oznakom iz točke (a). Taj je 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 14., 18., 23.  
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dokument vrlo potreban ako su podaci 

neizbrisivo tiskani na pakiranju ili ako se 

oznaka, u skladu s odredbama iz točke 

(a), nalazi unutar prozirnog pakiranja ili 

se kao oznaka koristi naljepnica ili 

oznaka od nepoderivog materijala. 

2.   Države članice mogu predvidjeti iznimke 

od stavka 1. u slučaju malih pakiranja koja 

su plombirana na njihovom državnom 

području. Uvjeti koji se odnose na te 

iznimke mogu se utvrditi u skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2. 

3.   Pakiranja standardnog sjemena i mala 

pakiranja sjemena iz kategorije „certificirano 

sjeme” imaju, kako se zahtijeva u Prilogu IV 

dijelu B, oznaku dobavljača ili žigom 

otisnutu obavijest na jednom od službenih 

jezika Zajednice. Oznaka je plave boje za 

certificirano sjeme, a tamnožute za 

standardno sjeme. 

Osim u slučaju malih pakiranja standardnog 

sjemena, podaci koji su propisani ili 

dozvoljeni na temelju ove odredbe strogo su 

odvojeni od ostalih podataka koji se navode 

na oznaci ili pakiranju, uključujući one koji 

su predviđeni u članku 30. 

Nakon 30. lipnja može se, u skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2., donijeti 

odluka da se mala pakiranja standardnog 

sjemena svih vrsta ili nekih vrsta trebaju 

podvrgnuti ovom zahtjevu ili da se podaci 
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koji su propisani ili dozvoljeni trebaju na 

neki drugi način razlikovati od svih ostalih 

podataka, ako se razlikovno svojstvo 

izrijekom istakne kao takvo na oznaci ili 

pakiranju. 

4.   U slučaju vrsta koje su opće poznate 1. 

srpnja 1970., na oznaci se također može 

nalaziti uputa na održavanje sorte koje je 

proglašeno ili će biti proglašeno prema 

odredbama članka 41. stavka 2. Zabranjeno 

je pozivanje na posebna svojstva koja bi se 

mogla povezati s takvim održavanjem. 

Datum je: 

— 1. siječnja 1973. u pogledu Danske, Irske i 

Ujedinjenog Kraljevstva, 

— 1. ožujka 1986. u pogledu Španjolske. 

Ova uputa slijedi nakon naziva sorte od 

kojeg treba biti jasno odvojeno, po 

mogućnosti crticom. Ne smije biti istaknutije 

od naziva sorte. 

 

Članak 29. 

Države članice poduzimaju sve potrebne 

mjere kako bi osigurale da se u slučaju malih 

pakiranja certificiranog sjemena može 

provjeriti identitet, posebno prilikom 

dijeljenja partije sjemena. U tu svrhu mogu 

zahtijevati da se mala pakiranja sačinjena na 

njihovom državnom području plombiraju 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 16 
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službeno ili pod službenim nadzorom. 

 

Članak 30. 

1.   U skladu s postupkom iz članka 46. 

stavka 2., može se predvidjeti da u 

slučajevima različitim od onih koji su već 

predviđeni u ovoj Direktivi, pakiranja 

osnovnog sjemena, certificiranog sjemena 

bilo koje vrste ili standardnog sjemena nose 

oznaku dobavljača (koja može biti oznaka 

odvojena od službene oznake ili imati oblik 

podataka dobavljača koji su otisnuti na 

samom pakiranju). 

Pojedinosti koje se trebaju navesti na takvoj 

oznaci se također utvrđuju u skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2. 

2.   U slučaju osnovnog i certificiranog 

sjemena, oznaka ili tisak iz stavka 1. 

izrađuju se tako da se ne mogu zamijeniti sa 

službenom oznakom iz članka 28. stavka 1. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 19. 
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Članak 31. 

U slučaju sjemena sorte koja je genetski 

modificirana, na svakoj oznaci ili službenoj i 

drugoj ispravi koja je prema odredbama ove 

Direktive pričvršćena na partiju sjemena ili 

je prati, jasno se navodi da je sorta genetski 

modificirana. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 19. 

 

 

Članak 32. 

Države članice traže da svako kemijsko 

tretiranje osnovnog sjemena, certificiranog 

sjemena ili standardnog sjemena bude 

naznačeno na službenoj oznaci ili na oznaci 

dobavljača i na pakiranju ili u pakiranju. 

Kod malih pakiranja taj se podatak može 

otisnuti izravno na pakiranje ili u pakiranju. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 19. 

 

 

Članak 33. 

S ciljem pronalaženja poboljšanih alternativa 

određenim odredbama utvrđenima u ovoj 

Direktivi, osim onih koje se odnose na 

zdravstveno stanje bilja, može se odlučiti o 

provedbi privremenih pokusa pod određenim 

uvjetima na razini Zajednice, a u skladu s 

odredbama iz članka 46. stavka 2. 

U okviru takvih pokusa, države članice 

mogu se osloboditi od određenih obveza 

utvrđenih u ovoj Direktivi. Opseg tog 

oslobađanja određuje se s obzirom na 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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odredbe na koje se primjenjuje. Trajanje 

pokusa ne smije biti dulje od sedam godina. 

 

Članak 34. 

1.   Države članice osiguravaju da sjeme 

koje se stavlja na tržište prema odredbama 

ove Direktive, bilo obvezno ili ne, ne 

podliježe nikakvim tržišnim ograničenjima s 

obzirom na njegove osobine, zahtjeve 

ispitivanja, označivanje i plombiranja, osim 

onima utvrđenima u ovoj ili bilo kojoj 

drugoj Direktivi Zajednice. 

2.   Dok se ne donese odluka prema članku 

20. stavku 3., svaka država članica može na 

zahtjev koji će se rješavati prema postupku 

iz članka 46. stavka 2. biti ovlaštena 

propisati da se nakon određenih datuma 

sjeme određene vrste povrća ne može 

stavljati na tržište ako nije službeno 

certificirano kao „osnovno sjeme” ili 

„certificirano sjeme”. 

 

Članak 1. 

  
(1) Ovim se Zakonom uređuje 

proizvodnja, stavljanje na tržište i 

uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala određenih 

skupina bilja, proizvodnja sjemena s 

poljoprivrednog gospodarstva, 

priznavanje sorti poljoprivrednog 

bilja, upis sorti poljoprivrednog bilja 

u sortne liste, održavanje sorti 

poljoprivrednog bilja, nadležnost 

pojedinih tijela u poslovima iz ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona, inspekcijski 

nadzor kao i druga pitanja od 

značenja za provedbu jedinstvenog 

sustava poljoprivrednog sjemenarstva 

i rasadničarstva. 

(2) Na proizvodnju, stavljanje na 

tržište i uvoz genetski modificiranoga 

poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala, primjenjuju se i odredbe 

posebnih propisa kojima se uređuje 

postupanje s genetski modificiranim 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 1. 
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organizmima. 

(3) Određene skupine bilja iz stavka 

1. ovoga članka su: žitarice, krmno 

bilje, repe, povrtne vrste, krumpir, 

uljarice i predivo bilje, loze, voćne 

vrste i ukrasno bilje. 

(4) Odredbe ovoga Zakona ne 

primjenjuju se na: 

– poljoprivredni reprodukcijski 

materijal namijenjen izvozu 

– poljoprivredni reprodukcijski 

materijal koji je proizveden u državi 

članici Europske unije i stavlja se na 

tržište Republike Hrvatske, a ne 

pripada skupinama bilja iz stavka 3. 

ovoga članka. 

(5) Ministar nadležan za 

poljoprivredu (u daljnjem tekstu: 

ministar) propisuje pravilnikom vrste 

bilja iz stavka 3. ovoga članka na 

koje se primjenjuju odredbe ovoga 

Zakona.  

(6) Ministar će pored skupina i 

biljnih vrsta iz stavka 3. ovoga 

članka, pravilnikom propisati i druge 

biljne vrste na koje se primjenjuju 

odredbe ovoga Zakona koje se 

proizvode i stavljaju na tržište 

Republike Hrvatske. 
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Članak 35. 

Uvjeti pod kojima se uzgojno sjeme 

generacija koje prethode osnovnom sjemenu 

može staviti na tržište prema prvoj alineji 

članka 21. su sljedeći: 

(a) sjeme mora službeno pregledati nadležno 

tijelo za certifikaciju u skladu s 

odredbama koje se primjenjuju na 

certifikaciju osnovnog sjemena; 

(b) sjeme se mora pakirati u skladu s ovom 

Direktivom; i 

(c) na pakiranjima se mora nalaziti službena 

oznaka koja sadrži barem sljedeće 

podatke: 

— tijelo nadležno za certifikaciju i država 

članica ili njihova skraćena oznaka, 

— referentni broj partije, 

— mjesec i godina plombiranja, ili 

— mjesec i godina zadnjeg službenog 

uzorkovanja za potrebe certificiranja, 

— vrsta, naznačena barem pod svojim 

botaničkim nazivom, koji može biti 

naveden u skraćenom obliku i bez 

imena autora latinicom, 

— vrsta, naznačena barem latinicom, 

— opis „predosnovno sjeme”, 

— broj generacija koje prethode sjemenu 

kategorije „certificirano sjeme”. 

Oznaka treba biti bijele boje s 

dijagonalnom ljubičastom linijom. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci Članci 8., 18.,  20.,  
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Članak 36. 

1.   Države članice osiguravaju da je sjeme 

povrća: 

— koje je proizvedeno izravno od osnovnog 

sjemena ili certificiranog sjemena koje je 

službeno certificirano u jednoj ili više 

država članica ili u trećoj zemlji i koje je 

proglašeno istovjetnim prema članku 37. 

stavku 1. točki (d) ili koje je proizvedeno 

izravno križanjem osnovnog sjemena koje 

je službeno certificirano u državi članici s 

osnovnim sjemenom koje je službeno 

certificirano u trećoj zemlji, i 

— koje je požeto u nekoj drugoj državi 

članici, 

na zahtjev i ne dovodeći u pitanje ostale 

odredbe ove Direktive, službeno 

certificirano sjeme u bilo kojoj državi članici 

ako je to sjeme prošlo terensku inspekciju i 

zadovoljilo uvjete utvrđene u Prilogu I. za 

odgovarajuću kategoriju i ako je službeno 

ispitivanje pokazalo da su ispunjeni uvjeti 

utvrđeni u Prilogu II. za istu kategoriju. 

U slučaju kada je u tim slučajevima sjeme 

proizvedeno izravno od službeno 

certificiranog sjemena generacija koje 

prethode osnovnom sjemenu, države članice 

također mogu dopustiti službeno 

certificiranje kao osnovno sjeme, pod 

uvjetom da su ispunjeni uvjeti utvrđeni za tu 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 15. 
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kategoriju. 

2.   Sjeme povrća koje je požeto u Zajednici 

i koje je namijenjeno certificiranju u skladu 

sa stavkom 1.: 

— pakira se i označava službenom oznakom 

u skladu s uvjetima utvrđenim u Prilogu 

V. dijelovima A i B prema članku 27. u 

skladu sa stavkom 1., i 

— prati ga službeni dokument u skladu s 

uvjetima utvrđenim u Prilogu V dijelu C. 

Moguće je odstupiti od odredaba prve 

alineje o pakiranju i označivanju ako su 

nadležna tijela odgovorna za terensku 

provjeru, izradu dokumentacije za 

certificiranje sjemena koje nije konačno 

certificirano i tijela odgovorna za 

certificiranje ista tijela ili ako se nadležna 

tijela slažu u pogledu ove iznimke. 

3.   Države članice također osiguravaju da je 

sjeme povrća: 

— koje je proizvedeno izravno od osnovnog 

sjemena ili certificiranog sjemena koje je 

službeno certificirano u jednoj ili više 

država članica ili u trećoj zemlji i koje je 

proglašeno jednakovaljanim prema članku 

37. stavku 1. točki (d) ili koje je 

proizvedeno izravno križanjem osnovnog 

sjemena koje je službeno certificirano u 

državi članici s osnovnim sjemenom koje 

je službeno certificirano u trećoj zemlji, i 
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— koje je pobrano u trećoj zemlji 

na zahtjev certificirano kao certificirano 

sjeme u bilo kojoj državi članici gdje je to 

sjeme ili proizvedeno ili službeno 

certificirano ako je sjeme prošlo terensku 

provjeru i zadovoljilo uvjete utvrđene 

odlukom o jednakovaljanosti donesenom 

prema članku 37. stavku 1. točki (a) za 

odgovarajuću kategoriju i ako je službeno 

ispitivanje pokazalo da su ispunjeni uvjeti 

koji su utvrđeni u Prilogu II. za istu 

kategoriju. Ostale države članice također 

mogu dopustiti službeno certificiranje 

takvog sjemena. 

 

Članak 37. 

1.   Vijeće na prijedlog Komisije 

kvalificiranom većinom određuje: 

(a) pružaju li službena ispitivanja sorata koja 

su provedena u nekoj trećoj zemlji ista 

jamstva kao ona koja su predviđena 

člankom 7. i provedena u državama 

članicama; 

(b) pružaju li kontrole načina održanja sorata 

u nekoj trećoj zemlji ista jamstva kao one 

koje provode države članice; 

(c) udovoljavaju li u slučajevima iz članka 

36. terenske provjere u trećoj zemlji 

uvjetima utvrđenima u Prilogu I.; 

(d) je li sjeme povrća koje je pobrano u trećoj 

zemlji i koje pruža ista jamstva glede 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH 
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svojih značajki i modaliteta ispitivanja, 

osiguranja identiteta, označivanja i 

kontrole jednakovrijedno u tom pogledu 

osnovnom sjemenu, certificiranom 

sjemenu ili standardnom sjemenu koje je 

požeto u Zajednici i ispunjava odredbe 

ove Direktive. 

2.   Stavak 1. primjenjuje se u pogledu svake 

nove države članice od datuma njezinog 

pristupanja do datuma na koji treba staviti na 

snagu zakone i druge propise potrebne za 

usklađivanje s ovom Direktivom. 

 

Članak 38. 

1.   Kako bi se riješile bilo kakve privremene 

poteškoće u općoj opskrbi osnovnim ili 

certificiranim sjemenom koje se pojave u 

Zajednici, a ne mogu se riješiti ni na kakav 

drugi način, može se u skladu sa postupkom 

iz članka 46. stavka 2. odlučiti da države 

članice tijekom određenog razdoblja u 

Zajednici dozvoljavaju stavljanje na tržište 

sjemena one kategorije koja zadovoljava 

manje stroge zahtjeve, ili sjemena onih 

sorata koje nisu uvrštene u Zajednički 

katalog sorata poljoprivrednih biljnih vrsta 

ili u nacionalne kataloge sorata pojedinih 

zemalja članica, i to u onim količinama koje 

su potrebne kako bi se riješile poteškoće u 

opskrbi. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje sorte, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 27., članak 18., 

članak 19. 
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službena je oznaka ona predviđena za 

odgovarajuću kategoriju; za sjeme onih 

sorata koje nisu uvrštene u gore navedene 

kataloge, boja službene oznake je smeđa. Na 

oznaci mora uvijek biti navedeno da dotično 

sjeme spada u kategoriju koja zadovoljava 

manje stroge zahtjeve. 

3.   Provedbeni propisi iz stavka 1. mogu se 

usvojiti u skladu s postupkom iz članka 46. 

stavka 2. 

 

Članak 39. 

1.   Države članice osiguravaju provođenje 

službenog nadzora u vezi sa stavljanjem na 

tržište sjemena povrća barem putem 

nasumičnih provjera kako bi provjerile 

udovoljavanje zahtjevima i ispunjavanje 

uvjeta ove Direktive. 

2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno kretanje 

sjemena u Zajednici, države članice 

poduzimaju sve potrebne mjere kako bi 

osigurale da raspolažu sljedećim podacima 

tijekom stavljanja na tržište sjemena 

uvezenog iz trećih zemalja čija količina 

premašuje dva kilograma: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) zemlja proizvodnje i službeno 

inspekcijsko tijelo; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 30. 
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(e) zemlja otpreme; 

(f) uvoznik; 

(g) količina sjemena. 

Način na koji se ove pojedinosti moraju 

iznijeti može se odrediti u skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2. 

 

Članak 40. 

Države članice osiguravaju da sjeme 

kategorija „certificirano sjeme” i 

„standardno sjeme” podliježe naknadnoj 

službenoj kontroli na terenu kako bi se sortni 

identitet i sortna čistoća usporedili s 

rezultatima standardne kontrole. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 6. stavak 10. 

 

 

Članak 41. 

1.   Države članice osiguravaju da osobe 

koje su odgovorne za stavljanje oznaka za 

standardno sjeme namijenjeno stavljanju na 

tržište: 

(a) obavijeste države članice o početku i 

završetku svojih aktivnosti; 

(b) vode evidenciju o svim partijama 

standardnog sjemena i evidenciju drže na 

raspolaganju državama članicama 

najmanje tri godine; 

(c) državama članicama u trajanju od 

najmanje dvije godine stavljaju na 

raspolaganje kontrolni uzorak sorata za 

Članak 24. 

  
(1) Za određene biljne vrste i 

kategorije sjemena za koje se obavlja 

službeni nadzor, dobavljač je 

obvezan čuvati uzorke sjemena i 

voditi evidenciju za svaku partiju 

sjemena koju stavlja na tržište. 

 

 

(4) Biljne vrste i kategorije sjemena 

na koje se odnosi odredba stavka 1. 

ovoga članka, uvjete i način 

provođenja službenog nadzora i 

izdavanja certifikata o sjemenu za 

sjeme iz stavka 1. ovoga članka, 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (31.12.2021) 

članak/članci članak 12., članak 14. 
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koje održavanje nije potrebno; 

(d) uzmu uzorke iz svake partije namijenjene 

stavljanju na tržište i iste stavljaju na 

raspolaganju državama članicama u 

trajanju od najmanje dvije godine. 

Postupci iz točaka (b) i (d) podliježu 

službenim nasumičnim provjerama. Obveza 

iz točke (c) odnosi se samo na proizvođače. 

2.   Države članice osiguravaju da svaka 

osoba koja u skladu s člankom 28. stavkom 

4. namjerava pozvati na određeno 

održavanje sorte unaprijed izvijesti o toj 

namjeri. 

 

način uzimanja i čuvanja uzoraka 

sjemena te način vođenja evidencije 

iz stavka 1. ovoga članka, uvijete pod 

kojima su dopuštene iznimke iz 

stavka 2. ovoga članka i način 

označavanja sjemena propisuje 

ministar pravilnikom. 

 

Članak 42. 

1.   Ako se tijekom naknadne kontrole 

obavljene na terenu opetovano utvrdi da 

sjeme jedne sorte ne ispunjava na 

odgovarajući način uvjete utvrđene u 

pogledu sortnog identiteta ili sortne čistoće, 

države članice osiguravaju da se osobi koja 

stavlja to sjeme na tržište zabrani stavljanje 

tog sjemena na tržište u cijelosti ili 

djelomično (u odgovarajućim slučajevima na 

određeni rok). 

2.   Mjere poduzete prema stavku 1. povlače 

se čim se utvrdi s odgovarajućom sigurnošću 

da će sjeme namijenjeno stavljanju na tržište 

u budućnosti ispunjavati uvjete sortnog 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 6. 
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identiteta i sortne čistoće. 

 

Članak 43. 

1.   Unutar Zajednice se provode usporedna 

ispitivanja u svrhu naknadne kontrole 

nasumičnih uzoraka osnovnog sjemena, uz 

iznimku hibridnih i sintetičkih sorata, te 

nasumičnih uzoraka certificiranog ili 

standardnog sjemena povrća. Tijekom 

ispitivanja u sklopu naknadne kontrole može 

se provjeriti ispunjava li sjeme potrebne 

uvjete. Postupak ispitivanja i rezultati 

podnose se Odboru iz članka 46. stavka 1. 

2.   Ova se usporedna ispitivanja koriste za 

usklađenje tehničkih metoda certificiranja i 

naknadnih kontrola kako bi se dobili 

jednakovrijedni rezultati. Čim se ostvari taj 

cilj, izrađuju se izvještaji o provedbi 

usporednih ispitivanja i kao povjerljivi 

dokumenti se šalju državama članicama i 

Komisiji. Komisija u skladu s postupkom iz 

članka 46. stavka 2. određuje datum za prvi 

izvještaj. 

3.   Komisija u skladu s postupkom iz članka 

46. stavka 2. donosi mjere za provedbu 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ovaj članak Direktive je zamijenjen 

člankom 1. stavkom 8. Direktive 

2003/61/EZ. 
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usporednih ispitivanja. Sjeme povrća 

pobrano u trećim zemljama može se uključiti 

u usporedna ispitivanja. 

 

Članak 44. 

1.   Posebni uvjeti mogu se utvrditi u skladu 

s postupkom iz članka 46. stavka 2. kako bi 

se uzeo u obzir razvoj u pogledu uvjeta pod 

kojima se na tržište može stavljati kemijski 

tretirano sjeme. 

2.   Posebni uvjeti utvrđuju se u skladu s 

postupkom iz članka 46. stavka 2. kako bi se 

uzeo u obzir razvoj u pogledu održanja in 

situ i održivo korištenje biljnih genetskih 

resursa kroz uzgoj i stavljanje na tržište 

sjemena: 

(a) domaćih sorata i sorata koje se 

tradicionalno uzgajaju na određenim 

lokalitetima i u određenim regijama i 

kojima prijeti genetska erozija, a ne 

dovodeći u pitanje odredbe Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 1467/94 od 20. lipnja 1994. o 

očuvanju, opisivanju, sakupljanju i 

korištenju genetskih resursa u 

poljoprivredi (8); 

članak 33. 

 

 

(2) Za sjeme sorti koje su uključene u 

Nacionalnu banku biljnih gena 

Ministarstvo može u cilju očuvanja 

»in situ« tih sorti donijeti rješenje 

kojim dopušta stavljanje na tržište 

sjemena takve sorte uz određivanje 

područja na kojemu se dozvoljava 

trženje određene količine takvoga 

sjemena. 

članak 52. 

 

(3) Za sadni materijal sorti koje su 

uključene u Nacionalnu banku biljnih 

gena Ministarstvo može u cilju 

očuvanja »in situ« tih sorti donijeti 

rješenje kojim dopušta stavljanje na 

tržište sadnog materijala takve sorte 

uz određivanje područja na kojemu 

se dozvoljava trženje određene 

količine takvoga sadnog materijala. 

 

Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci čl. 28., članak 26. 
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(b) sorata koje nemaju vlastitu vrijednost za 

uzgoj u komercijalne svrhe, ali su 

razvijene za uzgoj pod posebnim 

uvjetima. 

3.   Posebni uvjeti iz stavka 2. uključuju 

posebno sljedeće: 

(a) u slučaju iz stavka 2. točke (a), domaće 

sorte i sorte priznaju su u skladu s 

odredbama ove Direktive. Posebno se 

uzimaju u obzir rezultati neslužbenih 

ispitivanja i znanja stečena kroz praktično 

iskustvo tijekom uzgoja, umnažanja i 

korištenja, te podrobni opisi sorata i 

njihovi odgovarajući nazivi, kako su 

priopćeni dotičnim državama članicama i 

oni će, ako budu dostatni, dovesti do 

oslobođenja od zahtjeva za službenim 

ispitivanjem. Po priznavanju takve 

domaće sorte ili sorte ona se u 

zajedničkom katalogu vodi kao „sorta za 

održavanje”; 

(b) u slučaju iz stavka 2. točaka (a) i (b), 

odgovarajuća količinska ograničenja. 
 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u 

sortnu listu (NN 45/08, 84/08, 77/13, 

136/15, 57/17, 70/18, 75/19, 62/20) 

članak/članci čl. 16., čl 17. 

 

 

Članak 45. 

Izmjene sadržaja Priloga u svjetlu 

znanstvenog i stručnog znanja usvajaju se u 

skladu s postupkom iz članka 46. stavka 2. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 46. 

1.   Komisiji pomaže Stalni odbor za sjeme i 

reprodukcijski materijal u poljoprivredi, 

hortikulturi i šumarstvu, osnovan na temelju 

članka 1. Odluke Vijeća 66/399/EEZ (9). 

2.   Kod upućivanja na ovaj stavak, 

primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Rok predviđen u članku 4. stavku 3. Odluke 

1999/468/EZ određuje se na mjesec dana. 

3.   Kod upućivanja na ovaj stavak, 

primjenjuju se članci 5. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Rok predviđen u članku 5. stavku 6. Odluke 

1999/468/EZ određuje se na tri mjeseca. 

4.   Odbor usvaja svoj poslovnik. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 47. 

Osim u slučaju kada je u članku 18. i 

prilozima I. i II. određeno drukčije, ova 

Direktiva ne dovodi u pitanje nacionalne 

zakone opravdane razlozima zaštite zdravlja 

i života ljudi, životinja ili bilja ili u svrhu 

zaštite industrijske ili komercijalne imovine. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 48. 

1.   Prema postupku iz članka 46. stavka 2., 

mogu se utvrditi posebni uvjeti kako bi se 

uzeo u obzir razvitak u području: 

(a) uvjeta pod kojima se kemijski tretirano 

sjeme može stavljati na tržište; 

(b) uvjeta pod kojima se sjeme može stavljati 

na tržište s obzirom na očuvanje in situ i 

održivu uporabu genetskih resursa bilja, 

uključujući smjese sjemena od vrsti koje 

također uključuju vrste popisane u 

Direktivi Vijeća 2002/53/EZ (10) članku 

1. te su povezane s određenim prirodnim i 

poluprirodnim staništima i prijeti im 

genetska erozija; 

(c) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjeme pogodno za ekološku 

proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. točke (b) 

uključuju posebno sljedeće točke: 

(a) sjeme ovih vrsta je poznate provenijencije 

odobrilo ga je odgovarajuće nadležno 

tijelo u svakoj državi članici za stavljanje 

na tržište sjemena u određenim 

područjima; 

(b) odgovarajuća količinska ograničenja. 
 

Članak 33. 

2) Za sjeme sorti koje su uključene u 

Nacionalnu banku biljnih gena 

Ministarstvo može u cilju očuvanja 

»in situ« tih sorti donijeti rješenje 

kojim dopušta stavljanje na tržište 

sjemena takve sorte uz određivanje 

područja na kojemu se dozvoljava 

trženje određene količine takvoga 

sjemena. 

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 19., čl. 28. 
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Članak 49. 

Na zahtjev države članice koji se rješava 

prema postupku iz članka 46. stavka 2., ta 

država članica se može u cijelosti ili 

djelomično osloboditi obveze primjene ove 

Direktive na određene vrste koje se obično 

ne razmnažaju niti stavljaju na tržište na 

njezinom državnom području, osim u slučaju 

da je to u suprotnosti s člankom 16. stavkom 

1. i člankom 34. stavkom 1. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 50. 

Države članice Komisiji dostavljaju tekst 

glavnih odredaba domaćeg prava koji 

donesu u području na koje se odnosi ova 

Direktiva. 

Komisija o tome obavješćuje druge države 

članice. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 

 

Članak 51. 

1.   Direktiva 70/458/EEZ kako je 

izmijenjena direktivama navedenima u 

Prilogu VI. dijelu A ovime se stavlja izvan 

snage ne dovodeći u pitanje obveze država 

članica u pogledu rokova za prenošenje 

spomenutih direktiva navedenih u Prilogu 

VI. dijelu B. 

2.   Upućivanja na Direktivu stavljenu izvan 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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snage tumače se kao upućivanja na ovu 

Direktivu i čitaju se u skladu s 

korelacijskom tablicom iz Priloga VII. 

 

Članak 52. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 

dana od dana objave u Službenom listu 

Europskih zajednica. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 53. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 

 

PRILOG I. 

UVJETI ZA CERTIFICIRANJE USJEVA 

1.   Usjevi se moraju odlikovati dostatnim 

sortnim identitetom i sortnom čistoćom. 

2.   Za osnovno sjeme se provodi najmanje 

jedan službeni terenski pregled. Za 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci dodatak 1. 
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certificirano sjeme se provodi najmanje 

jedan terenski pregled uz službeni nadzor 

putem kontrole na temelju uzorka od 

najmanje 20 % usjeva svake vrste. 

3.   Stanje kulture na polju i razvijenost 

usjeva moraju omogućavati primjerenu 

kontrolu sortnog identiteta i sortne čistoće te 

zdravstvenog stanja. 

4.   Najmanja udaljenost od susjednih biljaka 

koje bi mogle prouzročiti neželjeno strano 

oprašivanje iznosi: 

A. Beta vulgaris 

1. od bilo kojeg izvora peludi roda 

Beta koji nije naveden u nastavku 

1 000 

m 

2. od izvora peludi sorata iste 

podvrste koje pripadaju različitim 

sortnim grupama: 

  

(a) za osnovno sjeme 
 

1 000 

m 

(b) za certificirano sjeme 
 

600 m 

3. od izvora peludi sorata iste 

podvrste koje pripadaju istoj 

sortnoj skupini: 

  

(a) za osnovno sjeme 
 

600 m 

(b) za certificirano sjeme 
 

300 m 

Sortne skupine iz točaka 2. i 3. određuju 

se u skladu s postupkom utvrđenim u 

članku 46. stavku 2. 

B. Brassica species 
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1. od izvora strane peludi koja bi 

mogla prouzročiti ozbiljno 

pogoršanje sorata Brassica 

species: 

  

(a) za osnovno sjeme 
 

1 000 

m 

(b) za certificirano sjeme 
 

600 

m 

2. od ostalih izvora strane peludi 

koja bi se mogla križati sa 

sortama Brassica species: 

  

(a) za osnovno sjeme 
 

500 

m 

(b) za certificirano sjeme 
 

300 

m 
 

C. Industrijska cikorija 

1. od ostalih vrsta istog roda ili 

podvrste 

1 000 

m 

2. od druge sorte industrijske 

cikorije: 

  

(a) za osnovno sjeme 
 

600 m 

(b) za certificirano sjeme 
 

300 m 
 

D. Ostale vrste 

1. od izvora strane peludi koja bi 

mogla prouzročiti ozbiljno 

pogoršanje sorata ostalih vrsta kao 

rezultat unakrsnog oplođivanja: 

  

(a) za osnovno sjeme 
 

500 

m 

(b) za certificirano sjeme 
 

300 

m 

2. od ostalih izvora strane peludi koja 

bi se mogla križati sa sortama 
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ostalih vrsta kao rezultat unakrsnog 

oplođivanja: 

(a) za osnovno sjeme 
 

300 

m 

(b) za certificirano sjeme 
 

100 

m 

Ove se udaljenosti mogu zanemariti ako 

postoji dostatna zaštita od svakog 

neželjenog stranog oprašivanja. 

5.   Bolesti i štetni organizmi koji smanjuju 

kakvoću sjemena moraju se svesti na 

najmanju moguću mjeru. 

 

PRILOG II. 

UVJETI KOJE SJEME MORA 

ISPUNJAVATI 

1.   Sjeme se mora odlikovati dostatnim 

sortnim identitetom i sortnom čistoćom. 

2.   Bolesti i štetni organizmi koji smanjuju 

kakvoću sjemena moraju biti na najmanjoj 

mogućoj razini. 

3.   Sjeme također mora udovoljavati 

sljedećim uvjetima: 

(a) standardi 

Vrsta Najmanja 

analitička 

Najveći 

sadržaj 

Najmanja 

klijavost 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci Dodatak 2. 

Dodatak je izmijenjen direktivama 

2020/177, 2006/124, 2019/990, 2009/74 
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čistoća 

(maseni 

%) 

sjemena 

ostalih 

biljnih 

vrsta 

(maseni 

%) 

(% 

klupka, 

klustera 

ili čistog 

sjemena) 

Allium cepa 97 0,5 70 

Allium 

porrum 

97 0,5 65 

Anthriscus 

cerefolium 

96 1 70 

Apium 

graveolens 

97 1 70 

Asparagus 

officinalis 

96 0,5 70 

Beta vulgaris 

(Cheltenham 

repa) 

97 0,5 50 

(klupka 

ili 

klusteri) 

Beta vulgaris 

(osim 

Cheltenham 

repe) 

97 0,5 70 

(klupka 

ili 

klusteri) 

Brassica 

oleracea 

(cvjetača) 

97 1 70 

Brassica 

oleracea 

(ostale 

podvrste) 

97 1 75 

Brassica 

pekinensis 

97 1 75 

Brassica rapa 97 1 80 



 385 

Capsicum 

annuum 

97 0,5 65 

Cichorium 

intybus 

(partim) 

(Witloof 

cikorija, 

cikorija 

velikog lista 

(talijanska 

cikorija) 

95 1,5 65 

Cichorium 

intybus 

(partim) 

(industrijska 

cikorija) 

97 1 80 

Cichorium 

endivia 

95 1 65 

Citrullus 

lanatus 

98 0,1 75 

Cucumis 

melo 

98 0,1 75 

Cucumis 

sativus 

98 0,1 80 

Cucurbita 

maxima 

98 0,1 80 

Cucurbita 

pepo 

98 0,1 75 

Cynara 

cardunculus 

96 0,5 65 

Daucus 

carota 

95 1 65 

Foeniculum 

vulgare 

96 1 70 
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Lactuca 

sativa 

95 0,5 75 

Lycopersicon 

lycopersicum 

97 0,5 75 

Petroselinum 

crispum 

97 1 65 

Phaseolus 

coccineus 

98 0,1 80 

Phaseolus 

vulgaris 

98 0,1 75 

Pisum 

sativum 

98 0,1 80 

Raphanus 

sativus 

97 1 70 

Scorzonera 

hispanica 

95 1 70 

Solanum 

melongena 

96 0,5 65 

Spinacia 

oleracea 

97 1 75 

Valerianella 

locusta 

95 1 65 

Vicia faba 98 0,1 80 
 

(b) dodatni zahtjevi: 

i. sjeme mahunarki ne smije biti 

kontaminirano sljedećim živim 

insektima: 

  Acanthoscelides obtectus Sag. 

  Bruchus affinis Froel. 

  Bruchus atomarius L. 

  Bruchus pisorum L. 

  Bruchus rufimanus Boh.; 
 

ii. sjeme ne smije biti kontaminirano 
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živim grinjama Acarina. 
  

PRILOG III. 

MASE NA KOJE SE POZIVA ČLANAK 

25. STAVAK 2. 

1.   Najveća masa partije sjemena: 

(a) sjeme Phaseolus vulgaris, Pisum 

sativum i Vicia faba 
 

25 

tona 

(b) sjeme čija veličina nije manja od 

zrna pšenice, osim Phaseolus 

vulgaris, Pisum sativum i Vicia faba 
 

20 

tona 

(c) sjeme koje je po veličini manje od 

zrna pšenice 
 

10 

tona 

Najveća masa partije ne smije se premašiti 

za više od 5 %. 

2.   Najmanja masa uzorka 

Vrsta Masa 

(g) 

Allium cepa 25 

Allium porrum 20 

Anthricus cerefolium 20 

Apium graveolens 5 

Asparagus officinalis 100 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (31.12.2021) 

članak/članci Dodatak 3. 

Dodatak je izmijenjen direktivama 

2009/74, 2006/124 
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Beta vulgaris 100 

Brassica oleracea 25 

Brassica pekinensis 20 

Brassica rapa 20 

Capsicum annuum 40 

Cichorium intybus (partim) (Witloof 

cikorija, obična cikorija (talijanska 

cikorija)) 

15 

Cichorium intybus (partim) 

(industrijska cikorija) 

50 

Cichorium endivia 15 

Citrullus lanatus 250 

Cucumis melo 100 

Cucumis sativus 25 

Cucurbita maxima 250 

Cucurbita pepo 150 

Cynara cardunculus 50 

Daucus carota 10 

Foeniculum vulgare 25 

Lactuca sativa 10 

Lycopersicon lycopersicum 20 

Petroselinum crispum 10 

Phaseolus coccineus 1 000 

Phaseolus vulgaris 700 

Pisum sativum 500 

Raphanus sativus 50 

Scorzonera hispanica 30 

Solanum melongena 20 

Spinacia oleracea 75 

Valerianella locusta 20 

Vicia faba 1 000 

Kod hibridnih sorata F-1 gore navedenih 

vrsta najmanja masa uzorka može se 
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smanjiti na četvrtinu predviđene mase. 

Međutim, masa uzorka mora biti najmanje 

5 g i uzorak mora sadržavati najmanje 400 

sjemenki. 

 

PRILOG IV. 

OZNAKA 

A.   Službena oznaka (osnovno sjeme i 

certificirano sjeme, osim malih pakiranja) 

I.   Tražene informacije 

1. „Pravila i standardi EZ-a” 

2. Službeno tijelo nadležno za priznavanje te 

država članica ili njihove oznake. 

3. Mjesec i godina plombiranja izraženo kako 

slijedi: 

„plomba stavljena … (mjesec i godina)”, 

ili 

mjesec i godina posljednjeg službenog 

uzorkovanja u svrhu izdavanja certifikata 

izraženo kako slijedi: 

„uzorkovano … (mjesec i godina)”. 

4. Referentni broj partije 

5. Vrsta, naznačena barem latinicom, pod 

botaničkim nazivom koji može biti u 

skraćenom obliku i bez imena autora, ili 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci Dodatak 4. 

Dodatak izmijenjen direktivom 2016/317. 
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uobičajeni naziv, ili oba naziva. 

6. Sorta, naznačena barem latinicom. 

7. Kategorija. 

8. Zemlja proizvodnje 

9. Deklarirana neto ili bruto masa ili 

deklarirani broj sjemenki 

10. Kod naznake mase i upotrebe 

granuliranih pesticida, sredstava za 

peletiranje ili drugih krutih dodataka, 

narav dodataka te također približni omjer 

između mase sjetvenih jedinica ili čistog 

sjemena i ukupne mase. 

11. Kod sorata hibrida ili samooplodnih 

linija: 

— za osnovno sjeme, ako su hibrid ili 

samooplodna linija kojoj sjeme pripada 

službeno priznati prema ovoj Direktivi: 

naziv ove komponente pod kojom je 

službeno priznata, uz navod ili bez 

navoda konačne sorte, popraćen riječju 

„komponenta” kod hibrida ili 

samooplodnih linija koje su 

namijenjene samo za komponente za 

konačne sorte, 

— za osnovno sjeme u ostalim 

slučajevima: 

naziv komponente kojoj osnovno 

sjeme pripada, a koji se može navesti u 

obliku šifre, popraćen nazivom 

konačne sorte uz navod ili bez 

navođenja njezine uloge (ženska ili 

muška) te riječi „komponenta”, 
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— za certificirano sjeme: 

naziv sorte kojoj sjeme pripada uz riječ 

„hibrid”. 
 

12. Kada je ponovno ispitana najniža 

klijavost, može biti navedena naznaka 

„ponovno ispitano …” (mjesec i godina). 

II.   Najmanje dimenzije 

110 × 67 mm 

B.   Dobavljačeva oznaka ili natpis na 

pakiranjima (standardno sjeme i mala 

pakiranja kategorije „certificirano sjeme”) 

I.   Propisane informacije 

1. „Pravila i standardi EZ-a” 

2. Ime i adresa osobe koja je odgovorna za 

stavljanje oznake ili njezina 

identifikacijska oznaka 

3. Poslovna godina plombiranja ili zadnjeg 

ispitivanja klijavosti. Može biti naznačen 

kraj poslovne godine. 

4. Vrsta, naznačena barem latinicom 

5. Sorta, naznačena barem latinicom 

6. Kategorija: u slučaju malih pakiranja, 

certificirano sjeme može biti označeno 

slovom „C” ili „Z”, a standardno sjeme 

slovima „ST”. 

7. Referentni broj kojeg izdaje osoba 

odgovorna za nanošenje oznake – u 

slučaju standardnog sjemena. 

8. Referentni broj koji omogućuje 
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identifikaciju certificirane partije – u 

slučaju certificiranog sjemena. 

9. Deklarirana neto ili bruto masa ili 

deklarirani broj sjemenki, osim kod malih 

pakiranja do 500 grama. 

10. U slučaju navoda mase i uporabe 

granuliranih pesticida, sredstava za 

peletiranje ili drugih krutih aditiva, narav 

aditiva i također približni omjer mase 

sjetvenih jedinica ili čistog sjemena i 

ukupne mase. 

II.   Najmanje dimenzije oznake (osim malih 

pakiranja) 

110 × 67 mm 

 

PRILOG V. 

OZNAKA I DOKUMENT KOJI SE 

IZDAJU ZA SJEME KOJE NIJE 

KONAČNO CERTIFICIRANO, A 

POŽETO JE U DRUGOJ DRŽAVI 

ČLANICI 

A.   Podaci koje je potrebno navesti na 

oznaci 

— službeno tijelo koje je odgovorno za 

terensku provjeru te država članica ili 

njezine oznake, 

— vrsta, naznačena barem latinicom, pod 

svojim botaničkim nazivom koji može biti 

u skraćenom obliku i bez imena službenih 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci Dodatak 5. 

Dodatak izmijenjen direktivom 2016/317. 
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tijela ili uobičajeni naziv ili oba naziva, 

— sorta, naznačena barem latinicom, 

— kategorija, 

— polje ili referentni broj partije, 

— deklarirana neto ili bruto masa, 

— tekst „sjeme nije konačno certificirano”. 

B.   Boja oznake 

Oznaka je sive boje. 

C.   Podaci koji je potrebno navesti u 

dokumentu 

— službeno tijelo koje izdaje dokument, 

— vrsta, naznačena barem latinicom, pod 

svojim botaničkim nazivom koji može biti 

u skraćenom obliku i bez imena službenih 

tijela ili uobičajeni naziv ili oba naziva, 

— sorta, naznačena barem latinicom, 

— kategorija, 

— referentni broj sjemena kojim je polje 

zasijano i ime države ili država koje su to 

sjeme certificirale, 

— polje partije ili referentni broj, 

— područje kultivirano za proizvodnju 

partije na koju se odnosi dokument, 

— količina požetog sjemena i broj pakiranja, 

— potvrda da usjevi od kojih sjeme potječe 

ispunjavaju uvjete, 

— prema potrebi, rezultati preliminarne 

analize sjemena. 
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PRILOG VI. 

DIO A 

DIREKTIVA STAVLJENA IZVAN 

SNAGE I NJEZINE UZASTOPNE 

IZMJENE 

(prema uputi iz članka 51.) 

Direktiva 

70/458/EEZ (SL 

L 225, 12.10.1970., 

str. 7.) 

  

Direktiva Vijeća 

71/162/EEZ (SL 

L 87, 17.4.971., 

str. 24.) 

samo članak 6. 

Direktiva Vijeća 

72/274/EEZ (SL 

L 171, 29.7.1972., 

str. 37.) 

samo vezano uz upute 

na odredbe Direktive 

70/458/EEZ u člancima 

1. i 2. 

Direktiva Vijeća 

72/418/EEZ (SL 

L 287, 26.12.1972., 

str. 22.) 

samo članak 6. 

Direktiva Vijeća 

73/438/EEZ (SL 

L 356, 27.12.1973., 

str. 79.) 

samo članak 6. 

Direktiva Vijeća 

76/307/EEZ (SL 

L 72, 18.3.1976., 

str. 16.) 

samo članak 2. 

Direktiva Vijeća samo članak 7. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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78/55/EEZ (SL 

L 16, 20.1.1978., 

str. 23.) 

Direktiva Vijeća 

78/692/EEZ (SL 

L 236, 26.8.1978., 

str. 13.) 

samo članak 7. 

Direktiva Komisije 

79/641/EEZ (SL 

L 183, 19.7.1979., 

str. 13.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća 

79/692/EEZ (SL 

L 205, 13.8.1979., 

str. 1.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća 

79/967/EEZ (SL 

L 293, 20.11.1979., 

str. 16.) 

samo članak 3. 

Direktiva Vijeća 

80/1141/EEZ (SL 

L 341, 16.12.1980., 

str. 27.) 

samo članak 2. 

Direktiva Vijeća 

86/155/EEZ (SL 

L 118, 7.5.1986., 

str. 23.) 

samo članak 6. 

Direktiva Komisije 

87/120/EEZ (SL 

L 49, 18.2.1987., 

str. 39.) 

samo članak 5. 

Direktiva Komisije 

87/481/EEZ (SL 

L 273, 26.9.1987., 
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str. 45.) 

Direktiva Vijeća 

88/332/EEZ (SL 

L 151, 17.6.1988., 

str. 82.) 

samo članak 8. 

Direktiva Vijeća 

88/380/EEZ (SL 

L 187, 16.7.1988., 

str. 31.) 

samo članak 7. 

Direktiva Vijeća 

90/654/EEZ (SL 

L 353, 17.12.1990., 

str. 48.) 

samo vezano uz upute 

na odredbe Direktive 

70/458/EEZ članak 2. i 

Prilog II. dio I. točku 7. 

Direktiva Komisije 

96/18/EZ (SL L 76, 

26.3.1996., str. 21.) 

samo članak 3. 

Direktiva Komisije 

96/72/EZ (SL L 304, 

27.11.1996., str. 10.) 

samo članak 1. stavak 

6. 

Direktiva Vijeća 

98/95/EZ (SL L 25, 

1.2.1999., str. 1.) 

samo članak 7. 

Direktiva Vijeća 

98/96/EZ (SL L 25, 

1.2.1999., str. 27.) 

samo članak 7. 

DIO B 

ROKOVI ZA PRIJENOS U 

NACIONALNO PRAVO 

(prema uputi iz članka 51.) 

Direktiva Rok za prijenos 

70/458/EEZ 1. srpnja 1972. (1)  (2) 
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71/162/EEZ 1. srpnja 1972. 

72/274/EEZ 1. srpnja 1972. (članak 1.) 

1. siječnja 1973. (članak 2.) 

72/418/EEZ 1. siječnja 1973. (članak 6. 

stavak 13. i članak 6. stavak 

18.) 

1. srpnja 1972. (ostale 

odredbe) 

73/438/EEZ 1. siječnja 1974. (članak 6. 

stavak 4.) 

1. srpnja 1974. (ostale 

odredbe) 

76/307/EEZ 1. srpnja 1975. 

78/55/EEZ 1. srpnja 1977. (članak 7. 

stavak 5.) 

1. srpnja 1979. (ostale 

odredbe) 

78/692/EEZ 1. srpnja 1977. (članak 7.) 

1. srpnja 1979. (ostale 

odredbe) 

79/641/EEZ 1. srpnja 1980. 

79/692/EEZ 1. srpnja 1977. 

79/967/EEZ 1. srpnja 1982. 

80/1141/EEZ 1. srpnja 1980. 

86/155/EEZ 1. ožujka 1986. (članak 6. 

stavak 3. i članak 6. stavak 8.) 

1. srpnja 1987. (ostale 

odredbe) 

87/120/EEZ 1. srpnja 1988. 

87/481/EEZ 1. srpnja 1989. 

88/332/EEZ   

88/380/EEZ 1. srpnja 1982. (članak 7. 

stavak 9.) 

1. siječnja 1986. (članak 7. 
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stavak 6. i članak 7. stavak 10.) 

1. srpnja 1992. (članak 7. 

stavak 18.) 

1. srpnja 1990. (ostale 

odredbe) 

90/654/EEZ   

96/18/EZ 1. srpnja 1996. 

96/72/EZ 1. srpnja 1997. (3) 

98/95/EZ 1. veljače 2000. (ispravak – SL 

L 126, 20.5.1999., str. 23.) 

98/96/EZ 1. veljače 2000. 

 

(1)  Za Dansku, Irsku i Ujedinjeno 

Kraljevstvo 1. srpnja 1973.; za Grčku 1. 

siječnja 1986.; za Španjolsku 1. ožujka 

1986.; i za Portugal 1. siječnja 1991. 

(2)  1. siječnja 1995. za Austriju, Finsku i 

Švedsku. 

Međutim: 

— Finska i Švedska mogu odgoditi primjenu 

ove Direktive na svom području 

najkasnije do 31. prosinca 1995. u odnosu 

na stavljanje na tržište na njihovom 

državnom području sjemena onih sorata 

koje su navedene u njihovim nacionalnim 

katalozima sorata poljoprivrednih biljnih 

kultura i sorata povrtnih biljnih kultura 

koje nisu službeno priznate sukladno 

odredbama ove Direktive. Za vrijeme 

navedenog razdoblja, sjeme tih sorata se 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:126:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:126:TOC
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neće smjeti stavljati na tržište u drugim 

državama članicama, 

— na sorte poljoprivrednih i povrtnih biljnih 

kultura koje se na dan pristupanja ili 

nakon tog datuma nalaze na popisu, kako 

nacionalnih kataloga Finske i Švedske, 

tako i zajedničkih kataloga, ne odnosi se 

nikakvo ograničenje stavljanja na tržište 

po pitanju sorte, 

— tijekom razdoblja navedenog u prvoj 

alineji sorte iz nacionalnih kataloga 

Finske i Švedske, koje su službeno 

priznate sukladno odredbama naprijed 

navedene Direktive, bit će uključene u 

zajedničke kataloge sorata poljoprivrednih 

i povrtnih biljnih kultura. 

(3)  Preostale zalihe oznaka na kojima se 

nalazi kratica „EEZ” mogu se koristiti do 31. 

prosinca 2001. godine. 

 

PRILOG VII. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Direktiva 70/458/EEZ Ova Direktiva 

Članak 1. članak 1. prva točka 

Članak 34. članak 1. druga točka 

članak 1. točka (a) članak 2. stavak 1. 

točka (a) 

članak 2. stavak 1. 

točka (a) 

članak 2. stavak 1. 

točka (b) 

članak 2. stavak 1. 

točka B podtočka (a) 

članak 2. stavak 1. 

točka (c) podtočka i. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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članak 2. stavak 1. 

točka B podtočka (b) 

članak 2. stavak 1. 

točka (c) podtočka ii. 

članak 2. stavak 1. 

točka B podtočka (c) 

članak 2. stavak 1. 

točka (c) podtočka 

iii. 

članak 2. stavak 1. 

točka B podtočka (d) 

članak 2. stavak 1. 

točka (c) podtočka 

iv. 

članak 2. stavak 1. 

točka C podtočka (a) 

članak 2. stavak 1. 

točka (d) podtočka i. 

članak 2. stavak 1. 

točka C podtočka (b) 

članak 2. stavak 1. 

točka (d) podtočka ii. 

članak 2. stavak 1. 

točka C podtočka (c) 

članak 2. stavak 1. 

točka (d) podtočka 

iii. 

članak 2. stavak 1. 

točka C podtočka (d) 

članak 2. stavak 1. 

točka (d) podtočka 

iv. 

članak 2. stavak 1. 

točka C podtočka (e) 

članak 2. stavak 1. 

točka (d) podtočka v. 

članak 2. stavak 1. 

točka D podtočka (a) 

članak 2. stavak 1. 

točka (e) podtočka i. 

članak 2. stavak 1. 

točka D podtočka (b) 

članak 2. stavak 1. 

točka (e) podtočka ii. 

članak 2. stavak 1. 

točka D podtočka (c) 

članak 2. stavak 1. 

točka (e) podtočka 

iii. 

članak 2. stavak 1. 

točka D podtočka (d) 

članak 2. stavak 1. 

točka (e) podtočka 

iv. 

članak 2. stavak 1. 

točka E podtočka (a) 

članak 2. stavak 1. 

točka (f) podtočka i. 

članak 2. stavak 1. 

točka E podtočka (b) 

članak 2.,stavak 1. 

točka (f) podtočka ii. 
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članak 2. stavak 1. 

točka E podtočka (c) 

članak 2. stavak 1. 

točka (f) podtočka 

iii. 

članak 2. stavak 1. 

točka F podtočka (a) 

članak 2. stavak 1. 

točka (g) podtočka i. 

članak 2. stavak 1. 

točka F podtočka (b) 

članak 2. stavak 1. 

točka (g) podtočka ii. 

članak 2. stavak 1. 

točka F podtočka (c) 

članak 2. stavak 1. 

točka (g) podtočka 

iii. 

članak 2. stavak 1. 

točka a 

članak 2. stavak 2. 

članak 2. stavak 1. 

točka (b) 

članak 2. stavak 3. 

članak 3. do 8. članak 3. do 8. 

Članak 9. — 

Članak 10. Članak 9. 

Članak 11. Članak 10. 

Članak 12. Članak 11. 

Članak 13. Članak 12. 

članak 13. točka (a) Članak 13. 

Članak 14. Članak 14. 

članak 15. stavak 1. članak 15. stavak 1. 

članak 15. stavak 2. članak 15. stavak 2. 

članak 15. stavak 3. — 

članak 16. stavak 1. članak 16. stavak 1. 

članak 16. stavak 2. članak 16. stavak 2. 

članak 16. stavak 3. do 

5. 

— 

članak 17. do 19. članak 17. do 19. 

članak 20. stavak 1. članak 20. stavak 1. 

članak 20.,stavak 1. 

točka (a) 

članak 20. stavak 2. 

članak 20. stavak 2. članak 20. stavak 3. 
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članak 20. stavak 3. članak 20. stavak 4. 

članak 20. stavak 5. — 

članak 20. točka (a) Članak 21. 

Članak 21. Članak 22. 

članak 21. točka (a) Članak 23. 

Članak 22. Članak 24. 

Članak 23. Članak 25. 

Članak 24. Članak 26. 

Članak 25. Članak 27. 

članak 26. stavak 1. članak 28. stavak 1. 

članak 26. stavak 1., 

točka (a) 

članak 28. stavak 2. 

članak 26. stavak 1., 

točka (b) 

članak 28. stavak 3. 

članak 26. stavak 2. 

točke 1. do 3. 

članak 28. stavak 4. 

točke 1. do 3. 

članak 26. stavci 2. do 

4. 

— 

Članak 27. Članak 29. 

Članak 28. Članak 30. 

članak 28., točka (a) Članak 31. 

Članak 29. Članak 32. 

članak 29., točka (a) Članak 33. 

Članak 30. Članak 34. 

članak 30., točka (a) Članak 35. 

Članak 31. Članak 36. 

članak 32. stavak 1. članak 37. stavak 1. 

članak 32. stavak 3. članak 37. stavak 2. 

Članak 33. Članak 38. 

Članak 35. Članak 39. 

Članak 36. Članak 40. 

Članak 37. Članak 41. 

Članak 38. Članak 42. 

Članak 39. Članak 43. 
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članak 39.a stavci 1. i 

2. 

članak 44. stavak 1. i 

2. 

članak 39.a stavak 3 

točka i. 

članak 44. stavak 3. 

točka (a) 

članak 39.a stavak 3. 

točka ii. 

članak 44. stavak 3. 

točka (b) 

Članak 40.b Članak 45. 

Članak 40. članak 46. stavci 1., 

2. i 4. 

Članak 40.a članak 46. stavci 1., 

3. i 4. 

Članak 41. Članak 47. 

članak 41.a, stavak 1. članak 48. stavak 1. 

članak 41.a stavak 2. 

točka i. 

članak 48. stavak 2. 

točka (a) 

članak 41.a stavak 2. 

točka ii. 

članak 48. stavak 2. 

točka (b) 

Članak 42. Članak 49. 

— članak 50. (1) 

— Članak 51. 

— Članak 52. 

— Članak 53. 

PRILOG I. stavak 1. PRILOG I. stavak 1. 

PRILOG I. stavak 2. PRILOG I. stavak 2. 

PRILOG I. stavak 3. PRILOG I. stavak 3. 

PRILOG I. stavak 4. 

dio A 

PRILOG I. stavak 4. 

dio A 

PRILOG I. stavak 4. 

dio A točka (a) 

PRILOG I. stavak 4. 

dio B 

PRILOG I. stavak 4. 

dio A točka (b) 

PRILOG I. stavak 4. 

dio C 

PRILOG I. stavak 4. 

dio B 

PRILOG I. stavak 4. 

dio D 

PRILOG I. stavak 5. PRILOG I. stavak 5. 
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PRILOG II. PRILOG II. 

PRILOG III. PRILOG III. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 1. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 1. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 2. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 2. 

PRILOG IV. dio A, 

točka (a) podtočka 3. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 3. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 4. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 4. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 5. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 5. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 6. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 6. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 7. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 7. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 8. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 8. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 9. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 9. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 10. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 

10. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 10.a 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 

11. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 11. 

PRILOG IV. dio A 

točka (a) podtočka 

12. 

PRILOG IV. dio A 

točka (b) 

PRILOG IV. dio A 

točka (b) 

PRILOG IV. dio B PRILOG IV. dio B 

PRILOG V. PRILOG V. 

— PRILOG VI. 
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— PRILOG VII. 

 

(1)  98/95/EZ članak 9. stavak 2. i 98/96/EZ 

članak 8. stavak 2 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 2002/56/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište sjemenskog krumpira 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 



 407 

Članak 1. 

Ova se Direktiva primjenjuje na proizvodnju 

s ciljem stavljanja na tržište i na stavljanje 

na tržište sjemenskog krumpira unutar 

Zajednice. 

Ona se ne primjenjuje na sjemenski krumpir 

za koji se pokaže namjera izvoza u treće 

zemlje. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci 

Članak 2. 

 

 

Članak 2. 

Za potrebe ove Direktive: 

(a)   „stavljanje na tržište”: znači prodaja, 

posjedovanje s namjerom prodaje, nuđenje 

na prodaju i bilo kakvo raspolaganje, 

opskrbu ili prijenos trećim stranama 

usmjeren na komercijalnu uporabu 

sjemenskog krumpira, uz naknadu ili bez 

naknade. 

Stavljanjem na tržište se ne smatra ona 

trgovina sjemenskim krumpirom koja nije 

usmjerena na komercijalnu uporabu sorte, 

poput sljedećih postupaka: 

dostava sjemenskog krumpira službenim 

tijelima za ispitivanje i provjeru, 

dostava sjemenskog krumpira pružateljima 

usluga prerade i pakiranja, 

Članak 3.  

 

24) stavljanje na tržište je prodaja, 

držanje s ciljem prodaje, ponuda za 

prodaju i svako raspolaganje, opskrba 

ili prijenos poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala na treće 

osobe s ciljem komercijalnog 

korištenja uz naknadu ili bez nje 

osim isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te dobavljačima 

na doradu, ako dobavljači koji 

dorađuju poljoprivredni 

reprodukcijski materijal ne steknu 

pravo vlasništva nad isporučenim 

materijalom 

 

 

37) službene mjere su one mjere koje 

poduzimaju nadležna tijela iz članka 

4.  

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o izmjenama i 

dopunama Pravilnika o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 56/20) 

članak/članci članak 3.  
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pod uvjetom da pružatelj usluga ne stječe 

pravo vlasništva na tako stečeni sjemenski 

krumpir. 

Pod određenim uvjetima, dostava 

sjemenskog krumpira pružateljima usluga za 

proizvodnju određenih poljoprivrednih 

sirovina u industrijske svrhe, ili 

razmnožavanje sjemena u tu svrhu, ne 

smatra se stavljanjem na tržište, pod uvjetom 

da pružatelj usluga ne stječe pravo vlasništva 

niti na tako dostavljeno sjeme, niti na 

proizvod sadnje. Dostavljač sjemenskog 

krumpira dostavlja certifikacijskom tijelu 

presliku odgovarajućih dijelova ugovora 

sklopljenog s pružateljem usluga, 

uključujući i standarde i uvjete kojima u tom 

trenutku udovoljava dostavljeni sjemenski 

krumpir. 

Uvjeti za primjenu ove odredbe utvrđuju se 

u skladu sa postupkom iz članka 25. stavka 

2.; 

(b)   „osnovni sjemenski krumpir”: znači 

gomolji krumpira 

(c)   „certificirani sjemenski krumpir”: znači 

gomolji krumpira 

(d)   „službene mjere”: znači mjere koje su 

poduzela 

pod uvjetom da osobe navedene pod 

alinejama ii. i iii. iz takvih mjera ne steknu 

 

 

članak 4. 

  
Nadležna tijela za provedbu odredbi 

ovoga Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona su 

Ministarstvo, Agencija i Državni 

inspektorat. 
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privatnu dobit. 

 

Članak 3. 

1.   Države članice predviđaju da se 

sjemenski krumpir ne smije stavljati na 

tržište ako nije službeno certificiran kao 

„osnovni sjemenski krumpir” ili 

„certificirani sjemenski krumpir” i ako ne 

ispunjava najmanje uvjete utvrđene u 

prilozima I. i II. Države članice predviđaju 

sortiranje krumpira za sadnju koji tijekom 

stavljanja na tržište ne ispunjava najmanje 

uvjete utvrđene u Prilogu II. Gomolji koji se 

ne odbace podvrgavaju se daljnjem 

službenom pregledu. 

2.   Države članice mogu razvrstati 

kategorije sjemenskog krumpira predviđene 

u članku 2. u klase koje udovoljavaju 

različitim zahtjevima. 

3.   U skladu s postupkom iz članka 25. 

stavka 2., za službeno certificirani sjemenski 

krumpir može se utvrditi sljedeće: 

— klase Zajednice, 

— uvjeti koji se mogu primijeniti na takve 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

20., članak 4. 
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klase, 

— označivanje koje se može primijeniti na 

takve klase. 

Države članice propisuju u kojem se omjeru 

primjenjuju ove klase Zajednice prilikom 

certificiranja vlastite proizvodnje. 

4.   Za sjemenski krumpir koji je uzgojen 

metodama mikropropagacije i koji ne 

udovoljava zahtjevima veličine iz ove 

Direktive, u skladu sa postupkom iz članka 

25. stavka 2. može se utvrditi sljedeće: 

— odstupanje od određenih odredbi ove 

Direktive, 

— uvjeti koji se mogu primijeniti na takav 

sjemenski krumpir, 

— označivanje koje se može primijeniti na 

takav sjemenski krumpir. 
 

Članak 4. 

Neovisno o članku 3. stavku 1., države 

članice predviđaju da se uzgojen sjemenski 

krumpir od generacija koje su prethodile 

osnovnom sjemenskom krumpiru može 

stavljati na tržište. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

18. 
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Članak 5. 

Države članice mogu, s obzirom na 

najmanje uvjete utvrđene u prilozima I. i II., 

uvesti dodatne ili strože zahtjeve za 

certificiranje sjemenskog krumpira 

uzgojenog na njihovom državnom području. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

4. 

 

 

Članak 6. 

1.   Neovisno o članku 3. stavku 1., države 

članice mogu odobriti proizvođačima na 

svom državnom području stavljanje na 

tržište: 

(a) male količine sjemenskog krumpira u 

znanstvene ili selekcijske svrhe; 

(b) prikladne količine sjemenskog krumpira u 

svrhu drugih ispitivanja ili pokusa, pod 

uvjetom da pripada onim sortama za koje 

je predan zahtjev za unos u katalog u 

dotičnoj državi članici. 

U slučaju genetski modificiranog materijala, 

takvo se odobrenje može izdati samo ako su 

poduzete sve odgovarajuće mjere kako bi se 

izbjegli štetni učinci na zdravlje ljudi i 

okoliš. Kako bi se u tom pogledu izvršila 

procjena rizika za okoliš, u skladu s tim se 

primjenjuju odredbe članka 7. stavka 4. 

Direktive 2002/53/EZ. 

2.   Svrhe za koje se može izdati odobrenje 

iz stavka 1. točke (b), odredbe koje se 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

21. 
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odnose na označivanje pakiranja te količine i 

uvjeti pod kojima države članice mogu 

izdavati takva odobrenja donose se u skladu 

s postupkom iz članka 25. stavka 2. 

3.   Odobrenja koja su do 14. prosinca 1998. 

godine izdale države članice proizvođačima 

na svom državnom području za svrhe 

određene u stavku 1. ostaju na snazi do 

utvrđivanja odredbi iz stavka 2. Nakon toga, 

sva odobrenja moraju poštovati odredbe 

utvrđene u skladu sa stavkom 2. 

 

Članak 7. 

Države članice traže da se za pregled 

gomolja sjemenskog krumpira radi 

certificiranja uzorci uzmu službeno u skladu 

s odgovarajućim metodama. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

7. 

 

 

Članak 8. 

1.   Države članice mogu tražiti da se 

sjemenski krumpir uzgojen na njihovom 

državnom području tijekom proizvodnje 

odvoji od ostalih krumpira radi zdravlja 

bilja. 

2.   Zahtjevi predviđeni u stavku 1. mogu 

uključivati i mjere za: 

— odvajanje proizvodnje sjemenskog 

krumpira od ostalih krumpira, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

6. 
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— odvojeno razvrstavanje, skladištenje, 

prijevoz i obradu sjemenskog krumpira od 

ostalog krumpira. 
 

Članak 9. 

Države članice osiguravaju da se sjemenski 

krumpir ne stavlja na tržište ako je tretiran 

inhibitorima klijanja. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

11. 

 

 

Članak 10. 

1.   Države članice osiguravaju da se 

sjemenski krumpir ne smije stavljati na 

tržište ako ne može proći kroz kvadratni 

otvor mreže veličine 25 × 25 mm. U slučaju 

da su gomolji preveliki i ne mogu proći kroz 

kvadratni otvor mreže veličine 35 × 35 mm, 

najveća i najmanja granica veličine 

izražavaju se višekratnicima broja pet. 

Najveća razlika u veličini gomolja u seriji je 

da razlika između dimenzija dva kvadratna 

otvora mreže ne prelazi 25 mm. Ovi 

standardi veličine mogu se izmijeniti u 

skladu sa postupkom iz članka 25. stavka 2. 

2.   Serija ne smije sadržavati više od 3 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

11. 
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masena % gomolja manjih od navedene 

donje granice veličine, niti više od 3 masena 

% gomolja većih od navedene gornje granice 

veličine. 

3.   Države članice mogu za sjemenski 

krumpir uzgojen na njihovom državnom 

području dodatno smanjiti dozvoljeni razliku 

u veličini gomolja u seriji. 

 

Članak 11. 

1.   Države članice traže da se osnovni 

sjemenski krumpir i certificirani sjemenski 

krumpir stavljaju na tržište samo u dovoljno 

homogenim serijama te u zatvorenim 

pakiranjima ili spremnicima koji moraju biti 

plombirani i na sebi nositi, kako je propisano 

u člancima 12. i 13., plombu i oznake. 

Pakiranja moraju biti nova; spremnici 

moraju biti čisti. 

2.   Države članice mogu za stavljanje na 

tržište manjih količina namijenjenih 

krajnjem korisniku predvidjeti odstupanja od 

odredaba iz stavka 1. vezanih za pakiranje, 

plombiranje i označivanje. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

14. 
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Članak 12. 

1.   Države članice traže da se pakiranja i 

spremnici osnovnog sjemenskog krumpira i 

certificiranog krumpira plombiraju službeno 

ili pod službenim nadzorom, i to na takav 

način da se ne mogu otvoriti bez oštećenja 

plombe ili ostavljanja traga oštećenja bilo na 

službenoj oznaci predviđenoj u članku 13. 

stavku 1. ili na pakiranju. 

Kako bi se osiguralo plombiranje, pakiranje 

ili spremnik sadrži barem službenu oznaku 

ili pričvršćenu službenu plombu. 

Mjere predviđene u gore navedenom 

drugom podstavku nisu potrebne tamo gdje 

se koristi sustav plombiranja koji nije 

moguće višekratno upotrijebiti. 

U skladu sa postupkom iz članka 25. stavka 

2., može se utvrditi udovoljava li pojedini 

sustav plombiranja odredbama ovog stavka. 

2.   Službeno plombirana pakiranja i 

spremnici ne plombiraju se ponovno, bilo 

jednom ili više puta, osim službeno ili pod 

službenim nadzorom. Ako se pakiranja 

ponovno plombiraju, na oznaci koja se traži 

na temelju članka 13. stavka 1. ta činjenica 

mora biti navedena uz naznačivanje datuma 

zadnjeg plombiranja i tijela koje je za to 

odgovorno. 

3.   Države članice mogu predvidjeti 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

14., članak 19. 
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odstupanja od stavka 1. u slučaju malih 

pakiranja koja su plombirana na njihovom 

državnom području. Uvjeti tih odstupanja 

mogu se utvrditi u skladu s postupkom iz 

članka 25. stavka 2. 

 

Članak 13. 

1.   Države članice traže da pakiranja i 

spremnici osnovnog sjemenskog krumpira i 

certificiranog sjemenskog krumpira: 

(a) se izvana označe službenom oznakom 

koja nije prethodno već bila korištena, a 

koja ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu 

III. i na kojoj su podaci navedeni na 

jednom od službenih jezika Zajednice. 

Boja oznake je bijela za osnovni 

sjemenski krumpir, a plava za certificirani 

sjemenski krumpir. Kada se koristi 

oznaka s rupicom za uzicu, pričvršćuje se 

službenom plombom. Odobrava se 

korištenje službenih samoljepivih oznaka. 

U skladu s postupkom iz članka 25. 

stavka 2., može se odobriti uporaba 

neizbrisivog tiska propisanih pojedinosti 

na pakiranju koje je u skladu s obrascem 

oznake, i to pod službenim nadzorom; 

(b) sadržavaju službeni dokument iste boje 

kao i oznaka, na kojem se navode barem 

one pojedinosti oznake koje se traže na 

temelju Priloga III. dijela A stavaka 3., 4. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

16. 
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i 6. Ovaj dokument mora biti sastavljen 

na takav način da ga se ne može 

zamijeniti sa službenom oznakom iz 

točke (a). 

Ovaj dokument nije potreban ako su 

pojedinosti neizbrisivo tiskane na 

pakiranju ili ako se, u skladu s odredbama 

pod točkom (a), koristi samoljepiva 

oznaka ili oznaka od nepoderivog 

materijala. 

2.   Države članice mogu predvidjeti 

odstupanja od stavka 1. u slučaju malih 

pakiranja plombiranih na njihovom 

državnom području. Uvjeti koji se odnose na 

ta odstupanja utvrđuju se u skladu s 

postupkom iz članka 25. stavka 2. 

 

Članak 14. 

U skladu s postupkom iz članka 25. stavka 

2., može se predvidjeti da, u slučajevima 

koji nisu predviđeni u ovoj Direktivi, 

pakiranja ili spremnici osnovnog 

sjemenskog krumpira ili certificiranog 

sjemenskog krumpira nose oznaku 

dobavljača (koja može biti ili oznaka 

odvojena od službene oznake ili imati oblik 

dobavljačevih podataka otisnutih na samom 

pakiranju ili spremniku). Pojedinosti koje 

trebaju biti navedene na bilo kojoj takvoj 

oznaci također se utvrđuju u skladu s 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

17. stavak 1., 2. 
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postupkom iz članka 25. stavka 2. 

 

Članak 15. 

U slučaju sjemenskog krumpira genetski 

modificirane sorte, na bilo kakvoj oznaci ili 

dokumentu, službenom ili ne, koji je 

pričvršćen za seriju sjemenskog krumpira ili 

je prati, prema odredbama ove Direktive, 

jasno se navodi da se radi o genetski 

modificiranoj sorti. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

17. 

 

 

Članak 16. 

Države članice traže da se bilo kakvo 

kemijsko tretiranje osnovnog sjemenskog 

krumpira ili certificiranog sjemenskog 

krumpira, naznači bilo na službenoj oznaci 

ili na oznaci dobavljača te na pakiranju, 

unutar pakiranja ili na spremniku. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

17. 
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Članak 17. 

1.   Države članice osiguravaju da sjemenski 

krumpir koji se stavlja na tržište prema 

odredbama ove Direktive, bilo obvezno ili 

ne, ne podliježe nikakvim tržišnim 

ograničenjima s obzirom na njegove 

osobine, zahtjeve ispitivanja, označivanje i 

plombiranja, osim onima utvrđenima u ovoj 

ili bilo kojoj drugoj Direktivi. 

2.   Komisija, u skladu s postupkom iz 

članka 25. stavka 2., i s obzirom na 

stavljanje na tržište sjemenskog krumpira na 

cijelom državnom području ili jednom 

njegovom dijelu jedne ili više država 

članica, dozvoljava poduzimanje strožih 

mjera od onih predviđenih u prilozima I. i II. 

protiv štetnih organizama koji ne postoje u 

tim područjima ili koji se pokažu posebno 

štetnima za usjeve na tim područjima. U 

slučaju kada postoji neposredna opasnost od 

pojavljivanja ili širenja takvih štetnih 

organizama i dok Komisija ne donese 

konačnu odluku tom pitanju, dotična država 

članica može poduzeti takve mjere čim 

preda svoj zahtjev. 

 

Članak 50. 

 

 

(5) Sadni materijal koji uveze druga 

država članica Europske unije neće 

podlijegati nikakvim ograničenjima 

stavljanja na tržište prema ovome 

Zakonu.   

 

U potpunosti preuzeto 
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Članak 18. 

Uvjeti pod kojima se sjemenski krumpir 

uzgojen od generacija koje prethode 

osnovnom sjemenskom krumpiru može 

stavljati na tržište prema članku 4. su 

sljedeći: 

(a) mora biti proizveden u skladu s 

prihvaćenom praksom za održavanje sorte 

i zdravstvenog stanja; 

(b) mora biti uglavnom namijenjen 

proizvodnji osnovnog sjemenskog 

krumpira; 

(c) mora ispunjavati najmanje uvjete koji se 

utvrđuju postupkom iz članka 25. stavka 

2 za predosnovni sjemenski krumpir; 

(d) mora biti stručnim nadzorom utvrđeno da 

ispunjava najmanje uvjete iz točke (c); 

(e) moraju biti stavljen u pakiranja ili 

spremnike u skladu s ovom Direktivom; 

i 

(f) pakiranja ili spremnici moraju imati 

službenu oznaku s najmanje sljedećim 

pojedinostima: 

— certifikacijsko tijelo država članica ili 

njihova prepoznatljiva kratica, 

— jedinstveni registracijski broj 

proizvođača ili broj serije, 

— mjesec i godina plombiranja, 

— vrsta, naznačena barem latinicom, pod 

svojim botaničkim nazivom koji može 

biti naveden u skraćenom obliku i bez 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

18., članak 16. 
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imena autora, ili pod svojim 

uobičajenim imenom, ili pod oba 

navedena imena, 

— sorta, naznačena barem latinicom, 

— opis „predosnovno sjeme”. 
 

Oznaka je bijele boje s dijagonalnom 

ljubičastom linijom. 

 

Članak 19. 

S ciljem pronalaženja poboljšanih alternativa 

određenim odredbama utvrđenima u ovoj 

Direktivi, osim onih koje se odnose na 

zdravstveno stanje bilja, može se odlučiti o 

provedbi privremenih pokusa pod određenim 

uvjetima na razini Zajednice, a u skladu s 

odredbama iz članka 25. stavka 2. 

U okviru takvih pokusa, države članice 

mogu se osloboditi od određenih obveza 

utvrđenih u ovoj Direktivi. Opseg tog 

oslobađanja određuje se s obzirom na 

odredbe na koje se primjenjuje. Trajanje 

pokusa ne smije biti dulje od sedam godina. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 
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Članak 20. 

1.   U skladu s postupkom iz članka 25. 

stavka 2., Komisija može u cijelosti ili 

djelomično zabraniti stavljanje na tržište 

sjemenskog krumpira uzgojenog u 

određenom dijelu Zajednice ako potomstvo 

službeno uzetih uzoraka osnovnog 

sjemenskog krumpira ili certificiranog 

sjemenskog krumpira pobranog na dotičnom 

području i uzgojenog na jednom ili više 

kontrolnih polja u Zajednici u tri uzastopne 

godine padne znatno ispod najmanjih uvjeta 

utvrđenih u Prologu I. stavku 1. točki (c), 

stavku 2. točki (c) i stavcima 3. i 4. Tijekom 

usporednih testova može se također 

provjeravati ispunjavanje ostalih najmanjih 

uvjeta utvrđenih u Prilogu I. 

2.   Komisija povlači sve mjere poduzete 

prema stavku 1., čim se s primjerenom 

sigurnošću utvrdi da će osnovni sjemenski 

krumpir i certificirani sjemenski krumpir 

dobiven sa dotičnog područja Zajednice u 

budućnosti ispunjavati najmanje uvjete iz 

stavka 1. 

3.   Sve mjere potrebne za provedbu 

usporednih testova poduzimaju se u skladu s 

postupkom iz članka 25. stavka 2. U 

usporedne testove može se uključiti 

sjemenski krumpir dobiven iz trećih zemalja. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 21. 

1.   Odlučujući kvalificiranom većinom na 

prijedlog Komisije, Vijeće utvrđuje je li 

sjemenski krumpir pobran iz treće zemlje, 

koji pruža ista jamstva s obzirom na svoje 

osobine i postupke provjere, osiguranja 

identiteta, označivanja i kontrole, u ovom 

pogledu jednakovrijedan osnovnom 

sjemenskom krumpiru ili certificiranom 

sjemenskom krumpiru pobranom unutar 

Zajednice koji udovoljava odredbama ove 

Direktive. 

2.   Dok Vijeće ne donese odluku na temelju 

stavka 1., države članice su slobodne 

samostalno donositi takve odluke. Ovo 

pravo istječe 1. srpnja 1975. 

3.   Države članice se ovime ovlašćuju da do 

31. ožujka 2002. produže valjanost odluka 

donesenih u skladu sa stavkom 2., 

podrazumijevajući da se ove odluke mogu 

koristiti samo u skladu s obvezama država 

članica prema zajedničkim pravilima o 

zdravstvenom stanju bilja utvrđenima 

Direktivom Vijeća 2000/29/EZ od 8. svibnja 

2000. o zaštitnim mjerama protiv unošenja u 

Zajednicu organizama štetnih za bilje ili 

biljne proizvode i protiv njihovog širenja 

unutar Zajednice (6). 

Razdoblje iz prve točke može se produljiti 

za treće zemlje, u skladu s postupkom 

utvrđenim u članku 25. stavku 2., ako 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 
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dostupne informacije ne dopuštaju 

određivanje u skladu sa stavkom 1. i toliko 

dugo dok takve informacije ne dopuste takvo 

određivanje. 

4.   Stavci 1. i 2. također se primjenjuju na 

bilo koju novu državu članicu od datuma 

njezinog pristupanja do datuma do kojeg bi 

trebali stupiti na snagu zakoni i drugi propisi 

potrebni za usklađivanje s ovom Direktivom. 

 

Članak 22. 

1.   Kako bi se uklonile bilo kakve 

privremene poteškoće u općoj opskrbi 

osnovnim sjemenskim krumpirom ili 

certificiranim sjemenskim krumpirom koje 

se pojave u Zajednici, a ne mogu se riješiti 

ni na kakav drugi način, može se u skladu sa 

postupkom iz članka 25. stavka 2. odlučiti 

da države članice tijekom određenog 

razdoblja dozvoljavaju stavljanje na tržište u 

Zajednici sjemenskog krumpira one 

kategorije koja zadovoljava manje stroge 

zahtjeve, ili sjemenskog krumpira onih 

sorata koje nisu uvrštene u Zajednički 

katalog sorti poljoprivrednih biljnih vrsta ili 

u nacionalne kataloge sorti pojedinih 

zemalja članica, i to u onim količinama koje 

su potrebne kako bi se riješile poteškoće u 

opskrbi. 

2.   Za kategoriju sjemenskog krumpira bilo 

koje sorte, službena je oznaka ona 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

22. 
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predviđena za odgovarajuću kategoriju; za 

sjemenski krumpir onih sorti koje nisu 

uvrštene u gore navedene kataloge, boja 

službene oznake je smeđa. Na oznaci mora 

uvijek biti navedeno da dotični sjemenski 

krumpir spada u kategoriju koja zadovoljava 

manje stroge zahtjeve. 

3.   Pravila za primjenu stavka 1. mogu se 

usvojiti u skladu s postupkom iz članka 25. 

stavka 2. 

 

Članak 23. 

1.   Države članice osiguravaju provođenje 

službenog nadzora u vezi sa stavljanjem na 

tržište sjemenskog krumpira barem putem 

nasumičnih provjera kako bi provjerile 

udovoljavanje zahtjevima i ispunjavanje 

uvjeta ove Direktive. 

2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno kretanje 

sjemenskog krumpira unutar Zajednice, 

države članice poduzimaju sve potrebne 

mjere kako bi osigurale da su im dostavljene 

sve pojedinosti tijekom stavljanja na tržište 

onih količina koje premašuju dva kilograma 

sjemenskog krumpira uvezenog iz trećih 

zemalja: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) zemlja proizvodnje i kontrolno tijelo; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci članak 

25. 
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(e) zemlja otpreme; 

(f) uvoznik; 

(g) količina sjemenskog krumpira. 

Način na koji se ove pojedinosti moraju 

iznijeti može se odrediti u skladu sa 

postupkom utvrđenim u članku 25. stavku 2. 

 

Članak 24. 

Izmjene sadržaja prilogâ u svjetlu razvoja 

znanstvenog ili stručnog znanja usvajaju se 

prema postupku iz članka 25. stavka 2. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 25. 

1.   Komisiji pomaže Stalni odbor za sjeme i 

reprodukcijski materijal u poljoprivredi, 

hortikulturi i šumarstvu, osnovan na temelju 

članka 1. Odluke Vijeća 66/399/EEZ (7). 

2.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Rok utvrđen u članku 4. stavku 3. Odluke 

1999/468/EZ određuje se na mjesec dana. 

3.   Odbor donosi svoj poslovnik. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 26. 

Osim ako u prilozima I. i II. nije drukčije 

predviđeno u odnosu na dozvoljena 

odstupanja vezana uz bolesti, štetne 

organizme ili njihove vektore, ova Direktiva 

ne dovodi u pitanje odredbe nacionalnih 

zakona opravdanih razlozima zaštite zdravlja 

i života ljudi, životinja i bilja ili zaštite 

industrijske i komercijalne imovine. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 27. 

1.   U skladu s odredbama iz članka 25. 

stavka 2., mogu se utvrditi posebni uvjeti 

kako bi se uzela u obzir kretanja na 

području: 

(a) uvjeta pod kojima se kemijski tretirano 

sjeme može stavljati na tržište; 

(b) uvjeta pod kojima se sjeme može stavljati 

na tržište s obzirom na očuvanje in situ i 

održivu uporabu genetskih resursa bilja, 

koji su povezani s posebnim prirodnim i 

poluprirodnim staništima, te im prijeti 

genetska erozija; 

(c) uvjeta pod kojima se može stavljati na 

tržište sjeme pogodno za organsku 

proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti na koje se upućuje u 

stavku 1. točki (b) posebno uključuju 

sljedeće točke: 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 
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(a) sjeme ovih vrsta je poznate provenijencije 

odobreno od odgovarajućeg nadležnog 

tijela u svakoj državi članici za stavljanje 

na tržište sjemena u definiranim 

područjima; 

(b) odgovarajuća količinska ograničenja. 
 

Članak 28. 

Države članice Komisiji dostavljaju tekst 

glavnih odredaba nacionalnog prava koje 

donesu u području na koje se odnosi ova 

Direktiva. 

Komisija o tome obavješćuje druge države 

članice. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 

 

Članak 29. 

Direktiva 66/403/EEZ, kako je izmijenjena 

aktima određenima u Prilogu IV. dijelu A, 

stavlja se izvan snage ne dovodeći u pitanje 

obveze zemalja članica u pogledu rokova za 

prijenos navedenih akata određenih u 

Prilogu IV. dijelu B. 

Upućivanje na Direktivu stavljenu izvan 

snage tumači se kao upućivanje na ovu 

Direktivu i čita se u skladu s korelacijskom 

tablicom iz Priloga V. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 30. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 

dana od dana objave u Službenom listu 

Europskih zajednica. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 31. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

PRILOG I. 

NAJMANJI UVJETI KOJE MORA 

ISPUNITI SJEMENSKI KRUMPIR 

1. Osnovni sjemenski krumpir mora ispuniti 

sljedeće uvjete: 

(a) prilikom službenog nadzora uzgajanih 

biljaka, broj biljaka zaraženih crnom 

nogom ne smije premašivati 2 %; 

(b) u izravnom potomstvu broj biljaka koje 

ne pripadaju dotičnoj sorti ne smije 

premašivati 0,25 %, a broj biljaka druge 

sorte ne smije premašivati 0,1 %; 

(c) u izravnom potomstvu broj biljaka koje 

pokazuju simptome blage ili teže 

virusne infekciju ne smije premašivati 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog I. u potpunosti izmijenjen Prilogom 

VII. Provedbene Direktive(EU) 2020/177. 
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4 %; 
 

2. Certificirani sjemenski krumpir mora 

ispuniti sljedeće uvjete: 

(a) prilikom službenog nadzora uzgajanih 

biljaka, broj biljaka zaraženih crnom 

nogom ne smije premašivati 4 %; 

(b) u izravnom potomstvu broj biljaka koje 

ne pripadaju dotičnoj sorti ne smije 

premašivati 0,5 %, a broj biljaka druge 

sorte ne smije premašivati 0,2 %; 

(c) u neposrednom potomstvu broj biljaka 

koje pokazuju simptome blage ili 

snažne virusne infekciju ne smije 

premašiti 10 %. Lagani mozaik koji 

uzrokuje samo gubitak boje, ali ne i 

deformaciju lista, može se zanemariti. 
 

3. U ocjenjivanju potomstva sorte zahvaćene 

kroničnom virusnom bolešću, neznatni 

simptomi uzrokovani dotičnim virusom ne 

uzimaju se u obzir. 

4. Odstupanja dozvoljena na temelju točke 1. 

podtočke (c), točke 2. podtočke (c) i točke 

3. primjenjuju samo tamo gdje su virusne 

bolesti izazvane virusima koji 

prevladavaju u Europi. 

5. Tlo na kojem se proizvodi krumpir ne 

smije biti zaraženo organizmom 

Heteroderom rostochiensis Woll. 

6. Usjev ne smije biti zaražen sljedećim 

organizmima: 

(a) Synchytrium endobioticum (Schilb.) 

Perc., 

(b) Corynebacterium sepedonicum (Spieck. 
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et Kotth.) Skapt. i Burkh. 
  

PRILOG II. 

NAJMANJI KVALITATIVNI UVJETI ZA 

PARTIJE SJEMENSKOG KRUMPIRA 

A. Dozvoljena odstupanja za sljedeće 

nečistoće, nedostatke i bolesti sjemenskog 

krumpira: 

1. prisutnost zemlje i stranih tvari 2 

masena 

% 

2. suha i mokra trulež, osim ako 

je uzrokovana Synchytrium 

endobioticum, 

Corynebacterium sepedonicum 

ili Pseudomonas solanacearum; 

1 

maseni 

% 

3. vanjski nedostaci, npr. 

izobličeni ili oštećeni gomolji 

3 

masena 

% 

4. obična krastavost: gomolji 

kojima je zahvaćeno više od 

jedne trećine površine 

5 

masenih 

% 

Ukupno odstupanje za stavke od 

2. do 4. 

6 

masenih 

% 
 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog II. u potpunosti izmijenjen 

Prilogom VII. Provedbene Direktive(EU) 

2020/177. 
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B. Sjemenski krumpir ne smije biti zaražen 

organizmima Heteroder rostochiensis, 

Synchytrium endobioticum, 

Corynebacterium sepedonicum i 

Pseudomonas solanacearum. 
 

PRILOG III. 

OZNAKA 

A.   Potrebni podaci 

1. „Pravila i standardi EZ-a” 

2. Tijelo nadležno za certificiranje i država 

članica, ili njihova kratica 

3. Identifikacijski broj proizvođača, ili 

referentni broj partije 

4. Mjesec i godina plombiranja 

5. Sorta, naznačena barem latinicom 

6. Zemlja proizvodnje 

7. Kategorija i, ako je potrebno, klasa 

8. Veličina 

9. Deklarirana neto masa 

B.   Najmanje dimenzije 

110 mm × 67 mm 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemenskog krumpira (NN 129/07, 

103/15, 23/17, 56/20) članak/članci 

Dodatak 3. 
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PRILOG IV. 

DIO A 

DIREKTIVA STAVLJENA IZVAN 

SNAGE I NJEZINE UZASTOPNE 

IZMJENE 

(prema uputi iz članka 29.) 

Direktiva 

66/403/EEZ (SL 

125, 11.7.1966., str. 

2320/66.) 

  

Direktiva Vijeća 

69/62/EEZ (SL L 

48, 26.2.1969., str. 

7.) 

  

Direktiva Vijeća 

71/162/EEZ (SL L 

87, 17.4.1971., str. 

24.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća 

72/274/EEZ (SL L 

171, 29.7.1972., str. 

37.) 

samo u vezi s uputama 

odredbe Direktive 

66/403/EEZ u člancima 

1. i 2. 

Direktiva Vijeća 

72/418/EEZ (SL L 

287, 26.12.1972., 

str. 22.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća 

73/438/EEZ (SL L 

356, 27.12.1973., 

str. 79.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća samo članak 4. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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75/444/EEZ (SL L 

196, 26.7.1975., str. 

6.) 

Direktiva Vijeća 

76/307/EEZ (SL L 

72, 18.3.1976., str. 

16.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

77/648/EEZ (SL L 

261, 14.10.1977., 

str. 21.) 

  

Direktiva Vijeća 

78/692/EEZ (SL L 

236, 26.8.1978., str. 

13.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća 

78/816/EEZ (SL L 

281, 6.10.1978., str. 

18.) 

  

Direktiva Vijeća 

79/967/EEZ (SL L 

293, 20.11.1979., 

str. 16.) 

samo članak 1. 

Direktiva Vijeća 

80/52/EEZ (SL L 

18, 24.1.1980., str. 

29.) 

  

Direktiva Vijeća 

81/561/EEZ (SL L 

203, 23.7.1981., str. 

52.) 

samo članak 2. 

Direktiva Vijeća 

84/218/EEZ (SL L 

104, 17.4.1985., str. 
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19.) 

Direktiva Vijeća 

86/215/EEZ (SL L 

152, 6.6.1986., str. 

46.) 

  

Direktiva Vijeća 

87/374/EEZ (SL L 

197, 18.7.1987., str. 

36.) 

  

Direktiva Vijeća 

88/332/EEZ (SL L 

151, 17.6.1988., str. 

82.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća 

88/359/EEZ (SL L 

174, 6.7.1988., str. 

51.) 

  

Direktiva Vijeća 

88/380/EEZ (SL L 

187, 16.7.1988., str. 

31.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća 

89/366/EEZ (SL L 

159, 10.6.1989., str. 

59.) 

  

Direktiva Vijeća 

90/404/EEZ (SL L 

208, 7.8.1990., str. 

30.) 

  

Direktiva Vijeća 

90/654/EEZ (SL L 

353, 17.12.1990., 

str. 48.) 

samo u vezi s uputama 

na odredbe Direktive 

66/403/EEZ u članku 2. 

i Prilogu II. stavku I. 

točki 4. 
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Direktiva Komisije 

91/127/EEZ (SL L 

60, 7.3.1991., str. 

18.) 

  

Direktiva Komisije 

92/17/EEZ (SL L 

82, 27.3.1992., str. 

69.) 

  

Direktiva Komisije 

93/3/EEZ (SL L 54, 

5.3.1993., str 21.) 

  

Direktiva Komisije 

93/108/EEZ (SL L 

319, 21.12.1993., 

str. 39.) 

  

Odluka Komisije 

96/16/EZ (SL L 6, 

9.1.1996., str. 19.) 

  

Direktiva Vijeća 

96/72/EZ (SL L 

304, 27.11.1996., 

str. 10.) 

samo članak 1. stavak 4. 

Odluka Komisije 

97/90/EZ (SL L 27, 

30.1.1997., str. 49.) 

  

Odluka Komisije 

98/111/EZ (SL L 

28, 4.2.1998., str. 

42.) 

  

Direktiva Vijeća 

98/95/EZ (SL L 25, 

1.2.1999., str. 1.) 

samo članak 4. 

Direktiva Vijeća 

98/96/EZ (SL L 25, 

samo članak 4. 
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1.2.1999., str. 27.) 

Odluka Komisije 

1999/49/EZ (SL L 

16, 21.1.1999., str. 

30.) 

  

Odluka Komisije 

1999/742/EZ (SL L 

297, 18.11.1999., 

str. 39.) 

  

DIO B 

ROK ZA PRIJENOS U NACIONALNO 

PRAVO 

(prema uputi iz članka 29.) 

Direktiva Rokovi za prijenos 

66/403/EEZ 1. srpnja 1968. (članak 13. 

stavak 1.) 

1. srpnja 1969. (druge 

odredbe) (1)  (2)  (3) 

69/62/EEZ 1. srpnja 1969. (1) 

71/162/EEZ 1. srpnja 1970. (članak 4. stavak 

3.) 

1. srpnja 1972. (članak 4. stavak 

1.) (1) 

1. srpnja 1971. (druge odredbe) 

72/274/EEZ 1. srpnja 1972. (članak 1.) 

1. siječnja 1973. (članak 2.) 

72/418/EEZ 1. srpnja 1973. 

73/438/EEZ 1. srpnja 1973. (članak 4. stavak 

1.) 

1. siječnja 1974. (članak 4. 

stavak 2.) 
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file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:016:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:016:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:297:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:297:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:297:TOC
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75/444/EEZ 1. srpnja 1977. 

76/307/EEZ 1. srpnja 1975. 

77/648/EEZ 1. siječnja 1977. 

78/692/EEZ 1. srpnja 1977. (članak 4.) 

1. srpnja 1979. (druge odredbe) 

78/816/EEZ 1. srpnja 1978. 

79/967/EEZ 1. siječnja 1980. 

80/52/EEZ 1. srpnja 1979. 

81/561/EEZ   

84/218/EEZ   

86/215/EEZ   

87/374/EEZ   

88/332/EEZ   

88/359/EEZ   

88/380/EEZ 1. srpnja 1990. 

89/366/EEZ   

90/404/EEZ   

90/654/EEZ   

91/127/EEZ   

92/17/EEZ   

93/3/EZ 28. veljače 1993. 

93/108/EZ 1. prosinca 1993. 

96/72/EZ 1. srpnja 1997. (4) 

98/95/EZ 1. veljače 2000. (Ispravka SL L 

126, 20.5.1999., str. 23.) 

98/96/EZ 1. veljače 2000. 

 

(1)  Za Dansku, Irsku i Ujedinjeno 

Kraljevstvo, 1. srpnja 1973. za članak 13., 

stavak 1., 1. srpnja 1974. za druge odredbe 

koje se tiču osnovnog sjemenskog krumpira, 

a 1. srpnja 1976. za druge odredbe. 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:126:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:126:TOC
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(2)  1. siječnja 1986. za Grčku, 1. ožujka, 

1986. za Španjolsku i 1. siječnja, 1991. za 

Portugal. 

(3)  1. siječnja 1995. za Austriju, Finsku i 

Švedsku. 

Međutim: 

— Švedska smije zadržati granicu 

dozvoljenog odstupanja od 40 % ukupne 

mase za gomolje kojima je više od jedne 

desetine površine zahvaćeno običnom 

krastavošću, s obzirom na stavljanje na 

tržište sjemenskog krumpira na njezinom 

državnom području, najkasnije do 31. 

prosinca 1996. Ova granica dozvoljenog 

odstupanja odnosi se samo na sjemenski 

krumpir proizveden u onim područjima 

Švedske u kojima su se javljali problemi 

sa običnom krastavošću. Takav sjemenski 

krumpir ne unosi se na područja drugih 

država članica. 

— Švedska mora, s obzirom na ovo, 

prilagoditi svoje zakone, kako bi bili 

usklađeni s odgovarajućim dijelom 

Priloga II. Direktivi do datuma isteka gore 

navedenog razdoblja. 

— Od datuma pristupanja Švedska 

primjenjuje one odredbe Direktive koje 

materijalu koji udovoljava ovoj Direktivi 

osiguravaju pristup tržištu na njezinom 

državnom području. 

(4)  Preostala zaliha oznaka koje na sebi 
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imaju kraticu „EEZ” može se nastaviti 

koristiti do 31. prosinca 2001. 

 

PRILOG V. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Direktiva 66/403/EEZ Ova Direktiva 

Članak 1. Članak 1., prvi 

podstavak 

Članak 17. Članak 1., drugi 

podstavak 

Članak 1(a). Članak 2., točka (a) 

Članak 2, stavak 1., dio 

A, točka (a) 

Članak 2., točka (b), 

podtočka i. 

Članak 2, stavak 1., dio 

A, točka (b) 

Članak 2., točka (b), 

podtočka ii. 

Članak 2, stavak 1., dio 

A, točka (c) 

Članak 2., točka (b), 

podtočka iii. 

Članak 2, stavak 1., dio 

A, točka (d) 

Članak 2., točka (b), 

podtočka iv. 

Članak 2, stavak 1., dio 

B, točka (a) 

Članak 2., točka (c), 

podtočka i. 

Članak 2, stavak 1., dio 

B, točka (b) 

Članak 2., točka (c), 

podtočka ii. 

Članak 2, stavak 1., dio 

B, točka (c) 

Članak 2., točka (c), 

podtočka iii. 

Članak 2, stavak 1., dio 

B, točka (d) 

Članak 2., točka (c), 

podtočka iv. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 2, stavak 1., dio 

C, točka (a) 

Članak 2., točka (d), 

podtočka i. 

Članak 2, stavak 1., dio 

C, točka (b) 

Članak 2., točka (d), 

podtočka ii. 

Članak 2, stavak 1., dio 

C, točka (c) 

Članak 2., točka (d), 

podtočka iii. 

Članak 2, stavak 2. — 

Članak 3, stavak 1. Članak 3., stavak 1. 

Članak 3, stavak 2., dio 

A 

Članak 3., stavak 2. 

Članak 3, stavak 2., dio 

B 

— 

Članak 3, stavak 3. Članak 3., stavak 3. 

Članak 3, stavak 4. Članak 3., stavak 4. 

Članak 3(a) Članak 4. 

Članak 4. Članak 5. 

Članak 4(a) Članak 6. 

Članak 5. Članak 7. 

Članak 5(a) Članak 8. 

Članak 6. Članak 9. 

Članak 7, stavak 1. Članak 10., stavak 1. 

Članak 7, stavak 2. Članak 10., stavak 2. 

Članak 7, stavak 3. Članak 10., stavak 3. 

Članak 7, stavak 4. — 

Članak 8. Članak 11. 

Članak 9. Članak 12. 

Članak 10. Članak 13. 

Članak 11. Članak 14. 

Članak 11(a) Članak 15. 

Članak 12. Članak 16. 

Članak 13. Članak 17. 

Članak 13(a) Članak 18. 

Članak 13(b) Članak 19. 

Članak 14. Članak 20. 
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Članak 15, stavak 1. Članak 21., stavak 1. 

Članak 15, stavak 2. Članak 21., stavak 2. 

Članak 15, stavak 2(a) Članak 21., stavak 3. 

Članak 15, stavak 3. Članak 21., stavak 4. 

Članak 16. Članak 22. 

Članak 18. Članak 23. 

Članak 19(a) Članak 24. 

Članak 19. Članak 25. 

Članak 20. Članak 26. 

Članak 20(a), stavak 1. Članak 27., stavak 1. 

Članak 20(a), stavak 

2., podtočka i. 

Članak 27., stavak 2, 

točka (a) 

Članak 20(a), stavak 

2., podtočka ii. 

Članak 27., stavak 2, 

točka (b) 

Članak 21. — 

— Članak 28. (1) 

— Članak 29. 

— Članak 30. 

— Članak 31. 

PRILOG I. PRILOG I. 

PRILOG II. PRILOG II. 

PRILOG III. dio A, 

točka 1. 

PRILOG III. dio A, 

točka 1. 

PRILOG III. dio A, 

točka 2. 

PRILOG III. dio A, 

točka 2. 

PRILOG III. dio A, 

točka 3. 

PRILOG III. dio A, 

točka 3. 

PRILOG III. dio A, 

točka 3(a) 

PRILOG III. dio A, 

točka 4. 

PRILOG III. dio A, 

točka 4. 

PRILOG III. dio A, 

točka 5. 

PRILOG III. dio A, 

točka 5. 

PRILOG III. dio A, 

točka 6. 

PRILOG III. dio A, PRILOG III. dio A, 
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točka 6. točka 7. 

PRILOG III. dio A, 

točka 7. 

PRILOG III. dio A, 

točka 8. 

PRILOG III. dio A, 

točka 8. 

PRILOG III. dio A, 

točka 9. 

PRILOG III. dio B PRILOG III. dio B 

— PRILOG IV. 

— PRILOG V. 

 

(1)  98/95/EZ, članak 9. stavak 2. i 

98/96/EZ, članak 8. stavak 2. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 2002/57/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište sjemena uljarica i predivog bilja 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe 

prijedloga 

propisa 

Je li 

sadržaj 

odredbe 

propisa 

Europske 

unije u 

potpunost

i preuzet 

u 

odredbu 

prijedlog

a 

Obrazloženje 

(ako sadržaj 

odredbe 

propisa 

Europske 

unije nije 

preuzet ili je 

djelomično 

preuzet u 

odredbu 

prijedloga 

propisa) 
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propisa? 

 

Članak 1. 

Ova se Direktiva odnosi na proizvodnju s ciljem stavljanja na tržište i na stavljanje na tržište unutar 

Zajednice sjemena za uljarice i predivog bilja namijenjenog poljoprivrednoj proizvodnji, osim za potrebe 

ukrašavanja. 

Ona se ne primjenjuje na sjeme za uljarice i predivo bilje za koje je iskazana namjera izvoza u treće zemlje. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 2. 

 

 

Članak 2. 

1.   Za potrebe ove Direktive: 

(a)   „stavljanje na tržište”: znači prodaja, posjedovanje s namjerom prodaje, nuđenje na prodaju i bilo kakvo 

raspolaganje, opskrbu ili prijenos trećim stranama usmjeren na komercijalnu uporabu sjemena, uz naknadu ili 

bez naknade. 

Stavljanjem na tržište se ne smatra ona trgovina sjemenom koja nije usmjerena na komercijalnu uporabu 

Članak 3. 

24) stavljanje 

na tržište je 

prodaja, 

držanje s 

ciljem 

prodaje, 

ponuda za 

prodaju i 

svako 

Djelomičn

o preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 
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sorte, poput sljedećih postupaka: 

opskrba sjemenom službenih tijela koja vrše ispitivanje i inspekciju, 

dostava sjemena pružateljima usluga koji se bave obradom ili pakiranjem, pod uvjetom da pružatelj usluga ne 

stječe pravo vlasništva nad tako dostavljenim sjemenom. 

Pod određenim uvjetima, dostava sjemena pružateljima usluga za proizvodnju određenih poljoprivrednih 

sirovina, namijenjenih industriji, ili umnažanje sjemena u tu svrhu, ne smatra se stavljanjem na tržište, pod 

uvjetom da davatelj usluga ne stječe pravo vlasništva ni na tako dobavljeno sjeme niti na proizvod žetve. 

Dobavljač sjemena mora tijelima koja obavljaju poslove certificiranja dostaviti primjerak odgovarajućih 

dijelova ugovora koji je sklopio s pružateljem usluga, zajedno sa standardima i uvjetima kojima u tom 

trenutku udovoljava dostavljeno sjeme. 

Uvjeti primjene ove odredbe utvrđuju se u skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2.; 

(b)   „uljarice i predivo bilje”: znači biljke sljedećih rodova i vrsta: 

(c)   „osnovno sjeme”: (sorte koje nisu hibridi suncokreta) znači sjeme 

(d)   „osnovno sjeme” (hibridi suncokreta): 

1. „Osnovno sjeme samooplodnih linija” znači sjeme 

i. koje, pridržavajući se odredaba članka 5, ispunjava uvjete utvrđene u prilozima I. i II. za osnovno sjeme; i 

ii. za koje je službenim ispitivanjem utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete; 
 

2. „Osnovno sjeme jednostavnih hibrida” znači sjeme 

i. koje je namijenjeno proizvodnji trostrukih hibrida ili dvostrukih hibrida; 

ii. koje, pridržavajući se odredaba članka 5., ispunjava uvjete utvrđene u prilozima I. i II. za osnovno sjeme; 

i 

iii. za koje je službenim ispitivanjem utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete; 
 

(e)   „certificirano sjeme”: (repica, smeđa gorušica, uljana repica, dvodomna konoplja, šafranika, crna 

gorušica, kim, suncokret, mak, bijela gorušica) znači sjeme 

raspolaganje, 

opskrba ili 

prijenos 

poljoprivredn

og 

reprodukcijsk

og materijala 

na treće 

osobe s 

ciljem 

komercijalno

g korištenja 

uz naknadu ili 

bez nje osim 

isporuke 

nadležnim 

tijelima za 

ispitivanje i 

kontrolu te 

dobavljačima 

na doradu, 

ako 

dobavljači 

koji dorađuju 

poljoprivredn

i 

reprodukcijsk

i materijal ne 

steknu pravo 

vlasništva 

nad 

isporučenim 

materijalom 

 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 3., 

članak 4. i  

članak 27.  
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za koje je službenim ispitivanjem utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete, ili 

u slučaju uvjeta utvrđenih u Prilogu I., za koje je utvrđeno da ispunjava uvjete službenog pregleda ili 

pregleda provedenog pod službenim nadzorom; 

(f)   „certificirano sjeme, prva generacija”: (kikiriki, jednodomna konoplja, lan, laneno sjeme, soja, pamuk) 

znači sjeme 

za koje je službenim ispitivanjem utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete, ili 

u slučaju uvjeta utvrđenih u Prilogu I., za koje je utvrđeno da ispunjava uvjete službenog pregleda ili 

pregleda provedenog pod službenim nadzorom; 

(g)   „certificirano sjeme, druga generacija”: (kikiriki, lan, laneno sjeme, soja, pamuk) znači sjeme 

za koje je službenim ispitivanjem utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete, ili 

u slučaju uvjeta utvrđenih u Prilogu I., za koje je utvrđeno da ispunjava uvjete službenog pregleda ili 

pregleda provedenog pod službenim nadzorom; 

(h)   „certificirano sjeme, druga generacija” (jednodomna konoplja): znači sjeme 

za koje je službenim ispitivanjem utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete, ili 

u slučaju uvjeta utvrđenih u Prilogu I., za koje je utvrđeno da ispunjava uvjete službenog pregleda ili 

pregleda provedenog pod službenim nadzorom; 

(i)   „certificirano sjeme, treća generacija”: (lan, laneno sjeme) znači sjeme 

za koje je službenim ispitivanjem utvrđeno da ispunjava gore navedene uvjete, ili 

u slučaju uvjeta utvrđenih u Prilogu I., za koje je utvrđeno da udovoljava uvjetima službenog pregleda ili 

pregleda provedenog pod službenim nadzorom; 

(j)   „komercijalno sjeme”: znači sjeme 

37) službene 

mjere su one 

mjere koje 

poduzimaju 

nadležna 

tijela iz 

članka 4.  
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(k)   „službene mjere”: znači mjere koje poduzimaju 

pod uvjetom da tijela iz točaka ii. i iii. ne stječu nikakvu privatnu dobit iz tih mjera. 

2.   Izmjene popisa sorata iz stavka 1. točke (b) usvajaju se u skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2. 

3.   Različiti tipovi sorata, uključujući komponente, koji se mogu certificirati prema odredbama ove 

Direktive, mogu biti posebno navedeni i definirani u skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2. 

4.   Države članice mogu: 

(a) u slučaju lana ili lanenog sjemena, uključiti u kategoriju osnovno sjeme nekoliko generacija i razvrstati tu 

kategoriju po generacijama; 

(b) osigurati da se službeni pregled kojim se provjerava ispunjavanje uvjeta iz Priloga II stavka I. točke 4. za 

Brassica napus ne provodi na svim dijelovima tijekom postupka certificiranja, osim ako postoji sumnja da 

taj uvjet nije ispunjen. 

5.   Kad se provodi ispitivanje pod službenim nadzorom iz stavka 1. točke (e) podtočke iv. druge alineje, 

stavka 1. točke (f) podtočke iv. druge alineje, stavka 1. točke (h) podtočke iv. druge alineje i stavka 1. točke 

(i) podtočke iv. druge alineje, treba udovoljiti sljedećim zahtjevima: 

(a) inspektori: 

i. moraju imati potrebne tehničke kvalifikacije; 

ii. ne smiju imati nikakvu osobnu korist u vezi s provođenjem nadzora; 

iii. moraju biti službeno licencirani od strane certifikacijskog tijela za sjeme države članice i ta licenca 

mora uključivati ili prisegu inspektora ili njihovo potpisivanje izjave kojom se obvezuju poštivati 

pravila za provođenje službenih pregleda; 

iv. provode inspekciju pod službenim nadzorom u skladu s pravilima za službenu inspekciju; 
 

(b) sjemenski usjev koji treba pregledati uzgaja se od sjemena koje je prošlo službenu naknadnu provjeru, čiji 

su rezultati bili zadovoljavajući; 

(c) udio sjemenskog usjeva provjeravaju službeni inspektori. Taj dio sačinjava 10 % od samooplodnih linija 

usjeva i 20 % od stranooplodnih linija usjeva ili, za one vrste za koje su države članice osigurale službeno 

ispitivanje sjemena u laboratorijima korištenjem morfoloških, fizioloških ili, po potrebi, biokemijskih 

postupaka kako bi se identificirala sorta i utvrdila čistoća, po 5 %, odnosno 15 %; 
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(d) dio uzoraka od partije sjemena ubranog od sjemenskog usjeva daje se na službenu naknadnu provjeru i, po 

potrebi, na službeno ispitivanje sjemena u laboratoriju, odnosno utvrđivanje njegovog sortnog identiteta i 

čistoće. 

Države članice određuju kazne za kršenje pravila određena u prvom podstavku kojima se uređuju ispitivanja 

pod službenim nadzorom. Predviđene kazne moraju biti učinkovite, razmjerne i odvraćajuće. Sankcije mogu 

uključivati povlačenje priznanja iz prvog podstavka točke (a) podtočke iii. za inspektore sa službenom 

dozvolom za koje se utvrdi da su krivi zbog namjernog kršenja pravila ili nemara u pogledu pravila koja 

uređuju službene preglede. Svako certificiranje pregledanog sjemena poništava se, osim u slučaju da se može 

dokazati da takvo sjeme ipak udovoljava svim potrebnim zahtjevima. 

6.   Daljnje mjere koje se odnose na provođenje ispitivanja pod službenim nadzorom mogu se usvojiti u 

skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2. 

Do usvajanja takvih mjera, primjenjuju se uvjeti određeni člankom 2. Odluke Komisije 89/540/EEZ (6). 

 

Članak 3. 

1.   Države članice predviđaju da se sjeme: 

  Brassica napus L. (partim) 

  Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs 

  Cannabis sativa L. 

  Carthamus tinctorius L. 

  Carum carvi L. 

  Gossypium spp. 

  Helianthus annuus L. 

  Linum usitatissimum L. (partim) - lan, laneno sjeme 

ne smije stavljati na tržište, ako nije službeno certificirano kao „osnovno sjeme” ili „certificirano sjeme”. 

2.   Države članice osiguravaju da se sjeme vrsta uljarica i predivog bilja, osim onih koje su navedene u 

stavku 1. ne može stavljati na tržište ako nije službeno certificirano kao „osnovno sjeme” ili „certificirano 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Članak 4. 
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sjeme” ili se radi o komercijalnom sjemenu. 

3.   Moguće je predvidjeti, na temelju postupka iz članka 25. stavka 2., da se nakon određenih datuma sjeme 

vrsta uljarica i predivog bilja, osim onih navedenih u stavku 1., ne može stavljati na tržište ako nije službeno 

certificirano kao „osnovno sjeme” ili „certificirano sjeme”. 

4.   Države članice osiguravaju da se službeni pregledi provode u skladu s postojećim međunarodnim 

metodama, u mjeri u kojoj takve metode postoje. 

 

Članak 4. 

Neovisno o članku 3. stavku 1., Države članice osiguravaju da se: 

— uzgojeno sjeme generacija koje su prethodile osnovnom sjemenu, i 

— neprerađeno sjeme, stavljeno na tržište zbog prerade, pod uvjetom da je osiguran identitet sjemena, 

može stavljati na tržište. 
 

Članak 18. 

  
(1) Tijekom 

žetve, 

odnosno 

berbe, 

prijevoza, 

skladištenja, 

te svih faza 

dorade 

naturalno 

sjeme mora 

biti odvojeno, 

označeno i 

pod 

nadzorom. 

(2) Iznimno 

od odredbi 

članka 20. i 

članka 23. 

stavka 1. 

ovoga 

Zakona, a u 

slučaju 

Djelomičn

o preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Članak 21. 
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stavljanja na 

tržište 

naturalnog 

sjemena, 

Agencija 

može za to 

sjeme izdati 

certifikat o 

sjemenu koje 

nije konačno 

certificirano 

pod uvjetom 

da je za sjeme 

izdano 

uvjerenje iz 

članka 27. 

stavka 2. 

ovoga 

Zakona.  

(3) Uvjete 

službenog 

nadzora i 

način 

postupanja sa 

sjemenom u 

fazama iz 

stavka 1. 

ovoga članka, 

te način 

pakiranja i 

označavanja 

sjemena iz 

stavka 2. 

ovoga članka 
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propisuje 

ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 5. 

Države članice mogu, odstupajući od odredaba članka 3.: 

(a) odobriti službeno certificiranje i stavljanje na tržište osnovnog sjemena koje ne ispunjava uvjete utvrđene 

u Prilogu II. u pogledu klijavosti; s tim se ciljem poduzimaju sve potrebne mjere kako bi se osiguralo da 

dobavljač zajamči određenu klijavost, što mora, za potrebe stavljanja na tržište, navesti na posebnoj oznaci 

na kojoj su naznačeni njegovo ime i adresa te referentan broj partije sjemena; 

(b) kako bi se sjeme brzo stavilo na raspolaganje, neovisno o činjenici da službeno ispitivanje kojim se 

provjerava ispunjava li uvjete utvrđene u Prilogu II. u pogledu klijavosti nije dovršeno, odobriti njegovo 

službeno certificiranje ili odobrenje i stavljanje na tržište do prvog kupca prodajom sjemena kategorija 

„osnovno sjeme”, „certificirano sjeme” svih kategorija ili „komercijalno sjeme”. Certificiranje ili 

odobrenje izdaje se samo po podnošenju privremenog analitičkog izvještaja o sjemenu i pod uvjetom da 

su navedeni ime i adresa prvog primatelja; poduzimaju se sve potrebne mjere kako bi se osiguralo da 

dobavljač jamči klijavost utvrđenu privremenom analizom; ta se klijavost za potrebe stavljanja na tržište 

navodi na posebnoj oznaci na kojoj su naznačeni ime i adresa dobavljača te referentan broj partije. 

Ove odredbe ne primjenjuju se na sjeme uvezeno iz trećih zemalja, osim ako u članku 18. nije predviđeno 

drukčije u pogledu umnažanja izvan Zajednice. 

Države članice koje se koriste odstupanjima iz točke (a) ili točke (b) upravno pomažu jedna drugoj u pogledu 

nadzora. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Članak 27. 
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Članak 6. 

1.   Neovisno o članku 3. stavku 1., države članice mogu odobriti proizvođačima na svom državnom 

području stavljanje na tržište: 

(a) malih količina sjemena u znanstvene ili selekcijske svrhe; 

(b) odgovarajućih količina sjemena u svrhu drugih ispitivanja ili pokusa, pod uvjetom da pripadaju sortama za 

koje je predan zahtjev za unos u katalog u navedenoj državi članici. 

U slučaju genetski modificiranog materijala, takvo se odobrenje može izdati samo ako su poduzete sve 

odgovarajuće mjere kako bi se izbjegli štetni učinci na zdravlje ljudi i okoliš. Kako bi se u tom pogledu 

izvršila procjena rizika za okoliš, u skladu s tim se primjenjuju odredbe članka 7. stavka 4. Direktive 

2002/53/EZ 

2.   Svrhe za koje se može izdati odobrenje iz stavka 1. točke (b), odredbe koje se odnose na označivanje 

pakiranja te količine i uvjeti pod kojima države članice mogu izdavati takva odobrenja donose se u skladu s 

postupkom iz članka 25. stavka 2. 

3.   Odobrenja koja su do 14. prosinca 1998. godine izdale države članice proizvođačima na svom državnom 

području za svrhe određene u stavku 1. ostaju na snazi do utvrđivanja odredbi iz stavka 2. Nakon toga, sva 

odobrenja moraju poštivati odredbe utvrđene u skladu sa stavkom 2. 

 

Izuzeća  

Članak 33. 

  
(1) Iznimno 

od članka 31. 

ovoga 

Zakona 

Ministarstvo 

može 

rješenjem 

dopustiti: 

– uvoz i 

korištenje 

malih 

količina 

sjemena 

namijenjenih 

za znanstvene 

ili 

oplemenjivač

ke svrhe 

dobavljačima 

sjemena ili 

znanstvenim 

institucijama 

koji se bave 

znanstveno-

istraživačkim 

radom, ili 

– 

oplemenjivač

u ili 

održivaču, 

Djelomičn

o preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Čl. 19. 

stavkom 7.  
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odnosno 

njihovim 

ovlaštenicima

, u svrhu 

pokusne 

proizvodnje, 

stavljanje na 

tržište u 

ograničenom 

razdoblju 

propisanih 

količina 

sjemena sorte 

za koju je 

podnijet 

zahtjev i sva 

potrebna 

dokumentacij

a za upis u 

Sortnu listu 

Republike 

Hrvatske ili u 

barem jednoj 

državi članici 

Europske 

unije u 

slučaju 

povrtnih 

vrsta.  

(2) Za sjeme 

sorti koje su 

uključene u 

Nacionalnu 

banku biljnih 
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gena 

Ministarstvo 

može u cilju 

očuvanja »in 

situ« tih sorti 

donijeti 

rješenje 

kojim 

dopušta 

stavljanje na 

tržište 

sjemena 

takve sorte uz 

određivanje 

područja na 

kojemu se 

dozvoljava 

trženje 

određene 

količine 

takvoga 

sjemena. 

(3) U slučaju 

nedovoljnih 

količina 

sjemena 

Ministarstvo 

može 

rješenjem 

odobriti 

stavljanje na 

tržište 

Republike 

Hrvatske na 
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određeno 

razdoblje: 

– sjemena 

određenih 

kategorija, 

koje ne 

udovoljava 

propisanim 

uvjetima za 

izdavanje 

certifikata o 

sjemenu iz 

članka 23. 

stavka 1. 

ovoga 

Zakona, ili 

– sjemena 

sorti koje nisu 

upisane u 

Sortnu listu 

Republike 

Hrvatske.  

(4) Protiv 

rješenja iz 

stavaka 1., 2. 

i 3. ovoga 

članka ne 

može se 

izjaviti žalba, 

ali se može 

pokrenuti 

upravni spor. 

(5) Pobliže 

uvjete i 
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količinu za 

koje se izdaje 

rješenje za 

stavljanje na 

tržište prema 

stavku 1. 

podstavku 1. 

ovoga članka, 

pobliže uvjete 

u pogledu 

razdoblja i 

količine 

sjemena, 

uvjete 

proizvodnje, 

stavljanja na 

tržište, 

pakiranja i 

označavanja 

sjemena iz 

stavka 1. 

podstavka 2. 

ovoga članka, 

uvjete i 

količinu 

sjemena koja 

se može 

staviti na 

tržište prema 

stavku 2. 

ovoga članka, 

te kategorije 

na koje se 

odnose 
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odredbe 

stavka 3. 

podstavka 1. 

ovoga članka 

i način 

označavanja 

sjemena koje 

se stavlja na 

tržište na 

temelju 

stavka 3. 

ovoga članka 

propisuje 

ministar 

pravilnikom. 

 

- Djelomičn

o preuzeto 

 

Preuzeto u: 

Zakon o 

genetski 

modificiranim 

organizmima 

(NN 126/19) 

članak/članci 

Glava V 

STAVLJANJ

E NA 

TRŽIŠTE 

GMO-a I 

PROIZVODA 

KOJI SE 

SASTOJE OD 

ILI SADRŽE 

GMO ILI 

KOMBINACI
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JU GMO-a 

 

 

Članak 7. 

Države članice mogu, u pogledu uvjeta utvrđenih u prilozima I. i II., uvesti dodatne ili strože uvjete za 

certificiranje sjemena, kao i za pregled komercijalnog sjemena proizvedenog na njihovom državnom 

području. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH 

 

Članak 8. 

Države članice predviđaju da se opis genealoških komponenti koji se može zatražiti smatra povjerljivim ako 

oplemenjivač to zatraži. 

 

Članak 55. 

  
Podaci iz 

zahtjeva koji 

se odnose na 

podrijetlo 

izvornog 

materijala i 

na opis 

postupka 

stvaranja 

sorte smatraju 

se službenom 

tajnom. 

 

U 

potpunosti 

preuzeto 
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Članak 9. 

1.   Države članice traže da se, za provjeru sorata i pregled sjemena za certificiranje i ispitivanje 

komercijalnog sjemena, uzorci uzimaju pod stručnim nadzorom u skladu s odgovarajućim metodama. 

2.   Za ispitivanje sjemena za certificiranje i pregled komercijalnog sjemena, uzorci se uzimaju iz homogene 

partije; najveća masa partije i najmanja masa uzorka dane su u Prilogu III. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Članak 11. 

 

 

Članak 10. 

1.   Države članice traže da se osnovno sjeme, certificirano sjeme svih kategorija i komercijalno sjeme 

stavljaju na tržište samo u dovoljno homogenim pošiljkama te u plombiranim pakiranjima na kojima se 

nalaze, kako je propisano u člancima 11. i 12., plomba i oznake. 

2.   Države članice mogu, za stavljanje na tržište malih količina namijenjenih krajnjem korisniku, predvidjeti 

odstupanja od odredaba iz stavka 1. u pogledu pakiranja, plombiranja i označivanja. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 16. i 

članak 25. 
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Članak 11. 

1.   Države članice traže da se pakiranja osnovnog sjemena, certificiranog sjemena svih kategorija i 

komercijalnog sjemena plombiraju službeno ili pod službenim nadzorom na način da ih se ne može otvoriti 

bez oštećivanja plombe ili ostavljanja traga oštećenja na službenoj oznaci predviđenoj u članku 12. stavku 1. 

ili na pakiranju. 

Kako bi se osiguralo plombiranje, pakiranje ili spremnik sadrži barem službenu oznaku ili pričvršćen 

službeni pečat. 

Mjere predviđene u drugom podstavku ovog članka nisu potrebne tamo gdje se koristi sustav plombiranja 

koji nije moguće višekratno upotrijebiti. 

U skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2, može se utvrditi ispunjava li određen sustav za plombiranje 

odredbe ovog stavka. 

2.   Pakiranja koja su službeno plombirana ne plombiraju se ponovno, bilo jednom ili više puta, osim 

službeno ili pod službenim nadzorom. Ako su pakiranja ponovno plombirana, činjenica ponovnog 

plombiranja, najnoviji datum ponovnog plombiranja i nadležno tijelo trebaju se navesti na oznaci na temelju 

članka 12. stavka 1. 

3.   Države članice mogu predvidjeti odstupanja od stavka 1. u slučaju malih pakiranja koja su plombirana na 

njihovom državnom području. Uvjeti tih odstupanja mogu se utvrditi u skladu s postupkom iz članka 25. 

stavka 2. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 18., 22. 

i 23. 

 

 

Članak12. 

1.   Države članice traže da pakiranja osnovnog sjemena, certificiranog sjemena svih kategorija i 

komercijalnog sjemena: 

(a) se izvana označe službenom oznakom koja prethodno nije bila korištena, a koja ispunjava uvjete utvrđene 

u Prilogu IV. i na kojoj su podaci navedeni na jednom od službenih jezika Zajednice. Boja deklaracije 

mora biti bijela za osnovno sjeme, plava za certificirano sjeme prve generacije nakon osnovnog sjemena, 

crvena za certificirano sjeme svake sljedeće generacije i smeđa za komercijalno sjeme. Kad se koristi 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 
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oznaka s rupicom za uzicu, njezino pričvršćivanje treba u svim slučajevima osigurati službenom 

plombom. Ako, u slučajevima na temelju članka 5. točke (a), osnovno sjeme ne ispunjava uvjete utvrđene 

u Prilogu II. u pogledu klijavosti, ta se činjenica navodi na oznaci. Odobrava se uporaba službenih 

samoljepivih oznaka. U skladu s postupkom iz članka 25., stavka 2. može se odobriti neizbrisiv tisak 

podataka na pakiranju u skladu s obrascem oznake; 

(b) sadržavaju služben dokument, iste boje kao i oznaka, u kojem se obvezno nalaze bar tražene informacije 

na temelju Priloga IV dijela (A) točke (a) podtočaka 4., 5. i 6. i kod komercijalnog sjemena, pod točkom 

(b) podtočkama 2., 5. i 6. Taj se dokument mora sastaviti na način da se ne može zamijeniti sa službenom 

oznakom iz točke (a). Takav dokument nije potreban ako su podaci tiskani na neizbrisiv način na 

pakiranju ili ako se, u skladu s odredbama pod točkom (a), koristi samoljepiva oznaka ili oznaka od 

nepoderivog materijala. 

2.   Države članice mogu predvidjeti odstupanja od stavka 1. u slučaju malih pakiranja plombiranih na 

njihovom državnom području. Uvjeti koji se odnose na ta odstupanja utvrđuju se u skladu s postupkom iz 

članka 25. stavka 2. 

3.   Ova Direktiva ne utječe na pravo država članica da zahtijevaju da se sjeme za uljarice i predivo bilje, za 

koje je vidljivo da je namijenjeno za potrebe koje nisu poljoprivredna proizvodnja, ne može stavljati na 

tržište ako ta činjenica nije navedena na oznaci. 

 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Članak 18. 

 

 

Članak 13. 

U skladu s postupkom utvrđenim u članku 25. stavku 2., može se predvidjeti da države članice mogu 

zahtijevati da, u slučajevima koji nisu predviđeni u ovoj Direktivi, pakiranja osnovnog sjemena, 

certificiranog sjemena svih kategorija ili komercijalnog sjemena nose oznaku dobavljača (koja može biti ili 

oznaka odvojena od službene oznake ili imati oblik dobavljačevih podataka otisnutih na samom pakiranju). 

Pojedinosti koje se navode na svakoj takvoj oznaci utvrđuju se u skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 19. 
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Članak 14. 

U slučaju sjemena genetski modificirane sorte, na svakoj oznaci ili dokumentu, službenom ili ne, koji je 

pričvršćen za partiju sjemena ili je prati, prema odredbama ove Direktive, jasno se navodi da se radi o 

genetski modificiranoj sorti. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 19. 

stavak 8. 

 

 

Članak15. 

Države članice traže da se bilo kakvo kemijsko tretiranje osnovnog sjemena, certificiranog sjemena svih 

kategorija ili komercijalnog sjemena naznači na službenoj oznaci ili na oznaci dobavljača i na pakiranju ili 

unutar njega. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 
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BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 28. 

stavak 1. i 

članak 19. 

stavak 9. 

 

 

Članak16. 

S ciljem pronalaženja poboljšanih alternativa za neke odredbe utvrđene u ovoj Direktivi, može se odlučiti o 

provedbi privremenih pokusa pod određenim uvjetima na razini Zajednice, a u skladu s odredbama iz članka 

25. stavka 2. 

U okviru takvih pokusa, države članice mogu se osloboditi od određenih obveza utvrđenih u ovoj Direktivi. 

Opseg tog oslobađanja određuje se s obzirom na odredbe na koje se primjenjuje. Trajanje pokusa ne smije 

biti dulje od sedam godina. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH 

 

Članak17. 

Države članice osiguravaju da sjeme koje se stavlja na tržište prema odredbama ove Direktive, bilo obvezno 

ili ne, ne podliježe nikakvim tržišnim ograničenjima s obzirom na njegove osobine, zahtjeve ispitivanja, 

označivanje i plombiranja, osim onim utvrđenim u ovoj ili bilo kojoj drugoj Direktivi. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Članak 2. 
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Članak18. 

Uvjeti pod kojima se standardno sjeme generacija prije osnovnog sjemena može stavljati na tržište prema 

članku 4. prvoj alineji su sljedeći: 

(a) mora biti službeno pregledano od strane nadležnog certifikacijskog tijela u skladu s odredbama koje se 

primjenjuju na certificiranje osnovnog sjemena; 

(b) sjeme mora biti pakirano u skladu s ovom Direktivom; i 

(c) pakiranje mora imati službenu oznaku na kojoj su navedeni barem sljedeći podaci: 

— certifikacijsko tijelo i država članica ili njihova prepoznatljiva kratica, 

— referentan broj partije, 

— mjesec i godina plombiranja, ili 

— mjesec i godina zadnjeg službenog uzorkovanja za potrebe certificiranja, 

— vrsta, naznačena barem pod svojim botaničkim nazivom, koji može biti u skraćenom obliku i bez imena 

autora, latinicom, 

— sorta, naznačena barem latinicom, 

— opis „predosnovno sjeme”, 

— broj generacija koje prethode sjemenu kategorije „certificirano sjeme” ili „certificirano sjeme prve 

generacije”. 

Deklaracija je bijele boje s dijagonalnom ljubičastom crtom. 
 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Članak 20. 
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Članak19. 

1.   Države članice osiguravaju da se sjeme uljarica i predivog bilja 

— koje je proizvedeno izravno od osnovnog sjemena ili certificiranog sjemena prve generacije službeno 

certificiranog u jednoj ili više država članica ili u trećoj zemlji i kojem je priznata istovrijednost prema 

članku 20. točki (b), ili koje je proizvedeno izravno križanjem osnovnog sjemena službeno certificiranog u 

državi članici s osnovnim sjemenom službeno certificiranim u takvoj trećoj zemlji, i 

— koje je pobrano u drugoj državi članici, 

na zahtjev i ne dovodeći u pitanje odredbe Direktive 2002/53/EZ, službeno certificira kao certificirano sjeme 

u bilo kojoj državi članici ako je to sjeme prošlo terensku provjeru koja ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu I. 

za tu kategoriju i ako je službeni pregled pokazao da su ispunjeni uvjeti utvrđeni u Prilogu II. za istu 

kategoriju. 

U slučajevima kad je sjeme proizvedeno izravno od službeno certificiranog sjemena generacija prije 

osnovnog sjemena, države članice mogu također odobriti službeno certificiranje kao osnovno sjeme, ako su 

ispunjeni uvjeti utvrđeni za tu kategoriju. 

2.   Sjeme uljarica i predivog bilja koje je pobrano u Zajednici i koje je namijenjeno certificiranju sorata u 

skladu sa stavkom 1.: 

— pakira se i označava službenom oznakom koja ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu V. dijelovima (A) i (B), 

u skladu s člankom 11. stavkom 1, i 

— popraćeno je službenim dokumentom koji ispunjava uvjete utvrđene u Prilogu V. dijelu C. 

Moguće je odstupiti od odredaba iz prvog podstavka o pakiranju i označivanju ako su nadležna tijela 

odgovorna za terensku provjeru, izradu dokumentacije za certificiranje sjemena koje nije konačno 

certificirano i tijela odgovorna za certificiranje ista tijela ili ako se nadležna tijela slažu u pogledu ove 

iznimke. 

3.   Države članice osiguravaju da je sjeme za uljarice i predivo bilje 

— koje je proizvedeno izravno od osnovnog sjemena ili certificiranog sjemena prve generacije koje je 

službeno certificirano u jednoj ili više država članica ili trećoj zemlji i koje je proglašeno jednakovaljanim 

prema članku 20. točki (b) ili koje je proizvedeno izravno križanjem osnovnog sjemena koje je službeno 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 15. 
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certificirano u državi članici s osnovnim sjemenom koje je službeno certificirano u trećoj zemlji, i 

— koje je pobrano u trećoj zemlji, 

na zahtjev službeno certificira kao certificirano sjeme u bilo kojoj od država članica u kojoj je osnovno sjeme 

ili proizvedeno ili službeno certificirano, ako je to sjeme prošlo inspekciju na terenu i ispunilo uvjete 

utvrđene u odluci o istovrijednosti na temelju članka 20. točke (a) za odgovarajuću kategoriju i ako je 

službeno ispitivanje pokazalo da su uvjeti utvrđeni u Prilogu II. za istu kategoriju ispunjeni. Ostale državne 

članice također mogu odobriti službeno certificiranje takvog sjemena. 

 

Članak 20. 

1.   Vijeće na prijedlog Komisije kvalificiranom većinom određuje: 

(a) u slučaju iz članka 18. ispunjavaju li inspektori na terenu u trećim zemljama uvjete utvrđene u Prilogu I.; 

(b) je li sjeme uljarica i predivog bilja koje je pobrano u trećoj zemlji i koje pruža ista jamstva glede svojih 

značajki i modaliteta ispitivanja, osiguranja identiteta, označivanja i kontrole jednakovrijedno osnovnom 

sjemenu, certificiranom sjemenu, certificiranom sjemenu prve, druge ili treće generacije ili komercijalnom 

sjemenu ubranom unutar Zajednice i koje ispunjava odredbe ove Direktive. 

2.   Stavak 1. primjenjuje se u pogledu svake nove države članice od datuma njezinog pristupanja do datuma 

na koji treba staviti na snagu zakone i druge propise potrebne za usklađivanje s ovom Direktivom. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH  

 

Članak 21. 

1.   Kako bi se riješile bilo kakve privremene poteškoće u općoj opskrbi osnovnim ili certificiranim 

sjemenom koje se pojave u Zajednici, a ne mogu se riješiti ni na kakav drugi način, može se u skladu s 

postupkom iz članka 25. stavka 2. odlučiti da države članice tijekom određenog razdoblja u Zajednici 

dopuštaju stavljanje na tržište sjemena one kategorije koja zadovoljava manje stroge zahtjeve ili sjemena 

onih sorata koje nisu uvrštene u Zajednički katalog sorata poljoprivrednih biljnih vrsta ili u nacionalne 

kataloge sorata pojedinih zemalja članica, i to u onim količinama koje su potrebne kako bi se riješile 

poteškoće u opskrbi. 

2.   Za kategoriju sjemena bilo koje sorte službena je oznaka ona predviđena za odgovarajuću kategoriju; za 

Izuzeća  

Članak 33. 

  
(1) Iznimno 

od članka 31. 

ovoga 

Zakona 

Ministarstvo 

može 

rješenjem 

Djelomičn

o preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  
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sjeme sorte koje nije uključeno u gore navedene kataloge službena deklaracija će biti ona koja je određena za 

komercijalno sjeme. Na oznaci mora uvijek biti označeno da navedeno sjeme spada u kategoriju koja 

zadovoljava manje stroge zahtjeve. 

3.   Provedbeni propisi iz stavka 1. mogu se usvojiti u skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2. 

 

dopustiti: 

– uvoz i 

korištenje 

malih 

količina 

sjemena 

namijenjenih 

za znanstvene 

ili 

oplemenjivač

ke svrhe 

dobavljačima 

sjemena ili 

znanstvenim 

institucijama 

koji se bave 

znanstveno-

istraživačkim 

radom, ili 

– 

oplemenjivač

u ili 

održivaču, 

odnosno 

njihovim 

ovlaštenicima

, u svrhu 

pokusne 

proizvodnje, 

stavljanje na 

tržište u 

ograničenom 

razdoblju 

propisanih 

121/16  46/20) 

članak/članci 

Članak 19. st. 

6. i 7.  
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količina 

sjemena sorte 

za koju je 

podnijet 

zahtjev i sva 

potrebna 

dokumentacij

a za upis u 

Sortnu listu 

Republike 

Hrvatske ili u 

barem jednoj 

državi članici 

Europske 

unije u 

slučaju 

povrtnih 

vrsta.  

(2) Za sjeme 

sorti koje su 

uključene u 

Nacionalnu 

banku biljnih 

gena 

Ministarstvo 

može u cilju 

očuvanja »in 

situ« tih sorti 

donijeti 

rješenje 

kojim 

dopušta 

stavljanje na 

tržište 
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sjemena 

takve sorte uz 

određivanje 

područja na 

kojemu se 

dozvoljava 

trženje 

određene 

količine 

takvoga 

sjemena. 

(3) U slučaju 

nedovoljnih 

količina 

sjemena 

Ministarstvo 

može 

rješenjem 

odobriti 

stavljanje na 

tržište 

Republike 

Hrvatske na 

određeno 

razdoblje: 

– sjemena 

određenih 

kategorija, 

koje ne 

udovoljava 

propisanim 

uvjetima za 

izdavanje 

certifikata o 
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sjemenu iz 

članka 23. 

stavka 1. 

ovoga 

Zakona, ili 

– sjemena 

sorti koje nisu 

upisane u 

Sortnu listu 

Republike 

Hrvatske.  

(4) Protiv 

rješenja iz 

stavaka 1., 2. 

i 3. ovoga 

članka ne 

može se 

izjaviti žalba, 

ali se može 

pokrenuti 

upravni spor. 

(5) Pobliže 

uvjete i 

količinu za 

koje se izdaje 

rješenje za 

stavljanje na 

tržište prema 

stavku 1. 

podstavku 1. 

ovoga članka, 

pobliže uvjete 

u pogledu 

razdoblja i 



 472 

količine 

sjemena, 

uvjete 

proizvodnje, 

stavljanja na 

tržište, 

pakiranja i 

označavanja 

sjemena iz 

stavka 1. 

podstavka 2. 

ovoga članka, 

uvjete i 

količinu 

sjemena koja 

se može 

staviti na 

tržište prema 

stavku 2. 

ovoga članka, 

te kategorije 

na koje se 

odnose 

odredbe 

stavka 3. 

podstavka 1. 

ovoga članka 

i način 

označavanja 

sjemena koje 

se stavlja na 

tržište na 

temelju 

stavka 3. 
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ovoga članka 

propisuje 

ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 22. 

1.   Države članice osiguravaju provođenje službenog nadzora u vezi sa stavljanjem na tržište sjemena 

uljarica i predivog bilja barem putem nasumičnih provjera, kako bi provjerile udovoljavanje zahtjevima i 

ispunjavanje uvjeta ove Direktive. 

2.   Ne dovodeći u pitanje slobodno kretanje sjemena u Zajednici, države članice poduzimaju sve potrebne 

mjere kako bi osigurale da raspolažu sljedećim podacima tijekom stavljanja na tržište sjemena uvezenog iz 

trećih zemalja čija količina premašuje dva kilograma: 

(a) vrsta; 

(b) sorta; 

(c) kategorija; 

(d) zemlja proizvodnje i inspekcijsko tijelo; 

(e) zemlja otpreme; 

(f) uvoznik; 

(g) količina sjemena. 

Način na koji se ove pojedinosti moraju iznijeti može se odrediti u skladu s postupkom iz članka 25. stavka 

2. 

 

Inspekcijski 

nadzor 

Članak 74. 

  
Inspekcijski 

nadzor nad 

provedbom 

odredaba 

ovoga 

Zakona i 

propisa 

donesenih na 

temelju njega 

obavljaju 

poljoprivredn

i i 

fitosanitarni 

inspektori 

Državnog 

inspektorata 

sukladno 

propisima 

kojima se 

uređuje 

Djelomičn

o preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

članak 31. 
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djelokrug i 

ovlasti 

poljoprivredn

e i 

fitosanitarne 

inspekcije. 

 

Članak 23. 

1.   Unutar Zajednice se provode usporedna ispitivanja u svrhu naknadne kontrole nasumičnih uzoraka 

osnovnog sjemena, s izuzetkom sjemena hibridnih ili sintetičkih sorata, i certificiranog sjemena svih 

kategorija uljarica i predivog bilja uzetog za vrijeme uzorkovanja. Tijekom ispitivanja u sklopu naknadne 

kontrole može se provjeriti ispunjava li sjeme potrebne uvjete. Postupak ispitivanja i rezultati podnose se 

Odboru iz članka 25. stavka 1. 

2.   Ova se usporedna ispitivanja koriste za usklađenje tehničkih metoda certificiranja i naknadnih kontrola 

kako bi se dobili jednakovrijedni rezultati. Čim se ostvari taj cilj, izrađuju se izvještaji o provedbi usporednih 

ispitivanja i kao povjerljivi dokumenti se šalju državama članicama i Komisiji. Komisija u skladu s 

postupkom iz članka 25. stavka 2, određuje datum za prvi izvještaj. 

3.   Komisija, u skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2, donosi mjere za provedbu usporednih ispitivanja. 

Sjeme za uljarice i predivo bilje ubrano u trećim zemljama može se uključiti u usporedna ispitivanja. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Članak je 

zamijenjen čl. 

1. t. 10. 

Direktivom 

Vijeća 

2003/61/EZ od 

18. lipnja 2003 

 

Članak 24. 

Izmjene sadržaja Priloga u svjetlu znanstvenog i stručnog znanja usvajaju se u skladu s postupkom iz članka 

25. stavka 2. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH   
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Članak 25. 

1.   Komisiji pomaže Stalni odbor za sjeme i reprodukcijski materijal u poljoprivredi, hortikulturi i 

šumarstvu, osnovan na temelju članka 1. Odluke Vijeća 66/399/EEZ (7). 

2.   Kod upućivanja na ovaj stavak, primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 1999/468/EZ. 

Rok predviđen u članku 4. stavku 3. Odluke 1999/468/EZ određuje se na mjesec dana. 

3.   Odbor usvaja svoj poslovnik. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH   

 

Članak 26. 

Osim u slučaju kad je u Prilogu II. određeno drukčije kad se radi o prisutnosti bolesti, štetnih organizama i 

njihovim ostalim vektorima, ova Direktiva ne dovodi u pitanje nacionalne zakone opravdane razlozima 

zaštite zdravlja i života ljudi, životinja ili bilja ili u svrhu zaštite industrijske ili komercijalne imovine. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH 

 

Članak 27. 

1.   U skladu s postupkom iz članka 25, stavka 2. mogu se utvrditi posebni uvjeti kako bi se uzeo u obzir 

razvitak u području: 

(a) uvjeta pod kojima se kemijski tretirano sjeme može stavljati na tržište; 

(b) uvjeta pod kojima se sjeme može stavljati na tržište s obzirom na očuvanje in situ i održivu uporabu 

genetskih resursa bilja, uključujući mješavine sjemena vrsta u kojima se nalaze vrste iz članka 1. Direktive 

2002/53/EZ, i koji su povezani s određenim prirodnim i poluprirodnim staništima i prijeti im genetska 

erozija; 

(c) uvjeta pod kojima se može stavljati na tržište sjeme pogodno za ekološku proizvodnju. 

2.   Posebni uvjeti iz stavka 1. točke (b) uključuju posebno sljedeće točke: 

(a) sjeme ovih vrsta je poznate provenijencije, a odobrilo ga je odgovarajuće nadležno tijelo u svakoj državi 

Članak 21. 

  
(1) U slučaju 

sjemena 

genetski 

modificirane 

sorte na 

certifikatima 

o sjemenu te 

na svim 

ostalim 

dokumentima

, mora se 

U 

potpunosti 

preuzeto 
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članici za stavljanje na tržište sjemena u određenim područjima; 

(b) odgovarajuća količinska ograničenja. 
 

jasno i 

uočljivo 

navesti da je 

sjeme 

genetski 

modificirano. 

(2) Ako je 

sjeme 

tretirano 

sredstvima za 

zaštitu bilja, 

informacija o 

tome mora 

biti navedena 

u 

certifikatima 

o sjemenu, ne 

dovodeći u 

pitanje 

posebne 

propise koji 

reguliraju ovo 

područje.  

(3) Uvjete i 

način 

označavanja 

sjemena iz 

stavaka 1. i 2. 

ovoga članka 

propisuje 

ministar 

pravilnikom. 
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Članak 33. 

  
(1) Iznimno 

od članka 31. 

ovoga 

Zakona 

Ministarstvo 

može 

rješenjem 

dopustiti: 

– uvoz i 

korištenje 

malih 

količina 

sjemena 

namijenjenih 

za znanstvene 

ili 

oplemenjivač

ke svrhe 

dobavljačima 

sjemena ili 

znanstvenim 

institucijama 

koji se bave 

znanstveno-

istraživačkim 

radom, ili 

– 

oplemenjivač

u ili 

održivaču, 

odnosno 
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njihovim 

ovlaštenicima

, u svrhu 

pokusne 

proizvodnje, 

stavljanje na 

tržište u 

ograničenom 

razdoblju 

propisanih 

količina 

sjemena sorte 

za koju je 

podnijet 

zahtjev i sva 

potrebna 

dokumentacij

a za upis u 

Sortnu listu 

Republike 

Hrvatske ili u 

barem jednoj 

državi članici 

Europske 

unije u 

slučaju 

povrtnih 

vrsta. 

(2) Za sjeme 

sorti koje su 

uključene u 

Nacionalnu 

banku biljnih 

gena 
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Ministarstvo 

može u cilju 

očuvanja »in 

situ« tih sorti 

donijeti 

rješenje 

kojim 

dopušta 

stavljanje na 

tržište 

sjemena 

takve sorte uz 

određivanje 

područja na 

kojemu se 

dozvoljava 

trženje 

određene 

količine 

takvoga 

sjemena. 

(3) U slučaju 

nedovoljnih 

količina 

sjemena 

Ministarstvo 

može 

rješenjem 

odobriti 

stavljanje na 

tržište 

Republike 

Hrvatske na 

određeno 
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razdoblje: 

– sjemena 

određenih 

kategorija, 

koje ne 

udovoljava 

propisanim 

uvjetima za 

izdavanje 

certifikata o 

sjemenu iz 

članka 23. 

stavka 1. 

ovoga 

Zakona, ili 

– sjemena 

sorti koje nisu 

upisane u 

Sortnu listu 

Republike 

Hrvatske. 

(4) Protiv 

rješenja iz 

stavaka 1., 2. 

i 3. ovoga 

članka ne 

može se 

izjaviti žalba, 

ali se može 

pokrenuti 

upravni spor. 

(5) Pobliže 

uvjete i 

količinu za 
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koje se izdaje 

rješenje za 

stavljanje na 

tržište prema 

stavku 1. 

podstavku 1. 

ovoga članka, 

pobliže uvjete 

u pogledu 

razdoblja i 

količine 

sjemena, 

uvjete 

proizvodnje, 

stavljanja na 

tržište, 

pakiranja i 

označavanja 

sjemena iz 

stavka 1. 

podstavka 2. 

ovoga članka, 

uvjete i 

količinu 

sjemena koja 

se može 

staviti na 

tržište prema 

stavku 2. 

ovoga članka, 

te kategorije 

na koje se 

odnose 

odredbe 
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stavka 3. 

podstavka 1. 

ovoga članka 

i način 

označavanja 

sjemena koje 

se stavlja na 

tržište na 

temelju 

stavka 3. 

ovoga članka 

propisuje 

ministar 

pravilnikom. 

  

 

Članak 28. 

Nakon zahtjeva države članice koji se rješava prema postupku iz članka 25. stavka 2, država članica se može 

u cijelosti ili djelomično osloboditi obveze primjene ove Direktive, osim u pogledu članka17.: 

(a) ako se radi o sljedećim vrstama: 

— šafranika; 
 

(b) ako se radi o ostalim vrstama za koje nije uobičajeno razmnažanje ili stavljanje na tržište na njezinom 

državnom području. 
 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH 

 

Članak 29. 

Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba domaćeg prava koji donesu u području na koje se 

odnosi ova Direktiva. 

Komisija o tome obavješćuje druge države članice. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH. 
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Članak 30. 

Komisija će, najkasnije do 1. veljače 2004. godine, podnijeti detaljnu ocjenu pojednostavljenja postupaka 

certifikacije iz članka 5. Direktive 98/96/EZ. Ta će se ocjena prvenstveno usredotočiti na moguć utjecaj na 

kakvoću sjemena. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH   

 

Članak 31. 

1.   Direktiva 69/208/EEZ kako je izmijenjena Direktivama navedenim u Prilogu VI. dijelu A stavlja se izvan 

snage ne dovodeći u pitanje obaveze država članica u pogledu rokova za prijenos navedenih Direktiva 

određenih u Prilogu VI. dijelu B. 

2.   Upućivanja na Direktivu stavljenu izvan snage tumače se kao upućivanja na ovu Direktivu i čitaju se u 

skladu s korelacijskom tablicom iz Priloga VII. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH   

 

Članak 32. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europskih zajednica. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH   
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Članak 33. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH 

 

PRILOG I. 

UVJETI KOJE TREBA ISPUNITI USJEV 

1.   Predusjev nije u suprotnosti s proizvodnjom sjemena vrsta i sorata usjeva, a polje je dovoljno čisto od 

takvih biljaka koje su zaostale od predusjeva. 

2.   Usjev udovoljava sljedećim standardima koji se odnose na udaljenost od susjednih izvora peludi koja 

može dovesti do nepoželjnog oprašivanja: 

(m) 

Usjev Najmanja udaljenost 

1 2 

Brassica spp. osim Brassica napus; Cannabis sativa osim jednodomne konoplje; Carthamus tinctorius; Carum 

carvi; Gossypium spp. osim hibrida Gossypium hirsutum i/ili Gossypium barbadense; Sinapis alba: 

— za proizvodnju osnovnog sjemena 400 m 

— za proizvodnju certificiranog sjemena 200 m 

Brassica napus: 

— za proizvodnju osnovnog sjemena 200 

— za proizvodnju certificiranog sjemena 100 

Cannabis sativa, jednodomna konoplja: 

— za proizvodnju osnovnog sjemena 5 000 m 

— za proizvodnju certificiranog sjemena 1 000 m 

Helianthus annuus: 

— za proizvodnju osnovnog sjemena hibrida 1 500 m 

— za proizvodnju osnovnog sjemena sorti osim hibrida 750 m 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Dodatak 1. 
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— za proizvodnju certificiranog sjemena 500 m 

Ove se udaljenosti mogu zanemariti ako postoji dovoljna zaštita od bilo kojeg neželjenog oprašivanja. 

3.   Usjev mora imati zadovoljavajuć identitet i sortnu čistoću ili, u slučaju usjeva samooplodnih linija 

Helianthus annuus, zadovoljavajuć identitet i čistoću u pogledu njenih karakteristika. 

Za proizvodnju sjemena hibridnih sorata Helianthus annuus, navedene odredbe također se odnose i na 

karakteristike komponenti, uključujući mušku sterilnost ili obnavljanje fertilnosti. 

Posebno, usjevi sorata Brassica juncea, Brassica nigra, Cannabis sativa, Carthamus tinctorius, Carum carvi, 

Gossypium spp. i hibridi Helianthus annuus moraju udovoljavati sljedećim standardima ili ispunjavati druge 

uvjete: 

A. Brassica juncea, Brassica nigra, Cannabis sativa, Carthamus tinctorius, Carum carvi i Gossypium spp.: 

  broj biljaka sjetvene vrste za koje je očito da ne pripadaju sorti ne smije premašivati: 

— jednu na 30 m2 za proizvodnju osnovnog sjemena, 

— jednu na 10 m2 za proizvodnju certificiranog sjemena. 
  

B. Hibridi Helianthus annuus: 

(a) postotak broja biljaka za koje je očito da ne pripadaju samooplodnoj liniji ili komponenti ne smije 

premašivati: 

(aa) za proizvodnju osnovnog sjemena: 

i. samooplodna linija 0, 

2 % 

ii. jednolinijski hibridi:   

— muški roditelj, biljke koje su izbacile pelud dok 2 % ili više ženskih biljaka imaju 

receptivne cvjetove 
 

0,2 % 

— ženski roditelj 
 

0,5 % 
 

(bb) za proizvodnju certificiranog sjemena: 

— muška komponenta, biljke koje su izbacile peluddok 5 % ili više ženskih biljaka imaju 0,5 % 
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receptivnecvjetove 
 

— ženska komponenta 
 

1,0 % 
  

(b) za proizvodnju sjemena hibridnih sorata moraju udovoljiti sljedećim standardima ili uvjetima: 

(aa) biljke muške komponente trebaju davati dovoljno peluda u vrijeme dok su biljke ženske 

komponente u cvatnji; 

(bb) kad biljke ženske komponente imaju receptivne stigme, postotak broja biljaka ženske komponente 

koje su izbacile pelud ili izbacuju pelud ne smije premašivati 0,5 %; 

(cc) za proizvodnju osnovnog sjemena ukupan postotak broja biljaka ženske komponente za koje je 

očito da ne pripadaju toj komponenti i koje su izbacile pelud ili izbacuju pelud ne smije premašivati 

0,5 %; 

(dd) u slučaju kad nije moguće ispuniti uvjete utvrđene u Prilogu II. dijelu I. točki 2., moraju biti 

ispunjeni sljedeći uvjeti: muško-sterilna komponenta upotrebljava se za proizvodnju certificiranog 

sjemena pomoću muške komponente koja sadrži specifičan obnavljač linije ili linija tako da barem 

jedna trećina biljaka nastalih od tako nastalog hibrida proizvodi pelud koji se pojavljuje normalno u 

svim pogledima. 
  

4.   Štetni organizmi koji umanjuju upotrebljivost sjemena moraju biti na najmanjoj mogućoj razini. U 

slučaju Glycine max. ovaj se uvjet primjenjuje posebno na organizme Pseudomonas syringae pv. glycinea, 

Diaporthe phaseolorum var. caulivora i var. sojae, Phialophora gregata i Phytophthora megasperma f.sp. 

glycinea. 

5.   Ispunjavanje navedenih standarda ili drugih uvjeta, kad se radi o osnovnom sjemenu, mora se provjeriti 

službenom inspekcijom na terenu, a certificirano se sjeme provjerava ili službenom inspekcijom na terenu ili 

inspekcijom provedenom pod službenim nadzorom. Te se inspekcije polja moraju provoditi u skladu sa 

sljedećim uvjetima: 

A. stanje i stadij razvoja usjeva omogućavaju odgovarajući pregled; 

B. u svim ostalim slučajevima kad se ne radi o usjevima hibrida suncokreta provodi se najmanje jedna 

inspekcija na terenu. U slučaju hibrida suncokreta, provodit će se najmanje dvije inspekcije na terenu; 

C. veličina, broj i podjela parcela koje treba pregledati kako bi se provjerilo poštivanje odredaba ovog Priloga 

određuju se u skladu s odgovarajućim metodama. 
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PRILOG II. 

UVJETI KOJE SJEME TREBA ISPUNITI 

I.   OSNOVNO I CERTIFICIRANO SJEME 

1.   Sjeme mora imati zadovoljavajući identitet i sortnu čistoću. Sjeme u nastavku navedenih vrsta mora 

posebno udovoljavati navedenim standardima ili drugim uvjetima: 

Vrste i kategorija Najmanja čistoća sorte (%) 

1 2 

Arachis hypogaea: 

— osnovno sjeme 99,7 

— certificirano sjeme 99,5 

Brassica napus osim sorti koje se isključivo koriste u krmne svrhe, Brassica rapa, osim sorti koje se 

isključivo koriste u krmne svrhe 

— osnovno sjeme 99,9 

— certificirano sjeme 99,7 

Brassica napus spp. sorte koje se isključivo koriste u krmne svrhe, Brassica rapa, sorte koje se isključivo 

koriste u krmne svrhe, Helianthus annuus, osim hibridnih sorti uključujući njihove komponente, Sinapis alba: 

— osnovno sjeme 99,7 

— certificirano sjeme 99 

Linum usitatissimum: 

— osnovno sjeme 99,7 

— certificirano sjeme, prve generacije 98 

— certificirano sjeme, druge i treće generacije 97,5 

Papaver somniferum: 

— osnovno sjeme 99 

— certificirano sjeme 98 

Glycine max: 

— osnovno sjeme 99,5 

— certificirano sjeme 99 

Najmanja sortna čistoća utvrđuje se uglavnom tijekom inspekcija na terenu u skladu s uvjetima utvrđenim u 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Dodatak 2. 
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Prilogu I. 

2.   Kad nije moguće ispuniti uvjete utvrđene u Prilogu I. dijelu 3. stavku B točki (b) podtočki (dd), 

ispunjavaju se sljedeći uvjeti: kad se za proizvodnju certificiranog sjemena hibrida suncokreta koristi žensko-

muška sterilna komponenta i muška komponenta koja ne obnavlja mušku fertilnost, sjeme proizvedeno od 

muškog sterilnog roditelja miješa se sa sjemenom proizvedenim od potpuno fertilnog sjemenog roditelja. 

Odnos sjemena muškog sterilnog roditelja i muškog fertilnog roditelja sjemena ne smije biti veći od dva 

prema jedan. 

3.   Sjeme mora udovoljavati sljedećim standardima ili drugim uvjetima u pogledu klijavosti, analitičke 

čistoće ili prisutnosti sjemena drugih biljaka, uključujući Orobanche spp.: 

A

. 

Tablica: 

Vrste i 

kategorija 

Najman

ja 

klijavos

t (% od 

čistog 

sjemena

) 

Analitička 

čistoća 

Najveći sadržaj prema broju sjemena drugih biljnih vrsti u 

uzorku mase navedene u stupcu 4. Priloga III. (ukupno po 

stupcu) 

Uvjeti u 

pogledu 

sjemena 

Orobanc

he 

Najman

ja 

analitič

ka 

čistoća 

(maseni 

%) 

Najveć

i 

sadržaj 

sjemen

a 

drugih 

biljnih 

vrsti 

(mase

ni %) 

Drug

e 

biljn

e 

vrste 

(a) 

Avena 

fatua, 

Avena 

ludovician

a, Avena 

sterilis 

Cuscut

a spp. 

Raphanus 

raphanistru

m 

Rumex 

spp.osi

m 

Rumex 

acetosel

la 

Alopecuru

s 

myosuroid

es 

Lolium 

remotu

m 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

Arachis 

hypogaea 

70 99 — 5 0 0 (c)           

Brassica spp. 

— 

osnovno 

sjeme 

85 98 0,3 — 0 0 (c) 

(d) 

10 2       

— 85 98 0,3 — 0 0 (c) 10 5       
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certificiran

o sjeme 

(d) 

Cannabis 

sativa 

75 98 — 30 

(b) 

0 0 (c)         (e) 

Carthamus 

tinctorius 

75 98 — 5 0 0 (c)         (e) 

Carum 

carvi 

70 97 — 25 

(b) 

0 0 (c) 

(d) 

10   3     

Gossypiu

m spp. 

80 98 — 15 0 0 (c)           

Helianthus 

annuus 

85 98 — 5 0 0 (c)           

Linum usitatissi-mum: 

— predivi 

lan 

92 99 — 15 0 0 (c) 

(d) 

    4 2   

— uljni 

lan 

85 99 — 15 0 0 (c) 

(d) 

    4 2   

Papaver 

somniferu

m 

80 98 — 25 

(b) 

0 0 (c) 

(d) 

          

Sinapis alba: 

— 85 98 0,3 — 0 0 (c) 

(d) 

10 2       

—

 certificira

no sjeme 

85 98 0,3 — 0 0 (c) 

(d) 

10 5       

Glycine 

max. 

80 98 — 5 0 0 (c)           

 

B. Standardi ili drugi uvjeti koji se primjenjuju kad se na njih upućuje u tablici prema odjeljku I. dijelu 3. 

stavku A ovog Priloga: 

(a) najveći sadržaj sjemena naveden u stupcu 5. uključuje i sjeme vrsta u stupcima od 6. do 11.; 

(b) utvrđivanje ukupnog sadržaja sjemena drugih biljnih vrsta prema broju ne treba provoditi ako ne postoji 

sumnja da su ispunjeni uvjeti navedeni u stupcu 5.; 
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(c) utvrđivanje broja sjemena Cuscuta spp. ne treba provoditi ako ne postoji sumnja da su ispunjeni uvjeti 

navedeni u stupcu 7.; 

(d) prisutnost jedne sjemenke Cuscuta spp. u uzorku određene težine ne smatra se nečistoćom ako u 

drugom uzorku iste mase nema sjemenki Cuscuta spp.; 

(e) u sjemenu neće biti Orobanche spp.; no prisutnost jedne sjemenke Orobanche spp. u uzorku od 

100 grama ne smatra se nečistoćom ako u drugom uzorku od 200 grama nema nijedne sjemenke 

Orobanche spp. 
 

4.   Prisutnost štetnih organizama koji umanjuju upotrebljivost sjemena mora biti na najmanjoj mogućoj 

razini. Sjeme treba posebno udovoljavati sljedećim standardima ili drugim uvjetima: 

A. Tablica: 

Vrsta Štetni organizmi 

Najveći postotak prema broju sjemenki zaraženih 

štetnim organizmima 

(ukupno po stupcu) 

Sclerotinia sclerotiorum (najveći 

broj sklerocija ili dijelova 

sklerocija u uzorku mase navedene 

u Prilogu III.stupcu 4.) 
Botrytis spp. Ascochyta 

linicola (syn. Phoma linicola), 

Colletotirchum lini, Fusarium 

spp. 

Alternaria 

spp., 

Platyedria 

gossypiella 

1 2 3 4 5 

Brassica napus       10(b) 

Brassica rapa       5(b) 

Cannabis 

sativa 

5       

Gossypium 

spp. 

    1   

Helianthus 

annuus 

5     10(b) 

Linum 

usitatissimum 

5 5(a)     

Sinnapis alba       5(b) 
 

B. Standardi i drugi uvjeti koji se primjenjuju kad se na njih upućuje u tablici odjeljka I. odjeljka 4. stavka 
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(A) ovog Priloga: 

(a) kod lana, najveći postotak po broju sjemenki zaraženih Ascochyta linicola, (syn. Phoma linicola), ne 

smije premašivati jedan; 

(b) utvrđivanje sklerocija ili dijelova sklerocija Sclerotinia sclerotiorum ne mora se provoditi ako ne postoji 

sumnja da nisu ispunjeni uvjeti iz stupca 5. ove tabele. 
 

C. Posebni standardi ili drugi uvjeti koji se odnose na Glycine max.: 

(a) kad se radi o Pseudomonas syringae pv. glycinea najveći broj poduzoraka unutar uzorka od najmanje od 

5 000 sjemenki po partiji koji je podijeljen u 5 poduzoraka za koje je utvrđeno da su zaraženi 

navedenim organizmima, ne smije premašivati 4; 

kad se u svih pet poduzoraka utvrdi postojanje sumnjivih kolonija, mogu se provesti odgovarajuća 

biokemijska ispitivanja na sumnjive kolonije izdvojene na preferential medium kako bi se potvrdili gore 

navedeni standardi ili uvjeti; 

(b) kad se radi o Diaporthe phaseolorum, najveći broj zaraženih sjemenki ne smije premašivati15 %; 

(c) postotak mase inertne tvari, definirane u skladu s trenutno važećim međunarodnim ispitivačkim 

metodama, ne smije premašivati 0,3. 

U skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2., države članice mogu biti ovlaštene ne provoditi ispitivanja u 

pogledu specifičnih standarda ili drugih uvjeta osim ako, na temelju prethodnog iskustva, postoji sumnja 

da nije udovoljeno tim standardima ili uvjetima. 

II.   KOMERCIJALNO SJEME 

Uz iznimku odjeljka I., uvjeti iz Priloga II dijela I. primjenjuju se na komercijalno sjeme. 
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PRILOG III. 

MASA PARTIJE I UZORKA 

Vrsta Najveća 

masa partije 

(tone) 

Najveća masa 

uzorka uzeta iz 

partije 

(grami) 

Masa uzorka za određivanje prema broju predviđenom u 

stupcima od 5. do 11. Priloga II. dijela I. odjeljka 3. stavka A i 

stupcu 5. Priloga II. dijela I. odjeljka 4. stavka A 

1 2 3 4 

Arachis 

hypogaea 

25 1 000 1 000 

Brassica rapa 10 200 70 

Brassica juncea 10 100 40 

Brassica napus 10 200 100 

Brassica nigra 10 100 40 

Cannabis sativa 10 600 600 

Carthamus 

tinctorius 

25 900 900 

Carum carvi 10 200 80 

Gossypium spp. 25 1 000 1 000 

Helianthus 

annuus 

25 1 000   

Linum 

usitatissimum 

10 300 150 

Papaver 

somniferum 

10 50 10 

Sinapis alba 10 400 200 

Glycine max. 25 1 000 1 000 

Najveća masa partije ne smije premašivati 5 %. 

 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Dodatak 3. 
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PRILOG IV. 

OZNAKA 

A.   Traženi podaci 

(a) Za osnovno sjeme i certificirano sjeme 

1. „Pravila i standardi EZ-a”. 

2. Certifikacijsko tijelo i država članica ili njihovi inicijali. 

3. Mjesec i godina plombiranja moraju biti naznačeni na način: „plombirano … (mjesec i godina)”, ili 

mjesec i godina zadnjeg službenog uzorkovanja za potrebe certificiranja mora biti naznačeno na način: 

„uzorkovano … (mjesec i godina)”. 

4. Referentan broj partije. 

5. Vrsta, naznačena najmanje svojim botaničkim nazivom, koji može biti u skraćenom obliku i bez imena 

autora, latinicom. 

6. Sorta naznačena najmanje rimskim brojkama. 

7. Kategorija. 

8. Država proizvodnje. 

9. Deklarirana neto ili bruto masa. 

10. Kad je naznačena masa, a koriste se granulirani pesticidi, tvari za peletiranje ili drugi kruti dodaci, 

navesti vrstu dodataka, kao i približan odnos između mase čistog sjemena i ukupne mase. 

11. Kad se radi o sortama koje su hibridi ili samooplodne linije: 

— za osnovno sjeme kad su hibrid ili samooplodna linija kojoj sjeme pripada službeno prihvaćeni 

prema Direktivi 2002/53/EZ: 

— naziv komponente pod kojom je službeno prihvaćeno, sa ili bez navođenja konačne sorte, 

popraćeno, u slučaju hibrida ili samooplodne linije koje su namijenjene isključivo kao 

komponente za konačne sorte, riječju „komponenta”, 
 

— za osnovno sjeme u drugim slučajevima: 

— naziv komponente kojoj osnovno sjeme pripada, što se može navesti u obliku šifre, popraćeno 

navođenjem konačne sorte, sa ili bez navođenja njezine funkcije, (muška ili ženska), i popraćeno 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Dodatak 4. 
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riječju „komponenta”, 
 

— za certificirano sjeme: 

— naziv sorte kojoj sjeme pripada, popraćeno riječju „hibrid”. 
  

12. U slučaju kad je ponovno ispitana najmanja klijavost, mogu se navesti riječi „ponovno ispitano … 

(mjesec i godina)” i služba odgovorna za takvo ponovno ispitivanje. Takvi se podaci mogu navesti na 

službenoj naljepnici na službenoj oznaci. 

U skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2., države članice mogu se osloboditi obveze navođenja 

botaničkog naziva za pojedine vrste i, ako je to potrebno, na ograničena razdoblja kad se utvrdi da 

nedostaci ovakve primjene premašuju prednosti koje se očekuju od stavljanja sjemena na tržište. 

(b) Za komercijalno sjeme 

1. „Pravila i standardi EZ-a”. 

2. „Komercijalno sjeme (nije certificirano kao sorta)”. 

3. Certifikacijsko tijelo i država članica ili njihovi inicijali. 

4. Mjesec i godina plombiranja naznačena na način: „plombirano … (mjesec i godina)”. 

5. Referentan broj partije. 

6. Vrsta, naznačena najmanje svojim botaničkim nazivom, koji može biti u skraćenom obliku i bez imena 

autora, latinicom. 

7. Područje proizvodnje. 

8. Deklarirana neto ili bruto masa. 

9. Kad je naznačena masa, a koriste se granulirani pesticidi, tvari za peletiranje ili drugi kruti dodaci, 

navesti vrstu dodataka, kao i približan odnos između mase čistog sjemena i ukupne mase. 

10. U slučaju kad je ponovno ispitana najmanja klijavost, mogu se navesti riječi „ponovno ispitano … 

(mjesec i godina)” i služba odgovorna za takvo ponovno ispitivanje. Takvi se podaci mogu navesti na 

službenoj naljepnici na službenoj deklaraciji. 

U skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2., države članice mogu se osloboditi obveze navođenja 

botaničkog naziva za pojedine vrste i, ako je to potrebno, na ograničena razdoblja kad se utvrdi da 

nedostaci ovakve primjene premašuju prednosti koje se očekuju od stavljanja sjemena na tržište. 

B.   Najmanje dimenzije 

110 mm × 67 mm. 
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PRILOG V. 

OZNAKA I DOKUMENT U SLUČAJU KAD SJEME JOŠ NIJE KONAČNO CERTIFICIRANO, A 

POBRANO JE U DRUGOJ DRŽAVI ČLANICI 

A.   Podaci potrebni za oznaku 

— tijelo odgovorno za inspekciju polja i država članica ili njihovi inicijali, 

— vrsta, naznačena najmanje svojim botaničkim nazivom, koji može biti u skraćenom obliku i bez imena 

autora, latinicom, 

— sorta, naznačena najmanje rimskim brojkama; kad se radi o sortama, (samooplodne linije, hibridi), koje su 

namijenjene isključivo kao komponente za hibridne sorte, treba dodati riječ 

— „komponenta”, 

— kategorija, u slučaju hibridnih sorata, riječ „hibrid”, 

— referentan broj polja ili partije, 

— deklarirana neto ili bruto masa, 

— riječi „sjeme nije konačno certificirano”. 

U skladu s postupkom iz članka 25. stavka 2., države članice mogu se osloboditi obveze navođenja 

botaničkog naziva za pojedine vrste i, ako je to potrebno, na ograničena razdoblja kad se utvrdi da nedostaci 

ovakve primjene premašuju prednosti koje se očekuju od stavljanja sjemena na tržište. 

B.   Boja oznake 

Deklaracija je sive boje. 

 Nije 

preuzeto 

 

Preuzeto u: 

PRAVILNIK 

O 

STAVLJANJ

U NA 

TRŽIŠTE 

SJEMENA 

ULJARICA I 

PREDIVOG 

BILJA (NN 

126/07  20/13  

121/16  46/20) 

članak/članci 

Dodatak 5. 
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C.   Podaci potrebni za dokument 

— tijelo koje izdaje dokument, 

— vrsta, naznačena najmanje svojim botaničkim nazivom, koji može biti u skraćenom obliku i bez imena 

autora, latinicom, 

— podvrsta, naznačena obvezno latinicom, 

— kategorija, 

— referentan broj sjemena kojim je polje zasijano i ime zemlje ili zemalja koje su certificirale to sjeme, 

— referentan broj polja ili partije, 

— područje kultivirano za proizvodnju partije za koju je izdan dokument, 

— količina pobranog sjemena i broj pakiranja, 

— broj generacija nakon osnovnog sjemena, u slučaju certificiranog sjemena, 

— potvrda da su ispunjeni uvjeti koje usjev od kojeg potječe sjeme mora ispuniti, 

— ako je to potrebno, rezultati preliminarnih analiza sjemena. 
 

PRILOG VI. 

DIO A 

DIREKTIVA STAVLJENA IZVAN SNAGE I NJEZINE UZASTOPNE IZMJENE 

(prema uputi iz članka 31.) 

Direktiva 69/208/EEZ (SL L 169, 

10.7.1969., str. 3.) 

  

Direktiva Vijeća 71/162/EEZ (SL L 87, 

17.4.1971., str. 24.) 

samo članak 5. 

Direktiva Vijeća 72/274/EEZ (SL L 171, 

29.7.1972., str. 37.) 

samo u pogledu uputa na odredbe Direktive 69/208/EEZ u 

člancima 1. i 2. 

Direktiva Vijeća 72/418/EEZ (SL L 287, 

26.12.1972., str. 22.) 

samo članak 5. 

Direktiva Vijeća 73/438/EEZ (SL L 356, 

27.12.1973., str. 79.) 

samo članak 5. 

Direktiva Vijeća 75/444/EEZ (SL L 196, 

26.7.1975., str. 6.) 

samo članak 5. 

Direktiva Vijeća 78/55/EEZ (SL L 16, samo članak 5. 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Obaveze 

davno završile 
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file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1971:087:TOC
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file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1972:171:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1972:171:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1972:287:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1972:287:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1973:356:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1973:356:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1975:196:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1975:196:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1978:016:TOC
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20.1.1978., str. 23.) 

Direktiva Komisije 78/388/EEZ (SL L 113, 

25.4.1978., str. 20.) 

  

Direktiva Vijeća 78/692/EEZ (SL L 236, 

26.8.1978., str. 13.) 

samo članak 6. 

Direktiva Vijeća 78/1020/EEZ (SL L 350, 

14.12.1978., str. 27.) 

samo članak 3. 

Direktiva Komisije 79/641/EEZ (SL L 183, 

19.7.1979., str. 13.) 

samo članak 3. 

Direktiva Komisije 80/304/EEZ (SL L 68, 

14.3.1980., str. 33.) 

  

Direktiva Komisije 81/126/EEZ (SL L 67, 

12.3.1981., str. 36.) 

samo članak 4. 

Direktiva Komisije 82/287/EEZ (SL L 131, 

13.5.1982., str. 24.) 

samo članci 3. i 4. 

Direktiva Vijeća 82/727/EEZ (SL L 310, 

6.11.1982., str. 21.) 

  

Direktiva Komisije 82/859/EEZ (SL L 357, 

18.12.1982., str. 31.) 

  

Direktiva Vijeća 86/155/EEZ (SL L 118, 

7.5.1986., str. 23.) 

samo članak 4. 

Direktiva Komisije 87/120/EEZ (SL L 49, 

18.2.1987., str. 39.) 

samo članak 4. 

Direktiva Komisije 87/480/EEZ (SL L 273, 

26.9.1987., str. 43.) 

samo članak 2. 

Direktiva Vijeća 88/332/EEZ (SL L 151, 

17.6.1988., str. 82.) 

samo članak 7. 

Direktiva Vijeća 88/380/EEZ (SL L 187, 

16.7.1988., str. 31.) 

samo članak 5. 

Direktiva Vijeća 90/654/EEZ (SL L 353, 

17.12.1990., str. 48.) 

samo u pogledu uputa na odredbe Direktive 69/208/EEZ u 

članku 2. i na Prilog II. dio I. stavak 5. 

Direktiva Komisije 92/9/EEZ (SL L 70, 

17.3.1992., str. 25.) 

  

Direktiva Komisije 92/107/EEZ (SL L 16,   

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1978:016:TOC
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file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1978:350:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1979:183:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1979:183:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1980:068:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1980:068:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1981:067:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1981:067:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1982:131:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1982:131:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1982:310:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1982:310:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1982:357:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1982:357:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1986:118:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1986:118:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1987:049:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1987:049:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1987:273:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1987:273:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1988:151:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1988:151:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1988:187:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1988:187:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1990:353:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1990:353:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1992:070:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1992:070:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1993:016:TOC
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25.1.1993., str. 1.) 

Direktiva Komisije 96/18/EZ (SL L 76, 

26.3.1996., str. 21.) 

samo članak 2. 

Direktiva Vijeća 96/72/EZ (SL L 304, 

27.11.1996., str. 10.) 

samo članak 1. stavak 5. 

Direktiva Vijeća 98/95/EZ (SL L 25, 

1.2.1999., str. 1.) 

samo članak 5. 

Direktiva Vijeća 98/96/EZ (SL L 25, 

1.2.1999., str. 27.) 

samo članak 5. 

DIO B 

ROKOVI ZA PRIJENOS U NACIONALNO PRAVO 

(prema uputi iz članka 31.) 

Direktiva Rok za prijenos 

69/208/EEZ 1. srpnja 1970. stavci 1. i 2 (1)  (2). 

71/162/EEZ 1. srpnja 1970. (članak 5. stavci 1., 2. i 7.) 

1. srpnja 1972. (članak 5. stavak 3.) 

1. srpnja 1971. (ostale odredbe) stavak 1 (1). 

72/274/EEZ 1. srpnja 1972. (članak 1.) 

1. siječnja 1973. (članak 2.) 

72/418/EEZ 1. srpnja 1973. 

73/438/EEZ 1. srpnja 1973. (članak 5. stavak 3.) 

1. siječnja 1974. (članak 5. stavak 4.) 

1. srpnja 1974. (ostale odredbe) 

75/444/EEZ 1. srpnja 1975. (članak 5. stavak 2.) 

1. srpnja 1977. (ostale odredbe) 

78/55/EEZ 1. srpnja 1978. (članak 5. stavak 2.) 

1. srpnja 1979. (ostale odredbe) 

78/388/EEZ 1. siječnja 1981. (članak 1 stavci 1. (3) i 2 (4).) 

1. srpnja 1980. (ostale odredbe) 

78/692/EEZ 1. srpnja 1977. (članak 6.) 

1. srpnja 1979. (ostale odredbe) 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1993:016:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1996:076:TOC
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file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1996:304:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1996:304:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:025:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:025:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:025:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:025:TOC
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78/1020/EEZ 1. srpnja 1977. 

79/641/EEZ 1. srpnja 1980. 

80/304/EEZ 1. srpnja 1980. 

81/126/EEZ 1. srpnja 1982. 

82/287/EEZ 1. siječnja 1983. 

82/727/EEZ 1. srpnja 1982. 

82/859/EEZ 1. srpnja 1983. 

86/155/EEZ 1. ožujka 1986. (članak 4. stavci 3., 4. i 5.) 

1. srpnja 1987. (ostale odredbe) 

87/120/EEZ 1. srpnja 1988. 

87/480/EEZ 1. srpnja 1990. 

88/332/EEZ   

88/380/EEZ 1. srpnja 1992. (članak 5. stavci 10., 19., 23. i 25 (5). i članak 5. stavak 12.) 

1. srpnja 1990. (ostale odredbe) 

90/654/EEZ   

92/9/EEZ 30. lipnja 1992. 

92/107/EEZ 1. srpnja 1994. 

96/18/EZ 1. srpnja 1996. 

96/72/EZ 1. srpnja 1997. (4) 

98/95/EZ 1. veljače 2000. (Ispravak SL L 126, 20.5.1999., str. 23.) 

98/96/EZ 1. veljače 2000. 

 

(1)  Za Dansku, Irsku i Ujedinjenu Kraljevinu, 1. srpnja 1973. za članak 14. stavak 1.; 1. srpnja 1974. za 

ostale odredbe u pogledu osnovnog sjemena i 1. srpnja 1976. za ostale odredbe. 

(2)  1. siječnja 1986. za Grčku, 1. ožujka 1986. za Španjolsku te 1. siječnja 1991. za Portugal. 

(3)  U vezi s Prilogom I. odjeljkom 3. 

(4)  U vezi s Prilogom II. dijelom I. odjeljkom 1. 

(5)  U mjeri u kojoj te odredbe zahtijevaju da se botanički naziv vrste naznači na oznaci sjemena. 

(6)  Preostale zalihe etiketa s kraticom „EEZ” mogu se nastaviti koristiti do 31. prosinca 2001. 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:126:TOC
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PRILOG VII. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Direktiva 69/208/EEZ Ova Direktiva 

Članak 1. Članak 1. prvi podstavak 

Članak 17. Članak 1. drugi podstavak 

Članak 1. točka (a) Članak 2. stavak 1. točka (a) 

Članak 2. stavak 1. točka A Članak 2. stavak 1. točka (b) 

Članak 2. stavak 1. točka B podtočka (a) Članak 2. stavak 1. točka (c) alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka B podtočka (b) Članak 2. stavak 1. točka (c) alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka B podtočka (c) Članak 2. stavak 1. točka (c) alineja iii. 

Članak 2. stavak 1. točka B podtočka (d) Članak 2. stavak 1. točka (c) alineja iv. 

Članak 2. stavak 1. točka Ba podtočka 1. alineja (a) Članak 2. stavak 1. točka (d) podtočka 1. alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka Ba podtočka 1. alineja (b) Članak 2. stavak 1. točka (d) podtočka 1. alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka Ba podtočka 2. alineja (a) Članak 2. stavak 1. točka (d) podtočka 2. alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka Ba podtočka 2. alineja (b) Članak 2. stavak 1. točka (d) podtočka 2. alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka Ba podtočka 2. alineja (c) Članak 2. stavak 1. točka (d) podtočka 2. alineja iii. 

Članak 2. stavak 1. točka C podtočka (a) Članak 2. stavak 1. točka (e) alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka C podtočka (b) Članak 2. stavak 1. točka (e) alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka C podtočka (c) Članak 2. stavak 1. točka (e) alineja iii. 

Članak 2. stavak 1. točka C podtočka (d) Članak 2. stavak 1. točka (e) alineja iv. 

Članak 2. stavak 1. točka D podtočka (a) Članak 2. stavak 1. točka (f) alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka D podtočka (b) Članak 2. stavak 1. točka (f) alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka D podtočka (c) Članak 2. stavak 1. točka (f) alineja iii. 

Članak 2. stavak 1. točka D podtočka (d) Članak 2. stavak 1. točka (f) alineja iv. 

 Nije 

potrebno 

preuziman

je 

 

Ne propisuje 

obvezu RH   
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Članak 2. stavak 1. točka E podtočka (a) Članak 2. stavak 1. točka (g) alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka E podtočka (b) Članak 2. stavak 1. točka (g) alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka E podtočka (c) Članak 2. stavak 1. točka (g) alineja iii. 

Članak 2. stavak 1. točka E podtočka (d) Članak 2. stavak 1. točka (g) alineja iv. 

Članak 2. stavak 1. točka Ea podtočka (a) Članak 2. stavak 1. točka (h) alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka Ea podtočka (b) Članak 2. stavak 1. točka (h) alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka Ea podtočka (c) Članak 2. stavak 1. točka (h) alineja iii. 

Članak 2. stavak 1. točka Ea podtočka (d) Članak 2. stavak 1. točka (h) alineja iv. 

Članak 2. stavak 1. točka F podtočka (a) Članak 2. stavak 1. točka (i) alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka F podtočka (b) Članak 2. stavak 1. točka (i) alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka F podtočka (c) Članak 2. stavak 1. točka (i) alineja iii. 

Članak 2. stavak 1. točka F podtočka (d) Članak 2. stavak 1. točka (i) alineja iv. 

Članak 2. stavak 1. točka G podtočka (a) Članak 2. stavak 1. točka (j) alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka G podtočka (b) Članak 2. stavak 1. točka (j) alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka G podtočka (c) Članak 2. stavak 1. točka (j) alineja iii. 

Članak 2. stavak 1. točka H podtočka (a) Članak 2. stavak 1. točka (k) alineja i. 

Članak 2. stavak 1. točka H podtočka (b) Članak 2. stavak 1. točka (k) alineja ii. 

Članak 2. stavak 1. točka H podtočka (c) Članak 2. stavak 1. točka (k) alineja iii. 

Članak 2. stavak 1.a Članak 2. stavak 2. 

Članak 2. stavak 1.b Članak 2. stavak 3. 

Članak 2. stavak 2. točka (a) — 

Članak 2. stavak 2. točka (b) Članak 2. stavak 4. točka (a) 

Članak 2. stavak 2. točka (c) — 

Članak 2. stavak 2. točka (d) Članak 2. stavak 4. točka (b) 

Članak 2. stavak 3. točka (i) podtočka (a) Članak 2. stavak 5. točka (a) alineja i. 

Članak 2. stavak 3. točka (i) podtočka (b) Članak 2. stavak 5. točka (a) alineja ii. 

Članak 2. stavak 3. točka (i) podtočka (c) Članak 2. stavak 5. točka (a) alineja iii. 

Članak 2. stavak 3. točka (i) podtočka (d) Članak 2. stavak 5. točka (a) alineja iv. 

Članak 2. stavak 3. točka (ii) Članak 2. stavak 5. točka (b) 

Članak 2. stavak 3. točka (iii) Članak 2. stavak 5. točka (c) 

Članak 2. stavak 3. točka (iv) Članak 2. stavak 5. točka (d) 

Članak 2. stavak 3. točka (v) Članak 2. stavak 5. drugi podstavak 

Članak 2. stavak 4. Članak 2. stavak 6. 

Članak 3. Članak 3. 
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Članak 3. točka (a) Članak 4. 

Članak 4. Članak 5. 

Članak 4. točka (a) Članak 6. 

Članak 5. Članak 7. 

Članak 6. Članak 8. 

Članak 7. Članak 9. 

Članak 8. Članak 10. 

Članak 9. Članak 11. 

Članak 10. Članak 12. 

Članak 11. Članak 13. 

Članak 11. točka (a) Članak 14. 

Članak 12. Članak 15. 

Članak 12. točka (a) Članak 16. 

Članak 13. Članak 17. 

Članak 14. Članak 19. 

Članak 14. točka (a) Članak 18. 

Članak 15. stavak 1. točka (a) Članak 20. točka (a) 

Članak 15. stavak 1. točka (b) Članak 20. točka (b) 

Članak 16. Članak 21. 

Članak 18. Članak 22. 

Članak 19. Članak 23. 

Članak 20. točka (a) Članak 24. 

Članak 20. Članak 25. 

Članak 21. Članak 26. 

Članak 21. točka (a) podtočka 1. Članak 27. stavak 1. 

Članak 21. točka (a) podtočka 2. alineja i. Članak 27. stavak 2. točka (a) 

Članak 21. točka (a) podtočka 2. alineja ii. Članak 27. stavak 2. točka (b) 

Članak 22. Članak 28. 

— Članak 29. (1) 

— Članak 30. (2) 

— Članak 31. 

— Članak 32. 

— Članak 33. 

PRILOG I. PRILOG I. 
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PRILOG II. dio I. točka 1. PRILOG II. dio I. točka 1. 

PRILOG II. dio I. točka 1. podtočka (a) PRILOG II. dio I. točka 2. 

PRILOG II. dio I. točka 2. PRILOG II. dio I. točka 3. 

PRILOG II. dio I. točka 3. PRILOG II. dio I. točka 4. 

PRILOG II. dio II. PRILOG II. dio II. 

PRILOG III. PRILOG III. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 1. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 1. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 2. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 2. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 3. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 3. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 4. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 4. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 5. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 5. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 6. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 6. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 7. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 7. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 8. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 8. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 9. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 9. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 10. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 10. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 10. alineja (a) PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 11. 

PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 11. PRILOG IV. dio A točka (a) podtočka 12. 

PRILOG IV. dio A točka (b) PRILOG IV. dio A točka (b) 

PRILOG IV. dio B PRILOG IV. dio B 

PRILOG V. PRILOG V. 

— PRILOG VI. 

— PRILOG VII. 

 

(1)  98/95/EZ članak 9. stavak 2. i 98/96/EZ članak 8. stavak 2. 

(2)  98/96/EZ članak 9. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 2004/117/EZ od 22. prosinca 2004. o izmjeni Direktive 66/401/EEZ, Direktive 66/402/EEZ, Direktive 2002/54/EZ, 

Direktive 2002/55/EZ i Direktive 2002/57/EZ u pogledu ispitivanja koja se provode pod službenim nadzorom i jednakovrijednosti sjemena 

proizvedenog u trećim zemljama 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Ovime se Direktiva 66/401/EEZ mijenja 

kako slijedi: 

1. članak 2. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) u odjeljku (B) točki 1., točka (d) 

zamjenjuje se sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem, ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, a da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a), (b) i (c).”; 
 

(b) u odjeljku (B) točki 2., točka (d) 

zamjenjuje se sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem, ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, a da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a), (b) i (c).”; 
 

(c) u odjeljku (C), točka (d) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili ispitivanjem 

Članak 1. 

21) uzorkivač sjemena je fizička 

osoba ovlaštena za uzorkovanje 

sjemena 

 

Članak 6. 

  

(1) Za provedbu ovoga Zakona 

Agencija obavlja sljedeće poslove: 

– priznavanje sorti 

– certifikaciju sjemena i sadnog 

materijala kroz postupak službenog 

nadzora nad proizvodnjom, doradom, 

pakiranjem, plombiranjem i 

označavanjem sjemena i sadnog 

materijala 

– ispitivanje kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala 

– nadzor nad radom dobavljača iz 

članka 3. točke 18. ovoga Zakona 

– post kontrolu poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

– upis i vođenje upisnika iz članka 9. 

ovoga Zakona 

– odobrava dobavljaču obavljanje 

nadzora 

– očuvanje biljnih genetskih izvora 

poljoprivrednog bilja 

– upis i vođenje sortnih lista 

– obuku analitičara i nadzor nad 

radom laboratorija za kontrolu 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena krmnog bilja (NN 129/07, 

78/10, 31/13, 23/17, 112/18, 47/20) 

članak/članci članak 4., članak 6., članak 

13., članak12., članak 16.1., članak 31., 3. 
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provedenim pod službenim 

nadzorom, a da bi se zadovoljili 

uvjeti određeni točkama (a), (b) i 

(c).”; 
 

(d) u odjeljku (Ca), točka (d) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, a da bi se zadovoljili 

uvjeti određeni točkama (a), (b) i 

(c).”; 
 

(e) u odjeljku (Cb), točka (d) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, a da bi se zadovoljili 

uvjeti određeni točkama (a), (b) i 

(c).”; 
 

(f) u odjeljku (D), točka (c) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(c) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, a da bi se zadovoljili 

uvjeti određeni točkama (a) i (b).”; 
  

2. članak 2. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„3.   Kada se pregled pod službenim 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

– obuku uzorkivača i nadzor nad 

radom uzorkivača sjemena. 

 

 

Članak 10. 

  
(1) Agencija u okviru svoje 

nadležnosti donosi rješenja o upisu u 

Upisnike iz članka 9. stavka 1. ovoga 

Zakona na zahtjev pravnih i fizičkih 

osoba, ako udovoljavaju uvjetima 

propisanim ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona. 

(2) Agencija će rješenjem odbiti upis 

u Upisnike ako pravna ili fizička 

osoba ne ispunjava uvjete za upis u 

Upisnike. 

(3) Agencija će rješenjem brisati 

pravnu i fizičku osobu upisanu u 

Upisnik ako: 

– pravna ili fizička osoba podnese 

zahtjev za brisanje iz upisnika  

– se utvrdi da pravna ili fizička osoba 

prestaje udovoljavati uvjetima 

propisanim ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona, ili 

– se utvrdi da pravna ili fizička osoba 

obavlja poslove za koje je upisana, a 

koji nisu u skladu sa ovim Zakonom i 
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nadzorom određen u stavku 1. odjeljku (B) 

točki 1. podtočki (d), stavku 1. odjeljku 

(B) točki 2. podtočki (d), stavku 1. 

odjeljku (C) točki (d), stavku 1. odjeljku 

(Ca) točki (d), stavku 1. odjeljku (Cb) 

točki (d) i stavku 1. odjeljku (D) točki (c) 

provede, ove obveze zadovoljavaju 

sljedeće: 

A. Pregled u polju 

(a) Inspektori: 

i. imaju potrebne stručne 

kvalifikacije; 

ii. nemaju osobne koristi vezano za 

provođenje inspekcija; 

iii. imaju službenu dozvolu izdanu od 

strane tijela za certifikaciju 

sjemena predmetne države članice 

i ta dozvola uključuje ili prisegu 

inspektora ili pisanu izjavu 

potpisanu od strane inspektora 

kojom se obvezuju poštovati 

pravila koja uređuju službena 

ispitivanja; 

iv. provode inspekcije pod službenim 

nadzorom u skladu s pravilima 

koja se primjenjuju na službene 

inspekcije. 
 

(b) Sjemenska kultura koja se mora 

pregledati uzgaja se iz sjemena koje 

je prošlo službenu postkontrolu, čiji 

su rezultati bili zadovoljavajući. 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona. 

(4) Protiv rješenja Agencije može se 

izjaviti žalba Ministarstvu. 

 

 

 

Članak 12. 

  

(1) Laboratorij i referentni laboratorij 

ovlašćuje Ministarstvo ako 

ispunjavaju uvjete iz stavka 2. i/ili 3. 

ovoga članka.  

(2) Laboratorij mora ispunjavati 

sljedeće uvjete: 

a) ima stručnu osobu u stalnom 

radnom odnosu s punim radnim 

vremenom, a koja je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke, 

ima dvogodišnje radno iskustvo u 

kontroli kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i završila 

je obuku pri Agenciji 

b) ima odgovarajući prostor za 

obavljanje laboratorijskih analiza 

(analiza vlage, čistoće, klijavosti i 

zdravstvenog stanja poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala vrsta za 

koje se traži upis u Upisnik 
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(c) Dio sjemena kultura provjeravaju 

službeni inspektori. Predmetni dio je 

najmanje 5 %. 

(d) Dio uzoraka iz partija sjemena 

dobivenog iz sjemenskih kultura 

izdvaja se za službenu postkontrolu i, 

prema potrebi, za službeno 

laboratorijsko ispitivanje sjemena s 

obzirom na sortni identitet i čistoću. 

(e) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

oduzimanje dozvole iz točke (a) 

podtočke iii. službeno ovlaštenim 

inspektorima koji se proglase krivim 

zbog kršenja pravila koja uređuju 

službene preglede, zbog namjere ili 

nemara. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 
 

B. Ispitivanje sjemena 

(a) Ispitivanje sjemena provodi se u 

laboratorijima za ispitivanje sjemena 

koji su ovlašteni za tu svrhu od strane 

tijela za certifikaciju sjemena države 

laboratorija i prostor za čuvanje 

uzoraka nakon završetka analiza 

c) ima odgovarajuću opremu (vaga, 

laboratorijski mlin, sušnica, klijalište 

ili klima komora, lupa, 

stereomikroskop, mikroskop, komora 

za naklijavanje s NUV svjetlom 

zamrzivač do 25° C, centrifugu i 

treskalicu) 

d) dostavi opis postupka ispitivanja 

kvalitete reprodukcijskog materijala 

za vrste za koje se upisuje u Upisnik 

laboratorija te da u skladu s opisanim 

postupcima ima definirane kritične 

točke u postupku proizvodnje u 

kojima će obavljati provjere i vršiti 

evidentiranje stanja i aktivnosti 

e) uspješno sudjeluje u među 

laboratorijskim usporednim 

ispitivanjima ili provjerama kvalitete 

rada. 

f) da bi obavljao poslove analize 

uzoraka u provedbi inspekcijskog 

nadzora mora biti akreditiran 

sukladno normi HRN EN ISO/IEC 

17025 od strane nacionalnog 

akreditacijskog tijela 

(3) Referentni laboratorij mora, osim 

uvjeta iz stavka 2. ovoga članka, 

ispunjavati i sljedeće uvjete:  

a) biti akreditiran sukladno normi 

HRN EN ISO/IEC 17025 od strane 

nacionalnog akreditacijskog tijela 

b) organizirati međulaboratorijska 
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članice u skladu s uvjetima iz točaka 

(b) do (d). 

(b) Laboratorij za ispitivanje sjemena 

vodi glavni analitičar kvalitete 

sjemena koji je neposredno 

odgovoran za stručni rad laboratorija 

te ima potrebne kvalifikacije za 

stručno vodstvo laboratorija za 

ispitivanje sjemena. 

Analitičari sjemena u laboratoriju 

imaju potrebne stručne kvalifikacije 

koje su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene analitičare kvalitete 

sjemena i potvrđuju se službenim 

ispitom. 

Laboratorij se nalazi u prostorima i 

opremljen je opremom koju tijelo za 

ovjeravanje službeno ocijeni 

zadovoljavajućom za svrhu 

ispitivanja sjemena u okviru svojih 

ovlasti. 

U laboratoriju se ispitivanje sjemena 

provodi u skladu sa sadašnjim 

međunarodnim metodama. 

(c) Laboratorij za ispitivanje kvalitete 

sjemena je: 

i. neovisan laboratorij; 

usporedna ispitivanja s laboratorijima 

upisanim u Upisnik ovlaštenih i 

referentnih laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

osiguravati potrebne daljnje 

aktivnosti poslije takvih usporedbi 

c) provoditi obuke novih analitičara 

d) provoditi obuke novih uzorkivača 

e) provoditi radionice iz područja 

ispitivanja kvalitete sjemena 

f) pružati stručnu pomoć 

Ministarstvu.  

(4) Ispunjavanje uvjeta iz stavka 2. i 

stavka 3. ovoga članka utvrđuje 

Povjerenstvo koje odlukom osniva 

ministar. 

(5) Zahtjev za ovlaštenje laboratorija 

i referentnih laboratorija uz koji se 

prilažu dokazi o ispunjavanju uvjeta 

iz stavka 2. i/ili 3. ovoga članka 

podnosi se Ministarstvu.  

(6) Ministarstvo donosi Rješenje o 

ovlaštenju laboratorija i referentnih 

laboratorija na temelju zahtjeva iz 

stavka 5. ovoga članka. 

(7) Ministarstvo će rješenjem odbiti 

zahtjev za ovlaštenje laboratorija i 

referentnih laboratorija ako 

laboratorij ne ispunjava uvjete za 

ovlaštenje. 

(8) Ministarstvo vodi Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 
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ili 

ii. laboratorij koji pripada 

sjemenarskoj tvrtki. 

U primjeru iz točke ii. laboratorij 

može provoditi ispitivanje sjemena 

samo na partijama sjemena koje je 

proizvedeno u ime sjemenarske tvrtke 

kojoj laboratorij pripada, ako nije 

drukčije dogovoreno između 

sjemenarske tvrtke, podnositelja 

zahtjeva za certifikaciju i tijela za 

certifikaciju sjemena. 

(d) Ispitivanje sjemena koje provodi 

laboratorij za ispitivanje sjemena 

podliježe odgovarajućem nadzoru od 

strane tijela za certifikaciju. 

(e) U svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju kontrolno se 

ispituje službenim ispitivanjem 

sjemena. Navedeni dio je u načelu što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. 

(f) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s ovom 

Direktivom. Predviđene kazne moraju 

reprodukcijskog materijala i 

objavljuje ga na mrežnim stranicama 

Ministarstva.  

(9) Ministarstvo će rješenjem ukinuti 

ovlaštenje i brisati iz Upisnika 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

laboratorij ako ne udovoljava ili je 

prestao udovoljavati uvjetima 

propisanim ovim Zakonom ili 

propisima donesenim na temelju 

njega. 

(10) Iznimno, od odredbe stavka 1. 

ovoga članka, ako se radi o 

dokazivanju parametara za koje ne 

postoji laboratorij i referentni 

laboratorij upisan u Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, uzorak će 

biti poslan u laboratorij koji je 

osposobljen provesti analizu pod 

uvjetom da nadležnom tijelu može 

dokazati sposobnost za pouzdanu 

provedbu analize. 

(11) Protiv rješenja iz stavaka 6., 7.i 

9. ovoga članka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(12) Sadržaj i način vođenja upisnika 

iz stavka 1. ovoga članka i obrazac 

zahtjeva iz stavka 5. ovoga članka 

propisuje ministar pravilnikom. 
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biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim laboratorijima za 

ispitivanje sjemena koji se proglase 

krivim zbog kršenja pravila koja 

uređuju službene preglede, zbog 

namjere ili nemara. Države članice 

provest će poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju takvog 

kršenja pravila osim ako se može 

dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete.”; 
  

3. u članku 2. stavku 4., drugi podstavak 

briše se; 

4. članak 7. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice zahtijevaju da su u 

postupku provjere sorti, ispitivanja 

sjemena za certifikaciju i ispitivanja 

komercijalnog sjemena, uzorci uzeti 

službeno ili pod službenim nadzorom u 

skladu s odgovarajućim metodama. 

Međutim, uzorkovanje sjemena u svrhu 

kontrole u skladu s člankom 19. provodi 

se službeno.”; 

(b) sljedeći stavci se dodaju: 

„1.a   Kada se provodi uzorkovanje 

sjemena pod službenim nadzorom iz 

stavka 1., sljedeći zahtjevi moraju biti 

zadovoljeni: 

 

- Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu u 

upisnike dobavljača, laboratorija i 

uzorkivača poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (31.08.2021) 
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(a) uzorkovanje sjemena provode 

uzorkivači sjemena koji su ovlašteni 

za tu svrhu od strane tijela za 

certifikaciju sjemena države članice 

u skladu s uvjetima iz točaka (b), (c) 

i (d); 

(b) uzorkivači sjemena moraju imati 

potrebne stručne kvalifikacije koje 

su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene uzorkivače sjemena i 

potvrđuju se službenim ispitom. 

Oni provode uzorkovanje sjemena u 

skladu sa sadašnjim međunarodnim 

metodama; 

(c) uzorkivači sjemena su: 

i. neovisne fizičke osobe; 

ii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti ne uključuju 

proizvodnju sjemena, uzgajanje 

sjemena, doradu sjemena ili 

trgovinu sjemenom; 

ili 

iii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti uključuju proizvodnju 

sjemena, uzgajanje sjemena, 

doradu sjemena ili trgovinu 

sjemenom. 



 513 

U primjeru podtočke iii., uzorkivač 

sjemena može provoditi uzorkovanje 

sjemena samo na partijama sjemena 

koje su proizvedene u ime njegovog 

poslodavca, ako nije drukčije 

dogovoreno između njegovog 

poslodavca, podnositelja zahtjeva za 

certifikaciju i tijela za certifikaciju 

sjemena; 

(d) uzorkovanje od strane uzorkivača 

sjemena predmet je nadzora tijela za 

certifikaciju sjemena. Kod 

automatskog uzorkovanja sjemena 

moraju se poštovati odgovarajući 

postupci i biti pod službenim 

nadzorom; 

(e) u svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju uzorkuju 

službeni uzorkivači sjemena. 

Navedeni dio je u načelu što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti i usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. Ovo kontrolno 

uzorkovanje ne odnosi se na 

automatsko uzorkovanje. 

Države članice uspoređuju službeno 

uzete uzorke sjemena s uzorcima iz 

iste partije sjemena uzete pod 

službenim nadzorom; 
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(f) države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

povlačenje ovlaštenja iz točke (a), 

službeno ovlaštenim uzorkivačima 

sjemena koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 

1.b   U skladu s postupkom iz članka 

21. stavka 2. mogu se usvojiti daljnje 

mjere koje se primjenjuju za 

uzorkovanje sjemena pod službenim 

nadzorom.”; 
 

5. članak 15. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„3.   Države članice također na zahtjev 

osiguravaju takvu službenu certifikaciju 

sjemena za krmno bilje dobivenog u trećoj 

zemlji ako: 

(a) je proizvedeno izravno iz: 
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i. osnovnog sjemena ili certificiranog 

sjemena službeno certificiranog u 

jednoj ili više država članica ili u 

trećoj zemlji kojoj je odobrena 

jednakovrijednost u skladu s člankom 

16. stavkom 1. točkom (b); 

ili 

ii. križanja osnovnog sjemena službeno 

certificiranog u državi članici s 

osnovnim sjemenom službeno 

certificiranim u trećoj zemlji kao pod 

i.; 
 

(b) je to sjeme pregledano na polju i 

zadovoljilo uvjete određene odlukom o 

jednakovrijednosti iz članka 16. stavka 

1. točke (a) za odgovarajuću kategoriju; 

(c) je službeno ispitivanje pokazalo da su 

uvjeti iz Priloga II. za istu kategoriju 

zadovoljeni.”; 
 

6. u članku 16. stavku 1., točka (b) 

zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) sjeme za krmno bilje dobiveno u trećoj 

zemlji, koje je jednako pouzdano s 

obzirom na njegove karakteristike i 

pripreme za ispitivanje, za osiguranje 

identiteta, za označivanje i za kontrolu, 

jednakovrijedno je u ovom smislu kao 

sjeme dobiveno u Zajednici i 

zadovoljava odredbe ove Direktive.” 
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Članak 2. 

Direktiva 66/402/EEZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. članak 2. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) u odjeljku (C), točka (d) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a), (b) i (c).”; 
 

(b) u odjeljku (Ca), točka (c) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(c) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a) i (b).”; 
 

(c) u odjeljku (D) točki 1., točka (d) 

zamjenjuje se sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

Članak 3. 

21) uzorkivač sjemena je fizička 

osoba ovlaštena za uzorkovanje 

sjemena 

 

Članak 26. 

  

(1) Službeni nadzor nad 

proizvodnjom sjemena provodi 

Agencija. 

(2) Za određene vrste bilja i njihove 

kategorije Agencija može odobriti 

dobavljaču registriranom za 

proizvodnju sjemena da na vlastitoj 

proizvodnji obavlja nadzor. 

(3) Dobavljači registrirani za 

proizvodnju sjemena prijavljuju 

Agenciji proizvodnju svih kategorija 

na svim lokacijama u vlasništvu, 

posjedu ili ugovornoj proizvodnji 

radi obavljanja nadzora iz stavaka 1. i 

2. ovoga članka. 

(4) Agencija izvješćuje Ministarstvo 

o obavljenom nadzoru u sklopu 

godišnjeg izvješća.  

(5) Program osposobljavanja 

nadzornika i uvjete za obavljanje 

službenog nadzora iz stavka 1. ovoga 

članka, uvjete koje moraju 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena žitarica (NN 83/09, 31/13, 

61/16, 111/18, 47/20) članak/članci  

članak 4., stavak 1. II) d),   III) c), IV) 1. 

d), IV) 2. b), IV) 3. c), V) d), VI) d, VII) 

d),  

članak 6.  

Članak 14. stavak 1. stavak 3., stavak 5. 

stavak 8. 

Članak 4. 

članak 13. stavak 1., članak 15. članak 13. 

stavak 2. 

 članak 17.,  
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službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a), (b) i (c).”; 
 

(d) u odjeljku (D) točki 2., točka (b) 

zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkom 

(a).”; 
 

(e) u odjeljku (D) točki 3., točka (c) 

zamjenjuje se sljedećim: 

„(c) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a) i (b).”; 
 

(f) u odjeljku (E), točka (d) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispunjavati osobe koje obavljaju 

službeni nadzor prema stavcima 1. i 

2. ovoga članka, uvjete koje moraju 

ispunjavati dobavljači iz stavka 2. 

ovoga članka, način i vrijeme prijave 

za službeni nadzor te obrazac 

izvješća propisuje ministar 

pravilnikom.  

Članak 12. 

  

(1) Laboratorij i referentni laboratorij 

ovlašćuje Ministarstvo ako 

ispunjavaju uvjete iz stavka 2. i/ili 3. 

ovoga članka.  

(2) Laboratorij mora ispunjavati 

sljedeće uvjete: 

a) ima stručnu osobu u stalnom 

radnom odnosu s punim radnim 

vremenom, a koja je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke, 

ima dvogodišnje radno iskustvo u 

kontroli kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i završila 

je obuku pri Agenciji 

b) ima odgovarajući prostor za 
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ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a), (b) i (c).”; 
 

(g) u odjeljku (F), točka (d) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a), (b) i (c).”; 
 

(h) u odjeljku (G), točka (d) zamjenjuje se 

sljedećim: 

„(d) koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

(a), (b) i (c).”; 
  

2. članak 2. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„3.   Kada se pregled pod službenim 

nadzorom određen u stavku 1. odjeljku (C) 

točki (d), stavku 1. odjeljku (Ca) točki (c), 

stavku 1. odjeljku (D) točki 1. podtočki 

(d), stavku 1. odjeljku (D) točki 2. 

obavljanje laboratorijskih analiza 

(analiza vlage, čistoće, klijavosti i 

zdravstvenog stanja poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala vrsta za 

koje se traži upis u Upisnik 

laboratorija i prostor za čuvanje 

uzoraka nakon završetka analiza 

c) ima odgovarajuću opremu (vaga, 

laboratorijski mlin, sušnica, klijalište 

ili klima komora, lupa, 

stereomikroskop, mikroskop, komora 

za naklijavanje s NUV svjetlom 

zamrzivač do 25° C, centrifugu i 

treskalicu) 

d) dostavi opis postupka ispitivanja 

kvalitete reprodukcijskog materijala 

za vrste za koje se upisuje u Upisnik 

laboratorija te da u skladu s opisanim 

postupcima ima definirane kritične 

točke u postupku proizvodnje u 

kojima će obavljati provjere i vršiti 

evidentiranje stanja i aktivnosti 

e) uspješno sudjeluje u među 

laboratorijskim usporednim 

ispitivanjima ili provjerama kvalitete 

rada. 

f) da bi obavljao poslove analize 

uzoraka u provedbi inspekcijskog 

nadzora mora biti akreditiran 

sukladno normi HRN EN ISO/IEC 

17025 od strane nacionalnog 
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podtočki (b), stavku 1. odjeljku (D) točki 

3. podtočki (c), stavku 1. odjeljku (E) točki 

(d), stavku 1. odjeljku (F) točki (d) i 

stavku 1. odjeljku (G) točki (d) provede, 

moraju se zadovoljiti sljedeći uvjeti: 

A. Pregled u polju 

(a) Inspektori: 

i. imaju potrebne stručne 

kvalifikacije; 

ii. nemaju osobne koristi vezano za 

provođenje inspekcija; 

iii. imaju službenu dozvolu izdanu od 

strane tijela za certifikaciju 

sjemena predmetne države članice 

i ta dozvola uključuje ili prisegu 

inspektora ili pisanu izjavu 

potpisanu od strane inspektora 

kojom se obvezuju poštovati 

pravila koja uređuju službena 

ispitivanja; 

iv. provode inspekcije pod službenim 

nadzorom u skladu s pravilima 

koja se primjenjuju na službene 

inspekcije. 
 

(b) Sjemenska kultura koja se mora 

pregledati uzgaja se iz sjemena koje 

je prošlo službenu postkontrolu, čiji 

su rezultati bili zadovoljavajući. 

(c) Dio sjemena kultura provjeravaju 

službeni inspektori. Predmetni dio je 

najmanje 5 %. 

(d) Dio uzoraka iz partija sjemena 

akreditacijskog tijela 

(3) Referentni laboratorij mora, osim 

uvjeta iz stavka 2. ovoga članka, 

ispunjavati i sljedeće uvjete:  

a) biti akreditiran sukladno normi 

HRN EN ISO/IEC 17025 od strane 

nacionalnog akreditacijskog tijela 

b) organizirati međulaboratorijska 

usporedna ispitivanja s laboratorijima 

upisanim u Upisnik ovlaštenih i 

referentnih laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

osiguravati potrebne daljnje 

aktivnosti poslije takvih usporedbi 

c) provoditi obuke novih analitičara 

d) provoditi obuke novih uzorkivača 

e) provoditi radionice iz područja 

ispitivanja kvalitete sjemena 

f) pružati stručnu pomoć 

Ministarstvu.  

(4) Ispunjavanje uvjeta iz stavka 2. i 

stavka 3. ovoga članka utvrđuje 

Povjerenstvo koje odlukom osniva 

ministar. 

(5) Zahtjev za ovlaštenje laboratorija 

i referentnih laboratorija uz koji se 
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dobivenog iz sjemenskih kultura 

izdvaja se za službenu postkontrolu i, 

prema potrebi, za službeno 

laboratorijsko ispitivanje sjemena s 

obzirom na sortni identitet i čistoću. 

(e) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

oduzimanje dozvole iz točke (a) 

podtočke iii. službeno ovlaštenim 

inspektorima koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 
 

B. Ispitivanje sjemena 

(a) Ispitivanje sjemena provodi se u 

laboratorijima za ispitivanje sjemena 

koji su ovlašteni za tu svrhu od strane 

tijela za certifikaciju sjemena države 

članice u skladu s uvjetima iz točaka 

prilažu dokazi o ispunjavanju uvjeta 

iz stavka 2. i/ili 3. ovoga članka 

podnosi se Ministarstvu.  

(6) Ministarstvo donosi Rješenje o 

ovlaštenju laboratorija i referentnih 

laboratorija na temelju zahtjeva iz 

stavka 5. ovoga članka. 

(7) Ministarstvo će rješenjem odbiti 

zahtjev za ovlaštenje laboratorija i 

referentnih laboratorija ako 

laboratorij ne ispunjava uvjete za 

ovlaštenje. 

(8) Ministarstvo vodi Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

objavljuje ga na mrežnim stranicama 

Ministarstva.  

Agencija 

Članak 6. 

– obuku analitičara i nadzor nad 

radom laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 
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(b) do (d). 

(b) Laboratorij za ispitivanje sjemena 

vodi glavni analitičar kvalitete 

sjemena koji je neposredno 

odgovoran za stručni rad laboratorija 

te ima potrebne kvalifikacije za 

stručno vodstvo laboratorija za 

ispitivanje sjemena. 

Analitičari sjemena u laboratoriju 

imaju potrebne stručne kvalifikacije 

koje su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene analitičare kvalitete 

sjemena i potvrđuju se službenim 

ispitom. 

Laboratorij se nalazi u prostorima i 

opremljen je opremom koju tijelo za 

ovjeravanje službeno ocijeni 

zadovoljavajućom za svrhu 

ispitivanja sjemena u okviru svojih 

ovlasti. 

U laboratoriju se ispitivanje sjemena 

provodi u skladu sa sadašnjim 

međunarodnim metodama. 

(c) Laboratorij za ispitivanje kvalitete 

sjemena je: 

i. neovisan laboratorij; 

ili 

ii. laboratorij koji pripada 

- Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu u 

upisnike dobavljača, laboratorija i 

uzorkivača poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (31.08.2021) 
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sjemenarskoj tvrtki. 

U primjeru podtočke ii., laboratorij 

može provoditi ispitivanje sjemena 

samo na partijama sjemena koje je 

proizvedeno u ime sjemenarske tvrtke 

kojoj laboratorij pripada, ako nije 

drukčije dogovoreno između 

sjemenarske tvrtke, podnositelja 

zahtjeva za certifikaciju i tijela za 

certifikaciju sjemena. 

(d) Ispitivanje sjemena koje provodi 

laboratorij za ispitivanje sjemena 

podliježe odgovarajućem nadzoru od 

strane tijela za certifikaciju. 

(e) U svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju kontrolno se 

ispituje službenim ispitivanjem 

sjemena. Navedeni dio je u načelu što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti i usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. 

(f) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s ovom 

Direktivom. Predviđene kazne moraju 

biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 
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povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim laboratorijima za 

ispitivanje sjemena koji se proglase 

krivim zbog, uslijed namjere ili 

nemara, kršenja pravila koja uređuju 

službene preglede. Države članice 

provest će poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju takvog 

kršenja pravila osim ako se može 

dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete.”; 
  

3. u članku 2. stavku 4., drugi podstavak 

briše se; 

4. članak 7. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice zahtijevaju da su u 

postupku provjere sorti i ispitivanja 

sjemena za certifikaciju uzorci uzeti 

službeno ili pod službenim nadzorom u 

skladu s odgovarajućim metodama. 

Međutim, uzorkovanje sjemena u svrhu 

kontrole u skladu s člankom 19. provodi 

se službeno.”; 

(b) dodaju se sljedeći stavci 1.a i 1.b: 

„1.a   Kada se provodi uzorkovanje 

sjemena pod službenim nadzorom iz 

stavka 1., sljedeći zahtjevi moraju biti 

zadovoljeni: 

(a) uzorkovanje sjemena provode 

uzorkivači sjemena koji su ovlašteni 

za tu svrhu od strane tijela za 
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certifikaciju sjemena države članice 

u skladu s uvjetima iz točaka (b), (c) 

i (d); 

(b) uzorkivači sjemena moraju imati 

potrebne stručne kvalifikacije koje 

su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene uzorkivače sjemena i 

potvrđuju se službenim ispitom. 

Oni provode uzorkovanje sjemena u 

skladu sa sadašnjim međunarodnim 

metodama; 

(c) uzorkivači sjemena su: 

i. neovisne fizičke osobe; 

ii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti ne uključuju 

proizvodnju sjemena, uzgajanje 

sjemena, doradu sjemena ili 

trgovinu sjemenom; 

ili 

iii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti uključuju proizvodnju 

sjemena, uzgajanje sjemena, 

doradu sjemena ili trgovinu 

sjemenom. 

U primjeru iz točke iii., uzorkivač 

sjemena može provoditi uzorkovanje 

sjemena samo na partijama sjemena 
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koje su proizvedene u ime njegovog 

poslodavca, ako nije drukčije 

dogovoreno između njegovog 

poslodavca, podnositelja zahtjeva za 

certifikaciju i tijela za certifikaciju 

sjemena; 

(d) uzorkovanje od strane uzorkivača 

sjemena predmet je nadzora tijela za 

certifikaciju sjemena. Kod 

automatskog uzorkovanja sjemena 

moraju se poštovati odgovarajući 

postupci i biti pod službenim 

nadzorom; 

(e) u svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju uzorkuju 

službeni uzorkivači sjemena. 

Navedeni dio je u načelu što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti i usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. Ovo kontrolno 

uzorkovanje ne odnosi se na 

automatsko uzorkovanje. 

Države članice uspoređuju službeno 

uzete uzorke sjemena s uzorcima iz 

iste partije sjemena uzete pod 

službenim nadzorom; 

(f) države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 
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uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim uzorkivačima 

sjemena koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 

1.b   U skladu s postupkom iz članka 

21. stavka 2. mogu se usvojiti daljnje 

mjere koje se primjenjuju za 

uzorkovanje sjemena pod službenim 

nadzorom.”; 
 

5. članak 15. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„3.   Države članice također na zahtjev 

osiguravaju takvu službenu certifikaciju 

sjemena žitarica dobivenog u trećoj zemlji 

ako je: 

(a) proizvedeno izravno iz: 

i. osnovnog sjemena ili certificiranog 

sjemena prve generacije službeno 

certificiranog u jednoj ili više država 
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članica ili u trećoj zemlji kojoj je 

odobrena jednakovrijednost u skladu s 

člankom 16. stavkom 1. točkom (b); 

ili 

ii. križanja osnovnog sjemena službeno 

certificiranog u državi članici s 

osnovnim sjemenom službeno 

certificiranim u trećoj zemlji kao pod 

i.; 
 

(b) pregledano na polju i zadovoljilo uvjete 

određene odlukom o jednakovrijednosti 

iz članka 16. stavka 1. točke (a) za 

odgovarajuću kategoriju; 

(c) službeno ispitivanje pokazalo da su 

uvjeti iz Priloga II. za istu kategoriju 

zadovoljeni.”; 
 

6. u članku 16. stavku 1., točka b zamjenjuje 

se sljedećim: 

„(b) sjeme žitarica dobiveno u trećoj 

zemlji, koje je jednako pouzdano s 

obzirom na njegove karakteristike i 

pripreme za ispitivanje, za osiguranje 

identiteta, za označivanje i za kontrolu 

jednakovrijedno je u ovom smislu kao 

sjeme dobiveno u Zajednici i 

zadovoljava odredbe ove Direktive.” 
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Članak 3. 

Direktiva 2002/54/EZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. članak 2. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) u odjeljku (c), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu I.B, ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni točkama 

i., ii. i iii;”; 
 

(b) u odjeljku (d), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni točkama i., ii. i iii;”; 
  

2. članak 2. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„3.   Kada se pregledi pod službenim 

nadzorom određeni u stavku 1. točki (c) 

podtočki iv. i stavku 1. točki (d) podtočki 

iv. provedu, ove obveze zadovoljavaju 

sljedeće: 

članak 3)  

21) uzorkivač sjemena je fizička 

osoba ovlaštena za uzorkovanje 

sjemena 

Članak 26. 

  

(1) Službeni nadzor nad 

proizvodnjom sjemena provodi 

Agencija. 

(2) Za određene vrste bilja i njihove 

kategorije Agencija može odobriti 

dobavljaču registriranom za 

proizvodnju sjemena da na vlastitoj 

proizvodnji obavlja nadzor. 

(3) Dobavljači registrirani za 

proizvodnju sjemena prijavljuju 

Agenciji proizvodnju svih kategorija 

na svim lokacijama u vlasništvu, 

posjedu ili ugovornoj proizvodnji 

radi obavljanja nadzora iz stavaka 1. i 

2. ovoga članka. 

(4) Agencija izvješćuje Ministarstvo 

o obavljenom nadzoru u sklopu 

godišnjeg izvješća.  

(5) Program osposobljavanja 

nadzornika i uvjete za obavljanje 

službenog nadzora iz stavka 1. ovoga 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena repa (NN 72/07, 25/17) 

članak/članci članak 4., članak 6., članak 

11., članak 12., članak 15. 
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A. Pregled u polju 

(a) Inspektori: 

i. imaju potrebne stručne 

kvalifikacije; 

ii. nemaju osobne koristi vezano za 

provođenje inspekcija; 

iii. imaju službenu dozvolu izdanu od 

strane tijela za certifikaciju 

sjemena predmetne države članice 

i ta dozvola uključuje ili prisegu 

inspektora ili pisanu izjavu 

potpisanu od strane inspektora 

kojom se obvezuju poštovati 

pravila koja uređuju službena 

ispitivanja; 

iv. provode inspekcije pod službenim 

nadzorom u skladu s pravilima 

koja se primjenjuju na službene 

inspekcije. 
 

(b) Sjemenska kultura koja se mora 

pregledati uzgaja se iz sjemena koje 

je prošlo službenu postkontrolu, čiji 

su rezultati bili zadovoljavajući. 

(c) Dio sjemena kultura provjeravaju 

službeni inspektori. Predmetni dio je 

najmanje 5 %. 

(d) Dio uzoraka iz partija sjemena 

dobivenog iz sjemenskih kultura 

izdvaja se za službenu postkontrolu i, 

prema potrebi, za službeno 

laboratorijsko ispitivanje sjemena s 

obzirom na sortni identitet i čistoću. 

članka, uvjete koje moraju 

ispunjavati osobe koje obavljaju 

službeni nadzor prema stavcima 1. i 

2. ovoga članka, uvjete koje moraju 

ispunjavati dobavljači iz stavka 2. 

ovoga članka, način i vrijeme prijave 

za službeni nadzor te obrazac 

izvješća propisuje ministar 

pravilnikom. 

Članak 12. 

  

(1) Laboratorij i referentni laboratorij 

ovlašćuje Ministarstvo ako 

ispunjavaju uvjete iz stavka 2. i/ili 3. 

ovoga članka.  

(2) Laboratorij mora ispunjavati 

sljedeće uvjete: 

a) ima stručnu osobu u stalnom 

radnom odnosu s punim radnim 

vremenom, a koja je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke, 

ima dvogodišnje radno iskustvo u 

kontroli kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i završila 

je obuku pri Agenciji 
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(e) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

oduzimanje dozvole iz točke (a) 

podtočke iii. službeno ovlaštenim 

inspektorima koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 
 

B. Ispitivanje sjemena 

(a) Ispitivanje sjemena provodi se u 

laboratorijima za ispitivanje sjemena 

koji su ovlašteni za tu svrhu od strane 

tijela za certifikaciju sjemena države 

članice u skladu s uvjetima iz točaka 

(b) do (d). 

(b) Laboratorij za ispitivanje sjemena 

vodi glavni analitičar kvalitete 

sjemena koji je neposredno 

odgovoran za stručni rad laboratorija 

te ima potrebne kvalifikacije za 

stručno vodstvo laboratorija za 

b) ima odgovarajući prostor za 

obavljanje laboratorijskih analiza 

(analiza vlage, čistoće, klijavosti i 

zdravstvenog stanja poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala vrsta za 

koje se traži upis u Upisnik 

laboratorija i prostor za čuvanje 

uzoraka nakon završetka analiza 

c) ima odgovarajuću opremu (vaga, 

laboratorijski mlin, sušnica, klijalište 

ili klima komora, lupa, 

stereomikroskop, mikroskop, komora 

za naklijavanje s NUV svjetlom 

zamrzivač do 25° C, centrifugu i 

treskalicu) 

d) dostavi opis postupka ispitivanja 

kvalitete reprodukcijskog materijala 

za vrste za koje se upisuje u Upisnik 

laboratorija te da u skladu s opisanim 

postupcima ima definirane kritične 

točke u postupku proizvodnje u 

kojima će obavljati provjere i vršiti 

evidentiranje stanja i aktivnosti 

e) uspješno sudjeluje u među 

laboratorijskim usporednim 

ispitivanjima ili provjerama kvalitete 

rada. 

f) da bi obavljao poslove analize 

uzoraka u provedbi inspekcijskog 

nadzora mora biti akreditiran 

sukladno normi HRN EN ISO/IEC 
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ispitivanje sjemena. 

Analitičari sjemena u laboratoriju 

imaju potrebne stručne kvalifikacije 

koje su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene analitičare kvalitete 

sjemena i potvrđuju se službenim 

ispitom. 

Laboratorij se nalazi u prostorima i 

opremljen je opremom koju tijelo za 

ovjeravanje službeno ocijeni 

zadovoljavajućom za svrhu 

ispitivanja sjemena u okviru svojih 

ovlasti. 

U laboratoriju se ispitivanje sjemena 

provodi u skladu sa sadašnjim 

međunarodnim metodama. 

(c) Laboratorij za ispitivanje kvalitete 

sjemena je: 

i. neovisan laboratorij; 

ili 

ii. laboratorij koji pripada 

sjemenarskoj tvrtki. 

U primjeru podtočke ii. laboratorij 

može provoditi ispitivanje sjemena 

samo na partijama sjemena koje je 

proizvedeno u ime sjemenarske tvrtke 

kojoj laboratorij pripada, ako nije 

17025 od strane nacionalnog 

akreditacijskog tijela 

(3) Referentni laboratorij mora, osim 

uvjeta iz stavka 2. ovoga članka, 

ispunjavati i sljedeće uvjete:  

a) biti akreditiran sukladno normi 

HRN EN ISO/IEC 17025 od strane 

nacionalnog akreditacijskog tijela 

b) organizirati međulaboratorijska 

usporedna ispitivanja s laboratorijima 

upisanim u Upisnik ovlaštenih i 

referentnih laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

osiguravati potrebne daljnje 

aktivnosti poslije takvih usporedbi 

c) provoditi obuke novih analitičara 

d) provoditi obuke novih uzorkivača 

e) provoditi radionice iz područja 

ispitivanja kvalitete sjemena 

f) pružati stručnu pomoć 

Ministarstvu.  

(4) Ispunjavanje uvjeta iz stavka 2. i 

stavka 3. ovoga članka utvrđuje 

Povjerenstvo koje odlukom osniva 

ministar. 

(5) Zahtjev za ovlaštenje laboratorija 
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drukčije dogovoreno između 

sjemenarske tvrtke, podnositelja 

zahtjeva za certifikaciju i tijela za 

certifikaciju sjemena. 

(d) Ispitivanje sjemena koje provodi 

laboratorij za ispitivanje sjemena 

podliježe odgovarajućem nadzoru od 

strane tijela za certifikaciju. 

(e) U svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju kontrolno se 

ispituje službenim ispitivanjem 

sjemena. Navedeni dio je u načelu što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. 

(f) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s ovom 

Direktivom. Predviđene kazne moraju 

biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim laboratorijima za 

ispitivanje sjemena koji se proglase 

krivim zbog, uslijed namjere ili 

nemara, kršenja pravila koja uređuju 

službene preglede. Države članice 

provest će poništavanje certifikacije 

i referentnih laboratorija uz koji se 

prilažu dokazi o ispunjavanju uvjeta 

iz stavka 2. i/ili 3. ovoga članka 

podnosi se Ministarstvu.  

(6) Ministarstvo donosi Rješenje o 

ovlaštenju laboratorija i referentnih 

laboratorija na temelju zahtjeva iz 

stavka 5. ovoga članka. 

(7) Ministarstvo će rješenjem odbiti 

zahtjev za ovlaštenje laboratorija i 

referentnih laboratorija ako 

laboratorij ne ispunjava uvjete za 

ovlaštenje. 

(8) Ministarstvo vodi Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

objavljuje ga na mrežnim stranicama 

Ministarstva.  

(9) Ministarstvo će rješenjem ukinuti 

ovlaštenje i brisati iz Upisnika 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

laboratorij ako ne udovoljava ili je 

prestao udovoljavati uvjetima 

propisanim ovim Zakonom ili 

propisima donesenim na temelju 

njega. 

(10) Iznimno, od odredbe stavka 1. 
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pregledanog sjemena u slučaju takvog 

kršenja pravila osim ako se može 

dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete.”; 
  

3. u članku 2. stavku 4., drugi podstavak 

briše se; 

4. članak 9. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice zahtijevaju da su u 

postupku provjere sorti i ispitivanja 

sjemena za certifikaciju uzorci uzeti 

službeno ili pod službenim nadzorom u 

skladu s odgovarajućim metodama. 

Međutim, uzorkovanje sjemena u svrhu 

kontrole u skladu s člankom 25. provodi 

se službeno.”; 

(b) sljedeći stavci se dodaju: 

„1.a   Kada se provodi uzorkovanje 

sjemena pod službenim nadzorom iz 

stavka 1., sljedeći zahtjevi moraju biti 

zadovoljeni: 

(a) uzorkovanje sjemena provode 

uzorkivači sjemena koji su ovlašteni 

za tu svrhu od strane tijela za 

certifikaciju sjemena države članice 

u skladu s uvjetima iz točaka (b), (c) 

i (d); 

(b) uzorkivači sjemena moraju imati 

potrebne stručne kvalifikacije koje 

su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

ovoga članka, ako se radi o 

dokazivanju parametara za koje ne 

postoji laboratorij i referentni 

laboratorij upisan u Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, uzorak će 

biti poslan u laboratorij koji je 

osposobljen provesti analizu pod 

uvjetom da nadležnom tijelu može 

dokazati sposobnost za pouzdanu 

provedbu analize. 

(11) Protiv rješenja iz stavaka 6., 7.i 

9. ovoga članka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(12) Sadržaj i način vođenja upisnika 

iz stavka 1. ovoga članka i obrazac 

zahtjeva iz stavka 5. ovoga članka 

propisuje ministar pravilnikom. 

Članak 6. 

(1) Za provedbu ovoga Zakona 

Agencija obavlja sljedeće poslove: 

 

 

– obuku analitičara i nadzor nad 

radom laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 
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skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene uzorkivače sjemena i 

potvrđuju se službenim ispitom. 

Oni provode uzorkovanje sjemena u 

skladu sa sadašnjim međunarodnim 

metodama; 

(c) uzorkivači sjemena su: 

i. neovisne fizičke osobe; 

ii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti ne uključuju 

proizvodnju sjemena, uzgajanje 

sjemena, doradu sjemena ili 

trgovinu sjemenom; 

ili 

iii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti uključuju proizvodnju 

sjemena, uzgajanje sjemena, 

doradu sjemena ili trgovinu 

sjemenom. 

U primjeru podtočke iii. uzorkivač 

sjemena može provoditi uzorkovanje 

sjemena samo na partijama sjemena 

koje su proizvedene u ime njegovog 

poslodavca, ako nije drukčije 

dogovoreno između njegovog 

poslodavca, podnositelja zahtjeva za 

certifikaciju i tijela za certifikaciju 

Članak 10. 

  
(1) Agencija u okviru svoje 

nadležnosti donosi rješenja o upisu u 

Upisnike iz članka 9. stavka 1. ovoga 

Zakona na zahtjev pravnih i fizičkih 

osoba, ako udovoljavaju uvjetima 

propisanim ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona. 

(2) Agencija će rješenjem odbiti upis 

u Upisnike ako pravna ili fizička 

osoba ne ispunjava uvjete za upis u 

Upisnike. 

(3) Agencija će rješenjem brisati 

pravnu i fizičku osobu upisanu u 

Upisnik ako: 

– pravna ili fizička osoba podnese 

zahtjev za brisanje iz upisnika  

– se utvrdi da pravna ili fizička osoba 

prestaje udovoljavati uvjetima 

propisanim ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona, ili 

– se utvrdi da pravna ili fizička osoba 

obavlja poslove za koje je upisana, a 

koji nisu u skladu sa ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona. 

(4) Protiv rješenja Agencije može se 

izjaviti žalba Ministarstvu. 
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sjemena; 

(d) uzorkovanje od strane uzorkivača 

sjemena predmet je nadzora tijela za 

certifikaciju sjemena. Kod 

automatskog uzorkovanja sjemena 

moraju se poštovati odgovarajući 

postupci i biti pod službenim 

nadzorom; 

(e) u svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju uzorkuju 

službeni uzorkivači sjemena. 

Navedeni dio u načelu je što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. Ovo kontrolno 

uzorkovanje ne odnosi se na 

automatsko uzorkovanje. 

Države članice uspoređuju službeno 

uzete uzorke sjemena s uzorcima iz 

iste partije sjemena uzete pod 

službenim nadzorom; 

(f) države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

. Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu u 

upisnike dobavljača, laboratorija i 

uzorkivača poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (31.08.2021) 
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povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim uzorkivačima 

sjemena koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 

1.b   U skladu s postupkom iz članka 

28. stavka 2. mogu se usvojiti daljnje 

mjere koje se primjenjuju za 

uzorkovanje sjemena pod službenim 

nadzorom.”; 
 

5. članak 22. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„3.   Države članice također osiguravaju 

takvu službenu certifikaciju, na zahtjev, 

sjemena repe dobivenog u trećoj zemlji 

ako je: 

(a) proizvedeno izravno iz osnovnog 

sjemena službeno certificiranog u 

jednoj ili više država članica ili u trećoj 

zemlji kojoj je odobrena 

jednakovrijednost u skladu s člankom 

23. stavkom 1. točkom (b); 

(b) sjeme pregledano na polju i zadovoljilo 

uvjete određene odlukom o 

jednakovrijednosti iz članka 23. stavka 

1. točke (a) za odgovarajuću kategoriju; 
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(c) službeno ispitivanje pokazalo da su 

uvjeti iz dijela B Priloga I. za istu 

kategoriju zadovoljeni.”; 
 

6. u članku 23. stavku 1., točka (b) 

zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) sjeme repe dobiveno u trećoj zemlji, 

koje je jednako pouzdano s obzirom na 

njegove karakteristike i pripreme za 

ispitivanje, za osiguranje identiteta, za 

označivanje i za kontrolu 

jednakovrijedno je u ovom smislu kao 

sjeme dobiveno u Zajednici i 

zadovoljava odredbe ove Direktive.”; 
 

7. sljedeći članak dodaje se iza članka 30.: 

„Članak 30.A 

U skladu s postupkom određenim u članku 

28. stavku 2., država članica može, ako je 

to zatraženo, biti u potpunosti ili 

djelomično oslobođena obveze 

primjenjivanja odredaba ove Direktive, 

izuzev članka 20., ako uzgajanje repe i 

trgovina sjemenom repe nije od većeg 

gospodarskog značaja na njihovom 

području.” 
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Članak 4. 

Direktiva 2002/57/EZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. članak 2. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) u točki (c), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni 

podtočkama i., ii. i iii;”; 
 

(b) u točki (d) podtočki 1., točka ii. 

zamjenjuje se sljedećim: 

„ii. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili službenim 

ispitivanjem ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni podtočkom i;”; 
 

(c) u točki (d) podtočki 2., točka iii. 

zamjenjuje se sljedećim: 

„iii. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem, ili u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

Članak 12. 

  

(1) Laboratorij i referentni laboratorij 

ovlašćuje Ministarstvo ako 

ispunjavaju uvjete iz stavka 2. i/ili 3. 

ovoga članka.  

(2) Laboratorij mora ispunjavati 

sljedeće uvjete: 

a) ima stručnu osobu u stalnom 

radnom odnosu s punim radnim 

vremenom, a koja je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke, 

ima dvogodišnje radno iskustvo u 

kontroli kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i završila 

je obuku pri Agenciji 

b) ima odgovarajući prostor za 

obavljanje laboratorijskih analiza 

(analiza vlage, čistoće, klijavosti i 

zdravstvenog stanja poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala vrsta za 

koje se traži upis u Upisnik 

laboratorija i prostor za čuvanje 

uzoraka nakon završetka analiza 

c) ima odgovarajuću opremu (vaga, 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: PRAVILNIK O 

STAVLJANJU NA TRŽIŠTE SJEMENA 

ULJARICA I PREDIVOG BILJA (NN 

126/07  20/13  121/16  46/20) 

članak/članci članak 4. stavak 1. A) d), 

stavak 1. B) 1. b) (inbred linije su 

samooplodne linije),  stavak 1. B) 2. c), 

stavak 1. D) d), stavak 1. E) d), stavak 1. 

G) d), stavak 1. H c) 

Članak 6. 

članak 11. 

članak 15.  
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ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

zadovoljili uvjeti određeni 

podtočkama i. i ii;”; 
 

(d) u točki (e), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem, ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni podtočkama i., ii. i iii;”; 
 

(e) u točki (f), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem, ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni podtočkama i., ii. i iii;”; 
 

(f) u (g), točka iv. zamjenjuje se sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem, ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni podtočkama i., ii. i iii;”; 
 

(g) u točki (h), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem, ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni podtočkama i., ii. i iii;”; 
 

laboratorijski mlin, sušnica, klijalište 

ili klima komora, lupa, 

stereomikroskop, mikroskop, komora 

za naklijavanje s NUV svjetlom 

zamrzivač do 25° C, centrifugu i 

treskalicu) 

d) dostavi opis postupka ispitivanja 

kvalitete reprodukcijskog materijala 

za vrste za koje se upisuje u Upisnik 

laboratorija te da u skladu s opisanim 

postupcima ima definirane kritične 

točke u postupku proizvodnje u 

kojima će obavljati provjere i vršiti 

evidentiranje stanja i aktivnosti 

e) uspješno sudjeluje u među 

laboratorijskim usporednim 

ispitivanjima ili provjerama kvalitete 

rada. 

f) da bi obavljao poslove analize 

uzoraka u provedbi inspekcijskog 

nadzora mora biti akreditiran 

sukladno normi HRN EN ISO/IEC 

17025 od strane nacionalnog 

akreditacijskog tijela 

(3) Referentni laboratorij mora, osim 

uvjeta iz stavka 2. ovoga članka, 

ispunjavati i sljedeće uvjete:  

a) biti akreditiran sukladno normi 

HRN EN ISO/IEC 17025 od strane 

nacionalnog akreditacijskog tijela 
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(h) u točki (i), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem, ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni podtočkama i., ii. i iii;”; 
 

(i) u točki (j), točka iii. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iii. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem, ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni podtočkama i. i ii;”; 
  

2. članak 2. stavak 5. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„5.   Kada se pregledi pod službenim 

nadzorom određeni u stavku 1. točki (c) 

podtočki iv., stavku 1. točki (d)(1) 

podtočki ii., stavku 1. točki (d)(2) podtočki 

iii., stavku 1. točki (e) podtočki iv., stavku 

1. točki (f) podtočki iv., stavku 1. točki (g) 

podtočki iv., stavku 1. točki (h) podtočki 

iv., stavku 1. točki (i) podtočki iv. i stavku 

1. točki (j) podtočki iii. provedu, ove 

obveze zadovoljavaju sljedeće: 

A. Pregled u polju 

(a) Inspektori: 

b) organizirati međulaboratorijska 

usporedna ispitivanja s laboratorijima 

upisanim u Upisnik ovlaštenih i 

referentnih laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

osiguravati potrebne daljnje 

aktivnosti poslije takvih usporedbi 

c) provoditi obuke novih analitičara 

d) provoditi obuke novih uzorkivača 

e) provoditi radionice iz područja 

ispitivanja kvalitete sjemena 

f) pružati stručnu pomoć 

Ministarstvu.  

(4) Ispunjavanje uvjeta iz stavka 2. i 

stavka 3. ovoga članka utvrđuje 

Povjerenstvo koje odlukom osniva 

ministar. 

(5) Zahtjev za ovlaštenje laboratorija 

i referentnih laboratorija uz koji se 

prilažu dokazi o ispunjavanju uvjeta 

iz stavka 2. i/ili 3. ovoga članka 

podnosi se Ministarstvu.  

(6) Ministarstvo donosi Rješenje o 

ovlaštenju laboratorija i referentnih 

laboratorija na temelju zahtjeva iz 

stavka 5. ovoga članka. 
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i. imaju potrebne stručne 

kvalifikacije; 

ii. nemaju osobne koristi vezano za 

provođenje inspekcija; 

iii. imaju službenu dozvolu izdanu od 

strane tijela za certifikaciju 

sjemena predmetne države članice 

i ta dozvola uključuje ili prisegu 

inspektora ili pisanu izjavu 

potpisanu od strane inspektora 

kojom se obvezuju poštovati 

pravila koja uređuju službena 

ispitivanja; 

iv. provode inspekcije pod službenim 

nadzorom u skladu s pravilima 

koja se primjenjuju na službene 

inspekcije. 
 

(b) Sjemenska kultura koja se mora 

pregledati uzgaja se iz sjemena koje 

je prošlo službenu postkontrolu, čiji 

su rezultati bili zadovoljavajući. 

(c) Dio sjemena kultura provjeravaju 

službeni inspektori. Predmetni dio je 

najmanje 5 %. 

(d) Dio uzoraka iz partija sjemena 

dobivenog iz sjemenskih kultura 

izdvaja se za službenu postkontrolu i, 

prema potrebi, za službeno 

laboratorijsko ispitivanje sjemena s 

obzirom na sortni identitet i čistoću. 

(e) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

(7) Ministarstvo će rješenjem odbiti 

zahtjev za ovlaštenje laboratorija i 

referentnih laboratorija ako 

laboratorij ne ispunjava uvjete za 

ovlaštenje. 

(8) Ministarstvo vodi Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

objavljuje ga na mrežnim stranicama 

Ministarstva.  

(9) Ministarstvo će rješenjem ukinuti 

ovlaštenje i brisati iz Upisnika 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

laboratorij ako ne udovoljava ili je 

prestao udovoljavati uvjetima 

propisanim ovim Zakonom ili 

propisima donesenim na temelju 

njega. 

(10) Iznimno, od odredbe stavka 1. 

ovoga članka, ako se radi o 

dokazivanju parametara za koje ne 

postoji laboratorij i referentni 

laboratorij upisan u Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, uzorak će 

biti poslan u laboratorij koji je 

osposobljen provesti analizu pod 

uvjetom da nadležnom tijelu može 
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nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

oduzimanje dozvole iz točke (a) 

podtočke iii. službeno ovlaštenim 

inspektorima koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 
 

B. Ispitivanje sjemena 

(a) Ispitivanje sjemena provodi se u 

laboratorijima za ispitivanje sjemena 

koji su ovlašteni za tu svrhu od strane 

tijela za certifikaciju sjemena države 

članice u skladu s uvjetima iz točaka 

(b) do (d). 

(b) Laboratorij za ispitivanje sjemena 

vodi glavni analitičar kvalitete 

sjemena koji je neposredno 

odgovoran za stručni rad laboratorija 

te ima potrebne kvalifikacije za 

stručno vodstvo laboratorija za 

ispitivanje sjemena. 

Analitičari sjemena u laboratoriju 

imaju potrebne stručne kvalifikacije 

koje su stekli na tečajevima 

dokazati sposobnost za pouzdanu 

provedbu analize. 

(11) Protiv rješenja iz stavaka 6., 7.i 

9. ovoga članka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(12) Sadržaj i način vođenja 

upisnika iz stavka 1. ovoga članka i 

obrazac zahtjeva iz stavka 5. ovoga 

članka propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 6. 

(1) Za provedbu ovoga Zakona 

Agencija obavlja sljedeće poslove: 

 

– obuku analitičara i nadzor nad 

radom laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

Članak 3. 

21) uzorkivač sjemena je fizička 

osoba ovlaštena za uzorkovanje 

sjemena 

Članak 11.  

(2) U Upisnik uzorkivača sjemena: 
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osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene analitičare kvalitete 

sjemena i potvrđuju se službenim 

ispitom. 

Laboratorij se nalazi u prostorima i 

opremljen je opremom koju tijelo za 

ovjeravanje službeno ocijeni 

zadovoljavajućom za svrhu 

ispitivanja sjemena u okviru svojih 

ovlasti. 

U laboratoriju se ispitivanje sjemena 

provodi u skladu sa sadašnjim 

međunarodnim metodama. 

(c) Laboratorij za ispitivanje kvalitete 

sjemena je: 

i. neovisan laboratorij; 

ili 

ii. laboratorij koji pripada 

sjemenarskoj tvrtki. 

U primjeru podtočke ii., laboratorij 

može provoditi ispitivanje sjemena 

samo na partijama sjemena koje je 

proizvedeno u ime sjemenarske tvrtke 

kojoj laboratorij pripada, ako nije 

drukčije dogovoreno između 

sjemenarske tvrtke, podnositelja 

zahtjeva za certifikaciju i tijela za 

certifikaciju sjemena. 

(d) Ispitivanje sjemena koje provodi 

a) upisuje se fizička osoba koja je 

inženjer ili diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke ili 

poljoprivredni tehničar sa završenim 

IV. stupnjem obrazovanja 

poljoprivrednog struke, je završila 

obuku za uzorkivača sjemena pri 

Agenciji i ima dvogodišnje radno 

iskustvo u proizvodnji sjemena 

b) da je dostavila pisanu izjavu da će 

uzorkovanje sjemena vršiti prema 

pravilima struke i na način s kojim je 

upoznat tijekom obuke. 

 

 

 

 

- Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu u 

upisnike dobavljača, laboratorija i 

uzorkivača poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (31.08.2021) 
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laboratorij za ispitivanje sjemena 

podliježe odgovarajućem nadzoru od 

strane tijela za certifikaciju. 

(e) U svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju kontrolno se 

ispituje službenim ispitivanjem 

sjemena. Navedeni dio u načelu je što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. 

(f) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s ovom 

Direktivom. Predviđene kazne moraju 

biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim laboratorijima za 

ispitivanje sjemena koji se proglase 

krivim zbog, uslijed namjere ili 

nemara, kršenja pravila koja uređuju 

službene preglede. Države članice 

provest će poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju takvog 

kršenja pravila osim ako se može 

dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete.”; 
  

3. u članku 2. stavku 6., drugi podstavak 
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briše se; 

4. članak 9. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice zahtijevaju da su u 

postupku provjere sorti i ispitivanja 

sjemena za certifikaciju uzorci uzeti 

službeno ili pod službenim nadzorom u 

skladu s odgovarajućim metodama. 

Međutim, uzorkovanje sjemena u svrhu 

kontrole u skladu s člankom 22. provodi 

se službeno.”; 

(b) sljedeći stavci se dodaju: 

„1.a   Kada se provodi uzorkovanje 

sjemena pod službenim nadzorom iz 

stavka 1., sljedeći zahtjevi moraju biti 

zadovoljeni: 

(a) uzorkovanje sjemena provode 

uzorkivači sjemena koji su ovlašteni 

za tu svrhu od strane tijela za 

certifikaciju sjemena države članice 

u skladu s uvjetima iz točaka (b), (c) 

i (d); 

(b) uzorkivači sjemena moraju imati 

potrebne stručne kvalifikacije koje 

su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene uzorkivače sjemena i 

potvrđuju se službenim ispitom. 

Oni provode uzorkovanje sjemena u 
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skladu sa sadašnjim međunarodnim 

metodama; 

(c) uzorkivači sjemena su: 

i. neovisne fizičke osobe; 

ii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti ne uključuju 

proizvodnju sjemena, uzgajanje 

sjemena, doradu sjemena ili 

trgovinu sjemenom; 

ili 

iii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti uključuju proizvodnju 

sjemena, uzgajanje sjemena, 

doradu sjemena ili trgovinu 

sjemenom. 

U primjeru podtočke iii. uzorkivač 

sjemena može provoditi uzorkovanje 

sjemena samo na partijama sjemena 

koje su proizvedene u ime njegovog 

poslodavca, ako nije drukčije 

dogovoreno između njegovog 

poslodavca, podnositelja zahtjeva za 

certifikaciju i tijela za certifikaciju 

sjemena; 

(d) uzorkovanje od strane uzorkivača 

sjemena predmet je nadzora tijela za 

certifikaciju sjemena. Kod 

automatskog uzorkovanja sjemena 

moraju se poštovati odgovarajući 

postupci i biti pod službenim 
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nadzorom; 

(e) u svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju uzorkuju 

službeni uzorkivači sjemena. 

Navedeni dio u načelu je što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. Ovo kontrolno 

uzorkovanje ne odnosi se na 

automatsko uzorkovanje. 

Države članice uspoređuju službeno 

uzete uzorke sjemena s uzorcima iz 

iste partije sjemena uzete pod 

službenim nadzorom; 

(f) države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim uzorkivačima 

sjemena koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 
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pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 

1.b   U skladu s postupkom iz članka 

25. stavka 2. mogu se usvojiti daljnje 

mjere koje se primjenjuju za 

uzorkovanje sjemena pod službenim 

nadzorom.”; 
 

5. članak 19. stavak 3. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„3.   Države članice također osiguravaju 

takvu službenu certifikaciju, na zahtjev, 

sjemena za uljano i predivo bilje 

dobivenog u trećoj zemlji ako je: 

(a) sjeme proizvedeno izravno iz: 

i. osnovnog sjemena ili službeno 

certificiranog sjemena prve generacije 

službeno certificiranog u jednoj ili više 

država članica ili u trećoj zemlji kojoj 

je odobrena jednakovrijednost u 

skladu s člankom 20. stavkom 1. 

točkom (b); 

ili 

ii. križanja osnovnog sjemena službeno 

certificiranog u državi članici s 

osnovnim sjemenom službeno 

certificiranim u trećoj zemlji kao pod 

i.; 
 

(b) sjeme pregledano na polju i zadovoljilo 
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uvjete određene odlukom o 

jednakovrijednosti iz članka 20. stavka 

1. točke (a) za odgovarajuću kategoriju; 

(c) službeno ispitivanje pokazalo da su 

uvjeti iz Priloga II. za istu kategoriju 

zadovoljeni.”; 
 

6. u članku 20. stavku 1., točka (b) 

zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) sjeme za uljano i predivo bilje 

dobiveno u trećoj zemlji, koje je 

jednako pouzdano s obzirom na 

njegove karakteristike i pripreme za 

ispitivanje, za osiguranje identiteta, za 

označivanje i za kontrolu 

jednakovrijedno je u ovom smislu kao 

sjeme dobiveno u Zajednici i 

zadovoljava odredbe ove Direktive.” 
  

Članak 5. 

Direktiva 2002/55/EZ mijenja se kako 

slijedi: 

1. članak 2. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) u točki (c), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem ili, u slučaju uvjeta 

određenih u Prilogu II., ili 

službenim ispitivanjem ili 

ispitivanjem provedenim pod 

službenim nadzorom, da bi se 

članak 3. 

 

21) uzorkivač sjemena je fizička 

osoba ovlaštena za uzorkovanje 

sjemena. 

Članak 6. 

  

(1) Za provedbu ovoga Zakona 

Agencija obavlja sljedeće poslove: 

– priznavanje sorti 

– certifikaciju sjemena i sadnog 

materijala kroz postupak službenog 

nadzora nad proizvodnjom, doradom, 

pakiranjem, plombiranjem i 

označavanjem sjemena i sadnog 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište sjemena povrća (NN 129/07, 78/10, 

43/13, 29/14, 36/15, 84/16, 55/20) 

članak/članci članak 4., čl 6., čl. 12., čl 

11., čl. 13.,  
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zadovoljili uvjeti određeni 

podtočkama i., ii. i iii;”; 
 

(b) u točki (d), točka iv. zamjenjuje se 

sljedećim: 

„iv. koja je utvrđena službenim 

ispitivanjem, ili službenim 

ispitivanjem ili ispitivanjem 

provedenim pod službenim 

nadzorom, da bi se zadovoljili uvjeti 

određeni podtočkama i., ii. i iii;”; 
  

2. članku 2. dodaje se stavak 4. i glasi: 

„4.   Kada se pregledi pod službenim 

nadzorom određeni u stavku 1. točki (c) 

podtočki iv. i stavku 1. točki (d) podtočki 

iv. provedu, ove obveze zadovoljavaju 

sljedeće: 

A. Pregled u polju 

(a) Inspektori: 

i. imaju potrebne stručne 

kvalifikacije; 

ii. nemaju osobne koristi vezano za 

provođenje inspekcija; 

iii. imaju službenu dozvolu izdanu od 

strane tijela za certifikaciju 

sjemena predmetne države članice 

i ta dozvola uključuje ili prisegu 

inspektora ili pisanu izjavu 

potpisanu od strane inspektora 

kojom se obvezuju poštovati 

materijala 

– ispitivanje kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala 

– nadzor nad radom dobavljača iz 

članka 3. točke 18. ovoga Zakona 

– post kontrolu poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

– upis i vođenje upisnika iz članka 9. 

ovoga Zakona 

– odobrava dobavljaču obavljanje 

nadzora 

– očuvanje biljnih genetskih izvora 

poljoprivrednog bilja 

– upis i vođenje sortnih lista 

– obuku analitičara i nadzor nad 

radom laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

– obuku uzorkivača i nadzor nad 

radom uzorkivača sjemena. 

 

 

Članak 10. 

  
(1) Agencija u okviru svoje 

nadležnosti donosi rješenja o upisu u 

Upisnike iz članka 9. stavka 1. ovoga 

Zakona na zahtjev pravnih i fizičkih 

osoba, ako udovoljavaju uvjetima 

propisanim ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona. 
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pravila koja uređuju službena 

ispitivanja; 

iv. provode inspekcije pod službenim 

nadzorom u skladu s pravilima 

koja se primjenjuju na službene 

inspekcije. 
 

(b) Sjemenska kultura koja se mora 

pregledati uzgaja se iz sjemena koje 

je prošlo službenu postkontrolu, čiji 

su rezultati bili zadovoljavajući. 

(c) Dio sjemenskih kultura provjeravaju 

službeni inspektori. Predmetni dio je 

najmanje 5 %. 

(d) Dio uzoraka iz partija sjemena 

dobivenog iz sjemenskih kultura 

izdvaja se za službenu postkontrolu i, 

prema potrebi, za službeno 

laboratorijsko ispitivanje sjemena s 

obzirom na sortni identitet i čistoću. 

(e) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

oduzimanje dozvole iz točke (a) 

podtočke iii. službeno ovlaštenim 

inspektorima koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

(2) Agencija će rješenjem odbiti upis 

u Upisnike ako pravna ili fizička 

osoba ne ispunjava uvjete za upis u 

Upisnike. 

(3) Agencija će rješenjem brisati 

pravnu i fizičku osobu upisanu u 

Upisnik ako: 

– pravna ili fizička osoba podnese 

zahtjev za brisanje iz upisnika  

– se utvrdi da pravna ili fizička osoba 

prestaje udovoljavati uvjetima 

propisanim ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona, ili 

– se utvrdi da pravna ili fizička osoba 

obavlja poslove za koje je upisana, a 

koji nisu u skladu sa ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona. 

(4) Protiv rješenja Agencije može se 

izjaviti žalba Ministarstvu. 

 

 

 

Članak 12. 

  

(1) Laboratorij i referentni laboratorij 

ovlašćuje Ministarstvo ako 

ispunjavaju uvjete iz stavka 2. i/ili 3. 

ovoga članka.  

(2) Laboratorij mora ispunjavati 

sljedeće uvjete: 

a) ima stručnu osobu u stalnom 
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pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 
 

B. Ispitivanje sjemena 

(a) Ispitivanje sjemena provodi se u 

laboratorijima za ispitivanje sjemena 

koji su ovlašteni za tu svrhu od strane 

tijela za certifikaciju sjemena države 

članice u skladu s uvjetima iz točaka 

(b) do (d). 

(b) Laboratorij za ispitivanje sjemena 

vodi glavni analitičar kvalitete 

sjemena koji je neposredno 

odgovoran za stručni rad laboratorija 

te ima potrebne kvalifikacije za 

stručno vodstvo laboratorija za 

ispitivanje sjemena. 

Analitičari sjemena u laboratoriju 

imaju potrebne stručne kvalifikacije 

koje su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene analitičare kvalitete 

sjemena i potvrđuju se službenim 

ispitom. 

Laboratorij se nalazi u prostorima i 

opremljen je opremom koju tijelo za 

ovjeravanje službeno ocijeni 

zadovoljavajućom za svrhu 

ispitivanja sjemena u okviru svojih 

radnom odnosu s punim radnim 

vremenom, a koja je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke, 

ima dvogodišnje radno iskustvo u 

kontroli kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i završila 

je obuku pri Agenciji 

b) ima odgovarajući prostor za 

obavljanje laboratorijskih analiza 

(analiza vlage, čistoće, klijavosti i 

zdravstvenog stanja poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala vrsta za 

koje se traži upis u Upisnik 

laboratorija i prostor za čuvanje 

uzoraka nakon završetka analiza 

c) ima odgovarajuću opremu (vaga, 

laboratorijski mlin, sušnica, klijalište 

ili klima komora, lupa, 

stereomikroskop, mikroskop, komora 

za naklijavanje s NUV svjetlom 

zamrzivač do 25° C, centrifugu i 

treskalicu) 

d) dostavi opis postupka ispitivanja 

kvalitete reprodukcijskog materijala 

za vrste za koje se upisuje u Upisnik 

laboratorija te da u skladu s opisanim 

postupcima ima definirane kritične 

točke u postupku proizvodnje u 

kojima će obavljati provjere i vršiti 

evidentiranje stanja i aktivnosti 
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ovlasti. 

U laboratoriju se ispitivanje sjemena 

provodi u skladu sa sadašnjim 

međunarodnim metodama. 

(c) Laboratorij za ispitivanje kvalitete 

sjemena je: 

i. neovisan laboratorij; 

ili 

ii. laboratorij koji pripada 

sjemenarskoj tvrtki. 

U primjeru podtočke ii. laboratorij 

može provoditi ispitivanje sjemena 

samo na partijama sjemena koje je 

proizvedeno u ime sjemenarske tvrtke 

kojoj laboratorij pripada, ako nije 

drukčije dogovoreno između 

sjemenarske tvrtke, podnositelja 

zahtjeva za certifikaciju i tijela za 

certifikaciju sjemena. 

(d) Ispitivanje sjemena koje provodi 

laboratorij za ispitivanje sjemena 

podliježe odgovarajućem nadzoru od 

strane tijela za certifikaciju. 

(e) U svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju kontrolno se 

ispituje službenim ispitivanjem 

sjemena. Navedeni dio u načelu je što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 

e) uspješno sudjeluje u među 

laboratorijskim usporednim 

ispitivanjima ili provjerama kvalitete 

rada. 

f) da bi obavljao poslove analize 

uzoraka u provedbi inspekcijskog 

nadzora mora biti akreditiran 

sukladno normi HRN EN ISO/IEC 

17025 od strane nacionalnog 

akreditacijskog tijela 

(3) Referentni laboratorij mora, osim 

uvjeta iz stavka 2. ovoga članka, 

ispunjavati i sljedeće uvjete:  

a) biti akreditiran sukladno normi 

HRN EN ISO/IEC 17025 od strane 

nacionalnog akreditacijskog tijela 

b) organizirati međulaboratorijska 

usporedna ispitivanja s laboratorijima 

upisanim u Upisnik ovlaštenih i 

referentnih laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

osiguravati potrebne daljnje 

aktivnosti poslije takvih usporedbi 

c) provoditi obuke novih analitičara 

d) provoditi obuke novih uzorkivača 

e) provoditi radionice iz područja 

ispitivanja kvalitete sjemena 

f) pružati stručnu pomoć 

Ministarstvu.  

(4) Ispunjavanje uvjeta iz stavka 2. i 

stavka 3. ovoga članka utvrđuje 

Povjerenstvo koje odlukom osniva 

ministar. 
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za certifikaciju, i prijavljene vrste, ali 

također može biti usmjeren na 

otklanjanje određenih sumnji. Taj dio 

nije manji od 5 %. 

(f) Države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s ovom 

Direktivom. Predviđene kazne moraju 

biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim laboratorijima za 

ispitivanje sjemena koji se proglase 

krivim zbog, uslijed namjere ili 

nemara, kršenja pravila koja uređuju 

službene preglede. Države članice 

provest će poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju takvog 

kršenja pravila osim ako se može 

dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete.”; 
  

3. članak 25. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice zahtijevaju da su u 

postupku ispitivanja sjemena za 

certifikaciju uzorci uzeti službeno ili 

pod službenim nadzorom u skladu s 

odgovarajućim metodama. Međutim, 

uzorkovanje sjemena u svrhu kontrole u 

skladu s člankom 39. provodi se 

(5) Zahtjev za ovlaštenje laboratorija 

i referentnih laboratorija uz koji se 

prilažu dokazi o ispunjavanju uvjeta 

iz stavka 2. i/ili 3. ovoga članka 

podnosi se Ministarstvu.  

(6) Ministarstvo donosi Rješenje o 

ovlaštenju laboratorija i referentnih 

laboratorija na temelju zahtjeva iz 

stavka 5. ovoga članka. 

(7) Ministarstvo će rješenjem odbiti 

zahtjev za ovlaštenje laboratorija i 

referentnih laboratorija ako 

laboratorij ne ispunjava uvjete za 

ovlaštenje. 

(8) Ministarstvo vodi Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

objavljuje ga na mrežnim stranicama 

Ministarstva.  

(9) Ministarstvo će rješenjem ukinuti 

ovlaštenje i brisati iz Upisnika 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

laboratorij ako ne udovoljava ili je 

prestao udovoljavati uvjetima 

propisanim ovim Zakonom ili 

propisima donesenim na temelju 

njega. 

(10) Iznimno, od odredbe stavka 1. 

ovoga članka, ako se radi o 

dokazivanju parametara za koje ne 

postoji laboratorij i referentni 
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službeno. 

Ove odredbe također se odnose na 

uzorkovanje standardnog sjemena za 

postkontrolna ispitivanja.”; 

(b) sljedeći stavci se dodaju: 

„1.a   Kada se provodi uzorkovanje 

sjemena pod službenim nadzorom iz 

stavka 1., sljedeći zahtjevi moraju biti 

zadovoljeni: 

(a) uzorkovanje sjemena provode 

uzorkivači sjemena koji su ovlašteni 

za tu svrhu od strane tijela za 

certifikaciju sjemena države članice 

u skladu s uvjetima iz točaka (b), (c) 

i (d); 

(b) uzorkivači sjemena moraju imati 

potrebne stručne kvalifikacije koje 

su stekli na tečajevima 

osposobljavanja organiziranim u 

skladu s uvjetima koji se primjenjuju 

za službene uzorkivače sjemena i 

potvrđuju se službenim ispitom. 

Oni provode uzorkovanje sjemena u 

skladu sa sadašnjim međunarodnim 

metodama; 

(c) uzorkivači sjemena su: 

i. neovisne fizičke osobe; 

ii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti ne uključuju 

laboratorij upisan u Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, uzorak će 

biti poslan u laboratorij koji je 

osposobljen provesti analizu pod 

uvjetom da nadležnom tijelu može 

dokazati sposobnost za pouzdanu 

provedbu analize. 

(11) Protiv rješenja iz stavaka 6., 7.i 

9. ovoga članka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(12) Sadržaj i način vođenja upisnika 

iz stavka 1. ovoga članka i obrazac 

zahtjeva iz stavka 5. ovoga članka 

propisuje ministar pravilnikom. 

 

- Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o upisu u 

upisnike dobavljača, laboratorija i 

uzorkivača poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (31.08.2021) 
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proizvodnju sjemena, uzgajanje 

sjemena, doradu sjemena ili 

trgovinu sjemenom; 

ili 

iii. osobe koje su zaposlene kod 

fizičkih ili pravnih osoba čije 

djelatnosti uključuju proizvodnju 

sjemena, uzgajanje sjemena, 

doradu sjemena ili trgovinu 

sjemenom. 

U primjeru podtočke iii. uzorkivač 

sjemena može provoditi uzorkovanje 

sjemena samo na partijama sjemena 

koje su proizvedene u ime njegovog 

poslodavca, ako nije drukčije 

dogovoreno između njegovog 

poslodavca, podnositelja zahtjeva za 

certifikaciju i tijela za certifikaciju 

sjemena; 

(d) uzorkovanje od strane uzorkivača 

sjemena predmet je nadzora tijela za 

certifikaciju sjemena. Kod 

automatskog uzorkovanja sjemena 

moraju se poštovati odgovarajući 

postupci i biti pod službenim 

nadzorom; 

(e) u svrhu nadzora iz točke (d) dio 

partija sjemena prijavljenih za 

službenu certifikaciju uzorkuju 

službeni uzorkivači sjemena. 

Navedeni dio u načelu je što 

ravnomjernije raspoređen na fizičke i 

pravne osobe koje prijavljuju sjeme 
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za certifikaciju, ali također može biti 

usmjeren na otklanjanje određenih 

sumnji. Taj dio nije manji od 5 %. 

Ovo kontrolno uzorkovanje ne 

odnosi se na automatsko 

uzorkovanje. 

Države članice uspoređuju službeno 

uzete uzorke sjemena s uzorcima iz 

iste partije sjemena uzete pod 

službenim nadzorom; 

(f) države članice utvrđuju pravila o 

kaznama koje se primjenjuju za 

kršenje nacionalnih odredaba koje 

uređuju pregled pod službenim 

nadzorom, donesenih u skladu s 

ovom Direktivom. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, pravične i 

preventivne. Kazne mogu uključivati 

povlačenje ovlaštenja iz točke (a) 

službeno ovlaštenim uzorkivačima 

sjemena koji se proglase krivim 

zbog, uslijed namjere ili nemara, 

kršenja pravila koja uređuju službene 

preglede. Države članice provest će 

poništavanje certifikacije 

pregledanog sjemena u slučaju 

takvog kršenja pravila osim ako se 

može dokazati da to isto sjeme ipak 

zadovoljava sve relevantne uvjete. 

1.b   U skladu s postupkom iz članka 

46. stavka 2. mogu se usvojiti daljnje 

mjere koje se primjenjuju za 

uzorkovanje sjemena pod službenim 
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nadzorom.” 
  

Članak 6. 

U Odluci 98/320/EZ, u članku 4. datum „27. 

travnja 2005.” zamjenjuje se s „30. rujna 

2005.” 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 7. 

Do 1. listopada 2010. Komisija će podnijeti 

detaljnu ocjenu o pojednostavljenim 

postupcima certifikacije koje uvodi ova 

Direktiva. Ova ocjena posebno će biti 

usredotočena na djelovanje nadzornih 

sustava u smislu mogućih utjecaja na 

kvalitetu sjemena. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 8. 

1.   Države članice donose zakone i druge 

propise potrebne za usklađivanje s ovom 

Direktivom najkasnije do 1. listopada 2005. 

One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih 

odredaba i korelacijsku tablicu između tih 

odredaba i ove Direktive. 

Kada države članice donose ove mjere, te 

mjere prilikom njihove službene objave 

sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 

njih navodi takva uputa. Načine tog 

upućivanja određuju države članice. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju tekst 

glavnih odredaba nacionalnog prava koje 

donesu u području na koje se odnosi ova 

Direktiva. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 9. 

Ova Direktiva stupa na snagu sedmog dana 

od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 10. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

ne propisuje obvezu RH. 

 

 
  



 561 

 

USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva Vijeća 2008/72/EZ od 15. srpnja 2008. o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog materijala povrća, osim sjemena (kodificirana 

verzija) 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje na 

stavljanje na tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala povrća, osim sjemena, u 

Zajednici. 

2.   Članci od 2. do 20. i članak 23. 

primjenjuju se na rodove i vrste i njihove 

hibride navedene u Prilogu II. 

Ti se članci također primjenjuju na podloge i 

druge dijelove biljaka drugih rodova ili vrsta 

ili njihovih hibrida ako je ili mora na njih 

biti cijepljen materijal rodova ili vrsta ili 

njihovih hibrida. 

3.   Izmjene popisa rodova i vrsta u Prilogu 

II. usvajaju se u skladu s postupkom iz 

članka 21. stavka 3. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

2. st. 1., 2. i 3. 

 

 

Članak 2. 

Ova se Direktiva ne primjenjuje na 

reprodukcijski sadni materijal povrća 

namijenjen izvozu u treće zemlje ako je 

identificiran kao takav i čuvan dovoljno 

odvojeno, ne dovodeći u pitanje zdravstvena 

pravila utvrđena u Direktivi 2000/29/EZ. 

Provedbene mjere za prvi stavak, s 

posebnom uputom na identifikaciju i 

odvajanje, donose se u skladu s postupkom 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

2. st. 4. 

 

 



 563 

iz članka 21. stavka 2. 

 

Članak 3. 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se 

sljedeće definicije: 

(a) „reprodukcijski materijal” znači dijelovi 

biljke i sav biljni materijal, uključujući 

podloge, namijenjen razmnožavanju i 

proizvodnji povrća; 

(b) „sadni materijal” znači cijele biljke ili 

dijelovi biljaka, uključujući cijepljene 

dijelove kod cijepljenih biljaka, 

namijenjene sadnji za proizvodnju 

povrća; 

(c) „dobavljač” znači svaka fizička ili pravna 

osoba koja se profesionalno bavi barem 

jednom od navedenih aktivnosti u vezi s 

reprodukcijskim sadnim materijalom: 

razmnožavanje, proizvodnja, čuvanje i/ili 

tretiranje i stavljanje na tržište; 

(d) „stavljanje na tržište” znači držanje na 

raspolaganju ili na zalihama, prikazivanje 

ili nuđenje na prodaju, prodaja i/ili 

dostava drugoj osobi, u bilo kojem 

obliku, reprodukcijskog ili sadnog 

materijala; 

Članak 3.  
  

U smislu ovoga Zakona pojedini 

izrazi imaju sljedeća značenja: 

5) reprodukcijski sadni materijal je 

sjeme za proizvodnju podloga, 

dijelovi biljaka i biljni materijal koji 

je namijenjen za proizvodnju sadnica, 

presadnica i loznih cijepova 

13) partija je određena količina ili 

broj jedinki poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala koja se 

prepoznaje po ujednačenosti sastava i 

po podrijetlu 

18) dobavljač je pravna osoba ili 

fizička osoba koja se bavi jednom od 

sljedećih djelatnosti: održavanje, 

proizvodnja, dorada, stavljanje na 

tržište i uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala 

23) referentni laboratorij za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (u 

daljnjem tekstu: referentni 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

3. 
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(e) „nadležno službeno tijelo” znači: 

i. jedino i središnje tijelo, koje je 

utemeljila ili imenovala država članica 

pod nadzorom nacionalne vlade te je 

nadležno za pitanja u pogledu kakvoće; 

ii. svako državno tijelo utemeljeno: 

— na nacionalnoj razini, 

— ili na regionalnoj razini pod 

nadzorom nacionalnih tijela u 

granicama utvrđenima nacionalnim 

zakonodavstvom dotične države 

članice. 
 

Tijela iz točke i. i ii. mogu, u skladu s 

nacionalnim zakonodavstvom, povjeriti 

zadatke predviđene u ovoj Direktivi u 

njihovoj ovlasti i nadzoru svakoj pravnoj 

osobi, uređenoj javnim ili privatnim 

pravom, koja je prema svom službeno 

odobrenom statutu zadužena isključivo za 

posebne javne funkcije, pod uvjetom da 

takva osoba i njezini članovi nemaju 

osobni interes u ishodu mjera koje 

poduzimaju. 

Države članice osiguravaju tijesnu 

suradnju između tijela iz točke i. i tijela iz 

točke ii. 

Nadalje, u skladu s postupkom iz članka 

21. stavka 2., druge pravne osobe 

utemeljene u ime bilo kojeg tijela iz točke 

i. i ii. i koje djeluju po ovlaštenju i pod 

laboratorij) je pravna osoba ili 

organizacijska jedinica (cjelina) 

unutar pravne osobe koja je ovlaštena 

od strane Ministarstva kao referentna 

organizacija ili jedinica za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, za 

provedbu obuke i nadzora rada 

uzorkivača, za provedbu obuke 

analitičara i nadzora rada 

laboratorija, te drugih zadaća 

propisanih za referentni laboratorij 

24) stavljanje na tržište je prodaja, 

držanje s ciljem prodaje, ponuda za 

prodaju i svako raspolaganje, opskrba 

ili prijenos poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala na treće 

osobe s ciljem komercijalnog 

korištenja uz naknadu ili bez nje 

osim isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te dobavljačima 

na doradu, ako dobavljači koji 

dorađuju poljoprivredni 

reprodukcijski materijal ne steknu 

pravo vlasništva nad isporučenim 

materijalom 

27) certifikacija je postupak 

potvrđivanja poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala kroz 

provođenje službenog nadzora i 

izdavanje certifikata o sjemenu, 

odnosno certifikata o sadnom 

materijalu 
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nadzorom takvog tijela mogu biti 

odobrene, pod uvjetom da takva osoba 

nema osobni interes u ishodu mjere koje 

poduzima. 

Države članice obavješćuju Komisiju o 

svojim nadležnim službenim tijelima. 

Komisija prosljeđuje tu obavijest drugim 

državama članicama; 

(f) „službene mjere” znači mjere koje 

poduzima nadležno službeno tijelo; 

(g) „službeni inspekcijski pregled” znači 

inspekcijski pregled koji provodi 

nadležno službeno tijelo; 

(h) „službena izjava” znači izjava koju izdaje 

nadležno službeno tijelo ili koja se izdaje 

u okviru njegovih nadležnosti; 

(i) „serija” znači određeni broj jedinica jedne 

robe koja se prepoznaje po ujednačenosti 

sastava i po podrijetlu; 

(j) „laboratorij” znači osoba javnog ili 

privatnog prava koja vrši analizu i 

ispravnu dijagnostiku, čime proizvođaču 

omogućuje praćenje kakvoće proizvodnje. 
 

32) službeni nadzor je postupak 

kontrole poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala koji 

provodi Hrvatska agencija za 

poljoprivredu i hranu (u daljnjem 

tekstu: Agencija) 

37) službene mjere su one mjere koje 

poduzimaju nadležna tijela iz članka 

4.  

38) nadležno službeno tijelo su tijela 

iz članka 4.  

 

40) službena izjava je svaki akt koje 

donosi nadležno tijelo iz članka 4.  

 

Članak 4. 

U skladu s postupkom iz članka 21. stavka 

3., u Prilogu I. utvrđuje se plan za svaki rod i 

vrstu iz Priloga II. te za podloge drugih 

rodova i vrsta ako je materijal tog roda 

cijepljen ili se mora cijepiti na te podloge, s 

uputom na uvjete zdravstvenog stanja 

utvrđene u Direktivi 2000/29/EZ koji se 

primjenjuju na dotične rodove i/ili vrste te se 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

8., Dodaci I. i V. 

 

 

 



 566 

utvrđuju: 

(a) uvjeti koje mora ispunjavati sadni 

materijal povrća, a posebno one koji se 

odnose na kakvoću i čistoću usjeva i, 

prema potrebi, sortne karakteristike. Ti se 

uvjeti dodaju Prilogu I. dijelu A; 

(b) uvjeti koje mora ispunjavati 

reprodukcijski materijal, a posebno one 

koje se odnose na primijenjeni sustav 

razmnožavanja, čistoću usjeva i, prema 

potrebi, sortne karakteristike. Ti su uvjeti 

određeni u Prilogu I. dijelu B. 
 

Članak 5. 

1.   Države članice osiguravaju da dobavljači 

poduzimaju sve potrebne mjere kako bi 

jamčili usklađenost sa standardima 

određenima ovom Direktivom u svim 

fazama proizvodnje i stavljanja na tržište 

reprodukcijskog sadnog materijala povrća. 

2.   Za potrebe primjene stavka 1. navedeni 

dobavljači sami ili preko ovlaštenog 

dobavljača ili službenog nadležnog tijela 

vrše provjere na temelju sljedećih načela: 

— utvrđivanje kritičnih točaka u njihovom 

proizvodnom postupku na temelju 

korištenih proizvodnih metoda, 

— utvrđivanje i provedba metoda praćenja i 

provjere kritičnih točaka iz prve alineje, 

— uzorkovanje za analizu u laboratoriju koji 

je ovlastilo nadležno službeno tijelo s 

ciljem provjere usklađenosti sa 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

7., članak 10. i članak 6. stavak 2. i stavak 

3. 
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standardima utvrđenima u ovoj Direktivi; 

— vođenje pisane evidencije ili evidencije 

koju nije moguće izbrisati o podacima iz 

prve, druge i treće alineje, kao i evidencije 

o proizvodnji i stavljanju na tržište 

reprodukcijskog sadnog materijala koja 

mora biti na raspolaganju nadležnom 

službenom tijelu. Ti se dokumenti i 

evidencije čuvaju najmanje godinu dana. 

Međutim, dobavljači čija je aktivnost s time 

u vezi ograničena samo na distribuciju 

reprodukcijskog sadnog materijala povrća 

koji proizvedenog i pakiranog u prostoru 

koji nije njihov moraju voditi samo pismenu 

evidenciju ili evidenciju koju nije moguće 

izbrisati o kupovini ili prodaji i/ili dostavi tih 

proizvoda. 

Ovaj se stavak ne primjenjuje na dobavljače 

čija je aktivnost ograničena na dobavljanje 

malih količina reprodukcijskog sadnog 

materijala povrća neprofesionalnim krajnjim 

korisnicima. 

3.   Ako rezultati njihovih provjera ili dugi 

podaci na raspolaganju dobavljačima iz 

stavka 1. otkriju prisutnost jednog ili više 

štetnih organizama iz Direktive 2000/29/EZ 

ili, u količinama većih od uobičajeno 

dozvoljenih kako bi se ispunili standardi, 

onih navedenih u odgovarajućim planovima 

utvrđenima u skladu s člankom 4. ove 

Direktive, dobavljač o tome odmah 

obavješćuje nadležno službeno tijelo i 
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provodi mjere koje ono odredi ili druge 

potrebne mjere kako bi se smanjila opasnost 

od širenja štetnih organizama. Dobavljač 

vodi evidenciju o svakoj pojavi štetnih 

organizama u njegovim prostorima te o svim 

mjerama koje je poduzeo u vezi s njima. 

4.   Detaljna pravila za primjenu drugog 

podstavka stavka 2. utvrđuju se u skladu s 

postupkom iz članka 21. stavka 2. 

 

Članak 6. 

1.   Nadležno službeno tijelo izdaje 

ovlaštenja dobavljačima nakon što se 

uvjerilo da njihove proizvodne metode i 

prostori udovoljavaju zahtjevima ove 

Direktive u pogledu naravi aktivnosti koje 

obavljaju. Ovlaštenje se mora obnoviti ako 

dobavljač odluči obavljati aktivnosti koje 

nisu aktivnosti za koje je dobio ovlaštenje. 

2.   Nadležno službeno tijelo izdaje 

ovlaštenja laboratorijima nakon što se 

uvjerilo da ti laboratoriji, njihove metode i 

objekti udovoljavaju zahtjevima ove 

Direktive koji se moraju odrediti u pogledu 

ispitivanja u skladu s postupkom iz članka 

21. stavka 2. u vezi s aktivnostima 

ispitivanja koje provode. Ovlaštenje se mora 

obnoviti ako laboratorij odluči obavljati 

aktivnosti koje nisu aktivnosti za koje je 

dobio ovlaštenje. 

 Članak 11. 

  
Uvjeti za upis u Upisnike dobavljača 

i uzorkivača poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

  

(1) U upisnike dobavljača 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala upisuje se pravna ili 

fizička osoba koja ispunjava sljedeće 

uvjete: 

1. za registraciju održavanja sorti 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala: 

a) da ima stručnu osobu koja je u 

radnom odnosu kod dobavljača na 

neodređeno vrijeme, je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke i 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

7.  
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3.   Nadležno službeno tijelo poduzima 

potrebne mjere ako zahtjevima iz stavaka 1. 

i 2. više nije udovoljeno. S tim ciljem, ono 

posebno uzima u obzir zaključke provjera 

izvršenih u skladu s člankom 7. 

4.   Nadležno službeno tijelo redovito 

provodi ili se u okviru njegove nadležnosti 

redovito provodi nadzor i praćenje 

dobavljača, objekata i laboratorija te mu je u 

svakom trenutku omogućen slobodan pristup 

svim dijelovima objekata kako bi se 

osiguralo udovoljavanje zahtjevima ove 

Direktive. Provedbene mjere u vezi s s 

nadzorom i praćenjem usvajaju se, prema 

potrebi, u skladu s postupkom iz članka 21. 

stavka 2. 

Ako takav nadzor ili praćenje otkriju da nije 

udovoljeno zahtjevima ove Direktive, 

nadležno službeno tijelo poduzima 

odgovarajuće radnje. 

 

ima dvogodišnje radno iskustvo u 

oplemenjivanju ili održavanju sorti 

b) da je pri Agenciji u postupku 

priznavanja evidentiran kao održivač 

sorte za sortu koja je upisana u 

Sortnu listu Republike Hrvatske. 

2. za registraciju proizvodnje 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala: 

a) da ima stručnu osobu koja je u 

radnom odnosu kod dobavljača ili 

obavlja obveze stručne osobe na 

temelju ugovora o djelu s 

dobavljačem, je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke ili 

poljoprivredni tehničar sa završenim 

IV. stupnjem obrazovanja 

poljoprivredne struke i ima 

dvogodišnje radno iskustvo u 

proizvodnji poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala. 

b) iznimno, za proizvodnju sjemena 

povrća kategorije standard, 

proizvodnju poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala ukrasnog 

bilja i poljoprivrednog sadnog 

materijala povrća za stručnu osobu 

prihvatit će se nadzornik koji ima 

odobrenje za obavljanje nadzora pod 

stručnom kontrolom izdano od 
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Agencije. 

3. za registraciju uvoza 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala: 

a) da ima stručnu osobu koja je u 

radnom odnosu kod dobavljača na 

neodređeno ili određeno vrijeme, je 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke 

b) pravne i fizičke osobe koje 

obavljaju djelatnost proizvodnje i 

uvoza poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala ukrasnog 

bilja na način da ga stavljaju na 

tržište kao konačni proizvod 

izuzimaju se od primjene točaka 2. i 

3. ovoga stavka. 

4. za registraciju dorade sjemena: 

a) da ima stručnu osobu koja je u 

radnom odnosu kod dobavljača na 

neodređeno vrijeme, je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke i 

ima dvogodišnje radno iskustvo u 

doradi sjemena 

b) da je vlasnik opreme za čišćenje, 

sortiranje, tretiranje i pakiranje 

sjemena, ovisno o vrstama za koje se 

upisuje 

c) da je vlasnik laboratorija za 
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kontrolu kvalitete sjemena ili ima 

ugovor s laboratorijem za kontrolu 

kvalitete sjemena. 

(2) U Upisnik uzorkivača sjemena: 

a) upisuje se fizička osoba koja je 

inženjer ili diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke ili 

poljoprivredni tehničar sa završenim 

IV. stupnjem obrazovanja 

poljoprivrednog struke, je završila 

obuku za uzorkivača sjemena pri 

Agenciji i ima dvogodišnje radno 

iskustvo u proizvodnji sjemena 

b) da je dostavila pisanu izjavu da će 

uzorkovanje sjemena vršiti prema 

pravilima struke i na način s kojim je 

upoznat tijekom obuke. 

 

Upisnik ovlaštenih i referentnih 

laboratorija za kontrolu kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala 

  

Članak 12. 
  

(1) Laboratorij i referentni laboratorij 

ovlašćuje Ministarstvo ako 

ispunjavaju uvjete iz stavka 2. i/ili 3. 

ovoga članka. 

(2) Laboratorij mora ispunjavati 

sljedeće uvjete: 
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a) ima stručnu osobu u stalnom 

radnom odnosu s punim radnim 

vremenom, a koja je inženjer ili 

diplomirani inženjer 

agronomije/poljoprivrede odnosno 

prvostupnik 

agronomije/poljoprivrede ili magistar 

agronomske/poljoprivredne struke, 

ima dvogodišnje radno iskustvo u 

kontroli kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i završila 

je obuku pri Agenciji 

b) ima odgovarajući prostor za 

obavljanje laboratorijskih analiza 

(analiza vlage, čistoće, klijavosti i 

zdravstvenog stanja poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala vrsta za 

koje se traži upis u Upisnik 

laboratorija i prostor za čuvanje 

uzoraka nakon završetka analiza 

c) ima odgovarajuću opremu (vaga, 

laboratorijski mlin, sušnica, klijalište 

ili klima komora, lupa, 

stereomikroskop, mikroskop, komora 

za naklijavanje s NUV svjetlom 

zamrzivač do 25° C, centrifugu i 

treskalicu) 

d) dostavi opis postupka ispitivanja 

kvalitete reprodukcijskog materijala 

za vrste za koje se upisuje u Upisnik 

laboratorija te da u skladu s opisanim 

postupcima ima definirane kritične 

točke u postupku proizvodnje u 

kojima će obavljati provjere i vršiti 
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evidentiranje stanja i aktivnosti 

e) uspješno sudjeluje u među 

laboratorijskim usporednim 

ispitivanjima ili provjerama kvalitete 

rada. 

f) da bi obavljao poslove analize 

uzoraka u provedbi inspekcijskog 

nadzora mora biti akreditiran 

sukladno normi HRN EN ISO/IEC 

17025 od strane nacionalnog 

akreditacijskog tijela 

(3) Referentni laboratorij mora, osim 

uvjeta iz stavka 2. ovoga članka, 

ispunjavati i sljedeće uvjete: 

a) biti akreditiran sukladno normi 

HRN EN ISO/IEC 17025 od strane 

nacionalnog akreditacijskog tijela 

b) organizirati međulaboratorijska 

usporedna ispitivanja s laboratorijima 

upisanim u Upisnik ovlaštenih i 

referentnih laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

osiguravati potrebne daljnje 

aktivnosti poslije takvih usporedbi 

c) provoditi obuke novih analitičara 

d) provoditi obuke novih uzorkivača 

e) provoditi radionice iz područja 

ispitivanja kvalitete sjemena 

f) pružati stručnu pomoć 

Ministarstvu. 

(4) Ispunjavanje uvjeta iz stavka 2. i 

stavka 3. ovoga članka utvrđuje 

Povjerenstvo koje odlukom osniva 



 574 

ministar. 

(5) Zahtjev za ovlaštenje laboratorija 

i referentnih laboratorija uz koji se 

prilažu dokazi o ispunjavanju uvjeta 

iz stavka 2. i/ili 3. ovoga članka 

podnosi se Ministarstvu. 

(6) Ministarstvo donosi Rješenje o 

ovlaštenju laboratorija i referentnih 

laboratorija na temelju zahtjeva iz 

stavka 5. ovoga članka. 

(7) Ministarstvo će rješenjem odbiti 

zahtjev za ovlaštenje laboratorija i 

referentnih laboratorija ako 

laboratorij ne ispunjava uvjete za 

ovlaštenje. 

(8) Ministarstvo vodi Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

objavljuje ga na mrežnim stranicama 

Ministarstva. 

(9) Ministarstvo će rješenjem ukinuti 

ovlaštenje i brisati iz Upisnika 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

laboratorij ako ne udovoljava ili je 

prestao udovoljavati uvjetima 

propisanim ovim Zakonom ili 

propisima donesenim na temelju 

njega. 

(10) Iznimno, od odredbe stavka 1. 

ovoga članka, ako se radi o 

dokazivanju parametara za koje ne 
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postoji laboratorij i referentni 

laboratorij upisan u Upisnik 

ovlaštenih i referentnih laboratorija 

za kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala, uzorak će 

biti poslan u laboratorij koji je 

osposobljen provesti analizu pod 

uvjetom da nadležnom tijelu može 

dokazati sposobnost za pouzdanu 

provedbu analize. 

(11) Protiv rješenja iz stavaka 6., 7.i 

9. ovoga članka ne može se izjaviti 

žalba, ali se može pokrenuti upravni 

spor. 

(12) Sadržaj i način vođenja upisnika 

iz stavka 1. ovoga članka i obrazac 

zahtjeva iz stavka 5. ovoga članka 

propisuje ministar pravilnikom. 

 

Službeni nadzor nad proizvodnjom 

sadnog materijala 

  

Članak 41. 

  

(1) Sadni materijal u tijeku 

proizvodnje, pakiranja, plombiranja i 

označavanja podliježe službenom 

nadzoru koji provodi Agencija. 

(2) Službenim nadzorom sadnog 



 576 

materijala utvrđuje se podrijetlo 

upotrijebljenoga reprodukcijskog i 

sadnog materijala, autentičnost vrste, 

sorte i podloge, zdravstveno stanje, 

vegetativna razvijenost i kategorija 

sadnog materijala. 

(3) O provođenju službenog nadzora 

vodi se zapisnik.  

(4) Za određene vrste bilja i 

kategorije Agencija može odobriti 

dobavljaču registriranom za 

proizvodnju sadnog materijala 

obavljanje službenog nadzora na 

vlastitoj proizvodnji. 

(5) Vrste bilja i kategorije sadnog 

materijala za koje je obvezan 

službeni nadzor, te vrste bilja i 

kategorije sadnog materijala za koje 

se može provoditi službeni nadzor iz 

stavka 4. ovoga Zakona, uvjete i 

postupak provođenja službenog 

nadzora, propisuje ministar 

pravilnikom. 

Članak 6. 

(1) Za provedbu ovoga Zakona 

Agencija obavlja sljedeće poslove: 

– priznavanje sorti 

– certifikaciju sjemena i sadnog 
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materijala kroz postupak službenog 

nadzora nad proizvodnjom, doradom, 

pakiranjem, plombiranjem i 

označavanjem sjemena i sadnog 

materijala 

– ispitivanje kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala 

– nadzor nad radom dobavljača iz 

članka 3. točke 18. ovoga Zakona 

– post kontrolu poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala  

– upis i vođenje upisnika iz članka 9. 

ovoga Zakona  

– odobrava dobavljaču obavljanje 

nadzora  

– očuvanje biljnih genetskih izvora 

poljoprivrednog bilja 

– upis i vođenje sortnih lista 

– obuku analitičara i nadzor nad 

radom laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

– obuku uzorkivača i nadzor nad 

radom uzorkivača sjemena. 
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. Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu u upisnike 

dobavljača, laboratorija i uzorkivača 

poljoprivrednog sjemena i sadnog 

materijala (NN 29/08 NN 21/09 NN 37/09 

NN 24/17) članak/članci Članak 13. 

 

 

Članak 7. 

1.   Stručnjaci Komisije mogu, u suradnji s 

nadležnim službenim tijelima država 

članica, pregled na licu mjesta u mjeri u 

kojoj je to potrebno kako bi se osigurala 

jedinstvena primjena ove Direktive, a 

posebno kako bi se potvrdilo da dobavljači u 

praksi udovoljavaju zahtjevima ove 

Direktive. Država članica na čijem se 

državnom području vrši pregled pruža svu 

potrebnu pomoć stručnjacima pri obavljanju 

njihovih zadaća. Komisija obavješćuje 

države članice o rezultatima istraga. 

2.   Detaljna pravila za primjenu stavka 1. 

usvajaju se u skladu s postupkom iz članka 

Članak 5. 

  

Za provedbu ovoga Zakona 

Ministarstvo obavlja sljedeće poslove 

i zadaće: 

- -osigurava potrebnu pomoć 

stručnjacima Europske komisije koji 

obavljaju provjeru osigurava li se 

jedinstvena primjena proizvodnje i 

stavljanja na tržište poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

 

U potpunosti preuzeto 
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21. stavka 2. 

 

Članak 8. 

1.   Reprodukcijski sadni materijal povrća na 

tržište mogu stavljati samo ovlašteni 

dobavljači, pod uvjetom da udovoljavaju 

zahtjevima utvrđenima u planu iz članka 4. 

2.   Ne dovodeći u pitanje odredbe Direktive 

2000/29/EZ, stavak 1. ne primjenjuje se na 

reprodukcijski sadni materijal povrća 

namijenjen: 

(a) pokusima ili znanstvenoj svrsi, 

(b) radu na selekciji, ili 

(b) mjerama čiji je cilj očuvanje genetske 

raznolikosti. 

3.   Detaljna pravila za primjenu točaka (a), 

(b) i (c) stavka 2. usvajaju se prema potrebi 

u skladu s postupkom iz članka 21. stavka 2. 

 

 

 

Izuzeća  

  

Članak 33. 

  
(1) Iznimno od članka 31. ovoga 

Zakona Ministarstvo može rješenjem 

dopustiti: 

– uvoz i korištenje malih količina 

sjemena namijenjenih za znanstvene 

ili oplemenjivačke svrhe 

dobavljačima sjemena ili 

znanstvenim institucijama koji se 

bave znanstveno-istraživačkim 

radom, ili 

– oplemenjivaču ili održivaču, 

odnosno njihovim ovlaštenicima, u 

svrhu pokusne proizvodnje, 

stavljanje na tržište u ograničenom 

razdoblju propisanih količina 

sjemena sorte za koju je podnijet 

zahtjev i sva potrebna dokumentacija 

za upis u Sortnu listu Republike 

Hrvatske ili u barem jednoj državi 

članici Europske unije u slučaju 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

16. i članak 17.  st.1.  
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povrtnih vrsta.  

(2) Za sjeme sorti koje su uključene u 

Nacionalnu banku biljnih gena 

Ministarstvo može u cilju očuvanja 

»in situ« tih sorti donijeti rješenje 

kojim dopušta stavljanje na tržište 

sjemena takve sorte uz određivanje 

područja na kojemu se dozvoljava 

trženje određene količine takvoga 

sjemena. 

 

Članak 9. 

1.   Ne dovodeći u pitanje članak 2., 

reprodukcijski sadni materijal povrća koji 

pripada rodovima ili vrstama iz Priloga II. te 

koji je obuhvaćen Direktivom 2002/55/EZ 

ne stavlja se na tržište u Zajednici osim ako 

pripada sorti prihvaćenoj u skladu s tom 

Direktivom. 

2.   Ne dovodeći u pitanje članak 2. i stavak 

3. ovog članka, reprodukcijski sadni 

materijal povrća koji pripada rodovima ili 

vrstama iz Priloga II., ali koji nije 

obuhvaćen Direktivom 2002/55/EZ ne 

stavlja se na tržište u Zajednici, osim ako 

pripada sorti prihvaćenoj u barem jednoj 

državi članici. 

Odredbe utvrđene u člancima 4. i 5. i članku 

9. stavku 3. Direktive 2002/55/EZ 

primjenjuju se na uvjete za prihvaćanje. 

Članak 3. stavci 2. i 4. te članci 6., 7., 8., 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 
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članak 9. stavci 1., 2. i 4. te članci od 10. do 

15. te Direktive primjenjuju se mutatis 

mutandis na postupke i formalnosti za 

prihvaćanje i proizvodnju radi održavanja 

sorte. 

Rezultati neslužbenih testova i praktične 

informacije prikupljene u tijeku rasta mogu 

se uzeti u obzir u svim slučajevima. 

3.   Sorte koje su službeno prihvaćene u 

skladu sa stavkom 2. unose se u Zajedničku 

sortnu listu povrća iz članka 17. Direktive 

2002/55/EZ. Članak 16. stavak 2. te članci 

17., 18. i 19. te Direktive primjenjuju se 

mutatis mutandis. 

 

Članak 10. 

1.   Tijekom uzgoja ili odvajanja od 

roditeljskog materijala, reprodukcijski sadni 

materijal povrća drži se u odvojenim 

serijama. 

2.   Ako se reprodukcijski sadni materijal 

povrća različitog podrijetla drži zajedno ili 

se pomiješa tijekom pakiranja, skladištenja, 

prijevoza ili prilikom isporuke, dobavljač 

mora voditi evidenciju koja uključuje 

sljedeće podatke: sastav serije i podrijetlo 

njezinih pojedinačnih sastavnih dijelova. 

3.   Države članice osiguravaju 

udovoljavanje zahtjevima iz stavaka 1. i 2. 

Članak 75. 

(1) U provedbi inspekcijskog nadzora 

poljoprivredni inspektori imaju 

slijedeća prava, dužnosti i ovlasti: 

5. nadzirati da li je poljoprivredni 

sadni materijal stavljen na tržište u 

skladu s člankom 47. ovoga Zakona 

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

5. stavak 5., Članak 14. stavak 3. 
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provođenjem službenih inspekcijskih 

pregleda. 

 

Članak 11. 

1.   Ne dovodeći u pitanje članak 10. stavak 

2., reprodukcijski sadni materijal povrća 

stavlja se na tržište samo u dostatno 

ujednačenim serijama te ako je potvrđeno da 

udovoljavaju zahtjevima ove Direktive i ako 

imaju dokument koji je priložio dobavljač u 

skladu s uvjetima iz plana utvrđenog u 

skladu s člankom 4. Ako taj dokument sadrži 

službenu deklaraciju, ona je jasno odvojena 

od drugog sadržaja dokumenta. 

Zahtjevi u vezi s reprodukcijskim sadnim 

materijalom povrća koji se odnose na 

označivanje i/ili plombiranje i pakiranje 

utvrđuju se u planu iz članka 4. 

2.   U slučaju trgovine na malo 

reprodukcijskim sadnim materijalom povrća 

s neprofesionalnim krajnjim korisnikom, 

zahtjevi koji se odnose na označivanje mogu 

se ograničiti samo na odgovarajuće podatke 

o proizvodu. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

14. stavak 1. i stavak 2., članak 15. stavak 

5.  
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Članak 12. 

1.   Države članice mogu izuzeti: 

(a) iz primjene članka 11. male proizvođače 

čija je cjelokupna proizvodnja i prodaja 

reprodukcijskog sadnog materijala povrća 

namijenjena krajnjoj uporabi osoba na 

lokalnom tržištu koje nisu profesionalno 

uključene u proizvodnju bilja („lokalno 

prometovanje”); 

(b) od kontrola i službenih inspekcijskih 

pregleda iz članka 18. lokalno 

prometovanje reprodukcijskog sadnog 

materijala povrća koji proizvedu te 

izuzete osobe. 

2.   Provedbene mjere koje se odnose na 

druge zahtjeve u vezi s izuzećima iz stavka 

1., a posebno u pogledu koncepata „malih 

proizvođača” i „lokalnog tržišta” te 

odgovarajući postupci donose se u skladu s 

postupcima iz članka 21. stavka 2. 

 

Članak 46. 

  

(1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 

sadnog materijala »malih 

proizvođača« koja je namijenjena 

osobama na lokalnom tržištu kao 

neprofesionalnim krajnjim 

korisnicima, koji profesionalno nisu 

uključeni u proizvodnju bilja, kao 

oblik »lokalne cirkulacije«, izuzet će 

se od primjene odredbi članka 35. 

stavaka 1. i 3. ovoga Zakona u 

pogledu nadzora dobavljača, članka 

41. ovoga Zakona u pogledu 

provođenja službenog nadzora, kao i 

utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište 

iz članka 47. ovoga Zakona. 

(2) Uvjete na temelju kojih se 

određuje »mali proizvođač« i definira 

pojam »lokalne cirkulacije« iz stavka 

1. ovoga članka, te uvjete stavljanja 

na tržište tako proizvedenoga sadnog 

materijala propisuje ministar 

pravilnikom. 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

15. stavak 5., Članak 18.  
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Članak 13. 

U slučaju privremenih poteškoća u opskrbi 

reprodukcijskim sadnim materijalom povrća 

koji udovoljava zahtjevima ove Direktive, 

mogu se usvojiti mjere, u skladu s 

postupkom iz članka 21. stavka 2. o 

stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala povrća koji udovoljava manje 

strogim zahtjevima, ne dovodeći u pitanje 

pravila o zdravstvenom stanju utvrđena u 

Direktivi 2000/29/EZ. 

 

Članak 39. 

  
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga 

članka u slučaju privremenih 

poteškoća u opskrbi reprodukcijskim 

sadnim materijalom i sadnicama 

zbog prirodnih katastrofa ili 

nepredvidljivih okolnosti, 

Ministarstvo može odobriti stavljanje 

na tržište sadnog materijala koji 

zadovoljava manje stroge uvjete 

kvalitete.  

  

 

U potpunosti preuzeto 

 

 

Članak 14. 

1.   Stavljanje na tržište reprodukcijskog 

sadnog materijala povrća koji ispunjava 

zahtjeve i uvjete ove Direktive ne podliježe 

nikakvim ograničenjima u pogledu 

dobavljača, zdravstvenog stanja bilja, 

uzgojnog supstrata i inspekcijskih 

aranžmana, osim onih utvrđenih u ovoj 

Direktivi. 

2.   Stavljanje na tržište reprodukcijskog 

sadnog materijala povrća čija je sorta 

unesena u Zajedničku sortnu listu povrća ne 

podliježe ograničenjima u vezi sa sortama, 

osim onih utvrđenih u ovoj Direktivi. 

 

Članak 1. 

  

(1) Ovim se Zakonom uređuje 

proizvodnja, stavljanje na tržište i 

uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala određenih 

skupina bilja, proizvodnja sjemena s 

poljoprivrednog gospodarstva, 

priznavanje sorti poljoprivrednog 

bilja, upis sorti poljoprivrednog bilja 

u sortne liste, održavanje sorti 

poljoprivrednog bilja, nadležnost 

pojedinih tijela u poslovima iz ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona, inspekcijski 

nadzor kao i druga pitanja od 

značenja za provedbu jedinstvenog 

sustava poljoprivrednog sjemenarstva 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci članak 

2., st.1. 
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i rasadničarstva. 

 

 

 

 

Članak 15. 

Što se tiče proizvoda iz Priloga II., države 

članice suzdržavaju se od uvođenja strožih 

uvjeta ili ograničenja stavljanja na tržište 

osim uvjeta utvrđenih u planovima iz članka 

4. ili, ako takvih nema, onih na snazi 28. 

travnja 1992. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 

 

Članak 16. 

1.   U skladu s postupkom iz članka 21. 

stavka 2., odlučuje se je li reprodukcijski 

sadni materijal povrća proizveden u trećoj 

zemlji i koji osigurava jednaka jamstva koja 

se odnose na obveze dobavljača, identitet, 

svojstva, zdravstveno stanje bilja, uzgojni 

supstrat, pakiranje, inspekcijske aranžmane, 

označivanje i plombiranje istovjetan u 

pogledu svega navedenog reprodukcijskom 

sadnom materijalu povrća proizvedenom u 

Zajednici i usklađen sa zahtjevima i 

uvjetima ove Direktive. 

2.   Do donošenja odluke iz stavka 1., države 

Uvoz sadnog materijala 

Članak 50. 

  

(1) Sadni materijal može uvoziti 

dobavljač sadnog materijala koji je 

upisan i registriran za uvoz u 

Upisniku dobavljača sadnog 

materijala. 

(2) Uvoziti i staviti na tržište može se 

sadni materijal ako je sorta upisana u 

Sortnu listu Republike Hrvatske ili u 

nekoj od sortnih lista država članica 

U potpunosti preuzeto 
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članice mogu, do 31. prosinca 2012., ne 

dovodeći u pitanje odredbe Direktive 

2000/29/EZ, primjenjivati na reprodukcijski 

sadni materijal povrća uvezen iz trećih 

zemalja uvjete koji su barem istovjetni 

onima koji su privremeno ili trajno utvrđeni 

u planovima iz članka 4. ove Direktive. Ako 

u tim planovima nisu utvrđeni takvi uvjeti, 

uvjeti za uvoz moraju biti barem istovjetni 

onima koji se primjenjuju na proizvodnju u 

dotičnoj državi članici. 

U skladu s postupkom iz članka 21. stavka 

2., datum iz prvog podstavka ovog stavka 

može za različite treće zemlje biti odgođen 

do donošenja odluke iz stavka 1. ovog 

članka. 

Na reprodukcijski sadni materijal povrća 

koji je država članica uvezla u skladu s 

odlukom države članice donesenom u skladu 

s prvim podstavkom ne primjenjuju se 

ograničenja stavljanja na tržište u drugim 

državama članicama u vezi s pitanjima iz 

stavka 1. 

 

Europske unije i ako je u pogledu 

propisa koji reguliraju proizvodnju i 

stavljanje na tržište istovjetan 

sadnom materijalu proizvedenom 

prema ovome Zakonu. 

(3) Uvoz sadnog materijala može se 

odobriti ako za to postoji odluka 

nadležnog tijela Europske unije da je 

sadni materijal proizveden u trećoj 

zemlji istovjetan sadnom materijalu 

proizvedenom prema ovome Zakonu.  

(4) Iznimno, do pribavljanja odluke 

iz stavka 3. ovoga članaka, 

Ministarstvo može odobriti uvoz 

sadnog materijala, kad Agencija po 

nalogu Ministarstva provjerom utvrdi 

da su ispunjeni uvjeti za priznavanje 

istovjetnosti proizvedenoga sadnog 

materijala u trećoj zemlji.  

(5) Sadni materijal koji uveze druga 

država članica Europske unije neće 

podlijegati nikakvim ograničenjima 

stavljanja na tržište prema ovome 

Zakonu.   

(6) Uvoznik sadnog materijala mora 

voditi evidenciju i dostaviti Agenciji 

izvješće o uvozu sadnog materijala. 

(7) Dokumente koji prilikom uvoza 

moraju pratiti sadni materijal i/ili biti 

na pakiranju, uvjete za uvoz i 
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stavljanje na tržište sadnog materijala 

u pogledu pakiranja, plombiranja i 

označavanja, kao i evidencije i 

izvješća o uvozu iz stavka 6. ovoga 

članka propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Članak 17. 

Države članice osiguravaju provođenje 

službenih inspekcijskih pregleda provjerom 

reprodukcijskog sadnog materijala povrća 

metodom uzorkovanja tijekom proizvodnje i 

stavljanja na tržište s ciljem provjere 

ispunjavanja zahtjeva i uvjeta ove Direktive. 

 

Članak 80. 

  
(1) U provedbi inspekcijskog nadzora 

poljoprivredni inspektor je ovlašten 

uzimati uzorke poljoprivrednog 

sjemena stavljenog na tržište radi 

utvrđivanja kvalitete. 

(2) Uzorci se pod šifrom dostavljaju 

na analizu u laboratorij koji posjeduje 

akreditaciju sukladno normi HRN 

EN ISO/IEC 17025 od strane 

nacionalnog akreditacijskog tijela. 

(3) Način uzimanja uzoraka, broj i 

masu, odnosno količinu propisuje 

ministar pravilnikom. 

  

  

  

 

U potpunosti preuzeto 
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Članak 18. 

Prema potrebi se usvajaju detaljni 

provedbeni postupci za kontrole predviđeni 

u članku 5. te službene inspekcijske preglede 

iz članaka 10. i 17., uključujući metode 

uzorkovanja, u skladu s postupkom iz članka 

21. stavka 2. 

 

Inspekcijski nadzor 

  

Članak 74. 

  
Inspekcijski nadzor nad provedbom 

odredaba ovoga Zakona i propisa 

donesenih na temelju njega obavljaju 

poljoprivredni i fitosanitarni 

inspektori Državnog inspektorata 

sukladno propisima kojima se 

uređuje djelokrug i ovlasti 

poljoprivredne i fitosanitarne 

inspekcije. 

 

Članak 75. 
  

(1) U provedbi inspekcijskog nadzora 

poljoprivredni inspektori imaju 

slijedeća prava, dužnosti i ovlasti: 

1. izvršiti uvid u rješenje o Upisu u 

upisnik dobavljača sjemena i Upisnik 

dobavljača sadnog materijala 

2. provjeravati da li pravne/fizičke 

osobe (dobavljači) koji se bave 

trgovinom, ispunjavaju uvjete za 

obavljanje trgovine poljoprivrednim 

reprodukcijskim materijalom na 

veliko i/ili na malo 

3. nadzirati da li je poljoprivredno 

sjeme stavljeno na tržište u skladu sa 

člankom 28. ovoga Zakona 

4. uzimati uzorke poljoprivrednog 

sjemena stavljenog na tržište radi 

davanja na analizu u laboratorij koji 

U potpunosti preuzeto 
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posjeduje akreditaciju sukladno 

normi HRN EN ISO/IEC 17025 od 

strane nacionalnog akreditacijskog 

tijela  

5. nadzirati da li je poljoprivredni 

sadni materijal stavljen na tržište u 

skladu s člankom 47. ovoga Zakona 

6. uzimati uzorke poljoprivrednog 

sadnog materijala, radi davanja na 

analizu bez nadoknade za njihovu 

vrijednost 

7. provjeravati vođenje evidencije 

koje je dobavljač dužan voditi na 

temelju ovoga Zakona i propisa 

donesenih na temelju ovoga Zakona 

8. pregledavati poslovne prostore, 

trgovinu, skladište, prijevozna 

sredstva, robu i drugo kod nadziranih 

pravnih i fizičkih osoba 

9. zatražiti i pregledati isprave na 

temelju koje se može provjeriti i 

utvrditi identitet osoba koje podliježu 

nadzoru i osoba zatečenih na mjestu 

nadzora 

10. zatražiti i pregledati poslovnu 

dokumentaciju te uzeti presliku istih 

11. izvještavati nadležna tijela o 

uočenim nepravilnostima, ako sami 

nisu nadležni postupati 

12. podnijeti zahtjev za pokretanje 

prekršajnog postupka radi povrede 

odredaba ovoga Zakona i propisa 

donesenih na temelju ovoga Zakona 

13. poduzeti i druge mjere i izvršiti 
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druge radnje propisane ovim 

Zakonom i propisima donesenim na 

temelju ovoga Zakona. 

(2) Inspekcijski nadzor iz stavka 1. 

ovoga članka obavlja se nad 

registriranim i neregistriranim 

dobavljačima, skladištima i 

prodavaonicama sjemena, sadnog 

materijala, poljoprivrednim 

ljekarnama i drugo. 

  

  

Članak 77. 

  
(1) Pravne i fizičke osobe koje 

podliježu nadzoru poljoprivrednog i 

fitosanitarnog inspektora dužne su 

mu omogućiti obavljanje nadzora, 

pružiti potrebne podatke i obavijesti 

te osigurati uvjete za nesmetani rad. 

(2) Pravne i fizičke osobe dužne su 

na zahtjev inspektora iz stavka 1. 

ovoga članka u određenom roku 

dostaviti ili pripremiti podatke i 

materijale koji su mu potrebni za 

obavljanje poslova inspekcijskog 

nadzora. 

(3) Rok iz stavka 2. ovoga članka 

mora biti primjeren vrsti zahtjeva. 

  

Članak 78. 

  
Poljoprivredni i fitosanitarni 

inspektor u provedbi inspekcijskog 
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nadzora vodi postupak, sastavlja 

zapisnik i donosi rješenje, kada je za 

to ovlašten ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

njega. 

 

Članak 19. 

1.   Ako se nadzorom i praćenjem 

predviđenim člankom 6. stavkom 4., 

službenim inspekcijskim pregledom 

predviđenim člankom 17., pokusima 

predviđenim člankom 20. utvrdi da 

reprodukcijski sadni materijal povrća ne 

udovoljava zahtjevima ove Direktive, 

nadležno službeno tijelo države članice 

poduzima odgovarajuće radnje kako bi 

osiguralo ispunjavanje odredaba ove 

Direktive ili, ako to nije moguće, zabranjuje 

stavljanje na tržište u Zajednici tog 

reprodukcijskom sadnog materijala povrća. 

2.   Ako se utvrdi da reprodukcijski sadni 

materijal povrća koji je na tržište stavio 

određeni dobavljač ne udovoljava 

zahtjevima ove Direktive, dotična država 

članica osigurava poduzimanje 

odgovarajućih mjera protiv tog dobavljača. 

Ako je dobavljaču zabranjeno stavljanje na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća, država članica obavješćuje Komisiju 

Rješenja inspekcije 

  

Članak 79. 

  
(1) Ako poljoprivredni inspektor u 

postupku inspekcijskog nadzora 

utvrdi da je povrijeđen ovaj Zakon ili 

propisi doneseni na temelju njega 

ima pravo i obavezu rješenjem:  

1. zabraniti obavljanje trgovine 

poljoprivrednim reprodukcijskim 

materijalom ako pravne /fizičke 

osobe ne ispunjavaju uvjete za 

obavljanje trgovine poljoprivrednim 

reprodukcijskim materijalom na 

veliko i/ili na malo 

2. zabraniti stavljanje na tržište 

poljoprivrednog sjemena koje nije u 

skladu sa člankom 21. stavkom 2., 

člankom 22. stavkom 2, člankom 24. 

stavkom 2. i člankom 28. stavkom 1. 

ovoga Zakona 

3. narediti izmjenu certifikata uz 

otpremnicu i/ili certifikata na 

pakiranju ako utvrdi da 

poljoprivredni reprodukcijski 

U potpunosti preuzeto 
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i nadležna nacionalna tijela država članica. 

3.   Sve mjere poduzete na temelju stavka 2. 

povlače se čim se s dovoljnom sigurnošću 

utvrdi da će reprodukcijski sadni materijal 

povrća koje dobavljač namjerava staviti na 

tržište u budućnosti ispunjavati zahtjeve i 

uvjete ove Direktive. 

 

materijal na tržištu nije propisano 

označen, odnosno nije kvalitete 

iskazane na certifikatima  

4. privremeno zabraniti, do dobivanja 

rezultata analize/superanalize 

inspekcijskog uzorka sjemena, 

stavljanje na tržište određene partije 

sjemena, ako postoji opravdana 

sumnja da sjeme ne udovoljava 

propisanim temeljnim zahtjevima 

kakvoće za sjeme u prometu 

5. zabraniti stavljanje na tržište 

partije poljoprivrednog sjemena za 

koje je analizom/superanalizom 

utvrđeno da ne zadovoljava temeljne 

zahtjeve kakvoće za sjeme u prometu 

6. dobavljaču sjemena koji je prvi 

stavio na tržište Republike Hrvatske 

partiju poljoprivrednog sjemena za 

koju je analizom/superanalizom 

utvrđeno da ne zadovoljava temeljne 

zahtjeve kakvoće za sjeme u 

prometu, narediti povlačenje svih 

preostalih količina sjemena sa tržišta 

Republike Hrvatske u centralno 

skladište 

7. dobavljaču sjemena koji je prvi 

stavio na tržište Republike 

poljoprivredno sjeme, narediti 

neškodljivo uništavanje i nadzirati 

postupak uništavanja partije sjemena, 

stavljenog na tržište suprotno 

odredbama ovoga Zakona i propisa 

donesenih na temelju ovoga Zakona, 
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koje se ne bi moglo iskoristiti izravno 

ili u prerađenom stanju za ljudsku ili 

stočnu hranu ili industrijsku preradu, 

ili narediti povratak u državu 

podrijetla sjemena 

8. narediti izmjenu certifikata ako 

utvrdi da poljoprivredni sadni 

materijal na tržištu nije propisano 

označen  

9. zabraniti stavljanje na tržište 

sadnog materijala koji nije u skladu s 

člankom 48. ovoga Zakona 

10. narediti uništenje i nadzirati 

postupak uništenja sadnog materijala 

koji je stavljen na tržište suprotno 

ovom Zakonu i propisima donesenim 

na temelju ovoga Zakona 

11. narediti i poduzeti i druge radnje i 

mjere za koje je ovlašten ovim 

Zakonom. 

(2) Ako fitosanitarni inspektor u 

postupku uvoza poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala utvrdi da 

pošiljka poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala nije u 

skladu sa člankom 31. stavcima 1., 

2., 3. i 8. te člankom 50., stavcima 1., 

2., 3. i 7. ovoga Zakona donijet će 

rješenje o vraćanju pošiljke 

pošiljatelju. 

(3) Inspektori će donijeti rješenje iz 

stavaka 1. i 2. ovoga članka bez 

odgađanja, a najkasnije u roku od 15 

dana od dana završetka nadzora. 
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(4) Protiv rješenja poljoprivredne 

inspekcije iz stavka 1. može se 

izjaviti žalba unutarnjoj ustrojstvenoj 

jedinici Državnog inspektorata 

nadležnoj za drugostupanjski upravni 

postupak. (5) Žalba protiv rješenja 

inspektora ne odgađa njegovo 

izvršenje. 

 

Članak 20. 

1.   U državama članicama provode se 

ispitivanja ili, prema potrebi, pokusi s 

uzorcima radi provjere ispunjava li 

reprodukcijski sadni materijal povrća 

zahtjeve i uvjete ove Direktive, uključujući 

one koji se odnose na zdravstveno stanje 

bilja. Komisija može organizirati da 

predstavnici država članica i Komisije 

provedu inspekcijski pregled ispitivanja. 

2.   Usporedna ispitivanja i pokusi Zajednice 

mogu se provoditi u Zajednici radi naknadne 

kontrole uzoraka reprodukcijskog sadnog 

materijala povrća koji se stavlja na tržište na 

temelju obveznih ili diskrecijskih odredaba, 

uključujući one koji se odnose na 

zdravstveno stanje bilja. Usporedna 

ispitivanja i pokusi mogu uključivati 

sljedeće: 

— reprodukcijski sadni materijal povrća 

proizveden u trećim zemljama, 

— reprodukcijski sadni materijal povrća iz 

organskog uzgoja, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci čl. 11. i 

12. 
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— reprodukcijski sadni materijal koji se 

stavlja na tržište u vezi s mjerama čiji je 

cilj očuvanje genetske raznolikosti. 

3.   Ta usporedna ispitivanja i pokusi koriste 

se za usklađivanje tehničkih metoda 

ispitivanja reprodukcijskog sadnog 

materijala povrća te radi provjere 

ispunjavanja uvjeta koje materijal mora 

ispunjavati. 

4.   U skladu s postupkom iz članka 21. 

stavka 2. uspostavljaju se potrebni 

aranžmani za provođenje usporednih 

ispitivanja i pokusa. Komisija obavješćuje 

Odbor iz članka 21. stavka 1. o tehničkim 

aranžmanima za provođenje tih testova i 

pokusa i njihovim rezultatima. U slučaju 

problema u vezi sa zdravstvenim stanjem 

bilja, Komisija obavješćuje Stalni odbor za 

biljno zdravstvo. 

5.   Zajednica može dati financijski doprinos 

provođenju usporednih ispitivanja i pokusa 

predviđenih u stavcima 2. i 3. 

Financijski doprinos ne smije premašivati 

godišnja izdvajanja o kojima je odlučilo 

proračunsko tijelo. 

6.   Usporedna ispitivanja i pokusi za koje se 

mogu namijeniti financijski doprinosi 

Zajednice i detaljna pravila o osiguravanju 

financijskih doprinosa određuju se u skladu s 

postupkom iz članka 21. stavka 2. 
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7.   Usporedna ispitivanja i pokuse 

predviđene stavcima 2. i 3. mogu provoditi 

samo državna tijela i pravne osobe koje 

djeluju u okviru nadležnosti države. 

 

Članak 21. 

1.   Komisiji pomaže „Stalni odbor za sjeme 

i reprodukcijski materijal u poljoprivredi, 

hortikulturi i šumarstvu”, dalje u tekstu: 

„Odbor”. 

2.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Razdoblje utvrđeno u članku 4. stavku 3. 

Odluke 1999/468/EZ određuje se na mjesec 

dana. 

3.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 5. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Razdoblje utvrđeno u članku 5. stavku 6. 

Odluke 1999/468/EZ određuje se na tri 

mjeseca. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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Članak 22. 

Izmjene planova iz članka 4. te uvjeta i 

detaljnih pravila usvojenih radi provedbe 

ove Direktive donose se u skladu s 

postupkom iz članka 21. stavka 2. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 

 

Članak 23. 

1.   Države članice osiguravaju da 

reprodukcijski sadni materijal povrća 

proizveden na njihovom državnom području 

i namijenjen stavljanju na tržište udovoljava 

zahtjevima ove Direktive. 

2.   Ako se tijekom službenog inspekcijskog 

pregleda utvrdi da se reprodukcijski sadni 

materijal povrća ne može stavljati na tržište 

zbog neispunjavanja uvjeta u vezi sa 

zdravstvenim stanjem bilja, dotična država 

članica poduzima odgovarajuće službene 

mjere kako bi otklonila sav rizik za 

zdravstveno stanje bilja koji iz toga 

proizlazi. 

 

Članak 1. 

  

(1) Ovim se Zakonom uređuje 

proizvodnja, stavljanje na tržište i 

uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala određenih 

skupina bilja, proizvodnja sjemena s 

poljoprivrednog gospodarstva, 

priznavanje sorti poljoprivrednog 

bilja, upis sorti poljoprivrednog bilja 

u sortne liste, održavanje sorti 

poljoprivrednog bilja, nadležnost 

pojedinih tijela u poslovima iz ovoga 

Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona, inspekcijski 

nadzor kao i druga pitanja od 

značenja za provedbu jedinstvenog 

sustava poljoprivrednog sjemenarstva 

i rasadničarstva. 

(2) Na proizvodnju, stavljanje na 

tržište i uvoz genetski modificiranoga 

poljoprivrednoga reprodukcijskog 

materijala, primjenjuju se i odredbe 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci Članak 

1., članak 6. stavak 2. 
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posebnih propisa kojima se uređuje 

postupanje s genetski modificiranim 

organizmima. 

(3) Određene skupine bilja iz stavka 

1. ovoga članka su: žitarice, krmno 

bilje, repe, povrtne vrste, krumpir, 

uljarice i predivo bilje, loze, voćne 

vrste i ukrasno bilje. 

(4) Odredbe ovoga Zakona ne 

primjenjuju se na: 

– poljoprivredni reprodukcijski 

materijal namijenjen izvozu 

– poljoprivredni reprodukcijski 

materijal koji je proizveden u državi 

članici Europske unije i stavlja se na 

tržište Republike Hrvatske, a ne 

pripada skupinama bilja iz stavka 3. 

ovoga članka. 

(5) Ministar nadležan za 

poljoprivredu (u daljnjem tekstu: 

ministar) propisuje pravilnikom vrste 

bilja iz stavka 3. ovoga članka na 

koje se primjenjuju odredbe ovoga 

Zakona.  

(6) Ministar će pored skupina i 

biljnih vrsta iz stavka 3. ovoga 

članka, pravilnikom propisati i druge 

biljne vrste na koje se primjenjuju 

odredbe ovoga Zakona koje se 
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proizvode i stavljaju na tržište 

Republike Hrvatske. 

 

 

Kvaliteta sadnog materijala 

  

Članak 38. 

  

(1) Kvaliteta sadnog materijala u 

smislu ovoga Zakona je kategorija, 

autentičnost vrste, sorte i podloge, 

zdravstveno stanje i vegetativna 

razvijenost. 

(2) Zahtjeve u pogledu kvalitete 

sadnog materijala za pojedine vrste 

bilja propisuje ministar pravilnikom. 

  

Članak 39. 

  

(1) Sadni materijal koji se stavlja na 

tržište mora odgovarati propisanim 

zahtjevima o kvaliteti iz članka 38. 

stavka 2. ovoga Zakona. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga 

članka u slučaju privremenih 



 600 

poteškoća u opskrbi reprodukcijskim 

sadnim materijalom i sadnicama 

zbog prirodnih katastrofa ili 

nepredvidljivih okolnosti, 

Ministarstvo može odobriti stavljanje 

na tržište sadnog materijala koji 

zadovoljava manje stroge uvjete 

kvalitete.  

(3) Za kvalitetu sadnog materijala 

stavljenog na tržište odgovoran je 

dobavljač, odnosno trgovac sadnog 

materijala koji ga stavlja na tržište, 

svatko u okviru svojih odgovornosti. 

Članak 40. 

  

(1) Kvalitetu sadnog materijala 

utvrđuje Agencija službenim 

nadzorom ne dovodeći u pitanje 

odredbe Zakona kojim se uređuje 

biljno zdravstvo, te posebnih propisa 

koji reguliraju ovo područje. 

(2) Radi utvrđivanja zdravstvenog 

stanja sadnog materijala stručno 

osposobljeni djelatnici Agencije i 

stručno osposobljeni djelatnici 

dobavljača prema potrebi uzimaju 

uzorke i šalju ih u laboratorij da bi se 

obavila laboratorijska analiza na 

prisutnost štetnih organizama koji 
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utječu na kvalitetu. 

(3) Način i uvjete za uzimanje 

uzoraka sadnog materijala za analize 

iz stavka 2. ovoga članka propisuje 

ministar pravilnikom. 

  

Članak 43. 

  

Ako Agencija tijekom obavljanja 

službenog nadzora utvrdi da sadni 

materijal ne udovoljava uvjetima 

propisanim ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona, upoznat će dobavljača 

s utvrđenim nepravilnostima i u 

zapisniku o pregledu odrediti rok za 

njihovo otklanjanje.  

 

Članak 24. 

Što se tiče članaka od 5. do 11., 14., 15., 17., 

19. i 23., datum primjene za svaki rod ili 

vrstu iz Priloga II. utvrđuje se u skladu s 

postupkom iz članka 21. stavka 2. nakon 

sastavljanja plana iz članka 4. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 
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Članak 25. 

Direktiva 92/33/EEZ, kako je izmijenjena 

aktima navedenima u Prilogu III. dijelu A, 

stavlja se izvan snage, ne dovodeći u pitanje 

obveze država članica u pogledu rokova za 

prenošenje u nacionalno pravo i primjene 

Direktiva određenih u Prilogu III. dijelu B. 

Upućivanja na Direktivu stavljenu izvan 

snage smatraju se upućivanjima na ovu 

Direktivu i čitaju se u skladu s 

korelacijskom tablicom u Prilogu IV. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu preuzimanja RH. 

 

Članak 26. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 

dana od dana objave u Službenom listu 

Europske unije. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

Članak 27. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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PRILOG I. 

Uvjeti koji se moraju utvrditi u skladu s 

člankom 4. 

DIO A 

Uvjet koje mora ispunjavati sadni materijal. 

DIO B 

Planovi za rodove i vrste koji nisu navedeni 

u Direktivi 2002/55/EZ koji uključuju uvjete 

koje mora ispunjavati reprodukcijski sadni 

materijal. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci 

Dodatak 1. 

 

 

PRILOG II. 

Popis rodova i vrsta iz članka 1. stavka 2. 

Allium cepa L. 

— skupina Cepa 
 

Luk 

Echalion 

— skupina Aggregatum 
 

Luk kozjak 

Allium fistulosum L. Luk zimski 

Allium porrum L. Poriluk 

Allium sativum L. Češnjak 

Allium schoenoprasum 

L. 

Luk vlasac 

Anthriscus cerefolium 

(L.) Hoffm. 

Krasuljica 

Apium graveolens L. Celer 

Celer 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

povrća i presadnica povrća (NN 105/10, 

40/14, 84/16, 62/20) članak/članci 

Dodatak 3. 
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Asparagus officinalis L. Šparoga 

Beta vulgaris L. Cikla uključujući i 

cheltenham repu 

Blitva 

Brassica oleracea L. Kelj lisnati 

Cvjetača 

Brokule ili 

kalabrijske brokule 

Kelj pupčar 

Kelj 

Kelj Bijeli 

Crveni kupus 

Koraba 

Brassica rapa L. Kineski kupus 

Postrna repa 

Capsicum annuum L. Čili paprika ili 

paprika 

Chicorium endivia L. Endivija kudrava 

Endivija 

širokolisna 

Chicorium intybus L. Radič 

Lisnati ili glavati 

radič 

Cikorija 
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Citrullus lanatus 

(Thunb.) Matsum. et 

Nakai 

Lubenica 

Cucumis melo L. Dinja 

Cucumis sativus L. Krastavac 

Krastavac za 

konzerviranje 

Cucurbita maxima 

Duchesne 

Buča 

Cucurbita pepo L. Tikva ili tikvica 

Cynara cardunculus L. Artičoka 

Karda 

Daucus carota L. Mrkva 

Stočna mrkva 

Foeniculum vulgare 

Mill. 

Komorač 

Lactuca sativa L. Zelena salata 

Lycopersicon 

esculentum Mill. 

Rajčica 

Petroselinum crispum 

(Mill.) Nyman ex A. W. 

Hill 

Peršin 

Phaseolus coccineus L. Grah punocvjetni 

Phaseolus vulgaris L. Grah mahunar 

niski 

Grah mahunar 

Pisum sativum L. 

(partim) 

Grašak naboranog 

sjemena 

Grašak okruglog 
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sjemena 

Grašak šećerac 

Raphanus sativus L. Rotkvica 

Rotkva 

Rheum rhabarbarum L. Rabarbara 

Scorzonera hispanica L. Crni korijen 

Solanum melongena L. Patliđan 

Spinacia oleracea L. Špinat 

Valerianelle locusta (L.) 

Laterr. 

Matovilac 

Vicia faba L. (partim) Bob 

Zea mays L. (partim) Kukuruz šećerac 

Kukuruz kokičar 
 

PRILOG III. 

DIO A 

Direktiva stavljena izvan snage s popisom 

njezinih uzastopnih izmjena 

(iz članka 25.) 

Direktiva Vijeća 

92/33/EEZ 

(SL L 157, 

10.6.1992., str. 1.). 

  

Odluka Komisije 

93/400/EEZ 

(SL L 177, 

21.7.1993., str. 27.). 

  

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 

 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1992:157:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1992:157:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1993:177:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1993:177:TOC
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Odluka Komisije 

94/152/EZ 

(SL L 66, 10.3.1994., 

str. 33.). 

  

Odluka Komisije 

95/25/EZ 

(SL L 36, 16.2.1995., 

str. 34.). 

  

Odluka Komisije 

97/109/EZ 

(SL L 39, 8.2.1997., 

str. 21.). 

  

Odluka Komisije 

1999/29/EZ 

(SL L 8, 14.1.1999., 

str. 29.). 

  

Odluka Komisije 

2002/111/EZ 

(SL L 41, 13.2.2002., 

str. 43.). 

  

Uredba Vijeća (EZ) 

br. 806/2003 

(SL L 122, 

16.5.2003., str. 1.). 

Samo Prilog II. točka 

6. i Prilog III. točka 27 

Direktiva Vijeća 

2003/61/EZ 

(SL L 165, 3.7.2003., 

str. 23.). 

Samo članak 1. točka 

4. 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1994:066:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1994:066:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1995:036:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1995:036:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1997:039:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1997:039:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:008:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:008:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2002:041:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2002:041:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:122:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:122:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:165:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:165:TOC
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Direktiva Vijeća 

2005/55/EZ 

(SL L 22, 26.1.2005., 

str. 17.). 

  

Direktiva Komisije 

2006/124/EZ 

(SL L 339, 

6.12.2006., str. 12.). 

Samo članak 1. i 

Prilog 

Direktiva Komisije 

2007/699/EZ 

(SL L 284, 

30.10.2007., str. 33.). 

  

DIO B 

Rokovi za prenošenje u nacionalno 

zakonodavstvo i primjenu 

(iz članka 25.) 

Direktiva Rok za 

prenošenje 

Datum 

primjene 

92/33/EEZ 31. prosinca 

1992. 

— 

2003/61/EZ 10. listopada 

2003. 

— 

2006/124/EZ 30. lipnja 2007. 1. srpnja 

2007. (1) 

 

(1)  U skladu s člankom 3. stavkom 1. 

drugim podstavkom Direktive 2006/124/EZ: 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2005:022:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2005:022:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2006:339:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2006:339:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2007:284:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2007:284:TOC
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„One te odredbe primjenjuju od 1. srpnja 

2007. Međutim, mogu odgoditi primjenu tih 

odredbi do 31. prosinca 2009. u odnosu na 

službeno prihvaćanje sorti koje pripadaju 

vrstama Allium cepa L. (skupina 

aggregatum), Allium fistulosum L., Allium 

sativum L., Allium schoenoprasum L., 

Rheum rhabarbarum L. i Zea mays L.” 

 

PRILOG IV. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Direktiva 92/33/EZ Ova Direktiva 

Članci 1., 2. i 3. Članci 1., 2. i 3. 

Članak 4., uvodna 

rečenica 

Članak 4., uvodna 

rečenica 

Članak 4. točke i. i ii. Članak 4., točke (a) 

i (b) 

Članci 5., 6. i 7. Članci 5., 6. i 7. 

Članak 8. stavak 1. Članak 8. stavak 1. 

Članak 8. stavak 2, prvi 

podstavak 

Članak 8. stavak 2. 

Članak 8. stavak 2., 

drugi podstavak 

Članak 8. stavak 3. 

Članak 9. stavci 1. i 2. Članak 9. stavci 1. i 

2. 

Članak 9. stavak 3. — 

Članak 9. stavak 4., prvi 

podstavak 

Članak 9. stavak 3. 

članak 9. stavak 4., 

drugi podstavak 

— 

Članci 10. i 11. Članci 10. i 11. 

Članak 12., prvi Članak 12. stavak 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH. 
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podstavak, uvodna 

rečenica 

1., uvodna rečenica 

Članak 12., prvi 

podstavak, prva i druga 

alineja 

Članak 12. stavak 

1. točke (a) i (b) 

Članak 12., drugi stavak Članak 12. stavak 

2. 

Članci 13. do 20. Članci 13. do 20. 

Članak 21. stavci 1. i 2. Članak 21. stavak 

1. i 2. 

Članak 21. stavak 3. Članak 21. stavak 

4. 

Članak 22. stavak 1. — 

Članak 22. stavak 2. Članak 21. stavak 

3. 

Članak 23. Članak 22. 

Članak 24. Članak 23. 

Članak 25. stavak 1. — 

Članak 25. stavak 2. Članak 24. 

— Članak 25. 

— Članak 26. 

Članak 26. Članak 27. 

Prilozi I. i II. Prilozi I. i II. 

— Prilozi III. i IV. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva vijeća 2008/90/EZ od 29. rujna 2008. o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji 

voća (Preinačena verzija) 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet u 

odredbu prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 

je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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POGLAVLJE 1. 

PODRUČJE PRIMJENE I DEFINICIJE 

Članak 1. 

Područje primjene 

1.   Ova se Direktiva primjenjuje na 

stavljanje na tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenih proizvodnji 

voća unutar Zajednice. 

2.   Ova se Direktiva primjenjuje na rodove i 

vrste koji su navedeni u Prilogu I., kao i na 

njihove hibride. Također se primjenjuje na 

podloge i ostale dijelove biljaka drugih 

rodova ili vrsta, osim onih koji se navode u 

Prilogu I. ili njihovih hibrida, ako je 

materijal roda ili vrste iz Priloga I. ili 

njihovih hibrida cijepljen ili se treba cijepiti 

na njih. 

3.   Ova se Direktiva primjenjuje ne 

dovodeći u pitanje pravila o zaštiti bilja 

utvrđena Direktivom 2000/29/EZ. 

4.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice za 

koje se dokaže da su namijenjeni izvozu u 

treće zemlje, pod uvjetom da se označe kao 

takvi i da se čuvaju dovoljno izolirani. 

Provedbene mjere za prvi podstavak, 

posebno u pogledu označivanja i izolacije, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci Članak 4. 
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moraju se donijeti u skladu s postupkom iz 

članka 19. stavka 2. 

 

Članak 2. 

Definicije 

U smislu ove Direktive primjenjuju se 

sljedeće definicije: 

1. „reprodukcijski sadni materijal” znači 

sjemenje, dijelovi bilja i sav biljni 

materijal, uključujući podloge, koji su 

namijenjeni za umnožavanje i proizvodnju 

sadnica; 

2. „sadnice” znači bilje namijenjeno sadnji ili 

presađivanju nakon stavljanja na tržište; 

3. „sorta” znači skupina biljaka unutar jedne 

botaničke taksonomske jedinice (taksona) 

najnižeg ranga, koja može: 

(a) biti definirana određenim svojstvima 

koja proizlaze iz određenoga genotipa 

ili kombinacije genotipova; 

(b) razlikovati se od bilo koje druge 

skupine biljaka izražavanjem barem 

jednog od navedenih svojstava; i 

(c) smatrati se zasebnom jedinicom s 

obzirom na svoju sposobnost 

Članak 3. 

5) reprodukcijski sadni materijal je 

sjeme za proizvodnju podloga, 

dijelovi biljaka i biljni materijal koji 

je namijenjen za proizvodnju sadnica, 

presadnica i loznih cijepova 

9) sorta je skupina biljaka unutar 

najniže botaničke sistematske 

jedinice koja se odlikuje izražajnošću 

svojstava određenoga genotipa ili 

kombinacije genotipova, 

razlikovanjem od bilo koje druge 

skupine biljaka prema barem jednom 

od navedenih svojstava, te kao 

cjelina ostaje nepromijenjena nakon 

umnažanja 

11) klon je potomstvo vegetativno 

umnožene pojedinačne biljke 

određene sorte nastalo klonskom 

selekcijom  

13) partija je određena količina ili 

broj jedinki poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala koja se 

prepoznaje po ujednačenosti sastava i 

po podrijetlu 

18) dobavljač je pravna osoba ili 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci Članak 3. 

stavak 18. 

Članak 5. stavak 1. 

"nadležna službena tijela" propisana su 

člankom 4. Zakona 

„službeni inspekcijski pregled” kod nas je 

"službeni nadzor" a propisan je člankom 

3. točkom 32. Zakona 

„serija” je u našem Zakonu "partija" 

(uvriježena kao riječ kod proizvođača) a 

propisana je  člankom 3. točkom 13. 

Zakona 

 

Člankom 3. Zakona o državnom 

inspektoratu (NN 115/18 ) propisani su 

poslovi koje obavlja Državni inspektorat 

 

Dodali definiciju u članku 3. točka 38.  
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razmnožavanja u nepromijenjenom 

obliku; 
 

4. „klon” znači genetski istovjetno 

vegetativno potomstvo koje potječe od 

jedne biljke; 

5. „predosnovni materijal” znači materijal za 

razmnožavanje koji: 

(a) proizveden je u skladu s 

općeprihvaćenim metodama u svrhu 

očuvanja značajki sorte, uključujući 

najvažnija pomološka svojstva i 

sprečavanje bolesti; 

(b) namijenjen je proizvodnji ostalog 

osnovnog materijala osim sadnica; 

(c) udovoljava posebnim zahtjevima za 

predosnovni materijal koji su utvrđeni u 

skladu s člankom 4.; i 

(d) za koji je u službenom inspekcijskom 

pregledu utvrđeno da ispunjava uvjete 

pod (a), (b) i (c); 
 

6. „osnovni materijal” znači materijal za 

razmnožavanje koji: 

(a) proizveden je na vegetativan način 

neposredno ili kroz poznat broj 

proizvodnih ciklusa iz predosnovnog 

materijala, u skladu s općeprihvaćenim 

metodama u svrhu očuvanja značajki 

sorte, uključujući najvažnija pomološka 

svojstva i sprečavanje bolesti; 

(b) namijenjen je proizvodnji certificiranog 

materijala; 

(c) udovoljava posebnim zahtjevima za 

osnovni materijal koji su utvrđeni u 

fizička osoba koja se bavi jednom od 

sljedećih djelatnosti: održavanje, 

proizvodnja, dorada, stavljanje na 

tržište i uvoz poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala 

 

 

24) stavljanje na tržište je prodaja, 

držanje s ciljem prodaje, ponuda za 

prodaju i svako raspolaganje, opskrba 

ili prijenos poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala na treće 

osobe s ciljem komercijalnog 

korištenja uz naknadu ili bez nje 

osim isporuke nadležnim tijelima za 

ispitivanje i kontrolu te dobavljačima 

na doradu, ako dobavljači koji 

dorađuju poljoprivredni 

reprodukcijski materijal ne steknu 

pravo vlasništva nad isporučenim 

materijalom  

32) službeni nadzor je postupak 

kontrole poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala koji 

provodi Hrvatska agencija za 

poljoprivredu i hranu (u daljnjem 

tekstu: Agencija)  

 

Članak 4.  

Nadležna tijela za provedbu odredbi 

ovoga Zakona i propisa donesenih na 

temelju ovoga Zakona su 

Ministarstvo, Agencija i Državni 

inspektorat. 
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skladu s člankom 4.; i 

(d) za koji je u službenom inspekcijskom 

pregledu utvrđeno da ispunjava uvjete 

pod (a), (b) i (c); 
 

7. „certificirani materijal” znači: 

(a) reprodukcijski sadni materijal koji: 

i. proizveden je na vegetativan način 

neposredno od osnovnoga ili 

predosnovnog materijala ili, ako je 

namijenjen za proizvodnju podloga, od 

certificiranoga sjemena od osnovnog 

ili certificiranog materijala podloge; 

ii. namijenjen je proizvodnji sadnica; 

iii. udovoljava posebnim zahtjevima za 

certificirani materijal koji su utvrđeni 

u skladu s člankom 4.; i 

iv. za koji je u službenom inspekcijskom 

pregledu utvrđeno da ispunjava 

uvjete pod i., ii. i iii.; 
 

(b) sadnice koje: 

i. proizvedene su neposredno od 

certificiranog, osnovnog ili 

predosnovnog reprodukcijskog sadnog 

materijala; 

ii. namijenjene su proizvodnji voća; 

iii. udovoljavaju posebnim zahtjevima 

za certificirani materijal, koji su 

utvrđeni u skladu s člankom 4.; i 

iv. za koje je u službenom 

inspekcijskom pregledu utvrđeno da 

ispunjavaju uvjete pod i., ii. i iii.; 
  

8. „CAC (Conformitas Agraria 

Ministarstvo 

  

Članak 5. 
  

Za provedbu ovoga Zakona 

Ministarstvo obavlja sljedeće poslove 

i zadaće: 

– priprema nacrte propisa iz područja 

sjemenarstva i rasadničarstva 

– uspostavlja i vodi Upisnik 

laboratorija za kontrolu kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala (u daljnjem tekstu: 

Upisnik laboratorija) 

– obavlja stručni nadzor nad 

provedbom poslova i zadaća pravnih 

osoba s javnim ovlastima u skladu s 

ovim Zakonom 

– surađuje s drugim službama, 

državnim tijelima i organizacijama iz 

područja sjemenarstva i 

rasadničarstva u zemlji i inozemstvu 

– predstavlja Republiku Hrvatsku u 

međunarodnim tijelima i 

organizacijama iz područja 

sjemenarstva i rasadničarstva 

– predlaže Vladi Republike Hrvatske 

programe i strategije nužne za 

unapređenje sjemenarstva i 

rasadničarstva 

– u okviru svoje nadležnosti donosi 

rješenja i 

– rješava žalbe izjavljene protiv 

rješenja Agencije. 
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Communitatis) materijal” znači 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

koji: 

(a) se odlikuju sortnim značajkama i 

primjerene su sortne čistoće; 

(b) namijenjeni su: 

— proizvodnji reprodukcijskog sadnog 

materijala, 

— proizvodnji sadnica, i/ili 

— proizvodnji voća; 
 

(c) udovoljavaju posebnim zahtjevima za 

CAC materijale koji su utvrđeni u 

skladu s člankom 4.; 
 

9. „dobavljač” znači bilo koja fizička ili 

pravna osoba koja se profesionalno bavi 

barem jednom od sljedećih djelatnosti koje 

se odnose na reprodukcijski sadni materijal 

i sadnice: umnožavanje, proizvodnja, 

zaštita i/ili tretiranje, uvoz i stavljanje na 

tržište; 

10. „stavljanje na tržište” znači prodaja, 

držanje u svrhu prodaje, ponuda za 

prodaju i bilo kakvo raspolaganje, 

opskrba ili prijenos trećim stranama, za 

naknadu ili bez naknade, s ciljem 

komercijalnog iskorištavanja 

reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica; 

11. „nadležno službeno tijelo” znači: 

(a) tijelo koje je osnovala ili odredila 

država članica, a nalazi se pod 

nadzorom nacionalne vlade i 

  

Agencija 

  

Članak 6. 

  
(1) Za provedbu ovoga Zakona 

Agencija obavlja sljedeće poslove: 

– priznavanje sorti 

– certifikaciju sjemena i sadnog 

materijala kroz postupak službenog 

nadzora nad proizvodnjom, doradom, 

pakiranjem, plombiranjem i 

označavanjem sjemena i sadnog 

materijala 

– ispitivanje kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala 

– nadzor nad radom dobavljača iz 

članka 3. točke 18. ovoga Zakona 

– post kontrolu poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

– upis i vođenje upisnika iz članka 9. 

ovoga Zakona 

– odobrava dobavljaču obavljanje 

nadzora 

– očuvanje biljnih genetskih izvora 

poljoprivrednog bilja 

– upis i vođenje sortnih lista 

– obuku analitičara i nadzor nad 

radom laboratorija za kontrolu 

kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala 

– obuku uzorkivača i nadzor nad 

radom uzorkivača sjemena. 
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odgovorno je za pitanja o kakvoći 

reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica; 

(b) bilo koje državno tijelo osnovano: 

— ili na nacionalnoj razini, ili 

— na regionalnoj razini, pod nadzorom 

državnih tijela, unutar ograničenja 

koja su propisana u nacionalnom 

zakonodavstvu dotične države 

članice; 
  

12. „službeni inspekcijski pregled” znači 

inspekcijski pregled koji obavlja 

nadležno službeno tijelo ili se obavlja 

pod nadzorom nadležnog službenog 

tijela; 

13. „serija” znači određen broj jedinica 

određenog proizvoda koje je moguće 

identificirati prema homogenosti sastava i 

podrijetlu. 
 

 (2) Radi praćenja učinkovitosti i 

stanja u sjemenarstvu i 

rasadničarstvu, Agencija je dužna 

nakon završetka vegetacijske sezone 

pojedinih skupina bilja dostavljati 

Ministarstvu izvješća  o obavljanju 

svih poslova iz svoje nadležnosti. 

 

38) nadležno službeno tijelo su tijela 

iz članka 4.  

  

  

  

 

POGLAVLJE 2. 

ZAHTJEVI U POGLEDU 

REPRODUKCIJSKOG SADNOG 

MATERIJALA I SADNICA 

Članak 3. 

Opći zahtjevi za stavljanje na tržište 

1.   Reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

mogu biti stavljeni na tržište samo ako: 

(a) je reprodukcijski sadni materijal službeno 

registriran kao „predosnovni materijal”, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 16. 
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„osnovni materijal” ili „certificirani 

materijal”, ili ako ispunjava uvjete da 

bude označen kao CAC materijal; 

(b) su sadnice službeno su registrirane kao 

certificirani materijal ili ispunjavaju 

uvjete da budu označene kao CAC 

materijal. 

2.   Reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

koje se sastoje od genetski modificiranog 

organizma u smislu članka 2. točaka 1. i 2. 

Direktive 2001/18/EZ mogu biti stavljeni na 

tržište samo ako je genetski modificirani 

organizam dobio odobrenje u skladu s tom 

Direktivom ili u skladu s Uredbom (EZ) 

br. 1829/2003. 

3.   U slučaju kada su proizvodi dobiveni od 

sadnica ili reprodukcijskog sadnog 

materijala koji su namijenjeni korištenju kao 

hrana ili u hrani u smislu članka 3., ili kao 

hrana za životinje ili u hrani za životinje u 

smislu članka 15. Uredbe (EZ) 

br. 1829/2003, reprodukcijski sadni materijal 

i sadnice na koje se odnosi mogu biti 

stavljeni na tržište isključivo ako je hrana ili 

hrana za životinje dobivena od tog materijala 

odobrena u skladu s navedenom Uredbom. 

4.   Neovisno o stavku 1., države članice 

mogu dati odobrenje dobavljačima na svom 

državnom području da stave na tržište 

odgovarajuću količinu reprodukcijskog 

sadnog materijala i sadnica koji su 

namijenjeni: 
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(a) pokusima ili znanstvenim svrhama; 

(b) selekciji; ili 

(c) pomoći u očuvanju genetske raznolikosti. 

Uvjeti pod kojima država članica može 

izdati takvo odobrenje mogu se usvojiti u 

skladu s postupkom iz članka 19. stavka 2. 

 

Članak 4. 

Posebni zahtjevi za rod i vrstu 

U skladu s postupkom iz članka 19. stavka 3. 

moraju se utvrditi posebni zahtjevi za svaki 

rod ili vrstu iz Priloga I. koji navode: 

(a) uvjete kojima mora udovoljavati CAC 

materijal, posebno one koji se odnose na 

sustav umnožavanja koji se primjenjuje 

na čistoću nasada za vrijeme rasta, zaštitu 

bilja i, osim u slučaju podloge i, kada 

materijal ne pripada određenoj sorti, 

čistoću sorte; 

(b) uvjete kojima moraju udovoljavati 

predosnovni, osnovni i certificirani 

materijali u pogledu kakvoće 

(uključujući, za predosnovni i osnovni 

materijal, metode održavanja sortnih 

značajki i, prema potrebi, klona, 

uključujući odgovarajuća pomološka 

svojstva), zdravlje biljaka, metode i 

postupke ispitivanja koji se primjenjuju, 

sustav(e) umnožavanja koji se 

primjenjuju i, osim u slučaju podloge, i 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 22., 

članak  23. i članak 24. 
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kada materijal ne pripada određenoj sorti, 

čistoću sorte; 

(c) uvjete kojima moraju udovoljavati 

podloge i ostali dijelovi bilja drugih 

rodova ili vrsta i njihovih hibrida, osim 

onih navedenih u Prilogu I., ako je na njih 

cijepljen reprodukcijski sadni materijal 

rodova ili vrsta ili njihovih hibrida koji su 

navedeni u Prilogu I. 
 

POGLAVLJE 3. 

ZAHTJEVI KOJE MORAJU 

ISPUNJAVATI DOBAVLJAČI 

Članak 5. 

Registracija 

1.   Države članice moraju osigurati 

službenu registraciju dobavljača s obzirom 

na djelatnosti koje obavljaju na temelju ove 

Direktive. 

2.   Države članice mogu odlučiti da se 

stavak 1. ne primjenjuje na dobavljače koji 

prodaju samo onim krajnjim korisnicima 

koji nisu profesionalno uključeni u 

proizvodnju bilja. 

3.   Detaljna pravila za primjenu stavaka 1. i 

2. mogu se odrediti u skladu s postupkom iz 

članka 19. stavka 2. 

 

Članak 46. 

  
(1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 

sadnog materijala »malih 

proizvođača« koja je namijenjena 

osobama na lokalnom tržištu kao 

neprofesionalnim krajnjim 

korisnicima, koji profesionalno nisu 

uključeni u proizvodnju bilja, kao 

oblik »lokalne cirkulacije«, izuzet će 

se od primjene odredbi članka 35. 

stavaka 1. i 3. ovoga Zakona u 

pogledu nadzora dobavljača, članka 

41. ovoga Zakona u pogledu 

provođenja službenog nadzora, kao i 

utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište 

iz članka 47. ovoga Zakona. 

(2) Uvjete na temelju kojih se 

određuje »mali proizvođač« i definira 

pojam »lokalne cirkulacije« iz stavka 

1. ovoga članka, te uvjete stavljanja 

na tržište tako proizvedenoga sadnog 

materijala propisuje ministar 

pravilnikom. 

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 6. 

stavak 2. 
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Članak 6. 

Posebni zahtjevi 

1.   Države članice moraju osigurati se da 

predosnovni, osnovni, certificirani materijal 

i CAC materijal proizvode pod nadzorom 

dobavljača koji se bave proizvodnjom ili 

umnožavanjem reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica. U tu svrhu dobavljači 

moraju: 

— utvrditi i pratiti kritične točke u 

proizvodnom procesu koje utječu na 

kakvoću materijala, 

— staviti podatke o praćenju iz prve alineje 

na raspolaganje za kontrolu, kada to 

zatraži nadležno službeno tijelo, 

— uzimati uzorke za laboratorijsku analizu 

kada je to potrebno, i 

— osigurati da, za vrijeme proizvodnje, 

serije reprodukcijskog sadnog materijala 

ostanu zasebno prepoznatljive. 

2.   U slučaju da se u objektu dobavljača 

pojavi štetni organizam naveden u Prilogu 

Direktivi 2000/29/EZ, ili koji se navodi u 

posebnim zahtjevima koji su utvrđeni u 

skladu s člankom 4. ove Direktive, u stupnju 

višem od onoga koji je dozvoljen na temelju 

tih posebnih zahtjeva, države članice moraju 

osigurati da dobavljač bez odgađanja 

obavijesti nadležno službeno tijelo, neovisno 

o obvezama izvješćivanja na temelju 

Direktive 2000/29/EZ te da provede sve 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 6. 

stavak 2. 

članak 8. stavci 1., 2. i 3. 

članak 18. stavak 8. 
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mjere koje odredi to tijelo. 

3.   Države članice moraju osigurati da 

dobavljači vode evidenciju o svojoj prodaji 

ili nabavi barem tri godine od stavljanja na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala ili 

sadnica. 

Prvi podstavak ne primjenjuje se na 

dobavljače koji su izuzeti od registracije u 

skladu s člankom 5. stavkom 2. 

4.   Detaljna pravila za primjenu stavka 1. 

mogu se utvrditi u skladu s postupkom iz 

članka 19. stavka 2. 

 

POGLAVLJE 4. 

ODREĐIVANJE I OZNAČIVANJE 

SORTE 

Članak 7. 

Određivanje sorte 

1.   Reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

stavljaju se na tržište s naznakom sorte kojoj 

pripadaju. Kada, u slučaju podloga, materijal 

ne pripada nekoj sorti, upućuje se na dotičnu 

vrstu ili međuvrsni hibrid. 

2.   Sorte na koje se upućuje na temelju 

stavka 1. su: 

(a) zakonski zaštićene pravima za zaštitu 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 16.   

 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o upisu sorti u Popis 

sorti voćnih vrsta (NN 98/09, 77/13, 

118/16) članak/članci Članci 4., 5. i 6. 
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biljnih sorata u skladu s odredbama o 

zaštiti novih sorata; 

(b) službeno registrirane na temelju stavka 4. 

ovog članka; ili 

(c) opće su poznate; smatra se da je sorta 

opće poznata ako: 

i. je službeno registrirana u drugoj državi 

članici; 

ii. podliježe zahtjevu za službenom 

registracijom u bilo kojoj državi članici, 

ili zahtjevu za zaštitu biljnih sorti iz 

točke (a); ili 

iii. već je stavljena na tržište prije 30. 

rujna 2012. državnom području dotične 

države članice ili druge države članice, 

pod uvjetom da ima službeno priznat 

opis. 

U skladu sa stavkom 1. također se može 

upućivati na sortu koja nema suštinske 

vrijednosti za komercijalnu proizvodnju 

nasada, pod uvjetom da predmetna sorta 

posjeduje službeno priznat opis i da se, na 

državnom području dotične države 

članice, reprodukcijski sadni materijal i 

sadnice stavljaju na tržište kao CAC 

materijal te da se na oznaci i/ili u 

dokumentu označavaju upućivanjem na 

ovu odredbu. 

3.   U mjeri u kojoj je to moguće, svaka sorta 

mora biti označena istim nazivom u svim 

državama članicama, u skladu s 

provedbenim mjerama koje se mogu usvojiti 
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u skladu s postupkom iz članka 19. stavka 

2., ili, ako ne postoje, u skladu s 

prihvaćenim međunarodnim smjernicama. 

4.   Sorte mogu biti službeno registrirane ako 

se utvrdi da zadovoljavaju određene 

službeno odobrene uvjete i da posjeduju 

službeni opis. Također se mogu službeno 

registrirati ako je njihov materijal bio 

stavljen na tržište prije 30. rujna 2012. na 

državnom području određene države članice, 

pod uvjetom da posjeduju službeno priznat 

opis. 

Genetski modificirana sorta može biti 

službeno registrirana isključivo ako je 

genetski modificirani organizam od kojega 

se sastoji odobren u skladu s Direktivom 

2001/18/EZ ili u skladu s Uredbom (EZ) 

br. 1829/2003. 

Ako su proizvodi dobiveni od sadnica ili 

reprodukcijskog sadnog materijala 

namijenjeni korištenju kao hrana ili u hrani u 

smislu članka 3., ili kao hrana za životinje ili 

u hrani za životinje u okviru članka 15. 

Uredbe (EZ) br. 1829/2003, predmetna sorta 

može biti službeno registrirana samo ako je 

hrana ili hrana za životinje dobivena od tog 

materijala dobila odobrenje u skladu s tom 

Uredbom. 

5.   Zahtjevi za službenom registracijom iz 

stavka 4. utvrđuju se u skladu s postupkom 

iz članka 19. stavka 2., uzimajući u obzir 
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trenutačna znanstvena i stručna, i moraju 

obuhvaćati: 

(a) uvjete za službenu registraciju, koji 

posebno mogu uključivati 

prepoznatljivost, nepromjenjivost i 

dostatnu ujednačenost; 

(b) najmanje karakteristike koje moraju biti 

obuhvaćene u ispitivanjima različitih 

sorata; 

(c) najmanje zahtjeve za obavljanje 

ispitivanja; 

(d) najdulje razdoblje valjanosti službene 

registracije neke sorte. 

6.   U skladu s postupkom iz članka 19. 

stavka 2.: 

— može se uspostaviti sustav za 

obavješćivanje nadležnih službenih tijela 

država članica o sortama ili vrstama ili 

međuvrsnim hibridima, 

— može se usvojiti odluka o uspostavi i 

objavljivanju zajedničkog popisa sorata. 
 

Članak 8. 

Sastav i identifikacija serija 

1.   Za vrijeme rasta i uklanjanja sa ili 

odvajanja od matičnog materijala, 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

moraju se držati u odvojenim serijama. 

2.   Ako se za vrijeme pakiranja, 

skladištenja, prijevoza ili prilikom otpreme 

Pakiranje, plombiranje i 

označavanje sadnog materijala 

Članak 45. 

  
(1) Sadni materijal stavlja se na 

tržište u ujednačenim partijama, 

originalno pakiran i plombiran, 

označen certifikatima o sadnom 

materijalu u boji propisanoj za 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 6. i 

13. 
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zajedno stavljaju ili miješaju reprodukcijski 

sadni materijal i sadnice, dobavljač mora 

voditi evidenciju koja uključuje ove 

podatke: sastav serije i podrijetlo njezinih 

zasebnih elementa. 

 

kategoriju sadnog materijala.  

(2) U slučaju stavljanja na tržište 

genetski modificirane sorte sadnog 

materijala na certifikatima o sadnom 

materijalu te na svim ostalim 

dokumentima, mora se jasno i 

uočljivo navesti da je sorta sadnog 

materijala genetski modificirana. 

(3) Pojedinačno pakiran sadni 

materijal namijenjen 

neprofesionalnom krajnjem korisniku 

ne mora udovoljavati zahtjevima iz 

stavka 1. ovoga članka, ali mora biti 

označen osnovnim podatcima o 

proizvodu kao što su vrsta i sorta.  

(4) Način pakiranja, plombiranja i 

označavanja sadnog materijala iz 

stavka 1. ovoga članka, način 

označavanja iz stavka 3. ovoga 

članka za pojedine vrste bilja i 

njihove kategorije, te vrste i 

kategorije iz stavka 3. ovoga članka 

propisuje ministar pravilnikom. 

  
 

Članak 9. 

Označivanje 

1.   Reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

mogu se stavljati na tržište samo u dovoljno 

homogenim serijama i ako su: 

(a) označeni kao CAC materijal i uz njih je 

priložen dokument koji je sastavio 

Članak 45. 

  
(1) Sadni materijal stavlja se na 

tržište u ujednačenim partijama, 

originalno pakiran i plombiran, 

označen certifikatima o sadnom 

materijalu u boji propisanoj za 

kategoriju sadnog materijala.  

(2) U slučaju stavljanja na tržište 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci Članak 17. 

stavak 1. i stavak 4. 

Članak 13. stavci 1., 2., 3., 7. i 8. 

Članak 20. stavak 4.  

članak 14. stavak 5. 

članak 15. stavak 9. 
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dobavljač u skladu s posebnim zahtjevima 

sukladno članku 4. Ako takav dokument 

sadrži službenu deklaraciju, ista mora biti 

jasno odvojena od svih ostalih 

informacija u dokumentu; ili 

(b) označeni kao predosnovni, osnovni ili 

certificirani materijal, i kao takvi 

certificirani od strane nadležnog 

službenog tijela u skladu s posebnim 

zahtjevima koji su utvrđenima u skladu s 

člankom 4. 

Zahtjevi za reprodukcijski sadni materijal 

i/ili sadnice u pogledu označivanja i/ili 

pečaćenja i pakiranja mogu biti 

naznačene u provedbenim mjerama koje 

su usvojene u skladu s postupkom iz 

članka 19. stavka 3. 

2.   U slučaju maloprodajne opskrbe 

reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica 

neprofesionalnim krajnjim korisnicima, 

zahtjevi u pogledu označivanja iz stavka 1. 

mogu se ograničiti na adekvatne informacije 

o proizvodu. 

3.   U skladu s ovom Direktivom, u slučaju 

sorte reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica koja je genetski modificirana, na 

svakoj oznaci ili u dokumentu, službenom ili 

ne, koji su dodani ili priloženi uz materijal 

mora biti jasno naznačeno da je sorta 

genetski modificirana i moraju biti navedeni 

genetski modificirani organizmi. 

genetski modificirane sorte sadnog 

materijala na certifikatima o sadnom 

materijalu te na svim ostalim 

dokumentima, mora se jasno i 

uočljivo navesti da je sorta sadnog 

materijala genetski modificirana. 

(3) Pojedinačno pakiran sadni 

materijal namijenjen 

neprofesionalnom krajnjem korisniku 

ne mora udovoljavati zahtjevima iz 

stavka 1. ovoga članka, ali mora biti 

označen osnovnim podatcima o 

proizvodu kao što su vrsta i sorta.  

(4) Način pakiranja, plombiranja i 

označavanja sadnog materijala iz 

stavka 1. ovoga članka, način 

označavanja iz stavka 3. ovoga 

članka za pojedine vrste bilja i 

njihove kategorije, te vrste i 

kategorije iz stavka 3. ovoga članka 

propisuje ministar pravilnikom. 
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POGLAVLJE 5. 

IZUZEĆA 

Članak 10. 

Lokalni promet 

1.   Države članice mogu izuzeti: 

(a) od primjene članka 9. stavka 1., male 

proizvođače čija je proizvodnja i prodaja 

reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjena krajnjoj uporabi 

osoba na lokalnom tržištu koje nisu 

profesionalno uključene u proizvodnju 

bilja (lokalni promet); 

(b) od pregleda i službenih inspekcija 

predviđenih u članku 13., lokalni promet 

reprodukcijskim sadnim materijalom i 

sadnicama koje proizvode takve izuzete 

osobe. 

2.   U skladu s postupkom iz članka 19. 

stavka 2., mogu se usvojiti provedbene 

mjere koje se odnose na druge zahtjeve u 

pogledu izuzeća iz stavka 1. ovog članka, 

Članak 45. 

  
(1) Sadni materijal stavlja se na 

tržište u ujednačenim partijama, 

originalno pakiran i plombiran, 

označen certifikatima o sadnom 

materijalu u boji propisanoj za 

kategoriju sadnog materijala.  

(2) U slučaju stavljanja na tržište 

genetski modificirane sorte sadnog 

materijala na certifikatima o sadnom 

materijalu te na svim ostalim 

dokumentima, mora se jasno i 

uočljivo navesti da je sorta sadnog 

materijala genetski modificirana. 

(3) Pojedinačno pakiran sadni 

materijal namijenjen 

neprofesionalnom krajnjem korisniku 

ne mora udovoljavati zahtjevima iz 

stavka 1. ovoga članka, ali mora biti 

označen osnovnim podatcima o 

proizvodu kao što su vrsta i sorta.  

(4) Način pakiranja, plombiranja i 

označavanja sadnog materijala iz 

stavka 1. ovoga članka, način 

označavanja iz stavka 3. ovoga 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 20. 
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posebno s obzirom na pojmove „mali 

proizvođači” i „lokalno tržište” i na 

povezane postupke. 

 

članka za pojedine vrste bilja i 

njihove kategorije, te vrste i 

kategorije iz stavka 3. ovoga članka 

propisuje ministar pravilnikom. 

  

Članak 46. 

  
(1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 

sadnog materijala »malih 

proizvođača« koja je namijenjena 

osobama na lokalnom tržištu kao 

neprofesionalnim krajnjim 

korisnicima, koji profesionalno nisu 

uključeni u proizvodnju bilja, kao 

oblik »lokalne cirkulacije«, izuzet će 

se od primjene odredbi članka 35. 

stavaka 1. i 3. ovoga Zakona u 

pogledu nadzora dobavljača, članka 

41. ovoga Zakona u pogledu 

provođenja službenog nadzora, kao i 

utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište 

iz članka 47. ovoga Zakona. 

(2) Uvjete na temelju kojih se 

određuje »mali proizvođač« i definira 

pojam »lokalne cirkulacije« iz stavka 

1. ovoga članka, te uvjete stavljanja 

na tržište tako proizvedenoga sadnog 

materijala propisuje ministar 

pravilnikom 
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Članak 11. 

Privremene poteškoće u opskrbi 

U slučaju privremenih poteškoća u opskrbi 

reprodukcijskim sadnim materijalom i 

sadnicama koji ispunjavaju zahtjeve ove 

Direktive zbog prirodnih katastrofa ili 

nepredvidljivih okolnosti, u skladu s 

postupkom iz članka 19. stavka 2. mogu se 

usvojiti mjere koje se odnose na stavljanje 

na tržište reprodukcijskog sadnog materijala 

i sadnica koje udovoljavaju manje strogim 

zahtjevima. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci Članak 7. 

stavak 2. 

 

 

POGLAVLJE 6. 

REPRODUKCIJSKI SADNI MATERIJAL 

I SADNICE PROIZVEDENE U TREĆIM 

ZEMLJAMA 

Članak 12. 

1.   U skladu s postupkom iz članka 19. 

stavka 2. donosi se odluka o tome jesu li 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

proizvedeni u trećim zemljama, za koje 

postoje ista jamstva s obzirom na obveze 

dobavljača, autentičnost, svojstva, zaštitu 

bilja, supstrat, pakiranje, način inspekcije, 

označivanje i pečaćenje, u svakom pogledu 

istovjetni reprodukcijskom sadnom 

materijalu i sadnicama koji su proizvedeni u 

Zajednici, te udovoljavaju li zahtjevima i 

Članak 50. 

  
(1) Sadni materijal može uvoziti 

dobavljač sadnog materijala koji je 

upisan i registriran za uvoz u 

Upisniku dobavljača sadnog 

materijala. 

(2) Uvoziti i staviti na tržište može se 

sadni materijal ako je sorta upisana u 

Sortnu listu Republike Hrvatske ili u 

nekoj od sortnih lista država članica 

Europske unije i ako je u pogledu 

propisa koji reguliraju proizvodnju i 

stavljanje na tržište istovjetan 

sadnom materijalu proizvedenom 

prema ovome Zakonu. 

(3) Uvoz sadnog materijala može se 

odobriti ako za to postoji odluka 

nadležnog tijela Europske unije da je 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 21. 
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uvjetima iz ove Direktive. 

2.   Do donošenja odluke iz stavka 1. i ne 

dovodeći u pitanje odredbe Direktive 

2000/29/EZ, do 31. prosinca 2010. države 

članice mogu, privremeno ili trajno, 

primjenjivati na uvoz reprodukcijskog 

sadnog materijala i sadnica iz trećih zemalja 

uvjete koji su barem istovjetni onima koji su 

navedeni u posebnim zahtjevima koji su 

usvojeni u skladu s člankom 4. Ako takvi 

uvjeti nisu propisani u posebnim zahtjevima, 

uvjeti za uvoz moraju biti barem jednaki 

onima koji se primjenjuju na proizvodnju u 

državi članici na koju se odnosi. 

U skladu s postupkom iz članka 19. stavka 

2., datum naveden u prvome podstavku ovog 

stavka može se za različite države produžiti 

do usvajanja odluke iz stavka 1. ovog 

članka. 

U pogledu pitanja iz stavka 1., 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice koje 

država članica uvozi u skladu s odlukom 

koju je dotična država članica usvojila u 

skladu s prvim podstavkom ne podliježe 

nikakvim ograničenjima za stavljanje na 

tržište u ostalim državama članicama. 

 

sadni materijal proizveden u trećoj 

zemlji istovjetan sadnom materijalu 

proizvedenom prema ovome Zakonu.  

(4) Iznimno, do pribavljanja odluke 

iz stavka 3. ovoga članaka, 

Ministarstvo može odobriti uvoz 

sadnog materijala, kad Agencija po 

nalogu Ministarstva provjerom utvrdi 

da su ispunjeni uvjeti za priznavanje 

istovjetnosti proizvedenoga sadnog 

materijala u trećoj zemlji.  

(5) Sadni materijal koji uveze druga 

država članica Europske unije neće 

podlijegati nikakvim ograničenjima 

stavljanja na tržište prema ovome 

Zakonu.   

(6) Uvoznik sadnog materijala mora 

voditi evidenciju i dostaviti Agenciji 

izvješće o uvozu sadnog materijala. 

(7) Dokumente koji prilikom uvoza 

moraju pratiti sadni materijal i/ili biti 

na pakiranju, uvjete za uvoz i 

stavljanje na tržište sadnog materijala 

u pogledu pakiranja, plombiranja i 

označavanja, kao i evidencije i 

izvješća o uvozu iz stavka 6. ovoga 

članka propisuje ministar 

pravilnikom. 

  

Članak 51. 

  
Za kvalitetu uvezenoga sadnog 

materijala odgovoran je dobavljač 

koji ga je uvezao i stavio na tržište. 
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Članak 52. 

  
(1) Odredbe ovoga Zakona o uvozu i 

stavljanju na tržište sadnog materijala 

ne odnose se na sadni materijal koji 

se uvozi za znanstvene i 

oplemenjivačke postupke, postupke 

priznavanja, zaštite novih biljnih 

sorti, potrebe banke biljnih gena i 

mjere očuvanja genetske raznolikosti. 

(2) Rješenje o odobrenju uvoza 

sadnog materijala iz stavka 1. ovoga 

članka donosi Ministarstvo. 

(3) Za sadni materijal sorti koje su 

uključene u Nacionalnu banku biljnih 

gena Ministarstvo može u cilju 

očuvanja »in situ« tih sorti donijeti 

rješenje kojim dopušta stavljanje na 

tržište sadnog materijala takve sorte 

uz određivanje područja na kojemu 

se dozvoljava trženje određene 

količine takvoga sadnog materijala. 

(4) Protiv rješenja iz stavaka 2. i 3. 

ovoga članka ne može se izjaviti 

žalba nego se može pokrenuti 

upravni spor. 

(5) Količine sadnog materijala iz 

stavka 1. ovoga članaka propisuje 

ministar pravilnikom. 
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POGLAVLJE 7. 

NADZORNE MJERE 

Članak 13. 

Službeni inspekcijski pregled 

1.   Države članice moraju osigurati službene 

inspekcijske preglede reprodukcijskog 

sadnog materijala i sadnica za vrijeme 

proizvodnje i stavljanja na tržište kako bi se 

potvrdila usklađenost sa zahtjevima i 

uvjetima koji su utvrđeni u ovoj Direktivi. U 

tu svrhu, nadležno službeno tijelo mora 

imati slobodan pristup svim objektima 

dobavljača u svakom prihvatljivom trenutku. 

2.   U skladu sa svojim nacionalnim 

zakonodavstvom, nadležna službena tijela 

mogu ovlastiti bilo koju pravnu osobu koja 

podliježe javnom ili privatnom pravu da pod 

njihovim nadzorom obavlja zadaće 

predviđene u ovoj Direktivi, i koja je na 

temelju svojeg službeno odobrenog statuta 

odgovorna isključivo za određene javne 

funkcije, pod uvjetom da takva osoba, i 

njezini članovi, nemaju nikakav osobni 

interes u ishodima mjera koje provodi. 

Države članice moraju obavijestiti Komisiju 

o svojim nadležnim službenim tijelima. 

Komisija će tu informaciju proslijediti 

ostalim državama članicama. 

Članak 77. 

  
(1) Pravne i fizičke osobe koje 

podliježu nadzoru poljoprivrednog i 

fitosanitarnog inspektora dužne su 

mu omogućiti obavljanje nadzora, 

pružiti potrebne podatke i obavijesti 

te osigurati uvjete za nesmetani rad. 

(2) Pravne i fizičke osobe dužne su 

na zahtjev inspektora iz stavka 1. 

ovoga članka u određenom roku 

dostaviti ili pripremiti podatke i 

materijale koji su mu potrebni za 

obavljanje poslova inspekcijskog 

nadzora. 

(3) Rok iz stavka 2. ovoga članka 

mora biti primjeren vrsti zahtjeva. 

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 9. 
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3.   Potrebno je usvojiti detaljna pravila za 

primjenu stavka 1. u skladu s postupkom iz 

članka 19. stavka 2. Takva pravila moraju 

biti razmjerna kategoriji materijala na koji se 

odnose. 

 

Članak 14. 

Praćenje od strane Zajednice 

1.   Pokusi, ili, prema potrebi, ispitivanje 

uzoraka u državama članicama, provode se 

kako bi se provjerilo udovoljavaju li 

reprodukcijski sadni materijal ili sadnice 

zahtjevima i uvjetima ove Direktive, 

uključujući one koji se odnose na zaštitu 

bilja. Komisija može organizirati 

inspekcijski nadzor nad pokusima u kojem 

sudjeluju predstavnici država članica i 

Komisije. 

2.   Usporedna ispitivanja Zajednice i pokusi 

mogu se obavljati unutar Zajednice za 

naknadni nadzor nad uzorcima 

reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica 

koji se stavljaju na tržište na temelju 

odredaba ove Direktive, bez obzira na to 

jesu li obvezni ili diskrecijski, uključujući 

one koji se odnose na zaštitu biljaka. 

Usporedna ispitivanja i pokusi mogu 

uključivati sljedeće: 

Post kontrola sadnog materijala 

Članak 49. 

  
(1) Predosnovni, osnovni i 

certificirani sadni materijal podliježe 

post kontroli.  

(2) Post kontrolu sadnog materijala iz 

stavka 1. ovoga članka provodi 

Agencija. 

(3) Uvjete i način provođenja post 

kontrole sadnog materijala za 

pojedine biljne vrste propisuje 

ministar pravilnikom. 

  

 

Djelomično preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(30.12.2022) 

 



 635 

— reprodukcijski sadni materijal ili sadnice 

koji su proizvedeni u trećim zemljama, 

— reprodukcijski sadni materijal ili sadnice 

koji su pogodni za organski uzgoj, 

— reprodukcijski sadni materijal ili sadnice 

koji se stavljaju na tržište na temelju 

mjera za očuvanje genetske raznolikosti. 

3.   Usporedna ispitivanja i pokusi iz stavka 

2. koriste se u svrhu usklađivanja tehničkih 

metoda ispitivanja reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica, i u svrhu provjere 

ispunjavanja uvjeta kojima materijal mora 

udovoljavati. 

4.   Postupajući u skladu s postupkom iz 

članka 19. stavka 2. Komisija će poduzeti 

potrebne radnje za obavljanje usporednih 

ispitivanja i pokusa. Komisija će obavijestiti 

odbor iz članka 19. stavka 2. o tehničkim 

postupcima za provođenje ispitivanja i 

pokusa te o njihovim rezultatima. U slučaju 

problema u pogledu zdravlja bilja, Komisija 

će obavijestiti Stalni odbor za biljno 

zdravstvo. 

5.   Zajednica može osigurati financijske 

doprinose za provođenje ispitivanja i pokusa 

koji su predviđeni u stavcima 2. i 3. 

Financijska sredstva nisu viša od godišnjih 

proračunskih sredstava koje odredi 

proračunsko tijelo. 

6.   Ispitivanja i pokusi kojima će biti 
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dodijeljeni financijski doprinosi Zajednice i 

detaljna pravila za dodjelu financijskih 

sredstava utvrđuju se u skladu s postupkom 

iz članka 19. stavka 2. 

7.   Ispitivanje i pokuse predviđene u 

stavcima 2. i 3. mogu provoditi samo 

državna tijela ili pravne osobe za koje je 

odgovorna država. 

 

Članak 15. 

Provjere od strane Zajednice u državama 

članicama 

1.   Stručnjaci Komisije mogu, u suradnji s 

nadležnim službenim tijelima država 

članica, provoditi provjere na licu mjesta u 

onoj mjeri u kojoj je to potrebno kako bi se 

osigurala jedinstvena primjena ove 

Direktive, a posebno u svrhu provjere 

udovoljavaju li dobavljači u praksi 

zahtjevima ove Direktive. Država članica na 

čijem se državnom području obavlja 

provjera mora osigurati potrebnu pomoć 

stručnjacima koji obavljaju svoje dužnosti. 

Komisija će obavijestiti države članice o 

rezultatima provjere. 

2.   Potrebno je usvojiti detaljna pravila za 

primjenu stavka 1. u skladu s postupkom iz 

članka 19. stavka 2. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 50. 

stavak 4. 
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Članak 16. 

Nastavna postupanja država članica 

1.   Države članice moraju osigurati da 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice koji 

su proizvedeni na njihovom državnom 

području i namijenjeni stavljanju na tržište 

udovoljavaju zahtjevima ove Direktive. 

2.   Ako se tijekom službenog inspekcijskog 

pregleda iz članka 13. ili pokusa iz članka 

14., utvrdi da reprodukcijski sadni materijal i 

sadnice ne ispunjavaju zahtjeve ove 

Direktive, nadležno službena tijelo države 

članice mora poduzeti odgovarajuće radnje 

kako bi osiguralo usklađenost s odredbama 

ove Direktive ili, ako to nije moguće, mora 

zabraniti stavljanje na tržište takvog 

reprodukcijskog sadnog materijala i sadnica 

u Zajednici. 

3.   Ako se utvrdi da reprodukcijski sadni 

materijal i sadnice koje određeni dobavljač 

stavlja na tržište ne udovoljavaju zahtjevima 

i uvjetima ove Direktive, dotična država 

članica mora osigurati da se protiv 

dobavljača poduzmu odgovarajuće mjere. 

Ako se dobavljaču zabrani stavljanje na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica, država članica mora u skladu s tim 

obavijestiti Komisiju i nadležna nacionalna 

tijela u državama članicama. 

4.   Bilo kakve mjere koje su poduzete u 

Članak 43. 

  
Ako Agencija tijekom obavljanja 

službenog nadzora utvrdi da sadni 

materijal ne udovoljava uvjetima 

propisanim ovim Zakonom i 

propisima donesenim na temelju 

ovoga Zakona, upoznat će dobavljača 

s utvrđenim nepravilnostima i u 

zapisniku o pregledu odrediti rok za 

njihovo otklanjanje.  

 

Djelomično preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci Članak 6. 

stavci 1. i 7. 

Članak 8. stavak 8. 

 

Stavak 4. Direktive preuzet je za svaku 

kategoriju sadnog materijala posebno: 

- za predosnovni materijal preuzet je 

člankom 31. stavkom 5., 32. stavak 5. 

- za  osnovni materijal preuzet je člankom 

38. stavkom 10. 

- za certificirani materijal člankom 41. 

stavkom 10. i  

- za CAC materijal člankom 43. stavkom 

3. točkom b. 

 

Člankom 43. Zakona i člankom 6. 

stavkom 7. Pravilnika 
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skladu sa stavkom 3. moraju se povući čim 

se s dovoljno sigurnosti utvrdi da će 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice koje 

dobavljač namjerava staviti na tržište 

ubuduće udovoljavati zahtjevima i uvjetima 

ove Direktive. 

 

POGLAVLJE 8. 

OPĆE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 17. 

Klauzula o slobodnom kretanju 

1.   Reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

koje su u skladu sa zahtjevima i uvjetima iz 

ove Direktive ne podliježu nikakvim 

ograničenjima za stavljanje na tržište u 

pogledu dobavljača, zaštite bilja, supstrata i 

inspekcijskih pregleda, osim onima koja su 

utvrđena u ovoj Direktivi. 

2.   Kad je riječ o reprodukcijskom sadnom 

materijalu i sadnicama rodova i vrsta koji se 

navode u Prilogu I., države članice moraju 

se suzdržati od uvođenja strožih uvjeta ili 

ograničenja za stavljanje na tržište osim onih 

koji su utvrđeni u ovoj Direktivi ili u 

posebnim zahtjevima koji su utvrđeni u 

skladu s člankom 4., ili onih koji su na snazi 

28. travnja 1992., ovisno o slučaju. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 4. 
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Članak 18. 

Izmjene i prilagođavanje Priloga 

Komisija može, u skladu s postupkom iz 

članka 19. stavka 3., izmijeniti Prilog I. s 

ciljem njegove prilagodbe u skladu s novim 

znanstvenim i tehničkim saznanjima. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 

 

Članak 19. 

Odbor 

1.   Komisiji pomaže Stalni odbor za 

reprodukcijski sadni materijal i biljke rodova 

i vrsta voća, dalje u tekstu „Odbor”. 

2.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Razdoblje utvrđeno u članku 4. stavku 3. 

Odluke 1999/468/EZ određuje se na mjesec 

dana. 

3.   Kod upućivanja na ovaj stavak 

primjenjuju se članci 5. i 7. Odluke 

1999/468/EZ. 

Razdoblje utvrđeno u članku 5. stavku 6. 

Odluke 1999/468/EZ određuje se na tri 

mjeseca. 

4.   Odbor donosi svoj poslovnik. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 
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Članak 20. 

Prijenos u nacionalno zakonodavstvo 

1.   Države članice moraju usvojiti i objaviti, 

najkasnije do 31. ožujka 2010., zakone i 

druge propise potrebne za usklađivanje s 

člankom 1. stavcima 2. i 3., člancima 2., 3., 

5., 6., člankom 7. stavcima 2., 3. i 4., 

člankom 9. stavkom 3., člankom 12. 

stavkom 2., člankom 13. stavkom 1., 

člancima 16. i 21. One moraju odmah 

dostaviti Komisiji tekst navedenih odredaba 

i korelacijsku tablicu između tih odredaba i 

ove Direktive. 

One primjenjuju te odredbe od 30. rujna 

2012. 

2.   Kada države članice donose ove 

odredbe, te odredbe moraju sadržavati uputu 

na ovu Direktivu ili se uz njih mora navesti 

takva uputa. Također moraju sadržavati 

izjavu da se upućivanja u postojećim 

zakonima i drugim propisima na Direktivu 

koja se ovom Direktivom stavlja izvan snage 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 
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smatraju upućivanjima na ovu Direktivu. 

Načine tog upućivanja i formuliranja izjave 

određuju države članice. 

3.   Države članice moraju Komisiji dostaviti 

tekst glavnih odredaba nacionalnog prava 

koje donesu u području na koje se odnosi 

ova Direktiva. 

 

Članak 21. 

Prijelazne mjere 

Države članice mogu, do 31. prosinca 2018., 

dozvoliti stavljanje na tržište na svom 

državnom području reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica koji su dobiveni od 

matičnih biljaka koje su postojale prije 30. 

rujna 2012. i koje su službeno certificirane, 

ili koje ispunjavaju uvjete da budu označene 

kao CAC materijal prije 31. prosinca 2018. 

Prilikom stavljanja na tržište, takav se 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice na 

oznaci i/ili u dokumentu moraju označiti 

upućivanjem na ovaj članak. Nakon 31. 

prosinca 2018. reprodukcijski sadni 

materijal i sadnice mogu se stavljati na 

tržište ako udovoljavaju zahtjevima iz ove 

Direktive. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 50. 

 

Obzirom da nemamo obvezu preuzimanja 

preuzeli smo člankom 50. Pravilnika u 

onom dijelu koliko je to bilo moguće. 
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Članak 22. 

Stavljanje izvan snage 

1.   Direktiva 92/34/EEZ, kako je 

izmijenjena aktima koji su navedeni u 

Prilogu II. dijelu A, stavlja se izvan snage s 

učinkom od 30. rujna 2012., ne dovodeći u 

pitanje obveze država članica koje se odnose 

na vremenske rokove za prijenos u 

nacionalno zakonodavstvo i primjenu 

Direktiva navedenih u Prilogu II. dijelu B. 

2.   Upućivanja na Direktivu stavljenu izvan 

snage tumače se kao upućivanja na ovu 

Direktivu i čitaju se u skladu s 

korelacijskom tablicom iz Priloga III. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 

 

Članak 23. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 

dana od dana objave u Službenom listu 

Europske unije. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 

 



 643 

Članak 24. 

Ova je Direktiva upućena državama 

članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 

 

PRILOG I. 

Popis rodova i vrsta na koje se Direktiva 

odnosi 

  Castanea sativa Mill. – kesten 

  Citrus L. – citrusi 

  Corylus avellana L. – lijeska 

  Cydonia oblonga Mill. – dunja 

  Ficus carica L. – smokva 

  Fortunella Swingle – kumkvat 

  Fragaria L. – jagoda 

  Juglans regia L. – orah 

  Malus Mill. – jabuka 

  Olea europaea L. – maslina 

  Pistacia vera L. – pistacija 

  Poncirus Raf. – poncirus, trolisna naranča 

  Prunus amygdalus Batsch – badem 

  Prunus armeniaca L. – marelica 

  Prunus avium (L.) L. – trešnja 

  Prunus cerasus L. – višnja 

  Prunus domestica L. – šljiva 

  Prunus persica (L.) Batsch – breskva, 

nektarina 

  Prunus salicina Lindley – japanska šljiva 

  Pyrus L. – kruška 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog materijala i 

sadnica namijenjenih za proizvodnju voća 

(NN 9/17, 39/20) članak/članci članak 4. 

stavak 2. 

 

 



 644 

  Ribes L. – ribiz, ogrozd 

  Rubus L. – kupina, malina 

  Vaccinium L. – borovnica, brusnica 
 

PRILOG II. 

DIO A 

Direktive stavljene izvan snage s njihovim 

uzastopnim s izmjenama 

(iz članka 22.) 

Direktiva Vijeća 

92/34/EEZ 

(SL L 157, 

10.6.1992., str. 10.). 

  

Odluka Komisije 

93/401/EEZ 

(SL L 177, 

21.7.1993., str. 28.). 

  

Odluka Komisije 

94/150/EZ 

(SL L 66, 

10.3.1994., str. 31.). 

  

Odluka Komisije 

95/26/EZ 

  

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH  

 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1992:157:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1992:157:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1993:177:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1993:177:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1994:066:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1994:066:TOC
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(SL L 36, 

16.2.1995., str. 36.). 

Odluka Komisije 

97/110/EZ 

(SL L 39, 8.2.1997., 

str. 22.). 

  

Odluka Komisije 

1999/30/EZ 

(SL L 8, 14.1.1999., 

str. 30.). 

  

Odluka Komisije 

2002/112/EZ 

(SL L 41, 

13.2.2002., str. 44.). 

  

Uredba Vijeća (EZ) 

br. 806/2003 

(SL L 122, 

16.5.2003., str. 1.). 

Samo točka u 7. Prilogu 

II. i točka 28. u Prilogu 

III. 

Direktiva Vijeća 

2003/61/EZ 

(SL L 165, 

3.7.2003., str. 23.). 

Samo članak 1. stavak 

5. 

Direktiva Komisije 

2003/111/EZ 

(SL L 311, 

27.11.2003., 

str. 12.). 

  

Odluka Komisije   

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1995:036:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1995:036:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1997:039:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1997:039:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:008:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:1999:008:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2002:041:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2002:041:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:122:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:122:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:165:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:165:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:311:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:311:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2003:311:TOC
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2005/54/EZ 

(SL L 22, 

26.1.2005., str. 16.). 

Odluka Komisije 

2007/776/EZ 

(SL L 312, 

30.11.2007., 

str. 48.). 

  

DIO B 

Popis rokova za prijenos u nacionalno 

zakonodavstvo i primjenu 

(iz članka 22.) 

Direktiva Rok za 

prijenos 

Datum primjene 

92/34/EEZ 31. prosinca 

1992. 

31. prosinca 

1992. (1) 

2003/61/EZ 10. listopada 

2003. 

  

2003/111/EZ 31. listopada 

2004. 

  

 

(1)  U pogledu članaka 5. do 11., 14., 15., 

17. i 19., datum primjene za svaki rod i vrstu 

iz Priloga II. određuje se u skladu s 

postupkom predviđenim u članku 21. nakon 

izrade programa iz članka 4. (vidjeti članak 

26. stavak 2. Direktive 92/34/EEZ). 

file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2005:022:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2005:022:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2007:312:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2007:312:TOC
file:///C:/Users/legal-content/HR/AUTO/%3furi=OJ:L:2007:312:TOC
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PRILOG III. 

Korelacijska tablica 

Direktiva 

92/34/EEZ 

Ova Direktiva 

Članak 1. stavak 1. Članak 1. stavak 1. 

Članak 1. stavak 2. — 

Članak 1. stavak 3. Članak 18. s izmjenama 

— Članak 1. stavci 2. i 3. 

Članak 2. Članak 1. stavak 4. 

Članak 3. točke (a), 

(b) 

Članak 2. stavci 1. i 2. 

— Članak 2. stavci 3. i 4. 

Članak 3. točke (c) - 

(f) 

Članak 2. stavci 5. – 8. 

s izmjenama 

Članak 3. točke (g) - 

(h) 

— 

Članak 3. točke (i) - 

(j) 

Članak 2. stavci 9. i 10. 

s izmjenama 

Članak 3. točka (k) 

podtočke i. i ii. 

Članak 2. stavak 11. 

Članak 3. točka (k) 

djelomično 

Članak 13. stavak 2. s 

izmjenama 

Članak 3. točke (l) i 

(m) 

Članak 2. stavci 12. i 

13. 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH  
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Članak 3. točka (n) — 

Članak 3. točka (o) Članak 2. stavak 14. 

Članak 3. točka (p) — 

Članak 4. stavak 1. Članak 4. s izmjenama 

Članak 4. stavak 2. — 

Članak 5. — 

— Članak 5. 

Članak 6. — 

— Članak 6. 

Članak 7. Članak 15. 

Članak 8. stavci 1. i 

2. 

Članak 3. stavak 1. 

točke (a), (b) s 

izmjenama 

— Članak 3. stavak 2. 

— Članak 3. stavak 3. 

Članak 8. stavak 3. Članak 3. stavak 4. s 

izmjenama 

Članak 9. stavak 1. Članak 7. stavak 1. 

— Članak 7. stavak 2. 

Članak 9. stavak 2. 

podtočke i., ii. 

Članak 7. stavak 3. 

točke (a), (b) s 

izmjenama 

Članak 9. stavak 2. 

završna odredba 

Članak 7. stavak 4. s 

izmjenama 

Članak 3. stavak 3. Članak 7. stavak 5. 

Članak 9. stavak 4. — 

Članak 9. stavak 5. Članak 7. stavak 6. 

Članak 9. stavak 6. Članak 7. stavak 7. 

Članak 10. stavci 1. 

i 2. 

Članak 8. stavci 1. i 2. s 

izmjenama 

Članak 10. stavak 3. — 

Članak 11. Članak 9. s izmjenama 

Članak 12. Članak 10. 

Članak 13. Članak 11. s izmjenama 



 649 

Članak 14. Članak 17. stavak 1. 

Članak 15. Članak 17. stavak 2. s 

izmjenama 

Članak 16. Članak 12. 

Članak 17. Članak 13. stavak 1. s 

izmjenama 

Članak 18. Članak 13. stavak 3. s 

izmjenama 

Članak 19. stavak 1. Članak 16. stavak 2. 

Članak 19. stavak 2. Članak 16. stavak 3. 

Članak 19. stavak 3. Članak 16. stavak 4. 

Članak 20. Članak 14. 

Članak 21. stavci 1. 

i 2. 

Članak 19. stavci 1. i 2. 

Članak 21. stavak 3. Članak 19. stavak 4. 

Članak 22. stavci 1. 

i 2. 

Članak 19. stavci 1. i 3. 

Članak 23. — 

Članak 24. stavak 1. Članak 16. stavak 1. 

Članak 24. stavak 2. — 

Članak 25. — 

Članak 26. Članak 20. 

— Članak 21. 

— Članak 22. 

— Članak 23. 

Članak 27. Članak 24. 

Prilog I. — 

Prilog II. Prilog I. 

— Prilozi II. i III. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Provedbena direktiva Komisije 2014/98/EU оd 15. listopada 2014. o provedbi Direktive Vijeća 2008/90/EZ u pogledu posebnih zahtjeva za 

rod i vrstu sadnica navedenih u njezinu Prilogu I., posebnih zahtjeva koje moraju ispuniti dobavljači i detaljnih pravila o službenim 

inspekcijskim pregledima 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti preuzet 

u odredbu 

prijedloga 

propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet 

ili je djelomično preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 
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POGLAVLJE 1. 

DEFINICIJE I OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive, primjenjuju se sljedeće 

definicije: 

1. „matična biljka” znači poznata biljka 

namijenjena za razmnožavanje; 

2. „predosnovna matična biljka kandidatkinja” 

znači matična biljka koju dobavljač namjerava 

prihvatiti kao predosnovnu matičnu biljku; 

3. „predosnovna matična biljka” znači matična 

biljka namijenjena za proizvodnju 

predosnovnog materijala; 

4. „osnovna matična biljka” znači matična biljka 

namijenjena za proizvodnju osnovnog 

materijala; 

5. „certificirana matična biljka” znači matična 

biljka namijenjena za proizvodnju certificiranog 

materijala; 

6. „štetočina” znači bilo koja vrsta, soj ili biotip 

biljke, životinje ili patogenog uzročnika štetni 

za biljke ili biljne proizvode i navedeni u 

prilozima I., II. i III.; 

7. „vizualni pregled” znači ispitivanje biljaka ili 

dijelova biljaka golim okom, lećom, 

stereoskopom ili mikroskopom; 

8. „ispitivanje” znači ispitivanje, koje nije vizualni 

pregled; 

9. „plodonosna biljka” znači biljka dobivena 

Članak 3. 

12) kategorija je određen stupanj 

kvalitete poljoprivrednoga 

reprodukcijskog materijala 

22) ovlašteni laboratorij za 

kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (u 

daljnjem tekstu: laboratorij) je 

pravna osoba ili organizacijska 

jedinica (cjelina) unutar pravne 

osobe koja je ovlaštena od strane 

ministarstva nadležnog za 

poljoprivredu (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo) za obavljanje poslova 

analize kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala i 

izdavanje Izvješća 

23) referentni laboratorij za 

kontrolu kvalitete poljoprivrednog 

reprodukcijskog materijala (u 

daljnjem tekstu: referentni 

laboratorij) je pravna osoba ili 

organizacijska jedinica (cjelina) 

unutar pravne osobe koja je 

ovlaštena od strane Ministarstva 

kao referentna organizacija ili 

jedinica za kontrolu kvalitete 

poljoprivrednog reprodukcijskog 

materijala, za provedbu obuke i 

nadzora rada uzorkivača, za 

provedbu obuke analitičara i 

nadzora rada laboratorija, te drugih 

zadaća propisanih za referentni 

laboratorij 

Djelomično 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 3. 
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razmnožavanjem od matične biljke i koja se 

uzgaja za proizvodnju voća kako bi se 

omogućila provjera sortnih značajki te matične 

biljke; 

10. „kategorija” znači predosnovni materijal, 

osnovni materijal, certificirani materijal ili 

CAC materijal. 

11. „umnažanje” znači vegetativna proizvodnja 

matičnih biljaka u svrhu dobivanja dovoljnog 

broja matičnih biljaka u istoj kategoriji; 

12. „obnavljanje matične biljke” znači zamjena 

matične biljke biljkom koja je vegetativno 

proizvedena od nje; 

13. „mikrorazmnožavanje” znači umnažanje 

biljnog materijala radi proizvodnje velikog 

broja biljaka uporabom in vitro kultura 

diferenciranih vegetativnih pupova ili 

diferenciranih vegetativnih meristema uzetih s 

biljke; 

14. „gotovo nemaju nedostataka” znači da su 

nedostatci koji bi mogli narušiti kvalitetu i 

korisnost reprodukcijskog materijala ili 

sadnica prisutni na razini koja je jednaka razini 

koja se očekuje od dobrog uzgoja i dobre 

prakse rukovanja ili niža od nje, te da je ta 

razina u skladu s dobrom praksom uzgoja i 

rukovanja; 

15. „gotovo nemaju štetočina” znači da je opseg 

do kojeg su štetočine prisutni na 

reprodukcijskom sadnom materijalu ili 

sadnicama dovoljno nizak da osigura 

prihvatljivu kvalitetu i korisnost 

reprodukcijskog sadnog materijala; 

16. „laboratorij” znači svaki objekt koji se koristi 
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za ispitivanje reprodukcijskoga sadnog 

materijala i sadnica; 

17. „krioprezervacija” znači održavanje biljnog 

materijala hlađenjem na iznimno niskim 

temperaturama kako bi se zadržala održivost 

materijala. 
 

Članak 2. 

Opće odredbe 

1.   Države članice osiguravaju da su 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice koji 

pripadaju rodovima i vrstama navedenima u 

Prilogu I. Direktivi 2008/90/EZ tijekom 

proizvodnje i stavljanja na tržište, prema potrebi, 

u skladu s člancima 3. do 27. ove Direktive. 

2.   Države članice osiguravaju da tijekom 

proizvodnje reprodukcijskoga sadnog materijala i 

sadnica koji pripadaju rodovima i vrstama 

navedenima u Prilogu I. Direktivi 2008/90/EZ 

dobavljači ispunjuju zahtjeve utvrđene u člancima 

28. i 29. 

3.   Države članice osiguravaju da se tijekom 

proizvodnje i stavljanja na tržište reprodukcijski 

sadni materijal i sadnice koji pripadaju rodovima i 

vrstama navedenima u Prilogu I. Direktivi 

2008/90/EZ službeno pregledaju u skladu s 

člankom 30. 

4.   Reprodukcijski sadni materijal koji ispunjuje 

zahtjeve određene kategorije ne smije se miješati 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 3. i članak 6. 

članak 8. 

članak 9. 

članak 5. 
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s materijalom druge kategorije. 

 

POGLAVLJE 2. 

ZAHTJEVI ZA REPRODUKCIJSKI SADNI 

MATERIJAL I, AKO JE PRIMJENJIVO, 

SADNICE 

ODJELJAK 1. 

Zahtjevi za predosnovni materijal  

Članak 3. 

Zahtjevi za certificiranje predosnovnog materijala 

1.   Reprodukcijski sadni materijal, osim matičnih 

biljaka i osim podloga koje ne pripadaju 

određenoj sorti, mora na zahtjev biti službeno 

certificiran kao predosnovni materijal ako je 

utvrđeno da ispunjuje sljedeće zahtjeve: 

(a) izravno je dobiven razmnožavanjem od 

matične biljke u skladu s člankom 13. ili 

člankom 14.; 

(b) istovjetan je opisu svoje sorte te se njegova 

istovjetnost s opisom sorte provjerava u skladu 

s člankom 7.; 

(c) održava se u skladu s člankom 8.; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 31. 
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(d) u skladu je sa zahtjevima u pogledu 

zdravstvene ispravnosti iz članka 10.; 

(e) ako je Komisija odobrila odstupanje u skladu s 

člankom 8. stavkom 4. da se predosnovne 

matične biljke i predosnovni materijal uzgajaju 

na polju pod uvjetima u kojima nije osigurana 

zaštita od kukaca, tlo je u skladu s 

člankom 11.; 

(f) u skladu je s člankom 12. u pogledu 

nedostataka. 

2.   Matične biljke navedene u stavku 1. točki (a) 

moraju biti odobrene u skladu s člankom 5., ili 

dobivene umnažanjem u skladu s člankom 13. ili 

mikrorazmnožavanjem u skladu s člankom 14. 

3.   Ako predosnovna matična biljka ili 

predosnovni materijal više ne ispunjuju zahtjeve 

iz članaka 7. do 12., dobavljač ih uklanja iz 

blizine drugih predosnovnih matičnih biljaka i 

predosnovnog materijala. Ta se uklonjena matična 

biljka ili materijal mogu upotrebljavati kao 

osnovni, certificirani ili CAC materijal pod 

uvjetom da ispunjuju zahtjeve utvrđene u ovoj 

Direktivi za odgovarajuće kategorije. 

Umjesto uklanjanja te matične biljke ili tog 

materijala, dobavljač može poduzeti odgovarajuće 

mjere kako bi osigurao da navedena matična 

biljka ili materijal ponovno ispunjuju te zahtjeve. 
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Članak 4. 

Zahtjevi za certificiranje podloga koje ne 

pripadaju određenoj sorti kao predosnovni 

materijal 

1.   Podloga koja ne pripada određenoj sorti, 

mora, na zahtjev, biti službeno certificirana kao 

predosnovni materijal ako je utvrđeno da 

ispunjuje sljedeće zahtjeve: 

(a) izravno je dobivena razmnožavanjem, 

vegetativnim ili spolnim razmnožavanjem iz 

matične biljke; u slučaju spolnog 

razmnožavanja stabla oprašivača (oprašivači) 

izravno se dobivaju vegetativnim 

razmnožavanjem od matične biljke; 

(b) istovjetna je opisu svoje vrste; 

(c) održava se u skladu s člankom 8.; 

(d) u skladu je sa zahtjevima u pogledu 

zdravstvene ispravnosti iz članka 10.; 

(e) ako je Komisija odobrila odstupanje u skladu s 

člankom 8. stavkom 4. da se predosnovne 

matične biljke i predosnovni materijal uzgajaju 

na polju pod uvjetima u kojima nije osigurana 

zaštita od kukaca, tlo je u skladu s 

člankom 11.; 

(f) u skladu je s člankom 12. u pogledu 

nedostataka. 

2.   Matične biljke navedene u stavku 1. točki (a) 

moraju biti odobrene u skladu s člankom 6., ili 

dobivene umnažanjem u skladu s člankom 13. ili 

mikrorazmnožavanjem u skladu s člankom 14. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 32. 
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3.   Ako podloga koja je predosnovna matična 

biljka ili predosnovni materijal više ne ispunjuje 

zahtjeve iz članaka 8. do 12., dobavljač je uklanja 

iz blizine ostalih predosnovnih matičnih biljaka i 

predosnovnog materijala. Ta se uklonjena podloga 

može upotrebljavati kao osnovni, certificirani ili 

CAC materijal pod uvjetom da ispunjuje zahtjeve 

utvrđene u ovoj Direktivi za odgovarajuće 

kategorije. 

Umjesto uklanjanja te podloge, dobavljač može 

poduzeti odgovarajuće mjere kako bi osigurao da 

navedena podloga ponovno ispunjuje te zahtjeve. 

 

Članak 5. 

Zahtjevi za prihvaćanje predosnovne matične 

biljke 

1.   Nadležno službeno tijelo prihvaća biljku kao 

predosnovnu matičnu biljku ako je u skladu s 

člancima 7. do 12. i ako je njezina istovjetnost s 

opisom njezine sorte utvrđena u skladu sa 

stavcima 2., 3. i 4. 

Prihvaća se na temelju službenog inspekcijskog 

pregleda te rezultata ispitivanja, evidencija i 

postupaka u skladu s člankom 30. 

2.   Nadležno službeno tijelo utvrđuje istovjetnost 

predosnovne matične biljke s opisom njezine sorte 

promatranjem izražavanja svojstava te sorte. To 

promatranje temelji se na jednom od sljedećih 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 27. 
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elemenata: 

(a) službeni opis za sorte upisane u jednu od 

nacionalnih sortnih lista i za sorte koje su 

zakonski zaštićene oplemenjivačkim pravom; 

(b) opis priložen zahtjevu za sorte koje su predmet 

zahtjeva za registraciju u bilo kojoj državi 

članici, kako je navedeno u članku 5. stavku 1. 

Provedbene direktive Komisije 

2014/97/EU (5); 

(c) opis priložen zahtjevu za sorte koje su predmet 

zahtjeva za dodjelu oplemenjivačkog prava; 

(d) službeno priznani opis ako je sorta koja 

podliježe tom opisu upisana u nacionalnu 

sortnu listu. 

3.   Ako se primjenjuju stavak 2. točka (b) ili 

točka (c), predosnovna matična biljka prihvaća se 

samo ako se izvješćem, koje izrađuje bilo koje 

nadležno službeno tijelo u Uniji ili u trećoj zemlji, 

može dokazati da je odgovarajuća sorta različita, 

ujednačena i postojana. Međutim, do registracije 

sorte dotična matična biljka i materijal dobiven od 

nje može se upotrebljavati samo za proizvodnju 

osnovnoga ili certificiranog materijala i ne smije 

se stavljati na tržište kao predosnovni, osnovni ili 

certificirani materijal. 

4.   Ako se istovjetnost s opisom sorte može 

utvrditi samo na temelju svojstava plodonosne 

biljke, promatranje izražavanja svojstava sorte 

obavlja se na plodovima plodonosne biljke koja je 

dobivena razmnožavanjem od predosnovne 

matične biljke. Te plodonosne biljke drže se 

odvojeno od predosnovnih matičnih biljaka i 
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predosnovnog materijala. 

Plodonosne biljke pregledavaju se vizualno u 

najprikladnijim razdobljima godine uzimajući u 

obzir klimatske uvjete i uvjete uzgoja biljaka 

dotičnih rodova ili vrsta. 

 

Članak 6. 

Zahtjevi za prihvaćanje podloge koja ne pripada 

određenoj sorti 

Nadležno službeno tijelo prihvaća podlogu koja 

ne pripada određenoj sorti kao predosnovnu 

matičnu biljku ako je istovjetna opisu svoje vrste i 

ako je u skladu s člancima 8. do 12. 

Prihvaća se na temelju službenog inspekcijskog 

pregleda te rezultata ispitivanja, evidencija i 

postupaka kojima se koristi dobavljač u skladu s 

člankom 30. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 28. 

 

 

Članak 7. 

Provjera istovjetnosti s opisom sorte 

Nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač redovito provjeravaju istovjetnost 

predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog 

materijala s opisom njihove sorte, u skladu s 

člankom 5. stavcima 2. i 3., kako je primjereno za 

dotičnu sortu i upotrijebljenu metodu 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 29. 
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razmnožavanja. 

Uz redovite provjere predosnovnih matičnih 

biljaka i predosnovnog materijala, nadležno 

službeno tijelo i, prema potrebi, dobavljač 

provjeravaju nakon svakog obnavljanja 

predosnovne matične biljke koje iz njega 

proizlaze. 

 

Članak 8. 

Zahtjevi u pogledu održavanja predosnovnih 

matičnih biljaka i predosnovnog materijala 

1.   Dobavljači održavaju predosnovne matične 

biljke i predosnovni materijal u objektima koji su 

imenovani za dotične rodove ili vrste te koji su 

zaštićeni od kukaca i kojima se osigurava 

odsutnost zaraze prijenosnicima bolesti zračnim 

putem i svim ostalim mogućim izvorima tijekom 

proizvodnog procesa. 

Predosnovne matične biljke kandidatkinje drže se 

u uvjetima u kojima je osigurana zaštita od 

kukaca i fizički odvojeno od predosnovnih 

matičnih biljaka u objektima iz prvog podstavka 

sve dok se ne završe sva ispitivanja u pogledu 

usklađenosti s člankom 9. stavcima 1. i 2. 

2.   Predosnovne matične biljke i predosnovni 

materijal održavaju se na način kojim se 

osigurava da su pojedinačno označeni tijekom 

proizvodnog procesa. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 34. 
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3.   Predosnovne matične biljke i predosnovni 

materijal uzgaja se ili proizvodi izolirano od tla u 

posudama bez zemlje ili sa steriliziranim 

uzgojnim supstratima. One se označuju kako bi se 

osigurala njihova sljedivost. 

4.   Odstupajući od stavaka 1., 2. i 3. država 

članica može dobiti odobrenje za proizvodnju 

predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog 

materijala na polju u uvjetima u kojima nije 

osigurana zaštita za određene rodove ili vrste. 

Takav se materijal označuje kako bi se osigurala 

njegova sljedivost. To se odobrenje dodjeljuje pod 

uvjetom da dotična država članica osigura 

poduzimanje odgovarajućih mjera za sprečavanje 

zaraze biljaka prijenosnicima bolesti zračnim 

putem, dodirom korijena, unakrsnom zarazom 

strojevima, alatom za cijepljenje i svim ostalim 

mogućim izvorima. 

5.   Predosnovne matične biljke i predosnovni 

materijal mogu se održavati s pomoću 

krioprezervacije. 

6.   Predosnovne matične biljke mogu se 

upotrebljavati samo za razdoblje izračunano na 

temelju nepromjenjivosti sorte ili okolišnih uvjeta 

u kojima se uzgajaju i svih ostalih čimbenika koji 

utječu na nepromjenjivost sorte. 
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Članak 9. 

Zahtjevi u pogledu zdravstvenog stanja za 

predosnovne matične biljke kandidatkinje i 

predosnovne matične biljke dobivene 

obnavljanjem 

1.   Predosnovna matična biljka kandidatkinja 

nema štetočine navedene u Prilogu I. s obzirom na 

dotični rod ili vrstu. 

Na temelju vizualnih pregleda u objektima i na 

poljima, za dotičnu predosnovnu matičnu biljku 

kandidatkinju utvrđuje se da nema štetočina 

navedenih u Prilogu I. s obzirom na dotični rod ili 

vrstu. 

Taj vizualni pregled provodi nadležno službeno 

tijelo i, prema potrebi, dobavljač. 

U slučaju sumnje na prisutnost tih štetočina, 

nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač provode uzorkovanje i ispitivanje 

dotične predosnovne matične biljke kandidatkinje. 

2.   Predosnovna matična biljka kandidatkinja 

nema štetočine navedene u Prilogu II. s obzirom 

na dotični rod ili vrstu. 

Na temelju vizualnih pregleda u objektima i na 

poljima te na temelju uzorkovanja i ispitivanja za 

dotičnu predosnovnu matičnu biljku kandidatkinju 

utvrđuje se da nema štetočina navedenih u Prilogu 

II. s obzirom na dotični rod ili vrstu. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 33. 
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Taj vizualni pregled, uzorkovanje i ispitivanje 

provodi nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač. 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se u 

najprikladnijem razdoblju godine uzimajući u 

obzir klimatske uvjete i uvjete uzgoja biljaka te 

biologiju štetočina koja je relevantna za tu biljku. 

Uzorkovanje i ispitivanje provodi se i u bilo koje 

vrijeme tijekom godine u slučaju sumnji na 

prisutnost tih štetočina. 

3.   Kada je riječ o uzorkovanju i ispitivanju, kako 

je predviđeno u stavcima 1. i 2., države članice 

primjenjuju protokole Europske i sredozemne 

organizacije za zaštitu bilja (EPPO) ili druge 

protokole koji su međunarodno priznati. Ako 

takvi protokoli ne postoje, nadležno službeno 

tijelo primjenjuje odgovarajuće protokole 

utvrđene na nacionalnoj razini. U tom slučaju 

države članice će, na zahtjev, drugim državama 

članicama i Komisiji staviti na raspolaganje te 

protokole. 

Nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač dostavljaju uzorke laboratorijima koje 

je nadležno službeno tijelo službeno priznalo. 

Metoda ispitivanja na viruse, viroide, virozama 

slične bolesti i fitoplazme koja se primjenjuje na 

predosnovne matične biljke kandidatkinje jest 

biološko indeksiranje na biljkama indikatorima. 

Druge metode ispitivanja mogu se primijeniti u 

slučaju kada država članica smatra, na temelju 

stručno pregledanih znanstvenih dokaza, da se 
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njima postižu rezultati jednako pouzdani kao i 

biološko indeksiranje na biljkama indikatorima. 

4.   Odstupajući od stavka 2., ako je predosnovna 

matična biljka kandidatkinja sadnica, vizualni 

pregled, uzorkovanje i ispitivanje zahtijeva se 

samo u odnosu na viruse, viroide ili virozama 

slične bolesti koji se prenose preko peludi i koji 

su navedeni u Prilogu II., s obzirom na dotični rod 

ili vrstu, pod uvjetom da se službenim 

inspekcijskim pregledom potvrdilo da je sadnica 

dobivena iz sjemena proizvedenog u pogonu bez 

simptoma izazvanih tim virusima, viroidima i 

virozama sličnim bolestima te da se ta sadnica 

održavala u skladu s člankom 8. stavcima 1. i 3. 

5.   Stavci 1. i 3. primjenjuju se i na predosnovnu 

matičnu biljku koja se proizvodi obnavljanjem. 

Predosnovna matična biljka proizvedena 

obnavljanjem nema viruse ni viroide navedene u 

Prilogu II. s obzirom na dotični rod ili vrstu. 

Na temelju vizualnih pregleda u objektima, na 

poljima i partijama te na temelju uzorkovanja i 

ispitivanja, za tu se predosnovnu matičnu biljku 

utvrđuje da nema te viruse i viroide. 

Taj vizualni pregled, uzorkovanje i ispitivanje 

provodi nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač. 
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Članak 10. 

Zahtjevi u pogledu zdravstvenog stanja za 

predosnovne matične biljke i predosnovni 

materijal 

1.   Predosnovna matična biljka ili predosnovni 

materijal nemaju štetočine navedene u Prilogu I. 

dijelu A i Prilogu II. s obzirom na dotični rod ili 

vrstu. 

Na temelju vizualnih pregleda u objektima, na 

poljima i partijama za dotičnu predosnovnu 

matičnu biljku ili predosnovni materijal utvrđuje 

se da nemaju štetočine navedene u Prilogu I. 

dijelu A i Prilogu II. s obzirom na dotični rod ili 

vrstu. Taj vizualni pregled provodi nadležno 

službeno tijelo i, prema potrebi, dobavljač. 

Postotak predosnovnih matičnih biljaka ili 

predosnovnog materijala koji je zaražen 

štetočinama navedenima u Prilogu I. dijelu B ne 

smije prelaziti razine tolerancije kako je u njemu 

navedeno. Na temelju vizualnih pregleda u 

objektima, na poljima i partijama za predosnovne 

matične biljke ili predosnovni materijal utvrđuje 

se da su u skladu s tim razinama. Taj vizualni 

pregled provodi nadležno službeno tijelo i, prema 

potrebi, dobavljač. 

U slučaju sumnje na prisutnost tih štetočina, 

nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač provode uzorkovanje i ispitivanje 

dotične predosnovne matične biljke ili 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ovaj članak Direktive je u potpunosti 

izmijenjen Direktivom (EU) 2020/177. 
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predosnovnog materijala. 

2.   Nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač provode vizualni pregled, uzorkovanje i 

ispitivanje predosnovne matične biljke ili 

predosnovnog materijala, kako je utvrđeno u 

Prilogu IV. s obzirom na dotični rod ili vrstu. 

3.   Kada je riječ o uzorkovanju i ispitivanju, kako 

je predviđeno u stavku 1., države članice 

primjenjuju protokole EPPO-a ili druge 

međunarodno priznate protokole. Ako takvi 

protokoli ne postoje, nadležno službeno tijelo 

primjenjuje odgovarajuće protokole utvrđene na 

nacionalnoj razini. U tom slučaju države članice 

će, na zahtjev, drugim državama članicama i 

Komisiji staviti na raspolaganje te protokole. 

Nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač dostavljaju uzorke laboratorijima koje 

je nadležno službeno tijelo službeno priznalo. 

4.   Stavak 1. ne primjenjuje se na predosnovne 

matične biljke i predosnovni materijal tijekom 

krioprezervacije. 

 

Članak 11. 

Zahtjevi u pogledu tla 

1.   Predosnovne matične biljke i predosnovni 

materijal mogu se uzgajati samo u tlu u kojemu 

nema štetočina koji su navedeni u Prilogu III., za 

dotični rod ili vrstu, i koji su domaćini virusa koji 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci Članak 26. 
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utječu na taj rod ili te vrste. Odsutnost takvih 

štetočina utvrđuje se uzorkovanjem i ispitivanjem. 

To uzorkovanje provodi nadležno službeno tijelo 

i, prema potrebi, dobavljač. 

To se uzorkovanje i ispitivanje provodi prije 

sadnje dotičnih predosnovnih matičnih biljaka ili 

predosnovnog materijala te se ponavlja tijekom 

rasta ako postoji sumnja u prisutnost štetočina iz 

podstavka 1. 

To se uzorkovanje i ispitivanje provodi uzimajući 

u obzir klimatske uvjete i biologiju štetočina 

navedenih u Prilogu III. te ako su te štetočine 

relevantni za dotične predosnovne matične biljke 

ili predosnovni materijal. 

2.   Uzorkovanje i ispitivanje ne smije se provoditi 

ako biljke koje su domaćini štetočina navedenih u 

Prilogu III., za dotični rod ili vrstu, nisu uzgojene 

u tlu proizvodnje u razdoblju od najmanje pet 

godina i ako nema sumnje u odsutnost relevantnih 

štetočina u tom tlu. 

Uzorkovanje i ispitivanje se ne provodi ako 

nadležno službeno tijelo na temelju službenog 

inspekcijskog pregleda zaključi da u tlu nema 

štetočina koji su navedeni u Prilogu III., za dotični 

rod ili vrstu, i koji su domaćini virusa koji utječu 

na taj rod ili vrstu. 

3.   Kada je riječ o uzorkovanju i ispitivanju, kako 

je predviđeno u stavku 1., države članice 

primjenjuju protokole EPPO-a ili druge protokole 
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koji su međunarodno priznati. Ako takvi protokoli 

ne postoje, države članice primjenjuju 

odgovarajuće protokole utvrđene na nacionalnoj 

razini. U tom slučaju države članice će, na 

zahtjev, drugim državama članicama i Komisiji 

staviti na raspolaganje te protokole. 

 

Članak 12. 

Zahtjevi u pogledu nedostataka koji bi mogli 

narušiti kvalitetu 

Na temelju vizualnog pregleda utvrđuje se da 

predosnovne matične biljke i predosnovni 

materijal gotovo nemaju nedostataka. Taj vizualni 

pregled provodi nadležno službeno tijelo i, prema 

potrebi, dobavljač. Ozljede, promjena boje, 

oštećeno tkivo ili osušenost smatraju se 

nedostatcima ako utječu na kvalitetu i korisnost 

kao reprodukcijski sadni materijal. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 35. 

 

 

Članak 13. 

Zahtjevi u pogledu umnažanja, obnavljanja i 

razmnožavanja predosnovnih matičnih biljaka 

1.   Dobavljač može umnožiti ili obnoviti 

predosnovnu matičnu biljku prihvaćenu u skladu s 

člankom 5. stavkom 1. 

2.   Dobavljač može razmnožiti predosnovnu 

matičnu biljku kako bi dobio predosnovni 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 36. 
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materijal. 

3.   Umnažanje, obnavljanje i razmnožavanje 

predosnovnih matičnih biljaka obavlja se u skladu 

s protokolima iz stavka 4. 

4.   Države članice primjenjuju protokole u 

pogledu umnažanja, obnavljanja i razmnožavanja 

predosnovnih matičnih biljaka. Države članice 

primjenjuju protokole EPPO-a ili druge protokole 

koji su međunarodno priznati. Ako takvi protokoli 

ne postoje, države članice primjenjuju 

odgovarajuće protokole utvrđene na nacionalnoj 

razini. U tom slučaju države članice će, na 

zahtjev, drugim državama članicama i Komisiji 

staviti na raspolaganje te protokole. 

Protokoli iz podstavka 1. ovog stavka ispitani su 

na odgovarajućim rodovima ili vrstama u 

razdoblju koje se smatra primjerenim za te rodove 

ili vrste. To se razdoblje smatra primjerenim ako 

se njime omogućuje potvrđivanje fenotipa biljaka 

u pogledu istovjetnosti s opisom sorte na temelju 

promatranja proizvodnje voća ili vegetativnog 

razvoja podloga. 

5.   Dobavljač može obnoviti samo predosnovnu 

matičnu biljku prije kraja razdoblja navedenog u 

članku 8. stavku 6. 
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Članak 14. 

Zahtjevi u pogledu umnažanja, obnavljanja i 

razmnožavanja mikrorazmnožavanjem 

predosnovnih matičnih biljaka 

1.   U slučaju umnažanja, obnavljanja i 

razmnožavanja mikrorazmnožavanjem 

predosnovnih matičnih biljaka, za proizvodnju 

drugih predosnovnih matičnih biljaka ili 

predosnovnog materijala, ono se odvija u skladu s 

protokolima iz stavka 2. 

2.   Države članice primjenjuju protokole o 

mikrorazmnožavanju predosnovnih matičnih 

biljaka i predosnovnog materijala koji su 

protokoli EPPO-a ili druge međunarodno priznane 

protokole. Ako takvi protokoli ne postoje, države 

članice primjenjuju odgovarajuće protokole 

utvrđene na nacionalnoj razini. U tom slučaju 

države članice će, na zahtjev, drugim državama 

članicama i Komisiji staviti na raspolaganje te 

protokole. 

Države članice primjenjuju samo one protokole 

koji su ispitani na odgovarajućem rodu ili vrsti u 

razdoblju koje se smatra dostatnim za 

potvrđivanje fenotipa biljaka u pogledu 

istovjetnosti s opisom sorte na temelju 

promatranja proizvodnje voća ili vegetativnog 

razvoja podloga. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 37. 

 

 



 671 

ODJELJAK 2. 

Zahtjevi za osnovni materijal  

Članak 15. 

Zahtjevi za certificiranje osnovnog materijala 

1.   Reprodukcijski sadni materijal, osim osnovnih 

matičnih biljaka i osim podloga koje ne pripadaju 

određenoj sorti, mora, na zahtjev, biti službeno 

certificiran kao osnovni materijal ako ispunjuje 

zahtjeve iz stavaka 2., 3. i 4. 

2.   Reprodukcijski sadni materijal dobiva se 

razmnožavanjem iz osnovne matične biljke. 

Osnovna matična biljka ispunjuje jedan od 

sljedećih zahtjeva: 

(a) uzgojena je od predosnovnog materijala; ili 

(b) dobivena je umnažanjem od osnovne matične 

biljke u skladu s člankom 19. 

3.   Reprodukcijski sadni materijal ispunjuje 

zahtjeve utvrđene u članku 7., članku 8. stavku 6. 

i članku 12. 

4.   Reprodukcijski sadni materijal ispunjuje 

dodatne zahtjeve koji se odnose na: 

(a) zdravstvenu ispravnost, kako je utvrđeno u 

članku 16.; 

(b) tlo, kako je utvrđeno u članku 17.; 

(c) održavanje osnovnih matičnih biljaka i 

osnovnog materijala kako je utvrđeno u članku 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 38. 
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18.; i 

(d) određene uvjete za razmnožavanje, kako je 

utvrđeno u članku 19. 

5.   Podloga koja ne pripada određenoj sorti mora, 

na zahtjev, biti službeno certificirana kao osnovni 

materijal ako je istovjetna opisu svoje vrste te ako 

ispunjuje zahtjeve utvrđene u članku 8. stavcima 

2. i 6. i dodatne zahtjeve iz članaka 12., 16., 17., 

18. i 19. 

6.   Za potrebe ovog odjeljka, svako upućivanje iz 

odredbi navedenih u stavcima 3. i 5. na 

predosnovne matične biljke tumači se kao 

upućivanje na osnovne matične biljke, a svako 

upućivanje na predosnovni materijal tumači se 

kao upućivanje na osnovni materijal. 

7.   Ako osnovna matična biljka ili osnovni 

materijal više ne ispunjuju zahtjeve iz članka 7., 

članka 8. stavaka 2. i 6. te članaka 12., 16. i 17., 

dobavljač ih uklanja iz blizine drugih osnovnih 

matičnih biljaka i osnovnog materijala. Ta se 

uklonjena matična biljka ili materijal mogu 

upotrebljavati kao certificirani ili CAC materijal 

pod uvjetom da ispunjuju zahtjeve utvrđene u 

ovoj Direktivi za odgovarajuće kategorije. 

Umjesto uklanjanja te matične biljke ili tog 

materijala, dobavljač može poduzeti odgovarajuće 

mjere kako bi osigurao da navedena matična 

biljka ili materijal ponovno ispunjuju te zahtjeve. 

8.   Ako je podloga koja ne pripada određenoj 

sorti osnovna matična biljka ili osnovni materijal 
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koji više ne ispunjuje zahtjeve iz članka 8. stavaka 

2. i 6. te članaka 12., 16. i 17., dobavljač je 

uklanja iz blizine ostalih osnovnih matičnih 

biljaka i osnovnog materijala. Ta se uklonjena 

podloga može upotrebljavati kao certificirani ili 

CAC materijal pod uvjetom da ispunjuje zahtjeve 

utvrđene u ovoj Direktivi o odgovarajućim 

kategorijama. 

Umjesto uklanjanja te podloge, dobavljač može 

poduzeti odgovarajuće mjere kako bi osigurao da 

navedena podloga ponovno ispunjuje te zahtjeve. 

 

Članak 16. 

Zahtjevi u pogledu zdravstvenog stanja 

1.   Osnovna matična biljka ili osnovni materijal 

nemaju štetočine navedene u Prilogu I. dijelu A i 

Prilogu II. s obzirom na dotični rod ili vrstu. 

Na temelju vizualnih pregleda u objektima, na 

poljima i partijama za dotičnu predosnovnu 

matičnu biljku ili predosnovni materijal utvrđuje 

se da nemaju štetočine navedene u Prilogu I. 

dijelu A i Prilogu II. s obzirom na dotični rod ili 

vrstu. Taj vizualni pregled provodi nadležno 

službeno tijelo i, prema potrebi, dobavljač. 

Postotak osnovnih matičnih biljaka ili osnovnog 

materijala koji je zaražen štetočinama navedenima 

u Prilogu I. dijelu B ne smije prelaziti razine 

tolerancije kako je u njemu navedeno. Na temelju 

vizualnih pregleda u objektima, na poljima i 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ovaj članak Direktive je u potpunosti 

izmijenjen Provedbenom Direktivom 

(EU) 2020/177. 
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partijama za osnovne matične biljke ili osnovni 

materijal utvrđuje se da su u skladu s tim 

razinama. Taj vizualni pregled provodi nadležno 

službeno tijelo i, prema potrebi, dobavljač. 

U slučaju sumnje na prisutnost tih štetočina, 

nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač provode uzorkovanje i ispitivanje 

dotične osnovne matične biljke ili osnovnog 

materijala. 

2.   Nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač provode vizualni pregled, uzorkovanje i 

ispitivanje osnovne matične biljke ili osnovnog 

materijala, kako je utvrđeno u Prilogu IV. s 

obzirom na dotični rod ili vrstu. 

3.   Kada je riječ o uzorkovanju i ispitivanju, kako 

je predviđeno u stavku 1., države članice 

primjenjuju protokole EPPO-a ili druge 

međunarodno priznane protokole. Ako takvi 

protokoli ne postoje, nadležno službeno tijelo 

primjenjuje odgovarajuće protokole utvrđene na 

nacionalnoj razini. U tom slučaju države članice 

će, na zahtjev, drugim državama članicama i 

Komisiji staviti na raspolaganje te protokole. 

Nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač dostavljaju uzorke laboratorijima koje 

je nadležno službeno tijelo službeno priznalo. 

4.   Stavak 1. ne primjenjuje se na osnovne 

matične biljke i osnovni materijal tijekom 

krioprezervacije. 
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Članak 17. 

Zahtjevi u pogledu tla 

1.   Osnovne matične biljke i osnovni materijal 

mogu se uzgajati samo u tlu u kojemu nema 

štetočina koji su navedeni u Prilogu III., za dotični 

rod ili vrstu, i koji su domaćini virusa koji utječu 

na taj rod ili te vrste. Odsutnost takvih štetočina 

koji su domaćini virusa utvrđuje se uzorkovanjem 

i ispitivanjem. 

To uzorkovanje provodi nadležno službeno tijelo 

i, prema potrebi, dobavljač. 

To se uzorkovanje i ispitivanje provodi prije 

sadnje dotičnih osnovnih matičnih biljaka ili 

osnovnog materijala te se ponavlja tijekom rasta 

ako postoji sumnja u prisutnost štetočina iz 

podstavka 1. 

To se uzorkovanje i ispitivanje provodi uzimajući 

u obzir klimatske uvjete i biologiju štetočina 

navedenih u Prilogu III. te ako su te štetočine 

relevantni za dotične osnovne matične biljke ili 

osnovni materijal. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 26. 
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2.   Uzorkovanje i ispitivanje ne smije se provoditi 

ako biljke koje su domaćini štetočina navedenih u 

Prilogu III., za dotični rod ili vrstu, nisu uzgojene 

u tlu proizvodnje u razdoblju od najmanje pet 

godina i ako nema sumnje u odsutnost relevantnih 

štetočina u tom tlu. 

Uzorkovanje i ispitivanje se ne provodi ako 

nadležno službeno tijelo na temelju službenog 

inspekcijskog pregleda zaključi da u tlu nema 

štetočina koji su navedeni u Prilogu III., za dotični 

rod ili vrstu, i koji su domaćini virusa koji utječu 

na taj rod ili vrstu. 

3.   Kada je riječ o uzorkovanju i ispitivanju, kako 

je predviđeno u stavku 1., države članice 

primjenjuju protokole EPPO-a ili druge 

međunarodno priznate protokole. Ako takvi 

protokoli ne postoje, države članice primjenjuju 

odgovarajuće protokole utvrđene na nacionalnoj 

razini. U tom slučaju države članice će, na 

zahtjev, drugim državama članicama i Komisiji 

staviti na raspolaganje te protokole. 

 

Članak 18. 

Zahtjevi u pogledu održavanja osnovnih matičnih 

biljaka i osnovnog materijala 

1.   Osnovne matične biljke i osnovni materijal 

održava se na poljima izoliranima od mogućih 

izvora zaraze prijenosnicima bolesti zračnim 

putem, dodirom korijena, unakrsnom zarazom 

strojevima, alatom za cijepljenje i svim ostalim 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 39. 
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mogućim izvorima. 

2.   Izolacijska udaljenost od polja iz stavka 1. 

ovisi o regionalnim okolnostima, vrsti 

reprodukcijskog sadnog materijala, prisutnosti 

štetočina na dotičnom području i s time 

povezanim relevantnim rizicima kako je nadležno 

službeno tijelo utvrdilo na temelju službenog 

inspekcijskog pregleda. 

 

Članak 19. 

Uvjeti za umnažanje 

1.   Osnovne matične biljke koje su uzgojene iz 

predosnovnog materijala u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) mogu se umnažati u nekoliko 

generacija kako bi se pribavio potreban broj 

osnovnih matičnih biljaka. Osnovne matične 

biljke umnažaju se u skladu s člankom 13. ili se 

umnažaju mikrorazmnožavanjem u skladu s 

člankom 14. Najveći dopušteni broj generacija i 

najveći dopušteni životni vijek osnovnih matičnih 

biljaka utvrđeni su u Prilogu V. za odgovarajuće 

rodove ili vrste. 

2.   Ako se dopusti više generacija osnovne 

matične biljke, svaka generacija, osim prve, može 

proizići iz bilo koje prethodne generacije. 

3.   Reprodukcijski sadni materijal različitih 

generacija čuva se odvojeno jedan od drugoga. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 40. 
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ODJELJAK 3. 

Zahtjevi za certificirani materijal  

Članak 20. 

Zahtjevi za certificiranje certificiranog materijala 

1.   Reprodukcijski sadni materijal, osim matičnih 

biljaka i sadnica, treba na zahtjev biti službeno 

certificiran kao certificirani materijal ako 

ispunjuje zahtjeve utvrđene u stavcima 2., 3. i 4. 

2.   Reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

dobivaju se razmnožavanjem iz certificirane 

matične biljke. 

Certificirana matična biljka ispunjuje jedan od 

sljedećih zahtjeva: 

(a) uzgojena je od predosnovnog materijala; 

(b) uzgojena je od osnovnog materijala. 

3.   Reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

ispunjuju zahtjeve utvrđene u članku 7., članku 8. 

stavku 6. i člancima 12., 21. i 22. 

4.   Reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

ispunjuju zahtjeve u pogledu zdravstvenog stanja 

utvrđene u članku 21. 

Reprodukcijski sadni materijal i sadnice dobivaju 

se razmnožavanjem od certificirane matične biljke 

koja ispunjuje zahtjeve u pogledu tla iz članka 22. 

5.   Podloga koja ne pripada određenoj sorti na 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 41. 
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zahtjev se službeno certificira kao certificirani 

materijal ako je istovjetna opisu svoje vrste te ako 

ispunjuje zahtjeve utvrđene u članku 8. stavku 6. i 

dodatne zahtjeve iz članaka 12., 21. i 22. 

6.   Za potrebe ovog odjeljka, svako upućivanje iz 

odredbi navedenih u stavcima 3. i 5. na 

predosnovne matične biljke tumači se kao 

upućivanje na certificirane matične biljke, a svako 

upućivanje na predosnovni materijal tumači se 

kao upućivanje na certificirani materijal. 

7.   Ako certificirana matična biljka ili 

certificirani materijal više ne ispunjuju zahtjeve iz 

članka 7., članka 8. stavka 6. i članaka 12., 21. i 

22., dobavljač ih uklanja iz blizine drugih 

certificiranih matičnih biljaka i certificiranog 

materijala. Ta se uklonjena matična biljka ili 

materijal mogu upotrebljavati kao CAC materijal 

pod uvjetom da ispunjuju zahtjeve utvrđene u 

odjeljku 4. 

Umjesto uklanjanja te matične biljke ili tog 

materijala, dobavljač može poduzeti odgovarajuće 

mjere kako bi osigurao da navedena matična 

biljka ili materijal ponovno ispunjuju te zahtjeve. 

8.   Ako je podloga koja ne pripada određenoj 

sorti certificirana matična biljka ili certificirani 

materijal koji više ne ispunjuje zahtjeve iz članaka 

8. stavka 6. te članaka 12., 21. i 22., dobavljač je 

uklanja iz blizine ostalih certificiranih matičnih 

biljaka i certificiranog materijala. Ta se uklonjena 

matična biljka ili materijal mogu upotrebljavati 

kao CAC materijal pod uvjetom da ispunjuju 
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zahtjeve utvrđene u odjeljku 4. 

Umjesto uklanjanja te podloge, dobavljač može 

poduzeti odgovarajuće mjere kako bi osigurao da 

navedena podloga ponovno ispunjuje te zahtjeve. 

 

Članak 21. 

Zahtjevi u pogledu zdravstvenog stanja 

1.   Certificirana matična biljka ili certificirani 

materijal nemaju štetočine navedene u Prilogu I. 

dijelu A i Prilogu II. s obzirom na dotični rod ili 

vrstu. 

Na temelju vizualnih pregleda u objektima, na 

poljima i partijama za dotičnu certificiranu 

matičnu biljku ili certificirani materijal utvrđuje 

se da nemaju štetočine navedene u Prilogu I. 

dijelu A i Prilogu II. s obzirom na dotični rod ili 

vrstu. Taj vizualni pregled provodi nadležno 

službeno tijelo i, prema potrebi, dobavljač. 

Postotak certificiranih matičnih biljaka ili 

certificiranog materijala koji je zaražen 

štetočinama navedenima u Prilogu I. dijelu B ne 

smije prelaziti razine tolerancije kako je u njemu 

navedeno. Na temelju vizualnih pregleda u 

objektima, na poljima i partijama za certificirane 

matične biljke ili certificirani materijal utvrđuje se 

da su u skladu s tim razinama. Taj vizualni 

pregled provodi nadležno službeno tijelo i, prema 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Članak 21. Direktive u potpunosti je 

izmijenjen Provedbenom direktivom 

Komisije 2020/177/EU. 
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potrebi, dobavljač. 

U slučaju sumnje na prisutnost tih štetočina, 

nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač provode uzorkovanje i ispitivanje 

dotične certificirane matične biljke ili 

certificiranog materijala. 

2.   Nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač provode vizualni pregled, uzorkovanje i 

ispitivanje certificirane matične biljke ili 

certificiranog materijala, kako je utvrđeno u 

Prilogu IV. s obzirom na dotični rod ili vrstu. 

3.   Kada je riječ o uzorkovanju i ispitivanju, kako 

je predviđeno u stavku 1., države članice 

primjenjuju protokole EPPO-a ili druge 

međunarodno priznate protokole. Ako takvi 

protokoli ne postoje, nadležno službeno tijelo 

primjenjuje odgovarajuće protokole utvrđene na 

nacionalnoj razini. U tom slučaju države članice 

će, na zahtjev, drugim državama članicama i 

Komisiji staviti na raspolaganje te protokole. 

Nadležno službeno tijelo i, prema potrebi, 

dobavljač dostavljaju uzorke laboratorijima koje 

je nadležno službeno tijelo službeno priznalo. 

4.   Stavak 1. ne primjenjuje se na certificirane 

matične biljke i certificirani materijal tijekom 

krioprezervacije. 
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Članak 22. 

Zahtjevi u pogledu tla 

1.   Certificirane matične biljke mogu se uzgajati 

samo u tlu u kojemu nema štetočina koji su 

navedeni u Prilogu III., za dotični rod ili vrstu, i 

koji su domaćini virusa koji utječu na taj rod ili te 

vrste. Odsutnost takvih štetočina koji su domaćini 

virusa utvrđuje se uzorkovanjem i ispitivanjem. 

To uzorkovanje provodi nadležno službeno tijelo 

i, prema potrebi, dobavljač. 

To se uzorkovanje i ispitivanje provodi prije 

sadnje dotične certificirane matične biljke te se 

ponavlja tijekom rasta ako postoji sumnja u 

prisutnost štetočina iz podstavka 1. 

To se uzorkovanje i ispitivanje provodi uzimajući 

u obzir klimatske uvjete i biologiju štetočina 

navedenih u Prilogu III. te ako su te štetočine 

relevantni za dotične certificirane matične biljke 

ili certificirani materijal. 

2.   Uzorkovanje i ispitivanje ne smije se provoditi 

ako biljke koje su domaćini štetočina navedenih u 

Prilogu III., za dotični rod ili vrstu, nisu uzgojene 

u tlu proizvodnje u razdoblju od najmanje pet 

godina i ako nema sumnje u odsutnost relevantnih 

štetočina u tom tlu. 

Uzorkovanje i ispitivanje se ne provodi ako 

nadležno službeno tijelo na temelju službenog 

inspekcijskog pregleda zaključi da u tlu nema 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci Članak 26. 
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štetočina koji su navedeni u Prilogu III., za dotični 

rod ili vrstu, i koji su domaćini virusa koji utječu 

na taj rod ili vrstu. 

Uzorkovanje i ispitivanje ne provodi se u slučaju 

certificiranih sadnica. 

3.   Kada je riječ o uzorkovanju i ispitivanju, kako 

je predviđeno u stavku 1., države članice 

primjenjuju protokole EPPO-a ili druge 

međunarodno priznate protokole. Ako takvi 

protokoli ne postoje, države članice primjenjuju 

odgovarajuće protokole utvrđene na nacionalnoj 

razini. U tom slučaju države članice će, na 

zahtjev, drugim državama članicama i Komisiji 

staviti na raspolaganje te protokole. 

 

ODJELJAK 4. 

Zahtjevi za CAC materijal  

Članak 23. 

Uvjeti za CAC materijal, osim podloga koje ne 

pripadaju određenoj sorti 

1.   CAC materijal, osim podloga koje ne 

pripadaju određenoj sorti, može se staviti na 

tržište samo ako je utvrđeno da ispunjuje sljedeće 

zahtjeve: 

(a) dobiven je razmnožavanjem poznatog izvora 

materijala koji je dobavljač evidentirao; 

(b) istovjetan je opisu sorte u skladu s člankom 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 43. 
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25.; 

(c) u skladu je sa zahtjevima u pogledu 

zdravstvene ispravnosti iz članka 26.; 

(d) u skladu je s člankom 27. u pogledu 

nedostataka. 

2.   Mjere za usklađivanje sa stavkom 1. obavlja 

dobavljač. 

3.   U slučaju da CAC materijal više nije u skladu 

sa stavkom 1., dobavljač obavlja jednu od 

sljedećih aktivnosti: 

(a) uklanja taj materijal iz blizine ostalog CAC 

materijala; ili 

(b) poduzima odgovarajuće mjere kako bi osigurao 

da je taj materijal ponovno u skladu s tim 

zahtjevima. 
 

Članak 24. 

Uvjeti za CAC materijal u slučaju podloga koje ne 

pripadaju određenoj sorti 

1.   U slučaju podloga koje ne pripadaju određenoj 

sorti, CAC materijal ispunjuje sljedeće zahtjeve: 

(a) istovjetan je opisu svoje vrste; 

(b) u skladu je sa zahtjevima u pogledu 

zdravstvene ispravnosti iz članka 26.; 

(c) u skladu je s člankom 27. u pogledu 

nedostataka. 

2.   Mjere koje trebaju biti u skladu sa zahtjevima 

iz stavka 1. obavlja dobavljač. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 44. 
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3.   U slučaju da CAC materijal više nije u skladu 

sa zahtjevima iz stavka 1., dobavljač obavlja 

jednu od sljedećih aktivnosti: 

(a) uklanja taj materijal iz blizine ostalog CAC 

materijala; ili 

(b) poduzima odgovarajuće mjere kako bi osigurao 

da je taj materijal ponovno u skladu s tim 

zahtjevima. 
 

Članak 25. 

Istovjetnost s opisom sorte 

1.   Istovjetnost CAC materijala s opisom svoje 

sorte utvrđuje se promatranjem izražavanja 

svojstava te sorte. To promatranje temelji se na 

jednom od sljedećih elemenata: 

(a) službeni opis registriranih sorata, kako je 

navedeno u Provedbenoj direktivi 2014/97/EU 

i sorata koje su zakonski zaštićene 

oplemenjivačkim pravom; ili 

(b) opis priložen zahtjevu za sorte koje su predmet 

zahtjeva za registraciju u bilo kojoj državi 

članici, kako je navedeno u Provedbenoj 

direktivi 2014/97/EU; 

(c) opis priložen zahtjevu za oplemenjivačko 

pravo; 

(d) službeno priznani opis sorte iz članka 7. stavka 

2. točke (c) podtočke iii. Direktive 

2008/90/EZ. 

2.   Istovjetnost CAC materijala s opisom svoje 

sorte redovito se utvrđuje promatranjem 

izražavanja svojstava te sorte u dotičnom CAC 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 45. 
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materijalu. 

 

Članak 26. 

Zahtjevi u pogledu zdravstvenog stanja 

1.   CAC materijal gotovo nema štetočine 

navedene u Prilogu I. i Prilogu II. u pogledu 

dotičnog roda ili vrste. 

Na temelju vizualnih pregleda koje provodi 

dobavljač u objektima, na poljima i partijama za 

dotični CAC materijal utvrđuje se da gotovo nema 

štetočina navedenih u Prilogu I. i Prilogu II. s 

obzirom na dotični rod ili vrstu. 

U slučaju sumnji na prisutnost tih štetočina, 

dobavljač provodi uzorkovanje i ispitivanje 

dotičnog CAC materijala. 

2.   Dobavljač provodi vizualni pregled, 

uzorkovanje i ispitivanje CAC materijala, kako je 

utvrđeno u Prilogu IV. s obzirom na dotični rod ili 

vrstu. 

3.   Stavak 1. ne primjenjuje se na CAC materijal 

tijekom krioprezervacije. 

4.   Uz zahtjeve iz stavaka 1. i 2. CAC materijal 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Članak 26. ove Direktive je u potpunosti 

izmijenjen Provedbenom direktivom 

Komisije (EU) 2020/177. 
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koji pripada vrstama Citrus L., Fortunella Swingle 

i Poncirus Raf.u skladu je sa svim sljedećim 

zahtjevima: 

(a) proizveden je od poznatog izvora materijala za 

koji se, na temelju uzorkovanja i ispitivanja, 

utvrđuje da nema štetočina kako je navedeno 

za te vrste u Prilogu II.; 

(b) od početka zadnjeg ciklusa vegetacije za njega 

je, na temelju vizualnog pregleda, uzorkovanja 

i ispitivanja, utvrđeno da nema štetočina kako 

je navedeno u Prilogu II., u odnosu prema 

dotičnim vrstama. 
 

Članak 27. 

Zahtjevi u pogledu nedostataka 

Na temelju vizualnog pregleda utvrđuje se da je 

CAC materijal gotovo bez nedostataka. Ozljede, 

promjena boje, oštećeno tkivo ili osušenost 

smatraju se nedostatcima ako utječu na kvalitetu i 

korisnost kao reprodukcijski sadni materijal. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 47. 

 

 

POGLAVLJE 3. 

POSEBNI ZAHTJEVI ZA DOBAVLJAČE KOJI 

SE BAVE PROIZVODNJOM ILI 

UMNOŽAVANJEM REPRODUKCIJSKOGA 

SADNOG MATERIJALA I SADNICA 

Članak 28. 

Plan za utvrđivanje i praćenje kritičnih točki u 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 8. 
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proizvodnom procesu 

Tijekom proizvodnje reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica, države članice osiguravaju da 

dobavljači imaju, kako je primjereno za 

relevantne rodove ili vrste, plan za utvrđivanje i 

praćenje kritičnih točki u proizvodnom procesu. 

Taj se plan odnosi barem na sljedeće elemente: 

(a) mjesto i broj biljaka; 

(b) vrijeme njihova uzgoja; 

(c) postupci razmnožavanja; 

(d) postupci pakiranja, skladištenja i prijevoza. 
 

Članak 29. 

Stavljanje podatka o praćenju na raspolaganje za 

ispitivanje 

1.   Države članice osiguravaju da dobavljači vode 

evidenciju s podacima o praćenju kritičnih točaka 

iz članka 6. stavka 1. Direktive 2008/90/EZ koje 

na zahtjev stavljaju na raspolaganje za ispitivanje. 

2.   Ta evidencija ostaje na raspolaganju u 

razdoblju od najmanje tri godine od proizvodnje 

dotičnog materijala. 

3.   Države članice osiguravaju da dobavljači vode 

evidenciju o inspekcijskim pregledima na terenu, 

uzorkovanju i ispitivanju sve dok su odgovarajući 

reprodukcijski sadni materijal i sadnice pod 

njihovim nadzorom te tijekom razdoblja od 

najmanje tri godine nakon što se taj 

reprodukcijski sadni materijal ili te sadnice uklone 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 8.  

 

 



 689 

ili stave na tržište. 

 

POGLAVLJE 4. 

SLUŽBENI INSPEKCIJSKI PREGLEDI 

Članak 30. 

Opći zahtjevi u pogledu službenih inspekcijskih 

pregleda 

1.   Službeni inspekcijski pregledi sastoje se od 

vizualnih pregleda i, prema potrebi, uzorkovanja i 

ispitivanja. 

2.   Tijekom službenih inspekcijskih pregleda, 

nadležno službeno tijelo obraća posebnu 

pozornost na sljedeće: 

(a) prikladnost i stvarnu uporabu metoda od strane 

dobavljača radi provjere svake od kritičnih 

točaka u proizvodnom procesu; 

(b) opća osposobljenost djelatnika dobavljača za 

provođenje aktivnosti navedenih u članku 6. 

stavku 1. Direktive 2008/90/EZ. 

3.   Države članice osiguravaju da nadležna 

službena tijela izrađuju i vode evidenciju o 

rezultatima i datumima svih inspekcijskih 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 9. 
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pregleda na terenu, uzorkovanja i ispitivanja koja 

oni obavljaju. 

 

POGLAVLJE 5. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 31. 

Prenošenje 

1.   Države članice najkasnije 31. prosinca 2016. 

donose i objavljuju zakone i druge propise 

potrebne za usklađivanje s ovom Direktivom. One 

Komisiji odmah dostavljaju tekst tih odredaba. 

Države članice primjenjuju te odredbe od 1. 

siječnja 2017. 

Kada države članice donose te odredbe, u njima je 

prilikom njihove službene objave sadržana uputa 

na ovu Direktivu ili se uz njih navodi takva uputa. 

Države članice određuju načine tog upućivanja. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju tekst 

glavnih odredaba nacionalnog prava koje donesu 

u području na koje se odnosi ova Direktiva. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije potrebno preuzimanje. 
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Članak 32. 

Prijelazne mjere 

Države članice mogu do 31. prosinca 2022. 

dopustiti stavljanje na tržište, na svojem 

državnom području, reprodukcijskoga sadnog 

materijala i sadnica dobivenih od predosnovne, 

osnovne i certificirane matične biljke ili CAC 

materijala koji su postojali prije 1. siječnja 2017., 

i koji su službeno certificirani ili ispunjavaju 

uvjete da budu označeni kao CAC materijal prije 

31. prosinca 2022. Prilikom stavljanja na tržište 

takav se reprodukcijski sadni materijal i sadnice 

na oznaci i u dokumentu označuje upućivanjem 

na ovaj članak. 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Pravilnik o stavljanju na 

tržište reprodukcijskog sadnog 

materijala i sadnica namijenjenih za 

proizvodnju voća (NN 9/17, 39/20) 

članak/članci članak 50. 

 

 

Članak 33. 

Stavljanje izvan snage 

Direktiva 93/48/EEZ i Direktiva 93/64/EEZ 

stavljaju se izvan snage. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH 

 

Članak 34. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od 

dana objave u Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH   
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Članak 35. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Ne propisuje obvezu RH   

 

PRILOG I. 

POPIS ŠTETOČINA ČIJU JE PRISUTNOST 

POTREBNO UTVRDITI VIZUALNIM 

PREGLEDOM TE, POD ODREĐENIM 

UVJETIMA, UZORKOVANJEM I 

ISPITIVANJEM 

DIO A 

Popis štetočina koji ne smiju ili gotovo ne smiju 

biti prisutni u skladu s člankom 9. stavkom 1., 

člankom 10. stavkom 1., člankom 16. stavkom 1., 

člankom 21. stavkom 1. i člankom 26. stavkom 1. 

Rod ili vrsta Štetočine 

Castanea sativa Mill. Gljive 

Mycosphaerella 

maculiformis 

Phytophthora cambivora 

Phytophthora cinnamomi 

Virozama slične bolesti 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog I. ove Direktive je zamijenjen 

Provedbenom direktivom Komisije (EU) 

2020/177. 
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Virus mozaika kestena 

(ChMV) 

Citrus L., Fortunella 

Swingle, Poncirus Raf. 

Kukci 

Aleurotrixus floccosus 

Parabemisia myricae 

Nematode 

Pratylenchus vulnus 

Tylenchus semi-

penetrans 

Gljive 

Phytophthora citrophtora 

Phytophthora parasitica 

Corylus avellana L. Crvi 

Phytoptus avellanae 

Gljive 

Armillariella mellea 

Verticillium dahliae 

Verticillium albo-atrum 

Bakterije 

Xanthomonas arboricola 
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pv. corylina 

Pseudomonas avellanae 

Cydonia oblonga Mill., 

Malus Mill. i Pyrus L. 

Kukci 

Eriosoma lanigerum 

Psylla spp. 

Nematode 

Meloidogyne hapla 

Meloidogyne javanica 

Pratylenchus penetrans 

Pratylenchus vulnus 

Gljive 

Armillariella mellea 

Chondrostereum 

purpureum 

Glomerella cingulata 

Pezicula alba 

Pezicula malicorticis 

Nectria galligena 

Phytophthora cactorum 
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Roessleria pallida 

Verticillium dahliae 

Verticillium albo-atrum 

Bakterije 

Agrobacterium 

tumefaciens 

Pseudomonas syringae 

pv. syringae 

Virusi 

Osim onih navedenih u 

Prilogu II. 

Ficus carica L. Kukci 

Ceroplastes rusci 

Nematode 

Heterodera fici 

Meloidogyne arenaria 

Meloidogyne incognita 

Meloidogyne javanica 

Pratylenchus penetrans 

Pratylenchus vulnus 
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Gljive 

Armillaria mellea 

Bakterije 

Phytomonas fici 

Virozama slične bolesti 

Bolest mozaika smokve 

Juglans regia L. Kukci 

Epidiaspis leperii 

Pseudaulacaspis 

pentagona 

Quadraspidiotus 

perniciosus 

Gljive 

Armillariella mellea 

Nectria galligena 

Chondrostereum 

purpureum 

Phytophthora cactorum 

Bakterije 

Agrobacterium 
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tumefaciens 

Xanthomonas arboricola 

pv. Juglandi 

Olea europaea L. Nematode 

Meloidogyne arenaria 

Meloidogyne incognita 

Meloidogyne javanica 

Pratylenchus vulnus 

Bakterije 

Pseudomonas savastanoi 

pv. savastanoi 

Virozama slične bolesti 

Kompleks bolesti 

žućenja lista 3 

Pistacia vera L. Nematode 

Pratylenchus penetrans 

Pratylenchus vulnus 

Gljive 

Phytophthora cryptogea 

Phytophthora cambivora 
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Rosellinia necatrix 

Verticillium dahliae 

Prunus amygdalus, P. 

armeniaca, P. domestica, 

P. persica i P. salicina  

Kukci 

Pseudaulacaspis 

pentagona 

Quadraspidiotus 

perniciosus 

Nematode 

Meloidogyne arenaria 

Meloidogyne javanica 

Meloidogyne incognita 

Pratylenchus penetrans 

Pratylenchus vulnus 

Gljive 

Phytophthora cactorum 

Verticillium dahliae 

Bakterije 

Agrobacterium 

tumefaciens 

Pseudomonas syringae 
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pv. morsprunorum 

Pseudomonas syringae 

pv. syringae (na P. 

armeniaca) 

Pseudomonas viridiflava 

(na P. armeniaca) 

Prunus avium, P. cerasus  Kukci 

Quadraspidiotus 

perniciosus 

Nematode 

Meloidogyne arenaria 

Meloidogyne javanica 

Meloidogyne incognita 

Pratylenchus penetrans 

Pratylenchus vulnus 

Gljive 

Phytophthora cactorum 

Bakterije 

Agrobacterium 

tumefaciens 

Pseudomonas syringae 

pv. morsprunorum 
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Ribes L. Kukci i crvi 

Dasyneura tetensi 

Ditylenchus dipsaci 

Pseudaulacaspis 

pentagona 

Quadraspidiotus 

perniciosus 

Tetranycus urticae 

Cecidophyopsis ribis 

Gljive 

Sphaerotheca mors-uvae 

Microsphaera 

grossulariae 

Diaporthe strumella 

(Phomopsis ribicola) 

Rubus L. Gljive 

Peronospora rubi 

DIO B 

Popis štetočina koji ne smiju ili gotovo ne smiju 

biti prisutni ili čija je prisutnost ograničena 

razinama tolerancije u skladu s člankom 9. 

stavkom 1., člankom 10. stavkom 1., člankom 16. 

stavkom 1., člankom 21. stavkom 1. i člankom 26. 
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stavkom 1. 

Štetočine po 

rodovima i 

vrstama 

Razine tolerancije (%) 

Predosnovne Osnovne Certificirane 

Fragaria L. 

Kukci i crvi 

Chaetosiphon 

fragaefoliae 

0 0,5 1 

Phytonemus 

pallidus 

0 0 0,1 

Nematode 

Aphelenchoides 

fragariae 

0 0 1 

Ditylenchus 

dipsaci 

0 0,5 1 

Meloidogyne 

hapla 

0 0,5 1 

Pratylenchus 

vulnus 

0 1 1 

Gljive 

Rhizoctonia 

fragariae 

0 0 1 

Podosphaera 

aphanis 

(Wallroth) 

Braun & 

Takamatsu 

0 0,5 1 

Verticillium 

albo-atrum 

0 0,2 2 

Verticillium 

dahliae 

0 0,2 2 

Bakterije 

Candidatus 0 0 1 
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Phlomobacter 

fragariae 

Virusi 

Virus šarenila 

jagode (SMoV) 

0 0,1 2 

Fitoplazmatske 

bolesti 

0 0 1 

Fitoplazma 

žutice 

zvjezdana 

0 0,2 1 

Bolest 

umnožavanja 

0 0,1 0,5 

Stolbur – 

potpuno 

propadanje 

jagoda 

0 0,2 1 

Fitoplazma 

zelenih latica 

jagode 

0 0 1 

Phytoplasma 

fragariae 

0 0 1 

Ribes L. 

Nematode 

Aphelenchoides 

ritzemabosi 

0 0,05 0,5 

Virusi 

Mozaik svidra 

u kombinaciji 

sa žuticom 

crnog ribiza 

0 0,05 0,5 

Izbjeljivanje 

žila i mrežavost 

crnog ribiza, 

prosvjetljavanje 

0 0,05 0,5 
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žila ogrozda 

Rubus L. 

Kukci 

Resseliella 

theobaldi 

0 0 0,5 

Bakterije 

Agrobacterium 

spp. 

0 0,1 1 

Rhodococcus 

fascians 

0 0,1 1 

Virusi 

Virus mozaika 

jabuke 

(ApMV), Virus 

nekroze kupine 

(BRNV), Virus 

mozaika 

krastavca 

(CMV), Virus 

šarenila lista 

maline 

(RLMV), Virus 

pjegavosti lista 

maline (RLSV), 

Virus kloroze 

žila maline 

(RVCV), Virus 

žute mrežavosti 

rubusa (RYNV) 

0 0 0,5 

Vaccinium L. 

Gljive 

Exobasidium 

vaccinii var. 

vaccinii 

0 0,5 1 
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Godronia 

cassandrae 

(anamorf 

Topospora 

myrtilli) 

0 0,1 0,5 

Bakterije 

Agrobacterium 

tumefaciens 

0 0 0,5 

Virusi 0 0 0,5 
 

PRILOG II. 

Popis štetočina zbog čije je prisutnosti potreban 

vizualni pregled i, u određenim slučajevima, 

uzorkovanje i ispitivanje u skladu s člankom 9. 

stavcima 2. i 4., člankom 10. stavkom 1., člankom 

16. stavkom 1., člankom 21. stavkom 1. i člankom 

26. stavcima 1. i 4. 

Rod ili vrsta Štetočine 

Citrus L., 

Fortunella 

Swingle i 

Poncirus Raf. 

Virusi 

Virus šarenila agruma (CVV) 

Psorosis virus agruma (CPsV) 

Virus mrljavosti lista agruma 

(CLBV) 

Virozama slične bolesti 

Kamenitost 

Kristakortis 

Viroidi 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog II. ove Direktive je zamijenjen 

Provedbenom direktivom Komisije (EU) 

2020/177. 
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Egzokortis-viroid agruma (CEVd) 

Viroid kržljavosti hmelja (HSVd) 

Cachexia variant 

Corylus 

avellana L. 

Virusi 

Virus mozaika jabuke (ApMV) 

Fitoplazme 

Fitoplazma crtičave pjegavosti 

lijeske 

Cydonia 

oblonga Mill. i 

Pyrus L. 

Virusi 

Virus klorotične pjegavosti lista 

jabuke (ACLSV) 

Virus brazdavosti stabla jabuke 

(ASGV) 

Virus jamičavosti stabla jabuke 

(ASPV) 

Virozama slične bolesti 

Razdvajanje kore, nekroza kore 

Hrapava kora 

Gumenasto drvo, žuta mrljavost 

dunje 

Viroidi 

Viroid plikavog raka kruške 

(PBCVd) 
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Fragaria L. Nematode 

Aphelenchoides blastoforus 

Aphelenchoides fragariae 

Aphelenchoides ritzemabosi 

Ditylenchus dipsaci 

Gljive 

Phytophthora cactorum 

Colletotrichum acutatum 

Virusi 

Virus šarenila jagode (SMoV) 

Juglans regia 

L. 

Virusi 

Virus uvijenosti lista trešnje 

(CLRV) 

Malus Mill. Virusi 

Virus klorotične pjegavosti lista 

jabuke (ACLSV) 

Virus mozaika jabuke (ApMV) 

Virus brazdavosti stabla jabuke 

(ASGV) 

Virus jamičavosti stabla jabuke 

(ASPV) 
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Virozama slične bolesti 

Gumenasto drvo, plosnata grana 

Potkovasta rana 

Poremećaji na plodovima: sitni 

plod, zelena deformacija, kvrgavi 

plod Ben Davisa, hrapava 

pokožica, zvjezdasta pukotina, 

crvenkasti prsten, crvenkasta 

bradavičavost 

Viroidi 

Viroid ožiljaka na kori ploda 

jabuke (ASSVd) 

Viroid ulegnutog ploda jabuke 

(ADFVd) 

Olea europaea 

L. 

Gljive 

Verticillium dahliae 

Virusi 

Virus mozaika gušarke (ArMV) 

Virus uvijenosti lista trešnje 

(CLRV) 

Latentni virus prstenaste pjegavosti 

jagode (SLRV) 

Prunus 

amygdalus 

Batsch 

Virusi 

Virus klorotične pjegavosti lista 
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jabuke (ACLSV) 

Virus mozaika jabuke (ApMV) 

Virus kržljavosti šljive (PDV) 

Virus nekrotične prstenaste 

pjegavosti trešnje (PNRSV) 

Prunus 

armeniaca L. 

Virusi 

Virus klorotične pjegavosti lista 

jabuke (ACLSV) 

Virus mozaika jabuke (ApMV) 

Latentni virus marelice (ApLV) 

Virus kržljavosti šljive (PDV) 

Virus nekrotične prstenaste 

pjegavosti trešnje (PNRSV) 

Prunus avium 

i P. cerasus  

Virusi 

Virus klorotične pjegavosti lista 

jabuke (ACLSV) 

Virus mozaika jabuke (ApMV) 

Virus mozaika gušarke (ArMV) 

Virus zelenog prstenastog šarenila 

trešnje (CGRMV) 

Virus uvijenosti lista trešnje 

(CLRV) 
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Virus nekrotičnog hrđastog 

šarenila trešnje (CNRMV) 

Virus male trešnje 1 i 2 (LChV1, 

LChV2) 

Virus šarenila lista trešnje 

(ChMLV) 

Virus kržljavosti šljive (PDV) 

Virus nekrotične prstenaste 

pjegavosti trešnje (PNRSV) 

Virus prstenaste pjegavosti maline 

(RpRSV) 

Latentni virus prstenaste pjegavosti 

jagode (SLRSV) 

Virus crnih prstenova rajčice 

(TBRV) 

Prunus 

domestica i P. 

salicina  

Virusi 

Virus klorotične pjegavosti lista 

jabuke (ACLSV) 

Virus mozaika jabuke (ApMV) 

Latentni virus prstenaste pjegavosti 

džanarike (MLRSV) 

Virus kržljavosti šljive (PDV) 

Virus nekrotične prstenaste 

pjegavosti trešnje (PNRSV) 
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Prunus persica  Virusi 

Virus klorotične pjegavosti lista 

jabuke (ACLSV) 

Virus mozaika jabuke (ApMV) 

Latentni virus marelice (ApLV) 

Virus kržljavosti šljive (PDV) 

Virus nekrotične prstenaste 

pjegavosti trešnje (PNRSV) 

Latentni virus prstenaste pjegavosti 

jagode (SLRSV) 

Viroidi 

Latentni viroid mozaika breskve 

(PLMVd) 

Ribes L. Virusi 

kako je primjereno za dotične vrste 

Virus mozaika gušarke (ArMV) 

Virus reverzije crnog ribiza (BRV) 

Virus mozaika krastavca (CMV) 

Virusi povezani s 

prosvjetljavanjem žila ogrozda 

(GVBaV) 

Latentni virus prstenaste pjegavosti 
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jagode (SLRSV) 

Virus prstenaste pjegavosti maline 

(RpRSV) 

Rubus L. Gljive 

Phytophthora spp. koje napadaju 

rubuse 

Virusi 

kako je primjereno za dotične vrste 

Virus mozaika jabuke (ApMV) 

Virus nekroze kupine (BRNV) 

Virus mozaika krastavca (CMV) 

Virus šarenila lista maline 

(RLMV) 

Virus pjegavosti lista maline 

(RLSV) 

Virus kloroze žila maline (RVCV) 

Virus žute mrežavosti rubusa 

(RYNV) 

Virus grmolike kržljavosti maline 

(RBDV) 

Fitoplazme 
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Rubus stunt phytoplasma 

Virozama slične bolesti 

Žuta pjegavost maline 

Vaccinium L. Virusi 

Virus prugavosti borovnice 

(BSSV) 

Virus crvene prstenaste pjegavosti 

borovnice (BRRV) 

Virus rubne paleži borovnice 

(BlScV) 

Virus šoka borovnice (BlShV) 

Fitoplazme 

Fitoplazma kržljavosti borovnice 

Fitoplazma vještičje metle 

borovnice 

Fitoplazma lažnog cvata brusnice 

Virozama slične bolesti 

Uzročnik mozaika borovnice 

Uzročnik prstenaste pjegavosti 

brusnice 
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PRILOG III. 

Popis štetočina čija je prisutnost u tlu uređena 

člankom 11. stavcima 1. i 2., člankom 17. 

stavcima 1. i 2. te člankom 22. stavcima 1. i 2. 

Rod ili vrsta Određene štetočine 

Fragaria L. Nematode 

Longidorus attenuatus 

Longidorus elongatus 

Longidorus macrosoma 

Xiphinema 

diversicaudatum 

Juglans regia L. Nematode 

Xiphinema 

diversicaudatum 

Olea europaea L Nematode 

Xiphinema 

diversicaudatum 

Pistacia vera L. Nematode 

Xiphinema index 

Prunus avium i P. cerasus  Nematode 

Longidorus attenuatus 

Longidorus elongatus 

Longidorus macrosoma 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog III. ove Direktive je zamijenjen 

Provedbenom direktivom Komisije (EU) 

2020/177. 
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Xiphinema 

diversicaudatum 

P. domestica, P. persica i 

P. salicina  

Nematode 

Longidorus attenuatus 

Longidorus elongatus 

Xiphinema 

diversicaudatum 

Ribes L. Nematode 

Longidorus elongatus 

Longidorus macrosoma 

Xiphinema 

diversicaudatum 

Rubus L. Nematode 

Longidorus attenuatus 

Longidorus elongatus 

Longidorus macrosoma 

Xiphinema 

diversicaudatum 
 



 715 

PRILOG IV. 

Zahtjevi u pogledu vizualnog pregleda, 

uzorkovanja i ispitivanja po rodovima ili vrstama 

te kategorijama u skladu s člankom 10. stavkom 

2., člankom 16. stavkom 2., člankom 21. stavkom 

2. i člankom 26. stavkom 2. 

Castanea sativa Mill. 

Sve kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Citrus L., Fortunella Swingle i Poncirus Raf. 

Predosnovna kategorija 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se dvaput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se i 

ispituje šest godina nakon njezina prihvaćanja kao 

predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od šest godina u pogledu prisutnosti 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog IV. ove Direktive je zamijenjen 

Provedbenom direktivom Komisije (EU) 

2020/177. 
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štetočina navedenih u Prilogu II. te u slučaju 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Osnovna kategorija 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka 

uzorkuje se i ispituje svakih šest godina na 

temelju procjene rizika zaraze tih biljaka u 

pogledu prisutnosti štetočina navedenih u dijelu A 

Priloga I. i Prilogu II. 

Certificirane i CAC kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

Corylus avellana L. 

Sve kategorije 

Vizualni pregled 
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Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L. 

Sve kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Predosnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se i 

ispituje petnaest godina nakon njezina prihvaćanja 

kao predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od petnaest godina u pogledu 

prisutnosti štetočina, osim virozama sličnih 

bolesti i viroida navedenih u Prilogu II. te u 

slučaju sumnje u pogledu prisutnosti štetočina 

navedenih u dijelu A Priloga I. 

Osnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka 

uzorkuje se i ispituje svakih petnaest godina na 

temelju procjene rizika zaraze tih biljaka u 
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pogledu prisutnosti štetočina osim virozama 

sličnih bolesti i viroida navedenih u Prilogu II. te 

u slučaju sumnje u pogledu prisutnosti štetočina 

navedenih u dijelu A Priloga I. 

Certificirana kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio certificiranih matičnih biljaka 

uzorkuje se i ispituje svakih petnaest godina na 

temelju procjene rizika zaraze tih biljaka u 

pogledu prisutnosti štetočina, osim virozama 

sličnih bolesti i viroida navedenih u Prilogu II. te 

u slučaju sumnje u pogledu prisutnosti štetočina 

navedenih u dijelu A Priloga I. 

Certificirane sadnice uzorkuju se i ispituju ako 

postoje sumnje u pogledu prisutnosti štetočina 

navedenih u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

CAC kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

Ficus carica L. 

Sve kategorije 

Vizualni pregled 
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Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Fragaria L. 

Sve kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se dvaput godišnje 

tijekom sezone rasta. 

Za biljke i materijal proizvedene 

mikrorazmnožavanjem koje se provodi u 

razdoblju kraćem od tri mjeseca, potreban je samo 

jedan inspekcijski pregled tijekom tog razdoblja. 

Predosnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se i 

ispituje godinu dana nakon njezina prihvaćanja 

kao predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od jedne godine u pogledu prisutnosti 

štetočina navedenih u Prilogu II. te u slučaju 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu B Priloga I. 

Osnovne, certificirane i CAC kategorije 
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Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu B Priloga I. i Prilogu II. 

Juglans regia L. 

Sve kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Predosnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka u cvatu 

uzorkuje se i ispituje godinu dana nakon njezina 

prihvaćanja kao predosnovne matične biljke i u 

naknadnim razdobljima od jedne godine u 

pogledu prisutnosti štetočina navedenih u Prilogu 

II. te u slučaju sumnje u pogledu prisutnosti 

štetočina navedenih u dijelu A Priloga I. 

Osnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka 

uzorkuje se i ispituje svakih godinu dana na 

temelju procjene rizika zaraze tih biljaka u 

pogledu prisutnosti štetočina navedenih u dijelu A 

Priloga I. i Prilogu II. 
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Certificirana kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio certificiranih matičnih biljaka 

uzorkuje se i ispituje svake tri godine na temelju 

procjene rizika zaraze tih biljaka u pogledu 

prisutnosti štetočina navedenih u dijelu A Priloga 

I. i Prilogu II. 

Certificirane sadnice uzorkuju se i ispituju ako 

postoje sumnje u pogledu prisutnosti štetočina 

navedenih u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

CAC kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

Olea europaea L. 

Sve kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Predosnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se i 

ispituje deset godina nakon njezina prihvaćanja 
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kao predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od deset godina u pogledu prisutnosti 

štetočina navedenih u Prilogu II. te u slučaju 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Osnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka 

uzorkuje se kako bi sve biljke bile ispitane unutar 

razdoblja od trideset godina na temelju procjene 

rizika zaraze tih biljaka u pogledu prisutnosti 

štetočina navedenih u dijelu A Priloga I. i Prilogu 

II. 

Certificirana kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

U slučaju matičnih biljaka koje se upotrebljavaju 

za proizvodnju sjemena (dalje u tekstu: „matične 

biljke za proizvodnju sjemena”), reprezentativni 

dio tih matičnih biljaka za proizvodnju sjemena 

uzorkuje se kako bi sve biljke bile ispitane unutar 

razdoblja od četrdeset godina na temelju procjene 

rizika zaraze tih biljaka u pogledu prisutnosti 

štetočina navedenih u dijelu A Priloga I. i Prilogu 

II. U slučaju matičnih biljaka, osim matičnih 

biljaka za proizvodnju sjemena, reprezentativni 

dio tih biljaka uzorkuje se kako bi sve biljke bile 

ispitane unutar razdoblja od trideset godina na 

temelju procjene rizika zaraze tih biljaka u 

pogledu prisutnosti štetočina navedenih u dijelu A 
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Priloga I. i Prilogu II. 

CAC kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

Pistacia vera L. 

Sve kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. domestica, P. 

persica i P. salicina  

Sve kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Predosnovna kategorija 
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Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka u cvatu 

uzorkuje se i ispituje na PDV i PNRSV godinu 

dana nakon njezina prihvaćanja kao predosnovne 

matične biljke i u naknadnim razdobljima od 

jedne godine. Svako stablo zasađeno za 

oprašivanje i, prema potrebi, glavna stabla 

oprašivači u okolini uzorkuju se i testiraju na 

PDV i PNRSV. 

U slučaju biljke P. persica svaka predosnovna 

matična biljka u cvatu uzorkuje se godinu dana 

nakon njezina prihvaćanja kao predosnovne 

matične biljke i testira se na PLMVd. 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se 

deset godina nakon njezina prihvaćanja kao 

predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od deset godina, i testira se na viruse, 

osim PDV-a i PNRSV-a, koji su relevantni za 

vrste navedene u Prilogu II. te se ispituju u slučaju 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Osnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka u 

cvatu uzorkuje se svake godine i testira na PDV i 

PNRSV na temelju procjene rizika zaraze tih 

biljaka. Reprezentativni dio stabala koja su 

posađena za oprašivanje i, prema potrebi, glavna 

stabla oprašivači u okolini uzorkuju se i testiraju 
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na PDV i PNRSV na temelju procjene rizika 

zaraze tih biljaka. 

U slučaju biljke P. persica reprezentativni dio 

osnovnih matičnih biljaka u cvatu uzorkuje se 

jednom godišnje i testira na PLMVd na temelju 

procjene rizika zaraze tih biljaka. 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka 

koje nisu u cvatu uzorkuje se svake tri godine i 

testira na PDV i PNRSV na temelju procjene 

rizika zaraze tih biljaka. 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka 

uzorkuje se svakih deset godina i ispituje u 

pogledu štetočina, osim PDV-a i PNRSV-a, 

relevantnih za vrste navedene u dijelu A Priloga I. 

i Prilogu II. na temelju procjene rizika zaraze tih 

biljaka. 

Certificirana kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio certificiranih matičnih biljaka 

u cvatu uzorkuje se svake godine i testira na PDV 

i PNRSV na temelju procjene rizika zaraze tih 

biljaka. Reprezentativni dio stabala koja su 

posađena za oprašivanje i, prema potrebi, glavna 

stabla oprašivači u okolini uzorkuju se i testiraju 

na PDV i PNRSV na temelju procjene rizika 

zaraze tih biljaka. 

U slučaju biljke P. persica reprezentativni dio 

certificiranih matičnih biljaka u cvatu uzorkuje se 
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jednom godišnje i testira na PLMVd na temelju 

procjene rizika zaraze tih biljaka. 

Reprezentativni dio certificiranih matičnih biljaka 

koje nisu u cvatu uzorkuje se svake tri godine i 

testira na PDV i PNRSV na temelju procjene 

rizika zaraze tih biljaka. 

Reprezentativni dio certificiranih matičnih biljaka 

uzorkuje se svakih petnaest godina i ispituje u 

pogledu štetočina, osim PDV-a i PNRSV-a, 

relevantnih za vrste navedene u dijelu A Priloga I. 

i Prilogu II. na temelju procjene rizika zaraze tih 

biljaka. 

CAC kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

Prunus avium i P. cerasus  

Sve kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jednom godišnje. 

Predosnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka u cvatu 
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uzorkuje se i ispituje na PDV i PNRSV godinu 

dana nakon njezina prihvaćanja kao predosnovne 

matične biljke i u naknadnim razdobljima od 

jedne godine. Svako stablo zasađeno za 

oprašivanje i, prema potrebi, glavna stabla 

oprašivači u okolini uzorkuju se i testiraju na 

PDV i PNRSV. 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se 

deset godina nakon njezina prihvaćanja kao 

predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od deset godina, i testira se na viruse, 

osim PDV-a i PNRSV-a, koji su relevantni za 

vrste navedene u Prilogu II. te se ispituju u slučaju 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Osnovna kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka u 

cvatu uzorkuje se svake godine i testira na PDV i 

PNRSV na temelju procjene rizika zaraze tih 

biljaka. Reprezentativni dio stabala koja su 

posađena za oprašivanje i, prema potrebi, glavna 

stabla oprašivači u okolini uzorkuju se i testiraju 

na PDV i PNRSV na temelju procjene rizika 

zaraze tih biljaka. 

Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka 

koje nisu u cvatu uzorkuje se svake tri godine i 

testira na PDV i PNRSV na temelju procjene 

rizika zaraze tih biljaka. 
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Reprezentativni dio osnovnih matičnih biljaka 

uzorkuje se svakih deset godina i ispituje u 

pogledu štetočina, osim PDV-a i PNRSV-a, 

relevantnih za vrste navedene u dijelu A Priloga I. 

i Prilogu II. na temelju procjene rizika zaraze tih 

biljaka. 

Certificirana kategorija 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Reprezentativni dio certificiranih matičnih biljaka 

u cvatu uzorkuje se svake godine i testira na PDV 

i PNRSV na temelju procjene rizika zaraze tih 

biljaka. Reprezentativni dio stabala koja su 

posađena za oprašivanje i, prema potrebi, glavna 

stabla oprašivači u okolini uzorkuju se i testiraju 

na PDV i PNRSV na temelju procjene rizika 

zaraze tih biljaka. 

Reprezentativni dio certificiranih matičnih biljaka 

koje nisu u cvatu uzorkuje se svake tri godine i 

testira na PDV i PNRSV na temelju procjene 

rizika zaraze tih biljaka. 

Reprezentativni dio certificiranih matičnih biljaka 

uzorkuje se svakih petnaest godina i ispituje u 

pogledu štetočina, osim PDV-a i PNRSV-a, 

relevantnih za vrste navedene u dijelu A Priloga I. 

i Prilogu II. na temelju procjene rizika zaraze tih 

biljaka. 

CAC kategorija 
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Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. i Prilogu II. 

Ribes L. 

Predosnovna kategorija 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se dvaput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se i 

ispituje četiri godine nakon njezina prihvaćanja 

kao predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od četiri godine u pogledu prisutnosti 

štetočina navedenih u Prilogu II. te u slučaju 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Osnovne, certificirane i CAC kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u prilozima I. i II. 
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Rubus L. 

Predosnovna kategorija 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se dvaput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se i 

ispituje dvije godine nakon njezina prihvaćanja 

kao predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od dvije godine u pogledu prisutnosti 

štetočina navedenih u Prilogu II. te u slučaju 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu A Priloga I. 

Osnovna kategorija 

Vizualni pregled 

Ako su biljke uzgojene na poljima ili u posudama, 

vizualni pregledi provode se dvaput godišnje. 

Za biljke i materijal proizvedene 

mikrorazmnožavanjem koje se provodi u 

razdoblju kraćem od tri mjeseca, potreban je samo 

jedan inspekcijski pregled tijekom tog razdoblja. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u prilozima I. i II. 



 731 

Certificirane i CAC kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u prilozima I. i II. 

Vaccinium L. 

Predosnovna kategorija 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se dvaput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Svaka predosnovna matična biljka uzorkuje se i 

ispituje pet godina nakon njezina prihvaćanja kao 

predosnovne matične biljke i u naknadnim 

razdobljima od pet godina u pogledu prisutnosti 

štetočina navedenih u Prilogu II. te u slučaju 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu B Priloga I. 

Osnovna kategorija 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se dvaput godišnje. 
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Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu B Priloga I. i Prilogu II. 

Certificirane i CAC kategorije 

Vizualni pregled 

Vizualni pregledi provode se jedanput godišnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje 

Uzorkovanje i ispitivanje provode se ako postoje 

sumnje u pogledu prisutnosti štetočina navedenih 

u dijelu B Priloga I. i Prilogu II. 

 

PRILOG V. 

Najveći dopušteni broj generacija na polju pod 

uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od 

kukaca i najveći dopušteni životni vijek osnovnih 

matičnih biljaka po generaciji ili vrsti kako je 

predviđeno člankom 19. stavkom 1. 

Castanea sativa Mill. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

dvije generacije. 

U slučaju da je osnovna matična biljka u smislu 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Prilog V. ove Direktive je izbrisan 

Provedbenom direktivom Komisije (EU) 

2020/177. 
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članka 15. stavka 2. točke (a) podloga, može se 

umnažati za najviše tri generacije. 

Ako su podloge dio osnovnih matičnih biljaka, te 

su podloge osnovni materijal prve generacije. 

Citrus L., Fortunella Swingle i Poncirus Raf. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

jednu generaciju. 

U slučaju da je osnovna matična biljka u smislu 

članka 15. stavka 2. točke (a) podloga, može se 

umnažati za najviše tri generacije. 

Ako su podloge dio osnovnih matičnih biljaka, te 

su podloge osnovni materijal prve generacije. 

Corylus avellana L. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

dvije generacije. 

Cydonia oblonga Mill., Malus Mill., Pyrus L. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 
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dvije generacije. 

U slučaju da je osnovna matična biljka u smislu 

članka 15. stavka 2. točke (a) podloga, može se 

umnažati za najviše tri generacije. 

Ako su podloge dio osnovnih matičnih biljaka, te 

su podloge osnovni materijal prve generacije. 

Ficus carica L. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

dvije generacije. 

Fragaria L. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

pet generacija. 

Juglans regia L. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

dvije generacije. 

Olea europaea L. 
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Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

jednu generaciju. 

Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. domestica, P. 

persica i P. salicina  

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

dvije generacije. 

U slučaju da je osnovna matična biljka u smislu 

članka 15. stavka 2. točke (a) podloga, može se 

umnažati za najviše tri generacije. 

Ako su podloge dio osnovnih matičnih biljaka, te 

su podloge osnovni materijal prve generacije. 

Prunus avium i P. cerasus  

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

dvije generacije. 

U slučaju da je osnovna matična biljka u smislu 

članka 15. stavka 2. točke (a) podloga, može se 

umnažati za najviše tri generacije. 

Ako su podloge dio osnovnih matičnih biljaka, te 
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su podloge osnovni materijal prve generacije. 

Ribes L. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše tri 

generacije. Matične biljke održavaju se kao 

matične biljke najviše šest godina. 

Rubus L. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

dvije generacije. Matične biljke svake generacije 

održavaju se kao matične biljke najviše četiri 

godine. 

Vaccinium L. 

Osnovna kategorija 

Osnovna matična biljka u smislu članka 15. 

stavka 2. točke (a) može se umnažati za najviše 

dvije generacije. 

 

 
 



Izvješće o provedenom savjetovanju - Savjetovanje s javnošću 
za Nacrt prijedloga Zakona o sjemenu, sadnom materijalu i 

priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 
 

 

Redni 
broj 

Korisnik/Sekcija/Komentar Odgovor 

1 Andreja Španović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Očito je da je ovakav nacrt Zakona daleko od interesa malih 
uzgajivača (bilo da su OPG-i ili mali privatni vrtovi ili udruge), 
ekoloških uzgajivača, kao i svih nas ostalih koji želimo jesti 
naše izvorno, domaće, zdravo i na bolesti otporno, a 
netretirano pesticidima bilje. Bilje koje još uvijek nije na popisu 
sortnih lista, a s obzirom na postupak koji bi ga mogao do toga 
dovesti, vjerojatno nikada neće niti biti. Takvo bilje uzgajaju 
ekološki osviješteni ljudi/udruge, te njima se za sjeme obraćaju 
isti takvi; koji znaju što žele jesti (i za sebe uzgajati) i koji potiču 
očuvanje bioraznolikosti naše zemlje. Možemo im samo biti 
zahvalni jer su oni zaslužni da danas možemo sijati i saditi 
„kvalitetno proizveden poljoprivredni reprodukcijski materijal“ 
(koji ovim Zakonom želite postići) kakav su sijali naši preci 
(otporan na bolesti i prilagođen našem podneblju), a ne im 
onemogućiti da od svojega truda i rada ne mogu pošteno i 
zaraditi. Ukidanjem opcije prodaje takvoga sjemena ili sadnog 
materijala, kao i ograničavanje količine koju mogu na svojoj 
zemlji sijati/saditi izravno utječete na opstanak onih koji se tim 
uzgojem bave, ali i oduzimate svima drugima (konzumentima) 
mogućnost da do toga bilja dođu – da ga uzgajaju i za potrebe 
svoje obitelji, posljedično utječete i na bioraznolikost. Sve su 
opcije bolje od one koja se nudi u ovom nacrtu Zakona. 
Primjerice moglo se ići u smjeru olakšanja upisa takvoga bilja 
na sortne liste ili jednostavno ostaviti ljudima pravo izbora da 
se nastave baviti onime čime se uspješno bave desetljećima, a 
da pojedinci biraju žele li kupiti takvo sjeme/sadnice ili 
ne.…ovakav nacrt Zakona očito je predviđen da ide na korist 
uvoza i na štetu domaćega uzgoja; što je dugoročno štetno za 
sve. Zanemarimo li da ograničavate količinu uzgojenog 
necertificiranog bilja za vlastite potrebe i ukidate mogućnost 
njegove prodaje; što je samo po sebi dovoljno da svatko od 
nas reagira, uvođenjem propisane „Dorade sjemena“ čl. 17. , 
činite još jednu kardinalnu grešku. U čl. 17. (1) stoji da u 
doradu sjemena spada i „tretiranje sredstvima za zaštitu bilja“. 
Znači li to da će svako sjeme biti tretirano prije stavljanja u 
prodaju? Veličina današnjih europskih pokreta za očuvanje 
bioraznolikosti, starih biljnih sorti, pa i zdravog načina življenja, 
upravo je u tome da se može kupiti sjeme stare sorte (onakvo 
kakvo je, nepromijenjeno) i ono koje nije tretirano, te da je 
ljudima dan izbor. Ovim načinom je taj izbor ukinut. Nitko ne 
dovodi potrebu za uređenjem tržišta biljnim materijalima u 
pitanje, ona postoji. Međutim, ovakav pristup istoj nije rješenje. 

Primljeno na znanje 
Poljoprivredni reprodukcijski materijal prije 
stavljanja na tržište prolazi kroz proces 
certifikacije, odnosno službenog nadzora u 
proizvodnji koji se temelji se na 
međunarodnim metodama, odnosno 
shemama. Sjeme koje se stavlja na tržište 
mora ispuniti uvjete propisane EU 
direktivama, odnosno sjeme koje se stavlja 
na tržište mora biti proizvedeno pod 
stručnim nadzorom i prema metodama 
certifikacije. Za navedeni sustav proizvodnje 
i certifikacije sjemena se novim Zakonom ne 
donose nikakva nova ograničenja, već se 
uvode pojednostavljenja vezano za 
uvođenje starih i autohtonih sorata u sustav 
proizvodnje sjemena te ekološkog sjemena. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

2 Kruno Beštak 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
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Kao mladom čovjeku koji se ovo proljeće misli baviti 
permakulturom, tj organskim uzgojem voća i povrća posve mi 
je neprihvatljivo da moram koristiti sjeme koje je tretirano tko 
zna s čime, tj da moram koristiti sjeme koje je registrirano u 
nekakvoj izmišljenoj "bazi" sjemena koja ne pokazuje od kud je 
sjeme poteklo, s čim je tretirano itd. Ovo utječe na sve nas, 
dakle i na vas i na vašu djecu. Što će vaša djeca jesti? Jeste li 
se zapitali to prije nego ste počeli pisati ovaj nacrt zakona? 
Ovaj nacrt zakona je totalno izvan okvira zakona Europske 
unije te je stoga i pravno nevažeći. Država bi trebala poticati 
organsku proizvodnju jer je to sadašnjost i budućnost naše 
svakodnevne prehrane, a ne destimulirati proizvodnju iste. 
Država bi trebala biti na usluzi građanima, a ne obrnuto. 
Država se, nažalost trenutno ponaša kao neka mega 
korporacija koja ne mari za prosperitet svojih zaposlenika. 
Molim da napokon netko misli o tome jer bez promjene 
uobičajenog načina razmišljanja u razmišljanje otvorenog uma 
nema ni duhovnog ni materijalnog napretka. 

niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

3 Leo Hrs 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Prijedlog novog Zakona budi zabrinutost, jer bi primjena 
njegovih odredbi, kojima se ograničava i uvjetuje korištenje 
sjemena proizvedenog na gospodarstvu za vlastite potrebe na 
isključivo registrirane sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog 
dorađivača, dodatno ugrozilo već ugroženu gensku raznolikost 
tradicijskih poljoprivrednih sorti te značajno ugrozio opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i život u ruralnim područjima, 
koji su temelj za očuvanje postojeće bioraznolikosti, 
agrobioraznolikosti i prirodnih resursa Hrvatske. U cijelom 
svijetu pa tako i kod nas udruge za očuvanje i razvoj genske 
raznolikosti imaju značajnu ulogu. Spoj stručnih znanja i 
hobističkog entuzijazma idealna je kombinacija i svatko u njoj 
može dati bitan doprinos očuvanju ovog važnog dijela baštine i 
resursa za budućnost i stabilnost našeg zajedničkog 
prehrambenog sustava, čija je važnost sve naglašenija kroz 
različite ugroze u posljednje vrijeme (u okviru klimatskih 
promjena, širenja različitih patogena, globalnog sužavanja 
kvalitetnih resursa i dr.). Zbog toga smatramo da se pojam 
„sjeme poljoprivrednog gospodarstva“ i sve odredbe vezane uz 
taj pojam izbrišu iz ovog Zakona te tražimo izuzeća za lokalnu 
cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni materijal u 
čl. 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena 
»malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Pozdravljamo poticanje prikupljanje podataka o 
genskoj raznolikosti, ali kroz pozitivnu stimulaciju, a ne ovakva 
nedobronamjerna, ugrožavajuća ograničenja, jer je za 
očuvanje agrobioraznolikosti, ključno održavanje populacija i 
gena in situ i on-farm korištenjem i razvojem sorti i pasmina 
specifično prilagođenih ekološkim uvjetima podneblja. 
Nacionalni plan očuvanja i održive uporabe biljnih genskih 
izvora pokrenuta je inicijativa, ali program nije u cijelosti 
proveden te se zabranom korištenja vlastitog sjemena dovodi u 
pitanje njegova realizacija očuvanja biljne genske raznolikosti, 
ali i temeljni smisao ovog Nacionalnog plana. Izostale su 
upravo aktivnosti in situ i on farm očuvanja kao temelj održivog 
korištenja biljnih genskih resursa te potpora radu Udruga koje 

Primljeno na znanje 
Ovim Nacrtom prijedloga Zakona prenose 
se odredbe tzv. marketinških direktiva 
Europske unije koje reguliraju proizvodnju i 
stavljanje na tržište poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Ovaj Zakon ne 
uređuje ekološku proizvodnju, već uvodi 
pojam ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Obveznici primjene 
dorade vlastitog sjemena biti će za 
poljoprivredne proizvođače koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Nadalje, odredbe Direktive 2008/90 
propisuju mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Također, zakon predviđa 
donošenje Nacionalnog programa očuvanja 
i održive uporabe biljnih genetskih izvora za 
hranu i poljoprivredu kroz koji se provode 
aktivnosti očuvanja biljnih genetskih izvora. 
Trenutno su u Banku biljnih gena 
pohranjene 4.233 primke, te su podatci o 
njima dostupni javno kroz bazu Hrvatska 
baza podataka biljnih genetskih izvora. 
Želimo naglasiti da je stavljanje na tržište 
prodaja, držanje s ciljem prodaje, ponuda za 
prodaju i svako raspolaganje, opskrba ili 
prijenos poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala na treće osobe s ciljem 
komercijalnog korištenja uz naknadu ili bez 
nje osim isporuke nadležnim tijelima za 
ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 
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ih istražuju i sudjeluju u njihovom očuvanju. Smatramo da je 
Zakonom potrebno osigurati obavezu provođenja i 
transparentnost provedbe Nacionalnog plana. Potrebno je 
javnosti učiniti dostupnima stručne opise uzoraka iz kolekcije 
Banke biljnih gena kako bi se osigurao cilj osiguravanja 
informacija proizvođačima koji žele pokrenuti proizvodnju 
čuvanih sorata, a time i pokrenuti postupak njihovog stavljanja 
na sortnu listu. Procedura upisivanja na sortnu listu čuvanih 
sorata relativno je složena, dugotrajna i nije je moguće provesti 
bez povijesnog dokaza i stručne podrške nadležnih institucija 
te je nerealno očekivati da ovaj proces prijave pada na leđa 
udruga ili OPG-ova. Primjenom ovog zakona sav taj genski 
materijal biti će izgubljen prije nego im stručnjaci i znanstvenici 
uspiju pružiti dovoljno pažnje. Ovakva odredba je i zakonski 
neutemeljena, jer je Republika Hrvatska obavezna poštivati: 1. 
Konvenciju o bioraznolikosti (Rio de Janeiro, 1992.), a koju je 
Republika Hrvatska ratificirala 1996. godine. U Anexu 1 
Konvencije, izrijekom se u točki 2 navodi kako se potpisnice 
obvezuju da će u okviru bioraznolikosti vršiti identifikaciju i 
monitoring za: „Vrste i zajednice koje su: ugrožene; divlje 
srodnike pripitomljenih ili uzgajanih vrsta (pasmina i sorti); vrste 
(sorte) ljekovitog, poljoprivrednog ili drugog bilja koje ima 
ekonomsku vrijednost; ili društveni, znanstveni ili kulturni 
značaj…“ 2. Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima 
zemljoradnika i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima, 
donesenu i ratificiranu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije između ostalog navodi se „pravo poljoprivrednika 
da čuva, koristi, razmjenjuje i prodaje sjeme i biljni 
reproduktivni materijal, pravo na održavanje, kontrolu, zaštitu i 
razvitak sjemenja te da je Država dužna prepoznati prava 
poljoprivrednika da se oslanjaju na vlastito ili lokalno dostupno 
sjeme po izboru i da sami odlučuju koje svojte žele uzgajati.“ 
Nadalje, u članku 20. navedene Deklaracije, navodi se: 
„Država je dužna prikladnim mjerama, u skladu sa relevantnim 
međunarodnim obavezama, spriječiti iscrpljivanje i osigurati 
konzervaciju i održivu uporabu bioraznolikosti, u cilju 
promicanja i zaštite punog uživanja prava zemljoradnika i 
drugih ljudi što rade u ruralnim područjima.“ 3. Direktive 
Europske unije (2010/60/EU, 2009/145/EC, 2008/90/EC, 
2008/62/EC, 2002/56/EC 2002/55/EC, 2002/54/EC) koje 
omogućavaju lokalnu cirkulaciju biljnog reproduktivnog 
materijala na način da se mali proizvođači koji prodaju na 
lokalnom tržištu neprofesionalnim krajnjim korisnicima izuzmu 
iz potrebe registracije. Lokalna cirkulacija olakšava pristup 
domaćem sjemenu vrtlarima, hobistima „neprofesionalnim 
korisnicima“, ne ugrožava sjemenarsku industriju niti 
proizvodnju, a može doprinijeti očuvanju genske raznolikosti i 
omogućiti izvor prihoda malim obiteljskim gospodarstvima. 

4 zoran zatezalo  
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Nije prihvaćen 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
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korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

5 Zoran Vujić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Ne možemo 
se složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

6 Ivana Klinčić Bartolić  
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Poštovani, molim Vas da uvažite dopis poslan Ministarstvu u 
kojem stoji :"... smatramo da je zakonom potrebno osigurati 
obavezu provođenja i transparentnost provedbe Nacionalnog 
plana, a ukoliko je potrebno, osigurati dodatna sredstava da se 
plan provede u cijelosti. Pored opisne sortne liste za sorte koje 
već jesu na Nacionalnoj sortnoj listi kao čuvane sorte ili sorte 
bez stvarne komercijalne vrijednosti uzgojene za određene 
namjene, potrebno je javnosti učiniti dostupnima stručne opise 
uzoraka iz kolekcije Banke biljnih gena kako bi se osigurao cilj 
osiguravanja informacija proizvođačima koji žele pokrenuti 
proizvodnju čuvanih sorata, a time i pokrenuti postupak 
njihovog stavljanja na sortnu listu. Direktive Europske unije 
omogućavaju lokalnu cirkulaciju biljnog reproduktivnog 
materijala na način da se mali proizvođači koji prodaju na 
lokalnom tržištu neprofesionalnim krajnjim korisnicima izuzmu 
iz potrebe registracije. U ovom zakonu lokalna cirkulacija je 
omogućena za sadni materijal, a trebalo bi otvoriti tu 
mogućnost i za sjeme. Lokalna cirkulacija olakšava pristup 
domaćem sjemenu vrtlarima, hobistima „neprofesionalnim 
korisnicima“, ne ugrožava sjemenarsku industriju niti 
proizvodnju, a može doprinijeti očuvanju genetske raznolikosti i 
omogućiti izvor prihoda malim obiteljskim gospodarstvima. U 
nadi da ćete postupiti u interesu svih hrvatskih poljoprivrednih 
proizvođača i u skladu s europskim zakonodavstvom i 
međunarodnim sporazumima obavezujućim za Republiku 
Hrvatsku, molimo Vas da korigirate spomenuti zakon." Srdačan 
pozdrav, Ivana Klinčić Bartolić 

Primljeno na znanje 
Zakon predviđa donošenje Nacionalnog 
programa očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih izvora za hranu i poljoprivredu 
kroz koji se provode aktivnosti očuvanja 
biljnih genetskih izvora. Trenutno su u 
Banku biljnih gena pohranjene 4.233 
primke, te su podatci o njima dostupni javno 
kroz bazu Hrvatska baza podataka biljnih 
genetskih izvora. Odredbe Direktive 
2008/90 propisuju mogućnost izuzeća samo 
za male proizvođače voćnog 
reprodukcijskog materijala. Želimo naglasiti 
da je stavljanje na tržište prodaja, držanje s 
ciljem prodaje, ponuda za prodaju i svako 
raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog 
korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
kontrolu te dobavljačima na doradu, ako 
dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 
reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom. 
Stoga se svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 
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7 Rusalka Majer 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Iako je Ministarstvo u reagiranju na Dopis Hrvatskog saveza 
ekoloških proizvođača, Udruzi obiteljskih poljoprivrednih 
gospodarstava Život i Udruzi Biovrt - u skladu s prirodom 
iskazalo namjeru da uveži neke od primjedbi i zahtjeva koje su 
udruge iskazale u svojem Dopisu smatram da bi navedene 
promjene trebale biti uvedene u novi Zakon u smislu članaka te 
jasno u sklopu Zakona navesti izuzeća koja se spominju 
umjesto da se uvode obaveze propisivanja podzakonskih 
akata te pravilnika ministarstava. 
https://poljoprivreda.gov.hr/vijesti/odgovor-hrv atskom-savezu-
udruga-ekoloskih-proizvodjaca-udru zi-obiteljskih-
poljoprivrednih-gospodarstava-ziv ot-i-udruzi-
biovrt/4317?fbclid=IwAR1rQQAUN3iKspE 
cGoZAdw40pknX5TkgQJ8H5aJF8e14XFE5XmfKQGwur2k 
Time bi Minstarstvo pokazalo razumijevanje problematike 
proizvodnje hrane na malim OPG-ima te važnost očuvanja i 
daljnje proizvodnje hrane za vlastite potrebe kao i u 
komercijalne svrhe na malim OPG-ima te uvažilo njihove 
posebnosti i potrebe na nivou zakonske regulative. Čekanje na 
donošenje podzakonskih akata i pravilnika iziskuje vremena 
pogotovo sa današnjom hrvatskom birokracijom, a za to 
vrijeme ti mali poljoprivrednici trebali bi se pridržavati važećeg 
zakona. Kroz to vrijeme mnoge sorte mogle bi biti zauvijek 
izgubljene. Također, promjene istih rade se puno lakše nego 
promjene Zakona samog što bi se bojim se moglo u nekoj 
doglednoj budućnosti i dogoditi pod utjecajem kojekakvih 
lobija. Nadalje, na to Vas obavezuje i Deklaracija UN o pravima 
seljaka te razne Uredbe EU koje su već i navedene u 
komentarima na ovaj prijedlog. 

Prihvaćen 
Prihvaćeni su komentari vezani uz ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će poljoprivredni 
proizvođači koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Nadalje u Banku biljnih gena je 
trenutno pohranjeno 4.233 primke, te 
smatramo da je većina autohtonih i 
tradicijskih sorti pohranjena u Banku biljnih 
gena. 

8 OPG Dražen Sirotić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

9 HRVATSKA UDRUGA RASADNIČARA Primljeno na znanje 
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NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Hrvatska Udruga Rsadničara se slaže i podržava predloženi 
Nacrt prijedloga Zakona o sjemenu ,sadnom materijalu i 
priznavanju sorti poljoprivrednog bilja. 

Zahvaljujemo na potpori 

10 Kristijan Puškarić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
GSU Hrvatsko sjeme, krovna udruga domaćih tvrtki koje se 
bave oplemenjivanjem bilja, stvaranjem novih kultivara, 
čuvanjem biljnih genetskih resursa Hrvatske, organizacijom 
proizvodnje, proizvodnjom sjemena, doradom sjemena te 
distribucijom sjemena, podržava ovaj Nacrt. Smatramo da je 
konačno stvoren okvir u kojemu svi sudionici proizvodnje, 
prometa i uporabe biljnog reprodukcijskog materijala mogu 
funkcionirati na dobar način... od "malih proizvođača", onih koji 
se bave ekološkom proizvodnjom, uzgojem autohtonih 
kultivara i slično pa sve do komercijalnih proizvođača. Naravno 
da u pripadajućim Pravilnicima koji će slijediti treba definirati 
sve navedene specifičnosti kako bi se stvorio pravičan sustav 
u kojemu se nitko ne bi morao osjećati zakinut ili ugrožen. 

Primljeno na znanje 
Zahvaljujemo na potpori 

11 Lidija Japec 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Nije jasno što je zakonodavac želio postići ograničavanjem 
korištenje vlastitog sjemena u obiteljskim poljoprivrednim 
gospodarstvima i ne vidimo kako to doprinosi održanju 
bioraznolikosti, samoodrživosti u proizvodnji hrane ili poticanju 
ekološke proizvodnje hrane a smatrali smo da su to strateški 
ciljevi razvoja poljoprivrede i u našoj zemlji. Iako se europske 
direktive koje reguliraju područje sjemenarstva odnose 
isključivo na komercijalnu proizvodnju sjemena, novi zakon kod 
nas uvodi pojam "sjeme s obiteljskog gospodarstva" definiran 
kao sjeme proizvedeno za vlastite potrebe koje je zabranjeno 
stavljati na tržište. Ovaj pojam u ovakvom kontekstu ne postoji 
u europskim zakonima! Nadalje, takvo sjeme trebalo bi 
dorađivati kod ovlaštenih dorađivača i koristiti isključivo 
registrirane sorte. Pravo korištenja vlastitog sjemenja 
proizvođačima između ostalog, garantira i UN-ova Deklaracija 
o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima, koju je obavezna poštivati i naša država. Ekološko 
sjemenarstvo uopće se ne spominje iako nova Uredba 
Europske unije o ekološkoj proizvodnji i označavanju ekoloških 
proizvoda (EU 2018/848) unosi značajne novosti po pitanju 
ekološkog sjemenarstva koje je važno unijeti u ovaj zakon 

Primljeno na znanje 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

12 UEZ - Udruga za ekonomiju zajednistva 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Poštovani, Udruga za Ekonomiju zajedništva zabrinuta je da bi 
primjena odredbi ovog zakona gdje se ograničava korištenje 
sjemena proizvedenog na gospodarstvu za vlastite potrebe na 
isključivo registrirane sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog 
dorađivača, značajno ugrozila opstanak malih obiteljskih 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
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gospodarstava i očuvanje života u ruralnim područjima te 
smanjila već ionako ugroženu genetsku raznolikost 
poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Zakoni o biljnom zdravstvu također ne nameću 
takva ograničenja nego donose mjere vezano za konkretne 
kulture i konkretne postupke da bi se spriječilo širenje 
karantenskih štetnih organizama. Republika Hrvatska obvezna 
je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima 
seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 
navodi između ostalog da je "država dužna prepoznati prava 
seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Također smatramo važnim da spomenuta deklaracija bude 
prevedena na Hrvatski jezik kako bi bila dostupna i razumljiva 
svima koji su je dužni poštivati i čija prava ona štiti. 

isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

13 Ekološki osviještene Konavle 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Bioraznolikost se svakim danom sve više smanjuje. Rijetko tko 
će se odlučiti na uvođenje svojih starih sorti na sortne liste da 
bi ih legalno mogli uzgajati, jer je to dugotrajan i komplicirani 
postupak za koji je između ostalog potrebna podrška institucija 
i povijesni pisani dokaz. Istovremeno, na sortnoj listi upisano je 
svega 27 čuvanih sorata, Nacionalni program čuvanja i održive 
uporabe biljnih genetskih resursa u prošlom razdoblju nije u 
potpunosti ostvaren, izostale su planirane aktivnosti očuvanja 
genetske raznolikosti na gospodarstvima kao i 
potpora/suradnja s udrugama. Na mrežnim stranicama vrlo je 
teško pronaći informacije o bankama gena, doći do kontakata, 
a bazu podataka o uzorcima koji se čuvaju, mogu naći samo 
najupućeniji – CPGRD. Pitamo se da li poljoprivrednici uopće 
mogu doći do uzoraka i opisa tih kolekcija. Na ovaj način ostati 
ćemo bez velikog broja sorti koje trenutno ljudi uzgajaju na 
svojim imanjima, a nisu uvrštene u sortne liste ili pohranjene u 
bankama gena. Zašto uredba EUo označavanju ekoloških 
proizvoda (EU 2018/848) nije uključena u ovaj zakon a 
obavezna je za sve članice? Ona naglašava potrebu 
omogućavanja ekološkim proizvođačima da se služe biljnim 
reprodukcijskim materijalom dobivenim na vlastitim 
poljoprivrednim gospodarstvima kako bi potaknuli genetske 
resurse prilagođene posebnim uvjetima ekološke proizvodnje, 
te predviđa pojednostavljene postupke registracije i stavljanje 
na tržište što u novom zakonu nije prepoznato. Kako je njena 
implementacija obavezna do siječnja 2022., tražimo njeno 
uključenje u ovaj Zakon. Imamo i primjedbe na sljedeće 
članke: 2 – Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba 
Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. 
svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
834/2007. Članak 3 – Pojam "sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva" ne postoji u ovom kontekstu u Europskim 
zakonima i tražimo brisanje istog. Članak 14 – Tražimo izuzeća 
za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni 
materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 
sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 

Nije prihvaćen 
Zakonom je reguliran postupak upisivanja 
čuvanih sorti na sortnu listu. Također Zakon 
predviđa donošenje Nacionalnog programa 
očuvanja i održive uporabe biljnih genetskih 
izvora za hranu i poljoprivredu kroz koji se 
provode aktivnosti očuvanja biljnih 
genetskih izvora. Trenutno su u Banku 
biljnih gena pohranjene 4.233 primke, te su 
podatci o njima dostupni javno kroz bazu 
Hrvatska baza podataka biljnih genetskih 
izvora. Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Želimo naglasiti da je 
stavljanje na tržište prodaja, držanje s ciljem 
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provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Članak 16 – Sve direktive Europske unije odnose 
se isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o 
biljnom zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego 
donose mjere vezano za konkretne kulture i konkretne 
postupke da bi se spriječilo širenje karantenskih štetnih 
organizama. Republika Hrvatska obvezna je također poštivati 
Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. 
godine. U članku 19. te deklaracije izričito se navodi između 
ostalog da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Stoga smatramo da cijeli ovaj članak treba 
brisati. Nadamo se da će primjedbe koje su na ovom javnom 
savjetovanju izložene biti i uvažene 

prodaje, ponuda za prodaju i svako 
raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog 
korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
kontrolu te dobavljačima na doradu, ako 
dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 
reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom. 
Stoga se svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

14 SLOBODAN MENIĆANIN 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Uopce ne vidim smisao ovog zakona. Prirodno se stvorila 
raznovrsnost biljnog I zivotinjskog svijeta sukladno okolisu u 
kojem se nalazi. Uplitanje u prirodne procese se uvijek 
pokazalo kontraproduktivno. S druge strane otvara se vrata 
stvaranju monopola gdje se nece moci saditi izvorne vrste iz 
prikupljenog sjemena nego ce se svake sezone morati 
kupovati registrirane. 

Primljeno na znanje 
Ovim Zakonom se uređuje proizvodnja, 
stavljanje na tržište i uvoz poljoprivrednoga 
reprodukcijskog materijala kao i druga 
pitanja od značenja za provedbu 
jedinstvenog sustava poljoprivrednoga 
sjemenarstva i rasadničarstva. Želimo 
naglasiti da je stavljanje na tržište prodaja, 
držanje s ciljem prodaje, ponuda za prodaju 
i svako raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog 
korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
kontrolu te dobavljačima na doradu, ako 
dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 
reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom. 
Stoga se svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra stavljanjem na tržište. 

15 Lana Jošt 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Želimo naglasiti da je stavljanje na tržište 
prodaja, držanje s ciljem prodaje, ponuda za 
prodaju i svako raspolaganje, opskrba ili 
prijenos poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala na treće osobe s ciljem 
komercijalnog korištenja uz naknadu ili bez 
nje osim isporuke nadležnim tijelima za 
ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
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da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra stavljanjem na tržište. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

16 Ivan Franić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Poštovani, zar morate i poslijednje poljoprivrednike (OPG-
ovce) dotući. Što ćemo jesti kada uništite zadnje proizvođače 
kvalitetne i zdrave hrane u ovoj zemlji? Baš Vas jako boli kad 
netko generacijama čuva i sadi svoje sjeme, strašna je vaša 
zloba i vaš antirazum.... vi na svoju djecu i unuke očito ne 
mislite... Ne možete prirodu patentirati pa morate izmisliti nešto 
što možete? Sramite se 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke 

17 Nikolina Barjaktarić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 
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deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

primke.Zakonom je predviđena izrada 
Nacionalnog programa za očuvanje biljnih 
genetskih izvora,. 

18 Ana Vorkapić Marošević 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Nečuveno je da pokušavate ograničiti ili zabraniti sve što je 
prirodno i ne možete to registrirati, patentirati i na tome zaraditi. 
Svatko, od pojedinca do OPG-a, bi trebao imati mogućnost 
korištenja svojeg sjemena, jer zabrana plodova prirode u bilo 
kojem obliku je kriminal i zločin protiv čovjeka. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

19 Ivana Francišković Olrom 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Kategoriju sjeme s obiteljskog gospodarstva izbaciti kao štetnu 
za poticanje očuvanja i razmjene starih i autohtonih sorti. 
Zakon treba učiniti iznimku i ne stavljati OPG-e u standarde 
primjenjive na komercijalnu upotrebu sjemena. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke 

20 Hrvatska poljoprivredna komora 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Hrvatska poljoprivredna komora predlaže sljedeće: 1) Izuzeti 
od dorade ili omogućiti vlastitu doradu sjemena onim 
poljoprivrednim gospodarstvima koja sjeme koriste za vlastite 
potrebe i nisu tržišno usmjerena, 2) Izuzeti od obaveze doradu 
sjemena zaštićenih, autohtonih i čuvanih sorti, 3) Izuzeti od 
obaveze dorade sjemena i sadnog materijala ekoloških 
proizvođača sukladno EU Uredbi 2018/848. 

Djelomično prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
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21 ZVONIMIR MAGDIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Na razini Europske unije svi zakoni o sjemenu odnose se 
isključivo na tržište sjemenom dok su mali poljoprivredni 
proizvođači koji proizvode sjeme za vlastite potrebe izuzeti iz 
zakona i svih ostalih ograničenja, stoga smatram da je 
uvođenje pojma "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" i sva 
ograničenja koja se time uvode neopravdana. Nema nikakve 
osnove da hrvatsko zakonodavstvo donosi strože propise i 
nameće veća ograničenja svojim proizvođačima nego to imaju 
ostali proizvođači EU. Nametanje takvih ograničenja posebno 
pogađa najranjivije, često socijalno ugrožene skupine malih 
proizvođača i dodatno ugrožava njihovu egzistenciju. S 
obzirom da zakon u ovom obliku ne predviđa nikakva izuzeća 
za male proizvođače ili male količine upitna je uopće 
provedivost organiziranja dorade kod ovlaštenih dorađivača za 
sve što gospodarstva proizvode za vlastite potrebe. Dodatan 
problem je ekološko sjemenarstvo kojeg u ovom trenutku u 
Hrvatskoj uopće nema pa time nema ni mogućnosti ekološke 
dorade. Za svakog ekološkog proizvođača strojeve bi prije 
postupka dorade trebalo očistiti od ostataka sjemena 
prethodne kulture i rezidua pesticida bez obzira na količine što 
bi teško bilo isplativo. Zbog toga bi zakonom trebalo pronaći 
rješenja i odrediti izuzeća za ekološko sjemenarstvo barem u 
prvom razdoblju dok se ono ne pokrene do razine gdje je 
isplativo i gdje se proizvode dovoljne količine da se može 
organizirati i ekološka dorada i postaviti sve potrebne 
standarde. Takva proizvodnja je strateški interes i treba ju 
poticati, a ne u startu ograničavati. Zakoni o biljnom zdravstvu 
odnose se na pojedine kulture i pojedine postupke u zaštiti od 
karantenskih patogenih organizama. Pravno ne postoji 
opravdanje nametanja restrikcija svima i za sve kulture. 

Djelomično prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 

22 Barbara Daničić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuta sam da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je 'država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati'. Zbog toga zahtijevam da 
se pojam 'sjeme poljoprivrednog gospodarstva' i sve odredbe 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
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koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. Proizvodnje 
sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće nema i 
hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto tako 
ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 

23 Ivana Gorički Bionda 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Članak 2 – Tražim da se ovim zakonom osigura provedba 
Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. 
svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
834/2007. Članak 3 – možete slobodno iskopirati ovaj tekst 
(copy-paste), urediti ga ili napisati svoj argument: Pojam 
"sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u ovom 
kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 
Članak 14 – Tražim izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao 
što je predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) 
Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« 
koja je namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. Članak 16 – Sve direktive 
Europske unije odnose se isključivo na reguliranje proizvodnje 
za tržište i tržišta sjemenom i sadnim materijalom, nikako 
privatnim potrebama proizvođača koje su ubačene u ovaj 
prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu također ne 
nameću takva ograničenja nego donose mjere vezano za 
konkretne kulture i konkretne postupke da bi se spriječilo 
širenje karantenskih štetnih organizama. Republika Hrvatska 
obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih naroda o 
pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 
navodi između ostalog da je "država dužna prepoznati prava 
seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga smatram da cijeli 
ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Provedba Uredbe 
2018/848 uredit će se propisima kojima se 
regulira ekološka poljoprivreda. Odredbe 
Direktive 2008/90, koje su preuzete u 
članku 46. Zakona, propisuju mogućnost 
izuzeća samo za male proizvođače voćnog 
reprodukcijskog materijala. Želimo naglasiti 
da je stavljanje na tržište prodaja, držanje s 
ciljem prodaje, ponuda za prodaju i svako 
raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog 
korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
kontrolu te dobavljačima na doradu, ako 
dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 
reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom. 
Stoga se svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje 

24 Draženka Matas 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
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Članak 2 Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba 
Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. 
svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
834/2007. Članak 3. Pojam "sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva" ne postoji u ovom kontekstu u Europskim 
zakonima i tražimo brisanje istog. Članak 14. Tražimo izuzeća 
za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni 
materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 
sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Članak 16 Sve direktive Europske unije odnose se 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o 
biljnom zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego 
donose mjere vezano za konkretne kulture i konkretne 
postupke da bi se spriječilo širenje karantenskih štetnih 
organizama. Republika Hrvatska obvezna je također poštivati 
Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. 
godine. U članku 19. te deklaracije izričito se navodi između 
ostalog da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Stoga smatramo da cijeli ovaj članak treba 
brisati. 

niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Provedba Uredbe 
2018/848 uredit će se propisima kojima se 
regulira ekološka poljoprivreda. Odredbe 
Direktive 2008/90, koje su preuzete u 
članku 46. Zakona, propisuju mogućnost 
izuzeća samo za male proizvođače voćnog 
reprodukcijskog materijala.Želimo naglasiti 
da je stavljanje na tržište prodaja, držanje s 
ciljem prodaje, ponuda za prodaju i svako 
raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog 
korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
kontrolu te dobavljačima na doradu, ako 
dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 
reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom. 
Stoga se svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje Obveznici 
primjene dorade vlastitog sjemena biti će za 
poljoprivredne proizvođače koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

25 AZRA BOŠKOVIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Članak 2-Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba 
Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. 
svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
834/2007. Članak 3-Pojam "sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva" ne postoji u ovom kontekstu u Europskim 
zakonima i tražimo brisanje istog. članak 14- Tražimo izuzeća 
za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni 
materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 
sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Provedba Uredbe 
2018/848 uredit će se propisima kojima se 
regulira ekološka poljoprivreda. Odredbe 
Direktive 2008/90, koje su preuzete u 
članku 46. Zakona, propisuju mogućnost 
izuzeća samo za male proizvođače voćnog 
reprodukcijskog materijala.Želimo naglasiti 
da je stavljanje na tržište prodaja, držanje s 
ciljem prodaje, ponuda za prodaju i svako 
raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog 
korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
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kontrolu te dobavljačima na doradu, ako 
dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 
reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom. 
Stoga se svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje Obveznici 
primjene dorade vlastitog sjemena biti će za 
poljoprivredne proizvođače koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

26 Nina Demetra Kasavica 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Nina Demetra Kasavica Jako sam zabrinuta za opstanka 
autohtonog sjemena jer svi znamo da su autohtona sjemena 
najbolja i najkavlitetnija, najzdravija i najcjelovitija i za zdravlje 
čovjeka i za Majku Zemlju i sve njezine stanovnike, a dužni 
smo ih sačuvati za pokoljenja koja dolaze. Stoga tražimo 
izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i 
za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje 
na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena 
osobama na lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim 
korisnicima, koji profesionalno nisu uključeni u proizvodnju 
bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora 
dobavljača, provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih 
uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se 
određuje »mali proizvođač« i definira pojam »lokalne 
cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na 
tržište tako proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom . 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90, koje su 
preuzete u članku 46. Zakona, propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala.Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje 

27 Rahela Jurčević 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
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�� VAŽNO!! VAŽNO! Šteta bi bila velika, nemojte prihvatiti u 
ime svih nas i naše djece!!!!!! " Zabrinuti smo da bi primjena 
odredbi ovog zakona gdje se ograničava korištenje sjemena 
proizvedenog na gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo 
registrirane sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog 
dorađivača, značajno ugrozila opstanak malih obiteljskih 
gospodarstava i očuvanje života u ruralnim područjima te 
smanjila već ionako ugroženu genetsku raznolikost 
poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. " 

tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

28 Zrinka Kljaic Pintarić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuta sam da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Zakoni o biljnom zdravstvu također ne nameću 
takva ograničenja nego donose mjere vezano za konkretne 
kulture i konkretne postupke da bi se spriječilo širenje 
karantenskih štetnih organizama. Republika Hrvatska obvezna 
je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima 
seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 
navodi između ostalog da je "država dužna prepoznati prava 
seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevam 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Također smatram važnim da spomenuta deklaracija bude 
prevedena na Hrvatski jezik kako bi bila dostupna i razumljiva 
svima koji su je dužni poštivati i čija prava ona štiti. Nadalje, 
razočarana sam što zakon nije uzeo u obzir odredbe nove 
Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o ekološkoj proizvodnji i 
označivanju ekoloških proizvoda (EU 2018/848). Uredba 
također navodi da se ekološka poljoprivreda temelji na 
posebnim načelima, između ostalog: "ne dovodeći u pitanje 
članak 14. Uredbe (EZ) br. 2100/94 i nacionalna 
oplemenjivačka prava na biljnu sortu dodijeljena u skladu s 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Stoga ne vidimo potrebu za uvođenjem 
lokalna cirkulacije za sjeme. Novim nacrtom 
Zakona o sjemenu predlaže se uvođenje 
novog pojma „sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva“ za tzv. tavanušu. Takvo 
sjeme omogućuje poljoprivrednim 
gospodarstvima da za vlastite potrebe 
proizvode sjeme i koriste ga na svom 
gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
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nacionalnim pravom države članice, na mogućnosti da se 
poljoprivrednici služe biljnim reprodukcijskim materijalom 
dobivenim na vlastitim poljoprivrednim gospodarstvima kako bi 
potaknuli genetske resurse prilagođene posebnim uvjetima 
ekološke proizvodnje;". Ista uredba obavezuje i na davanje 
mogućnosti registracije heterogenog materijala s ekološkog 
gospodarstva i njegovo stavljanje na tržište kao i pokretanje 
sedmogodišnjeg privremenog eksperimenta usmjerenog 
razvijanju ekoloških sorata posebne otpornosti na bolesti i 
prilagođene lokalnim uvjetima. Kako bi se novi Zakon o 
sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog 
bilja uskladio s pravnom stečevinom Europske Unije, potrebno 
je zakon dopuniti spomenutim stavkama iz Uredbe o ekološkoj 
proizvodnji i označavanju ekoloških proizvoda. Proizvodnje 
sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće nema i 
hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto tako 
ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. Iako pozdravljam 
otvaranje prilika za korištenje biljnih genetskih resursa kroz in 
situ očuvanje i on farm korištenje (što je i obveza koja proizlazi 
iz Nacionalnog plana očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih resursa), na temelju dosadašnjih iskustava 
izražavam sumnju u praktičnu primjenu spomenutih odredbi i 
smatram da su one uz zabranu korištenja vlastitog sjemena 
nedovoljne za očuvanje biljne genetske raznolikosti. Hrvatska 
banka biljnih gena do sada nije objavljivala informacije, 
izvještaje o svom radu i provedbi Nacionalnog plana niti uvid u 
popise kao ni opise uzoraka koji se čuvaju u kolekciji, dostupne 
prosječnom korisniku. Iako su takvi podaci javni i dostupni na 
webu, nema dostupne informacije gdje ih je moguće pronaći za 
nekoga tko ne zna za postojanje CPRGD baze. Na stranicama 
Ministarstva poljoprivrede nismo pronašli ništa o Banci biljnih 
gena. Također, Nacionalni plan nije u cijelosti proveden. 
Izostale su upravo aktivnosti in situ i on farm očuvanja kao 
temelj održivog korištenja biljnih genetskih resursa te potpora 
radu udruga koje također sudjeluju u njihovom očuvanju što je 
u Nacionalnom planu navedeno: "Brojne kampanje vezane uz 
očuvanje bioraznolikosti provode se i u organizaciji različitih 
nevladinih udruga te institucija koje do sada nisu bile uključene 
u Nacionalni program. U programskom razdoblju potrebno je 
ostvariti suradnju s takvim institucijama, kako bi zajednički 
usmjerili napore prema što kvalitetnijem informiranju javnosti 
na svim razinama." Smatram da je zakonom potrebno osigurati 
obavezu provođenja i transparentnost provedbe Nacionalnog 
plana, a ukoliko je potrebno, osigurati dodatna sredstava da se 
plan provede u cijelosti. Pored opisne sortne liste za sorte koje 
već jesu na Nacionalnoj sortnoj listi kao čuvane sorte ili sorte 
bez stvarne komercijalne vrijednosti uzgojene za određene 
namjene, potrebno je javnosti učiniti dostupnima stručne opise 
uzoraka iz kolekcije Banke biljnih gena kako bi se osigurao cilj 
osiguravanja informacija proizvođačima koji žele pokrenuti 
proizvodnju čuvanih sorata, a time i pokrenuti postupak 
njihovog stavljanja na sortnu listu. Direktive Europske unije 
omogućavaju lokalnu cirkulaciju biljnog reproduktivnog 
materijala na način da se mali proizvođači koji prodaju na 
lokalnom tržištu neprofesionalnim krajnjim korisnicima izuzmu 
iz potrebe registracije. U ovom zakonu lokalna cirkulacija je 
omogućena za sadni materijal, a trebalo bi otvoriti tu 
mogućnost i za sjeme. Lokalna cirkulacija olakšava pristup 
domaćem sjemenu vrtlarima, hobistima „neprofesionalnim 
korisnicima“, ne ugrožava sjemenarsku industriju niti 
proizvodnju, a može doprinijeti očuvanju genetske raznolikosti i 

ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Zakon predviđa 
donošenje Nacionalnog programa očuvanja 
i održive uporabe biljnih genetskih izvora za 
hranu i poljoprivredu kroz koji se provode 
aktivnosti očuvanja biljnih genetskih izvora. 
Podatci o primkama upisanim u Banku 
biljnih gena su javni i nalaze se na internetu. 
Moramo, također naglasiti da je provođenje 
rada banke biljnih gena pod nadzorom 
Povjerenstva za biljne genetske izvore čija 
je je jedna članica iz Hrvatskog saveza 
udruga ekoloških proizvođača. 
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omogućiti izvor prihoda malim obiteljskim gospodarstvima. U 
nadi da ćete postupiti u interesu svih hrvatskih poljoprivrednih 
proizvođača i u skladu s europskim zakonodavstvom i 
međunarodnim sporazumima obavezujućim za Republiku 
Hrvatsku, molim Vas da korigirate spomenuti zakon. S 
poštovanjem, Zrinka Kljać Pintarić 

29 Suzana Semen 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

30 Ivana Moro 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 

Nije prihvaćen 
Zakon predviđa derogaciju za ekološke 
proizvođače, koji će biti izuzeti obveze 
dorade vlastitog sjemena. Obveznici 
primjene dorade vlastitog sjemena biti će za 
poljoprivredne proizvođače koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
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proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

31 Ivica Markovic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Također Zakon predviđa i 
derogaciju za ekološke proizvođače, koji će 
biti izuzeti obveze dorade vlastitog sjemena. 
Nadalje, od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Ne možemo 
se složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

32 Peter Fabjan 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Poštovani, Javljamo Vam se povodom aktualne rasprave o 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
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nacrtu Zakona o sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju 
sorti poljoprivrednog bilja želeći i ovim putem izraziti svoje 
mišljenje. Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona 
gdje se ograničava korištenje sjemena proizvedenog na 
gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte 
i uz obvezu dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno 
ugrozila opstanak malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje 
života u ruralnim područjima te smanjila već ionako ugroženu 
genetsku raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu 
odredbu pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske 
unije odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i 
tržišta sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim 
potrebama proizvođača. Zakoni o biljnom zdravstvu također ne 
nameću takva ograničenja nego donose mjere vezano za 
konkretne kulture i konkretne postupke da bi se spriječilo 
širenje karantenskih štetnih organizama. Republika Hrvatska 
obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih naroda o 
pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 
navodi između ostalog da je "država dužna prepoznati prava 
seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Također smatramo važnim da spomenuta deklaracija bude 
prevedena na Hrvatski jezik kako bi bila dostupna i razumljiva 
svima koji su je dužni poštivati i čija prava ona štiti. 

proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Također Zakon predviđa i 
derogaciju za ekološke proizvođače, koji će 
biti izuzeti obveze dorade vlastitog sjemena. 
Nadalje, od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Ne možemo 
se složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. Prijevod 
Deklaracije Ujedinjenih naroda o pravima 
seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesene 2018. godine na 
Hrvatski jezik nije u nadležnosti Ministarstva 
poljoprivrede ni tema ovog Zakona. 

33 Doroteja Nikolić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Kao nositeljicu malog OPG-a najviše boli onaj dio gdje piše da 
se može imati svoja sorta sjemena koja je na popisu, ali se 
mora poslati njima u ovlaštenu "kuću" na doradu. Oprostite, na 
doradu čega?! Sjeme pomidore koje je obiteljska tradicija kod 
moje obitelji već sigurno 50-60 godina, sjeme koje je otporno 
na bolesti i štetnike oni bi nešto dorađivali. Eto, hvala im, ali mi 
zadovoljni s takvim pomama koje samo vodu traže, malo 
rastvora od koprive i budu oko 800-1200g. I predpostavka je 
da bi ta dorada odnosno pečat na dnu dolje desno nehumano 
naplatili. I opet nalazite način da što više isisate 
poljoprivrednika koji vas hrani. Dok je vrijeme stanite na kraj 
europskim suludim idejama. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

34 KORINA HUNJAK 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Nadalje, od obveze 
dorade biti će izuzete i poljoprivredne biljne 
vrste koje su pohranjene u Banku biljnih 
gena ili upisane u Sortnu listu Republike 
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sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili „sorte 
razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima“, 
a trenutnu su u Banku biljnih gena upisane 
4.233 primke. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će poljoprivredni 
proizvođači koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Ne možemo se složiti sa činjenicom 
da ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala nema, jer u Bazi 
ekološkog poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala je vidljivo da postoje određene 
količine. Prijevod Deklaracije Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba 
koje rade u ruralnim područjima donesene 
2018. godine na Hrvatski jezik nije u 
nadležnosti Ministarstva poljoprivrede ni 
tema ovog Zakona. 

35 Ivana Petrošanec-Pišl 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ograničavanje malog proizvođača u izboru sadnog materijala u 
korist uvoza nije dobra. Zakon će imati dugoročne posljedice 
na bioraznolikost našeg agroekosustava i utjecat će na naš 
prehrambeni suverenitet. Hrana je geostrateško pitanje, stoga 
se i u tom pitanju treba postaviti mudro i zaštitnički. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Nadalje, od obveze dorade 
biti će izuzete i poljoprivredne biljne vrste 
koje su pohranjene u Banku biljnih gena ili 
upisane u Sortnu listu Republike Hrvatske 
kao „čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za 
uzgoj pri određenim uvjetima“, a trenutnu su 
u Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Konkretno, navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

36 Maja Bojić Drinovac  
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

37 IVANA ZUBAK ČIŽMEK 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
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MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Ne možemo se složiti sa činjenicom da 
ekološkog poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala nema, jer u Bazi ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
je vidljivo da postoje određene količine. 

38 Željka Skeja 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
"Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati." 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Nadalje, od obveze 
dorade biti će izuzete i poljoprivredne biljne 
vrste koje su pohranjene u Banku biljnih 
gena ili upisane u Sortnu listu Republike 
Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili „sorte 
razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima“, 
a trenutnu su u Banku biljnih gena upisane 
4.233 primke. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

39 Mario Juretić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Bavim se ekološkom poljoprivredom i očuvanjem starih sorti 
sjemena s kojima ujedno i hranim svoju živad. Sjeme kukuruza 
koje sam imao na početku, Osmoredac, Stodanac i Bordo 
crveni upisani su mi kao "vlastito sjeme" U drugoj godini 
dolazim do još jedene stare sorte naziva "Starinski"i kao takva 
mi se ne prizna za "sjemensku robu" koju bi mogao prijaviti kao 
takvu, prema navodima Bioinspekta d.o.o. po meni kao 
agronomu to nije nikakvo sjeme kojemu su potrebna 
"oplemenjivačka prava" i nekakvi certifikat, tko je pitao prije 50 
godina naše starce za kakve certifikate, zbog njih je sjeme i 

Primljeno na znanje 
Biljna sorta je zaštićena dodjeljivanjem 
oplemenjivačkog prava, kojim oplemenjivač 
ima ekskluzivno pravo na korištenje sorte. 
Za stare sorte oplemenjivačko pravo se ne 
može dodijeliti jer ne ispunjavaju jedan od 
kriterija za dodjelu, odnosno, nisu nove. 
Stare, autohtone sorte mogu se upisati u 
Sortnu listu kao „čuvane sorte“ ili „sorte 
razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima“. 
Za detaljnije informacije oko upisa takvih 
sorti upućujemo Vas u Hrvatsku agenciju za 
poljoprivredu i hranu – Centar za 
sjemenarstvo i rasadničarstvo. 
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sačuvano! Nadalje proizvodnja takve vrste sjemena bila bi pod 
nazivom "Standardno sjeme" bez ikakvih križanja i 
oplemenjivanja, potpuno prirodno, upravo onako, ponavljam 
kako su ih generacijama koristili naši preci. Stare sorte 
predstavljaju dominaciju nad hibridima u svim elementima, 
nutritivno su bogatiji, prilagođeni našem klimatu, i što je 
najvažnije zadržavaju sposobnost reprodukcije i održavanje 
stabilnosti proizvodnje i prinosa bez ili s minimalnom 
primjenom kemijskih sredstava. Palavra d.o.o. koje je jedino 
Demeter gospodarstvo kod nas, dobilo je odobrenje za sortno 
sjeme kukuruza od najstrožeg Demeter sustava kontrole i 
odobrenja za sjetvu, ali naš pravilnik to ne dopušta. Molim Vas 
da razmotrite navedenu situaciju i stojim vam na raspolaganju 
za sve ono što znam kako bi našu poljoprivredu oplemenili 
starom baštinom na koju sam iznimno ponosan! OPG Mario 
Juretić, 098/672-481 Hvala! 

40 Lara Oršanić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
Nadalje, od obveze dorade biti će izuzete 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

41 JkcPct 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Primjena odredbi ovog zakona bi djelovala štetno na mala 
obiteljska gospodarstva. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
Nadalje, od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

42 Anita Grbić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
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dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 

nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Nadalje, od obveze dorade 
biti će izuzete poljoprivredne biljne vrste 
koje su pohranjene u Banku biljnih gena ili 
upisane u Sortnu listu Republike Hrvatske 
kao „čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za 
uzgoj pri određenim uvjetima“, a trenutnu su 
u Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Konkretno, navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova 

43 Nina Ahel  
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Provedba Uredbe 2018/848 osigurat će se 
propisima kojima se uređuje ekološka 
poljoprivreda. 

44 Ivana Jurin 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

45 IVANA FUIS 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. Pojam 
"sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u ovom 
kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Djelomično prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Provedba Uredbe 2018/848 osigurat će se 
propisima kojima se uređuje ekološka 
poljoprivreda. 

46 Jelena Feregja 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Izglasavanje ovog Zakona unišilo bi ovo malo domaćeg 
sjemena i OPGova koji zaista žive za očivanje tradijcije, ali što 
je najvažnije zdravlja. Zahvaljujući njima, imam u koga kupiti 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
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nešto da nije GMO i da nije otrovano pesticidima, kristalonima i 
inim... Zapravo bila bi sramotno, cak i genocidno da izglasate 
ovaj zakon. Tako dajete, ne samo prednost, nego monopol 
uvozu koji je uglavnom GMO. Stvarno ne vidim nikakvu korist 
od ovoga za ljude koji žive u Hrvatskoj! Uništavanje vam dobro 
ide, ali ostavite nam bar ovo što jedemo! 

nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
Nadalje, od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Također je proizvodnja GMO 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala u 
Republici Hrvatskoj strogo zabranjena. 

47 Tanja Gutenmorgen 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
” Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je “država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati”. Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam “sjeme poljoprivrednog gospodarstva” i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. ” To se 
ne smije uopče dogoditi na ovakav način! 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Nadalje, od obveze 
dorade biti će izuzete i poljoprivredne biljne 
vrste koje su pohranjene u Banku biljnih 
gena ili upisane u Sortnu listu Republike 
Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili „sorte 
razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima“, 
a trenutnu su u Banku biljnih gena upisane 
4.233 primke. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova 

48 pasko burdjelez 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Od obveze dorade biti će 
izuzete poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Ne možemo 
se složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
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nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. " 

reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

49 Elvis Krstulović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
"Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje." 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Ne možemo 
se složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

50 Maja Flajsig 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Poštovani, Sve direktive Europske unije odnose se isključivo 
na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i 
sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača 
koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom 
zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego donose 
mjere vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi 
se spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. 
Republika Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju 
Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade 
u ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi između ostalog da je "država 
dužna prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito 
sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom 
izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". 
Stoga smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. Nadalje, 
pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 
U ovim nesigurnim vremenima, nastojmo očuvati sigurnost ljudi 
koji nas hrane, kao i kvalitetu te hrane. Nastojmo očuvati 
bioraznolikost koja je u sve većoj i većoj krizi i koja ima 
reperkusije na čitavu biocenozu, prirodne ljepote zahvaljujući 
kojima se i razvijao naš turizam. Srdačno, Maja Flajsig 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Nadalje, od obveze 
dorade biti će izuzete i poljoprivredne biljne 
vrste koje su pohranjene u Banku biljnih 
gena ili upisane u Sortnu listu Republike 
Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili „sorte 
razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima“, 
a trenutnu su u Banku biljnih gena upisane 
4.233 primke. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
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51 Nives Korbar Hmelina 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Članak 2 Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba 
Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. 
svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
834/2007. Članak 3 Pojam "sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva" ne postoji u ovom kontekstu u Europskim 
zakonima i tražimo brisanje istog. Članak 14 Tražimo izuzeća 
za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni 
materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 
sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Članak 16 Sve direktive Europske unije odnose se 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o 
biljnom zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego 
donose mjere vezano za konkretne kulture i konkretne 
postupke da bi se spriječilo širenje karantenskih štetnih 
organizama. Republika Hrvatska obvezna je također poštivati 
Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. 
godine. U članku 19. te deklaracije izričito se navodi između 
ostalog da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Stoga smatramo da cijeli ovaj članak treba 
brisati. 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Nadalje, od obveze 
dorade biti će izuzete i poljoprivredne biljne 
vrste koje su pohranjene u Banku biljnih 
gena ili upisane u Sortnu listu Republike 
Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili „sorte 
razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima“, 
a trenutnu su u Banku biljnih gena upisane 
4.233 primke. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

52 Savo Popović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Ne možemo 
se složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 
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da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

53 TATJANA PULJIZEVIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuta sam da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevam 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. Donošenjem ovakvog 
zakona puno bi malih OPG-ova financijski stradalo (nakon ove 
"divne godine" s Coronom i svim njenim posljedicama samo bi 
to još falilo). Također donošenjem ovakovog zakona učinila bi 
se nesaglediva ogromna šteta genetskoj raznolikosti 
poljoprivrednog bilja. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Obveznici primjene 
dorade vlastitog sjemena biti će 
poljoprivredni proizvođači koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. 

54 Đurđica Malešević  
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ovaj zakon iz uzima mnoge odredbe UN-a i opće uredbe prava 
seljaka o korištenju vlastitog sadnog materijala, te time 
direktno ugrožava opstojanost budućnosti vlastite i neovisne 
proizvodnje hrane i uzgajanje lokalnih vrsta i očuvanju genskog 
materijala i biološke lokalne i opće raznolikosti. Smim time 
ugrožava i našu hranu, prehranu specifičnu našim krajevima. 
Molim da se hitno razmotrio promjena i dopuna o og prijedloga 
zakona radi očuvanja hrvatskog ruralnom i tradicijskoj nasljeđa 
uzgoja hrane. . 

Primljeno na znanje 
Ne možemo se složiti sa ovom 
konstatacijom obzirom da smo sukladno 
odredbama Direktive 2008/90 koja propisuju 
mogućnost izuzeća za male proizvođače 
voćnog reprodukcijskog materijala, u ovom 
Nacrtu prijedloga Zakona propisali izuzeća 
za „male proizvođače“ člankom 46.,a 
također u članku 20. Pravilnik o stavljanju 
na tržište reprodukcijskog sadnog materijala 
i sadnica namijenjenih za proizvodnju voća. 
Naime, mali proizvođači izuzimaju se od 
primjene odredbi ovoga Zakona u pogledu 
nadzora dobavljača, u pogledu provođenja 
službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. Drugim riječima mali 
proizvođači mogu u okviru lokalne 
cirkulacije proizvoditi i stavljati na tržište 
sorte koje nisu značajne za komercijalnu 
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proizvodnju voća i ne nalaze se na Popisu 
sorata voćnih vrsta ili na listi državama 
članicama pod uvjetom da ih prodaju 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima koji 
nisu profesionalno uključeni u proizvodnju i 
daljnju trgovinu sadnica. Lokalna cirkulacija 
je prodaja u kojoj se nalazi mjesto 
proizvodnje malog proizvođača i područje 
općine koje s njom graniče. Takve sadnice 
označavaju se samo osnovnim podacima o 
proizvodu kao što su vrsta i sorta. 

55 Ranko Čerić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram da ovaj zakon mora uzeti u obzir Uredbu Europske 
unije o ekološkoj proizvodnji i označavanju ekoloških proizvoda 
(EU 2018/848) u kojoj se izričito naglašava potreba 
omogućavanja ekološkim proizvođačima da se služe biljnim 
reprodukcijskim materijalom dobivenim na vlastitim 
poljoprivrednim gospodarstvima kako bi potaknuli genetske 
resurse prilagođene posebnim uvjetima ekološke proizvodnje. 
U vrijeme sveopće ekonomske krize kojoj svedočimo ovaj 
zakon u trenutačnom obliku bi značio da bi OPG-ovi morali 
nabavljati svo sjeme za svoju proizvodnju što bi za većinu 
značilo da više ne mogu profitabilno poslovati, drugom riječju, 
da će ekonomski propasti. Iz gore navedenih razloga smatram 
ovaj zakon štetnim za ekološku i malu obiteljsku proizvodnju 
hrane u Republici Hrvatskoj, te samim time u suprotnosti sa 
nacionalnim interesima. 

Primljeno na znanje 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. 

56 Marija Marić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ministarstvo bi trebalo učiniti sve da zaštiti nacionalne interese. 
U ovom slučaju je bitno ne ograničavati prodaju sjemenja 
domaćim OPG-ovima nego naprotiv pomoći im na način da se 
ozbiljno pristupi poslu prikupljanja i registracije svog 
autohtonog sjemenja, a OPG-ovima omogućiti da ih proizvode 
i prodaju. Ne razumijem zašto želite staviti svoj tanjur pod tuđu 
kontrolu? 

Primljeno na znanje 
Ovaj Zakon predviđa donošenje 
Nacionalnog programa očuvanja i održive 
uporabe biljnih genetskih izvora za hranu i 
poljoprivredu kroz koji se provode aktivnosti 
očuvanja biljnih genetskih izvora. Biljni 
genetski izvori za hranu i poljoprivredu 
uključuju tradicionalne i moderne sorte 
poljoprivrednog bilja, oplemenjivački 
materijal, divlje srodnike kulturnog bilja i sve 
druge biljke koje se mogu koristiti za 
osiguranje prehrane. Povjerenstvo za biljne 
genetske izvore, osnovano u Ministarstvu 
poljoprivrede, izradilo je Prijedlog 
Nacionalnog programa očuvanja i održive 
uporabe biljnih genetskih izvora za hranu i 
poljoprivredu u Republici Hrvatskoj za 
razdoblje od 2017. do 2020. godine. Cilj 
Nacionalnog programa je doprinijeti 
nacionalnom razvoju, sigurnosti prehrane, 
održivoj poljoprivredi i održanju biološke 
raznolikosti kroz očuvanje i uporabu biljnih 
genetskih izvora. 

57 Igor Miošić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Od ukupno 986 subjekata upisanih u upisnik dobavljača 
sjemena 2019. godine samo ih je 188 proizvođača, od kojih je 
106 OPG-ova. Kako je ovim prijedlogom zakona onemogučena 
prodaja sjemena OPG proizvođača, osnovana je sumnja da je 
ovaj prijedlog zakona skrojen prema mjeri lobija uvoznika 
sjemena, kako bi im se eliminirala konkurencija koju im čine 
lokalni proizvođači autohtonog sjemena. 

Primljeno na znanje 
Poljoprivredni reprodukcijski materijal prije 
stavljanja na tržište prolazi kroz proces 
certifikacije, odnosno nadzora u proizvodnji. 
sjeme se može staviti na tržište u 
ujednačenim partijama, originalno pakirano i 
označeno certifikatom o sjemenu na 
pakiranju u boji propisanoj za kategoriju 
sjemena, te mora udovoljavati minimalnim 
uvjetima kvalitete, pripadati sorti koja se 
nalazi na Sortnoj listi Republike Hrvatske ili 
Zajedničkom katalogu sorata Europske 
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Unije za one biljne vrste za koje je sortna 
lista obvezna, a dobavljač koji ga stavlja na 
tržište mora upisan u Upisnik dobavljača 
poljoprivrednoga sjemena. Upis u navedeni 
Upisnik nije obavezan za dobavljače 
sjemena koji se bave isključivo stavljanjem 
na tržište sjemena na načina da ga samo 
distribuiraju i prodaju u originalnom 
pakiranju. 

58 Igor Miošić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Uredba Europske unije o ekološkoj proizvodnji i označavanju 
ekoloških proizvoda (EU 2018/848) naglašava potrebu 
omogućavanja ekološkim proizvođačima da se služe biljnim 
reprodukcijskim materijalom dobivenim na vlastitim 
poljoprivrednim gospodarstvima kako bi potaknuli genetske 
resurse prilagođene posebnim uvjetima ekološke proizvodnje. 
Uredbom se dozvoljava upotreba isključivo ekološkog sjemena 
te se naglašava potreba razvijanja specifičnih, otpornih, 
lokalno prilagođenih sorti za ekološku proizvodnju što u 
prijedlogu zakona ne da nije nije prepoznato, nego je izravno 
zapriječeno. 

Primljeno na znanje 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. 

59 Igor Miošić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Prijedlog zakona je štetan jer ne uvažava temeljna načela 
ekološke proizvodnje - s jedne strane ugrožava biljnu genetsku 
raznolikost, a proizvođačima i uzgajivačima na lokalnoj razini 
oduzima temeljno pravo na izbor i uzgoj sjemena za upotrebu 
na vlastitom gospodarstvu. 

Primljeno na znanje 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

60 Dragana Gregović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
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naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

61 Kristina Podobnik 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuta sam da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

62 Rose Fistanić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuta sam da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
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deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevam 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

63 Marija Kovačić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Članak 3: Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne 
postoji u ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo 
brisanje istog. Pročitajte više na: https://m-
blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/r eagirajte-na-prijedlog-
zakona-o-sjemenju-javno-s avjetovanje-otvoreno-do-10-12-
2020-12132 - m-blog.vecernji.hr 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

64 Marija Kovačić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
Pročitajte više na: https://m-blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/r 
eagirajte-na-prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-s avjetovanje-
otvoreno-do-10-12-2020-12132 - m-blog.vecernji.hr 

Djelomično prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Provedba Uredbe 2018/848 osigurat će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. 

65 Ines Milčić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuta sam da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 
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neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

66 Mia Bogovac 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

67 IRENA BASTIJANIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Uz sve konkretne detalje koje sugrađani navode, šokirana sam 
nemarom i nestručnošću kojom političari na korist velikim 
lobijima rasprodaju prirodu, zatirući pritom svo prirodno 
bogatstvo i raznolikost, i uskraćujući generacijama koje dolaze 
sve ono što nije niti njihovo niti naše, nego nam je samo 
povjereno na korištenje onoliko koliko imamo biti sreću na 
ovom divnom Planetu. Pravo na prirodnu hranu jedno je 
osnovnih ljudskih prava, i pretpostavka za pravo svih prava - 
Zdravlje, koje sada tako drsko pod okriljem COVID-pandemije 
oduzimaju svima nama koji smo dio ove generacije. Jednom 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 
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kad neuki moćnici shvate da se novac, nekretnine, pokretnine, 
zlatne poluge i preparirane zaštićene životinje u podrumima ne 
mogu piti, jesti, disati ... bit će prekasno za povratak (prirodi). 
Možda dogodi se čudo ... ako još niste informirani o 
prehrambenom suverenitetu, preporučam da guglate Vandanu 
Shivu. 

68 Andrija Savić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinut sam da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

69 Ana Skraćič 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
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najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

gospodarstvu. 

70 Jelena Bužančić Barac 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Nažalost, čini se da o ovom prijedlogu zakona sve govori 
činjenica koju ste u početku teksta naveli: „Donošenjem 
Zakona o sjemenu, prvenstveno će se osigurati sljedeće: • 
prenošenje odredbi tzv. marketinških direktiva vezanih uz 
proizvodnju poljoprivrednog reprodukcijskog materijala.“ Evo 
samo nekih pitanja i problema koji iz ovoga proistječu u praksi: 
1. Ako ste si vi uzeli za posao da zastupate i provodite 
europske marketinške direktive, kome je posao da zastupa 
dobrobit stanovnika i ekosustava Hrvatske? Tko zastupa 
bioraznolikost i očuvanje hrvatskih autohtonih sorti? Tko bi to 
trebao napraviti? Briselski birokrati? Neki od 30 000 plaćenih 
korporativnih lobista (koji inače ovakve zakone i „pomažu“ 
donijeti)? Tko? Za koga vi, hrvatski zakonodavci, radite i čije 
interese štitite? 2. Kako će se i kada vlasnici OPG-ova baviti 
ažuriranjem vaših popisa sorti da bi iste mogli dalje saditi? 
Kakav je to proces i kako ga hrvatski težaci mogu „izgurati“ do 
kraja? Bi li se trebali pretvoriti u administratore na vlastitoj 
zemlji ili pak plaćati administratore da bi servisirali sustav? Ili 
možda veću vjerojatnost upisa sorti na vaše popise ipak imaju 
korporacije za koje se ovaj nacrt zakona čini kao naručen? 2.A. 
Izdvajam „zlatni pokal“ na ovu temu – Poglavlje 3, čl. 54: "(1) 
Postupak za priznavanje sorti pokreće se podnošenjem 
zahtjeva Agenciji. (2) Kod podnošenja zahtjeva za priznavanje 
sorte, podnositelj zahtjeva naznačuje da li je takav zahtjev već 
predan u nekoj drugoj državi članici Europske unije i ukoliko je 
predan navesti u kojoj državi te je li odobren..." Je li stvarno 
mislite da oni koji siju, sade, kopaju, beru, prevoze i prodaju 
plodove svog rada mogu tražiti tko je predao koji zahtjev u 
nekoj od članica EU, pa da bi se to vama uklopilo u papire? 
Možete li molim vas ovo napisati na 24 službena EU jezika jer 
nam na hrvatskom nije jasno kako ste to mislili? Vidimo se za 
godinu dana kad završite. 3. Što ako nečega što raste u prirodi 
(a čija su imanja neizdvojiv dio) nema u vašim popisima? Toga 
dakle ne bi trebalo biti u prirodi niti na OPG-ovima? Da? Bi li 
trebalo svoju njivu i okolnu prirodu ažurirati i očistiti prema 
vašim popisima? Koliko često? Ili bi možda trebalo napraviti 
obratno? Možda mislite da su papiri važniji od prirode 
gospodo, ali njih ne možemo jesti. A gle, ne možete ni vi. 4. 
Što ako od dvije opisane (i stoga „legalne“) vrste paradajza ili 
neke druge vrste povrća pomoću prirodne oplodnje (uz pomoć 
još malobrojnih preživjelih pčela) nastane nešto treće, 
neopisano? Je li u tom trenu ratar to iz korjena čupa i trči 
pokazati vama? I tko će ustanoviti što je od tih varijacija 
dopustivo... činovnici koji sa šestarom i metrom šetaju po 
parcelama, mjere i pišu kazne Majci prirodi? 5. Da biste 
napravili kvalitetnu hrvatsku banku gena u području 
poljoprivrede trebali bi prvo shvatiti da ste vi službenici te 
vrijedne ideje, njezini operativni izvršitelji, te suradnici i 
serviseri uzvišenih majstora-poljoprivrednika koji je održavaju 
živom i plodonosnom. S takvim pristupom možda biste i 
napravili nešto vrijedno za generacije koje dolaze. Koliko vas je 
s hrvatskim seljacima koji imaju autohtone sorte stupilo u 
suradnički kontakt pun poštovanja i zahvalnosti? Koliko i kada? 
6. Mislite li da se iznos od 338.000 kuna (inače, tisuće se pišu 
s tri nule a ne dvije), a kojeg ste namijenili za navrtanje ovog 
GMO zakona na oslabljenu hrvatsku OPG podlogu možda 
može upotrijebiti pametnije? U ovoj situaciji covid pandemije i 
ekonomskog ugasnuća poduzetništva pada li vam možda išta 
važnije na pamet? Naime, možda vama to u državnim uredima 

Primljeno na znanje 
Ovim se Zakonom uređuje proizvodnja, 
stavljanje na tržište i uvoz poljoprivrednoga 
reprodukcijskog materijala određenih 
skupina bilja, proizvodnja sjemena s 
poljoprivrednog gospodarstva, priznavanje 
sorti poljoprivrednog bilja, upis sorti 
poljoprivrednog bilja u sortne liste, 
održavanje sorti poljoprivrednog bilja, 
inspekcijski nadzor kao i druga pitanja od 
značenja za provedbu jedinstvenog sustava 
poljoprivrednog sjemenarstva i 
rasadničarstva. Ovim Zakonom ne uređuje 
se proizvodnju, stavljanje na tržište i uvoz 
genetski modificiranoga poljoprivrednoga 
reprodukcijskog materijala. Također, zakon 
predviđa donošenje Nacionalnog programa 
očuvanja i održive uporabe biljnih genetskih 
izvora za hranu i poljoprivredu kroz koji se 
provode aktivnosti očuvanja biljnih 
genetskih izvora. Trenutno su u Banku 
biljnih gena pohranjene 4.233 primke, te su 
podatci o njima dostupni javno kroz bazu 
Hrvatska baza podataka biljnih genetskih 
izvora. Želimo naglasiti da je stavljanje na 
tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 
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nije blisko, ali ljudi ove godine nemaju niti plaću a kamoli 
božićnicu. Mnogim obiteljima stol je PRAZAN. Objasnite njima 
da mnoge vrste hrane koju su jeli njihovi djedovi i bake želite 
napraviti ilegalnom, a ljude koji ih hrane prirodnom i zdravom 
hranom - kazniti. 7. Otkud je hitno progurati i regulirati i GMO i 
restrikcije u korištenju prirodom danog sjemena u okolnostima 
ove pandemije, potresa, ekonomskog kraha i drugih nesreća 
koje su zadesile vaš narod? Čini se da su samoživost i 
odnarođenost autora ovog zakona ne europske nego - 
svjetske. Za kraj: interes mene i više desetaka ljudi s kojima 
razgovaram jest samo jedan: MOĆI NABAVITI ZDRAVU, 
LOKALNU, EKOLOŠKU i AUTOHTONU HRANU ZA SEBE I 
SVOJU OBITELJ. Molimo pustite OPG-ove i seljake na miru, 
ostavite ih da rade ako im već ne možete pomoći ili ih 
poštovati. Mi njih trebamo puno više nego vas. Unaprijed 
hvala! 

71 Deniza Marasović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram kako poljoprivrednicima treba omogućiti korištenje 
vlastitog sjemenja, bez ograničenja, posebice ekološkim 
proizvođačima. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. 

72 KATARINA BRIŠKI 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

73 SILVIJA BAJZEK SARAPA 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Prijedlog zakona trebao bi biti usmjeren na zaštitu i očuvanje 
autohtonih i tradicijskih sorti, bogatstva koje trebamo čuvati za 
buduće generacije. Ne smije se dozvoliti da novim zakonima 
takvo prirodno bogatstvo nestane. Bilo bi poželjno da novim 

Primljeno na znanje 
Zakon predviđa donošenje Nacionalnog 
programa očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih izvora za hranu i poljoprivredu 
kroz koji se provode aktivnosti očuvanja 
biljnih genetskih izvora. Trenutno su u 
Banku biljnih gena pohranjene 4.233 
primke, te su podatci o njima dostupni javno 
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zakonom država preuzme na sebe certificiranje i očuvanje 
takvih prirodnih sorti. Kao potrošač, uvijek dajem prednost 
kupnje domaćeg i prirodnog i želim da mogućnost odabira 
takvih proizvoda u našoj državi bude i veća. Potrebno je 
zasigurno dodatno razmotriti prijedlog ovog zakona jer ne 
smije se dozvoliti da ono što je kvalitetno i danas već rijetko, 
ubrzo u potpunosti nestane. 

kroz bazu Hrvatska baza podataka biljnih 
genetskih izvora. U sklopu Nacionalnog 
programa provode se mjere čiji je cilj 
očuvanje biološke raznolikosti kroz 
očuvanje i uporabu biljnih genetskih izvora, 
prije svega očuvanje postojećih autohtonih i 
tradicijskih sorti poljoprivrednog bilja. Biljni 
genetski izvori predstavljaju nasljeđe 
čovječanstva pa je njihovo očuvanje obveza 
cijelog čovječanstva, odnosno svake države 
pojedinačno. Očuvanjem genetskih izvora 
za hranu i poljoprivredu osiguravamo 
dostupnost biološke raznolikosti 
poljoprivrednicima, oplemenjivačima i 
istraživačima, kao i korištenje budućim 
generacijama. 

74 HRANJEC MAGDALENA 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ekološko sjemenarstvo uopće se ne spominje iako nova 
Uredba Europske unije o ekološkoj proizvodnji i označavanju 
ekoloških proizvoda (EU 2018/848) unosi značajne novosti po 
pitanju ekološkog sjemenarstva koje je važno unijeti u ovaj 
zakon. Tom uredbom naglašava se potreba omogućavanja 
ekološkim proizvođačima da se služe biljnim reprodukcijskim 
materijalom dobivenim na vlastitim poljoprivrednim 
gospodarstvima kako bi potaknuli genetske resurse 
prilagođene posebnim uvjetima ekološke proizvodnje. Novi 
nacionalni zakon to im onemogućava. Uredbom se dozvoljava 
upotreba isključivo ekološkog sjemena te se naglašava 
potreba razvijanja specifičnih, otpornih, lokalno prilagođenih 
sorata za ekološku proizvodnju što u novom zakonu nije 
prepoznato. Svakako bi se to moralo izmijeniti i uzeti u obzir 
potrebe malih poljoprivrednih ekoloških gospodarstva, a ne da 
se ide opet na ruku velikih, tj. dorađivača, koji bi bili dodatni 
trošak već ionako osiromašenih poljoprivrednih gospodarstva. 

Primljeno na znanje 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će poljoprivredni 
proizvođači koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. 

75 KREŠIMIR GLAVINIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
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najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

gospodarstvu. Ne možemo se složiti sa 
činjenicom da ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala nema, jer u Bazi 
ekološkog poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala je vidljivo da postoje određene 
količine 

76 Zvjezdana Horvat 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Članak 2 Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba 
Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. 
svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
834/2007. Članak 3 Pojam "sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva" ne postoji u ovom kontekstu u Europskim 
zakonima i tražimo brisanje istog. Članak 14 Tražimo izuzeća 
za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni 
materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 
sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Članak 16 Sve direktive Europske unije odnose se 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o 
biljnom zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego 
donose mjere vezano za konkretne kulture i konkretne 
postupke da bi se spriječilo širenje karantenskih štetnih 
organizama. Republika Hrvatska obvezna je također poštivati 
Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. 
godine. U članku 19. te deklaracije izričito se navodi između 
ostalog da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Odredbe Direktive 
2008/90 propisuju mogućnost izuzeća samo 
za male proizvođače voćnog 
reprodukcijskog materijala. Želimo naglasiti 
da je stavljanje na tržište prodaja, držanje s 
ciljem prodaje, ponuda za prodaju i svako 
raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog 
korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
kontrolu te dobavljačima na doradu, ako 
dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 
reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom. 
Stoga se svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište.Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. 

77 Alen Cmrečki 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Prijedlog je zabrinjavajući. Valjda su na prvom mjestu građani i 
njihovi interesi, a tek na kraju interesi korporacija, zar ne? 
Korigirajte kako je ispod predloženo. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

78 Vedran Vorih 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Kao ekološki proizvođač povrća ali i kao konzument istoga 
izrazito sam zabrinut ovakvim prijedlogom zakona. Smatram 
da je cilj ovakvog zakona onemogućavanje proizvodnje i 
prodaje autohtonih sorti povrća i lokalnih varijeteta i 
pogodovanje velikim proizvođačima sjemena, te daljnje 
smanjenje genetske raznolikosti uzgajanih sorata. Članak 2: 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
Članak 3: Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne 

Nije prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Prihvaćeni su komentari 
vezani uz ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Obveznici primjene 
dorade vlastitog sjemena bit će 
poljoprivredni proizvođači koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade.Predviđenom Zakonskom odredbom 
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postoji u ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo 
brisanje istog. Članak 14: Tražimo izuzeća za lokalnu 
cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni materijal u 
čl. 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena 
»malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Članak 16: Sve direktive Europske unije odnose 
se isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o 
biljnom zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego 
donose mjere vezano za konkretne kulture i konkretne 
postupke da bi se spriječilo širenje karantenskih štetnih 
organizama. Republika Hrvatska obvezna je također poštivati 
Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. 
godine. U članku 19. te deklaracije izričito se navodi između 
ostalog da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Stoga smatramo da cijeli ovaj članak treba 
brisati. 

ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Odredbe 
Direktive 2008/90 propisuju mogućnost 
izuzeća samo za male proizvođače voćnog 
reprodukcijskog materijala. Želimo naglasiti 
da je stavljanje na tržište prodaja, držanje s 
ciljem prodaje, ponuda za prodaju i svako 
raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog 
korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
kontrolu te dobavljačima na doradu, ako 
dobavljači koji dorađuju poljoprivredni 
reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom. 
Stoga se svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

79 Tina Rajić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade bit će izuzete poljoprivredne 
biljne vrste koje su pohranjene u Banku 
biljnih gena ili upisane u Sortnu listu 
Republike Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili 
„sorte razvijene za uzgoj pri određenim 
uvjetima“, a trenutnu su u Banku biljnih 
gena upisane 4.233 primke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 

80 MARIJA KLISURA 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
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ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade bit će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

81 Josipa Sabol 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

82 Marko Cvrlje 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
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usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

postoje određene količine. 

83 Josip Šoletić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

84 Ana Demović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete poljoprivredne 
biljne vrste koje su pohranjene u Banku 
biljnih gena ili upisane u Sortnu listu 
Republike Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili 
„sorte razvijene za uzgoj pri određenim 
uvjetima“, a trenutnu su u Banku biljnih 
gena upisane 4.233 primke. Nadalje, 
uvažena je primjedba za uvođenje pojma 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 
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Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

85 Ankica Dedić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. " 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete poljoprivredne 
biljne vrste koje su pohranjene u Banku 
biljnih gena ili upisane u Sortnu listu 
Republike Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili 
„sorte razvijene za uzgoj pri određenim 
uvjetima“, a trenutnu su u Banku biljnih 
gena upisane 4.233 primke. Nadalje, 
uvažena je primjedba za uvođenje pojma 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

86 Nadija Mustapic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 
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količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

87 Sandra Todorić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Iako se europske direktive koje reguliraju područje 
sjemenarstva odnose isključivo na komercijalnu proizvodnju 
sjemena, novi zakon kod nas uvodi pojam “sjeme s obiteljskog 
gospodarstva” definiran kao sjeme proizvedeno za vlastite 
potrebe koje je zabranjeno stavljati na tržište. Nadalje, takvo 
sjeme trebalo bi dorađivati kod ovlaštenih dorađivača i koristiti 
isključivo registrirane sorte. Pravo korištenja vlastitog sjemenja 
proizvođačima između ostalog, garantira i UN-ova Deklaracija 
o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima, koju je obavezna poštivati i naša država. Ekološko 
sjemenarstvo uopće se ne spominje iako nova Uredba 
Europske unije o ekološkoj proizvodnji i označavanju ekoloških 
proizvoda (EU 2018/848) unosi značajne novosti po pitanju 
ekološkog sjemenarstva koje je važno unijeti u ovaj zakon. 
Tom uredbom naglašava se potreba omogućavanja ekološkim 
proizvođačima da se služe biljnim reprodukcijskim materijalom 
dobivenim na vlastitim poljoprivrednim gospodarstvima kako bi 
potaknuli genetske resurse prilagođene posebnim uvjetima 
ekološke proizvodnje. Uredbom se dozvoljava upotreba 
isključivo ekološkog sjemena te se naglašava potreba 
razvijanja specifičnih, otpornih, lokalno prilagođenih sorata za 
ekološku proizvodnju što u novom zakonu nije prepoznato. U 
Hrvatskoj postoje brojni mali OPG-ovi koji svoju egzistenciju 
osiguravaju uzgojem dijelom za vlastite potrebe, a dijelom za 
prodaju. Njima bez iznimke i izuzeća Zakon predviđa 
ograničenje upotrebe vlastitog sjemenja, a to predstavlja 
dodatni udar na najranjiviji dio malih obiteljskih gospodarstava 
od kojih mnogi ulaze i u socijalne kategorije. To također znači 
gubitak domaćih sorata koje još nisu prikupljene u kolekcijama 
Nacionalne banke biljnih gena i nisu stavljene na sortnu listu. 
Od ulaska Hrvatske u Europsku Uniju do danas, na sortnoj listi 
upisano je svega 27 čuvanih sorata. Procedura upisivanja na 
sortnu listu čuvanih sorata relativno je složena, dugotrajna i 
nije moguća bez povijesnog dokaza i stručne podrške 
institucija. Primjenom ovog zakona sav taj genetski materijal 
biti će izgubljen prije nego im stručnjaci i znanstvenici uspiju 
pružiti dovoljno pažnje. Sav taj materijal je povijesno nasljeđe i 
identitet podneblja Hrvatske i trebao bi biti od prvorazrednog 
nacionalnog interesa. Nestankom autohtonih starih sorti, 
gubimo nasljeđe naših predaka, poljoprivredni i ekološki 
potencijal, te bogati izvor bioloških posebnosti koje u 
određenom trenutku mogu biti važne za preživljavanje u smislu 
prehrane, lijekova i sl. (npr. kod Covida se mnoga znanstvena 
istraživanja bave djelovanjem lokalnih sorti raznih biljaka na 
reakcije virusa). 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. Također, ne 
možemo se složiti da je procedura upisa 
„čuvanih sorti“ u Sortnu listu složena. Sve 
čuvane sorte mogu se bez ikakve zadrške ili 
ograničenja proizvoditi na teritoriju 
Republike Hrvatske, ali na žalost 
zainteresiranih za proizvodnju sjemena ovih 
sorata nema. 

88 Davor Krajnović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Treba definirati izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što 
je predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) 
Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« 
koja je namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
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nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

89 Josip Uremovic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. 

90 Dalia Gjaja 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. 

91 Ljubica Vitlov Boban 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
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MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
smatram da poljoprivrednicima treba omogućiti korištenje 
vlastitog sjemena bez ograničenja, posebno ekološkim 
proizvođačima. 

sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

92 Lala Rascic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

93 Štefica Babić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena bit će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 
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Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

94 Benedikt Blagdan 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je “država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati”. Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam “sjeme poljoprivrednog gospodarstva” i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

95 Turistička zajednica Osječko-baranjske županije 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Članak 2 – Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba 
Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. 
svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
834/2007. Članak 3 – Pojam "sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva" ne postoji u ovom kontekstu u Europskim 
zakonima i tražimo brisanje istog. Članak 14 – Tražimo izuzeća 
za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni 
materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište 
sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Članak 16 – Sve direktive Europske unije odnose 
se isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o 
biljnom zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego 
donose mjere vezano za konkretne kulture i konkretne 
postupke da bi se spriječilo širenje karantenskih štetnih 
organizama. Republika Hrvatska obvezna je također poštivati 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. 
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Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. 
godine. U članku 19. te deklaracije izričito se navodi između 
ostalog da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Stoga smatramo da cijeli ovaj članak treba 
brisati. 

96 Gordana martić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram da ograničavanje upotrebe domaćeg sjemenja vodi 
ka osiromašenju bioraznolikosti i omogućavanje monopola 
velikim poljoprivrednim korporacijama. 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. 

97 Josip Matassi 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. 

98 HRVOJE VITEZ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Poštovani, Zabrinut sam da bi primjena odredbi ovog zakona 
gdje se ograničava korištenje sjemena proizvedenog na 
gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte 
i uz obvezu dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno 
ugrozila opstanak malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje 
života u ruralnim područjima te smanjila već ionako ugroženu 
genetsku raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu 
odredbu pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske 
unije odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i 
tržišta sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim 
potrebama proizvođača. Zakoni o biljnom zdravstvu također ne 
nameću takva ograničenja nego donose mjere vezano za 
konkretne kulture i konkretne postupke da bi se spriječilo 
širenje karantenskih štetnih organizama. Republika Hrvatska 
obvezna je također poštivati Deklaraciju UN-a o pravima 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Definicija o ekološkom 
heterogenom materijalu unijeta je u 
predmetni zakon, a detaljnije odredbe o 
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seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te Deklaracije izričito se 
navodi između ostalog da je "država dužna prepoznati prava 
seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevam 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona! 
Također smatram važnim da spomenuta Deklaracija bude 
prevedena na Hrvatski jezik kako bi bila dostupna i razumljiva 
svima koji su je dužni poštivati i čija prava ona štiti. Nadalje, 
razočaran sam što zakon nije uzeo u obzir odredbe nove 
Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o ekološkoj proizvodnji i 
označivanju ekoloških proizvoda (EU 2018/848). Uredba 
također navodi da se ekološka poljoprivreda temelji na 
posebnim načelima, između ostalog: "ne dovodeći u pitanje 
članak 14. Uredbe (EZ) br. 2100/94 i nacionalna 
oplemenjivačka prava na biljnu sortu dodijeljena u skladu s 
nacionalnim pravom države članice, na mogućnosti da se 
poljoprivrednici služe biljnim reprodukcijskim materijalom 
dobivenim na vlastitim poljoprivrednim gospodarstvima kako bi 
potaknuli genetske resurse prilagođene posebnim uvjetima 
ekološke proizvodnje;". Ista uredba obavezuje i na davanje 
mogućnosti registracije heterogenog materijala s ekološkog 
gospodarstva i njegovo stavljanje na tržište kao i pokretanje 
sedmogodišnjeg privremenog eksperimenta usmjerenog 
razvijanju ekoloških sorata posebne otpornosti na bolesti i 
prilagođene lokalnim uvjetima. Kako bi se novi Zakon o 
sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog 
bilja uskladio s pravnom stečevinom Europske Unije, potrebno 
je zakon dopuniti spomenutim stavkama iz Uredbe o ekološkoj 
proizvodnji i označavanju ekoloških proizvoda. 

stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

99 Ana Radisic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Postovanje ovim putem izrazavam zabrinutost da bi primjena 
odredbi ovog zakona gdje se ograničava korištenje sjemena 
proizvedenog na gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo 
registrirane sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog 
dorađivača, značajno ugrozila opstanak malih obiteljskih 
gospodarstava i očuvanje života u ruralnim područjima te 
smanjila već ionako ugroženu genetsku raznolikost 
poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga predlažem da 
se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve odredbe 
koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. Proizvodnje 
sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće nema i 
hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto tako 
ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. 

100 Marija pendo Nije prihvaćen 
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NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. " 

Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. 

101 Zoran Osrečak 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Republika Hrvatska obvezna je poštivati Deklaraciju UN-a o 
pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 
navodi da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Zbog toga tražim da se pojam "sjeme 
poljoprivrednog gospodarstva" i sve odredbe koje se na njega 
odnose brišu iz ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

102 Rosa Maria Mascarell Canet 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. 
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odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. " 

103 Jasminka Iličić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Kao ekološki proizvođač povrća ali i kao konzument istoga 
izrazito sam zabrinuta ovakvim prijedlogom zakona. Smatram 
da je cilj ovakvog zakona onemogućavanje proizvodnje i 
prodaje autohtonih sorti povrća i lokalnih varijeteta i 
pogodovanje velikim proizvođačima sjemena, te daljnje 
smanjenje genetske raznolikosti uzgajanih sorata. Članak 2 - 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
Članak 3 - Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne 
postoji u ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo 
brisanje istog. Članak 14 - Tražimo izuzeća za lokalnu 
cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni materijal u 
čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena 
»malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Članak 16 – možete slobodno iskopirati ovaj tekst 
(copy-paste), urediti ga ili napisati svoj argument: Sve direktive 
Europske unije odnose se isključivo na reguliranje proizvodnje 
za tržište i tržišta sjemenom i sadnim materijalom, nikako 
privatnim potrebama proizvođača koje su ubačene u ovaj 
prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu također ne 
nameću takva ograničenja nego donose mjere vezano za 
konkretne kulture i konkretne postupke da bi se spriječilo 
širenje karantenskih štetnih organizama. Republika Hrvatska 
obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih naroda o 
pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 
navodi između ostalog da je "država dužna prepoznati prava 
seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga smatramo da 
cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
. Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Definicija o ekološkom 
heterogenom materijalu unijeta je u 
predmetni zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom. 

104 ANA LABUDOVIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
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pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Definicija o ekološkom 
heterogenom materijalu unijeta je u 
predmetni zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom. 

105 Ina Divac Pereža 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Definicija o ekološkom 
heterogenom materijalu unijeta je u 
predmetni zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom. 

106 Zeleniklik! 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Prijedlog Zakona ograničava korištenje vlastitog sjemena kod 
malih poljoprivrednih proizvođača čime se postupa suprotno 
Uredbi Europskog parlamenta i Vijeća o ekološkoj proizvodnji i 
označivanju ekoloških proizvoda (EU 2018/848) i Deklaraciji 
Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade 
u ruralnim područjima iz 2018. godine. U članku 19. Deklaracije 
izričito se navodi da je "država dužna prepoznati prava seljaka 
da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno 
sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i 
vrstama koje žele uzgajati". 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“. 
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107 Vesna Rikić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Naša država, odnosno Vlada bi trebala gledati očima onog koji 
hranu proizvodi, jer samo tako može stvarno spoznati kolika je 
to vrijednost za sve nas. Izbor hrane i pravo na vlastito sjeme, 
posebno starinskih sorti je temeljni izbor! Naša bi država to 
trebala prepoznati!Potrebno je uskladiti zakone ali oni svakako 
trebaju služiti NAMA, a ne da MI služimo zakonima koje je 
netko drugi propisao za nas. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će poljoprivredni 
proizvođači koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade kao i poljoprivredne biljne vrste koje 
su pohranjene u Banku biljnih gena ili 
upisane u Sortnu listu Republike Hrvatske 
kao „čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za 
uzgoj pri određenim uvjetima“. 

108 Jovana Kozić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
Članak 3 – Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne 
postoji u ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo 
brisanje istog. Članak 14 – Tražimo izuzeća za lokalnu 
cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i za sadni materijal u 
čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena 
»malih proizvođača« koja je namijenjena osobama na 
lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji 
profesionalno nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik 
»lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, 
provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se određuje 
»mali proizvođač« i definira pojam »lokalne cirkulacije« iz 
stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na tržište tako 
proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. Članak 16 – Sve direktive Europske unije odnose 
se isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o 
biljnom zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego 
donose mjere vezano za konkretne kulture i konkretne 
postupke da bi se spriječilo širenje karantenskih štetnih 
organizama. Republika Hrvatska obvezna je također poštivati 
Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. 
godine. U članku 19. te deklaracije izričito se navodi između 
ostalog da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Stoga smatramo da cijeli ovaj članak treba 
brisati. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. 

109 Dijana Čebulc 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Obiteljska gospodarstva su izrazito bitna za RH, kako zbog 
samih opg-ovaca tako i zbog nas kupaca koji želimo stare 
sorte, zdravu hranu i kojima je na prvom mjestu zdravlje i 
dobrobit stanovnika RH. Stare sorte su naša tradicija, želimo ju 
očuvati, a ne izbrisati. Zabrinuti smo da bi primjena odredbi 
ovog zakona gdje se ograničava korištenje sjemena 
proizvedenog na gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo 
registrirane sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje.Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
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dorađivača, značajno ugrozila opstanak malih obiteljskih 
gospodarstava i očuvanje života u ruralnim područjima te 
smanjila već ionako ugroženu genetsku raznolikost 
poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona! 

usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. Nadalje, 
uvažena je primjedba u postupku javnog 
savjetovanja te će se Zakonom propisati 
izuzeća za proizvodnju ekološkog sjemena 
odnosno ekološkog heterogenog materijala 
koji se stavlja na tržište sukladno Uredbi 
(EU) 2018/848 o ekološkoj proizvodnji i 
označivanju ekoloških proizvoda. Zakon 
prolazi kroz standardnu proceduru 
usvajanja kako je propisano Ustavom i 
Poslovnikom o radu Hrvatskog Sabora te su 
moguće promjene u nacrtu do konačnog 
usvajanja. 

110 Nebojša Rađenović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Poštovani Kao građanin Republike Hrvatske, porezni obveznik, 
zabrinut sao da dio odredbi ovog zakona ograničavaju 
korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu za vlastite 
potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu dorade kod 
ovlaštenog dorađivača?! Zašto se ne koriste pozitivni i 
afimartivni porezni propisi drugih zemalja nego izmišlja 'topla 
voda'. Prijedlogom ovakvog zakona ugrožavate mala obiteljska 
gospodarstva, stavljate ih u zapećak, onemogućavate razvoj i 
na kraju ishod je poznat. Nestanak malih poljoprivrednih 
gospodarstava, nestanak malih poljoprivrednika. Nestanak 
sela. Ovo je samo jedan od primjera u ruralnom razvoju ih ima 
jako puno, koji uvijek idu na štetu malih, koji bi trebali biti 
okosnica razvoja. Proizvodnje sjemena za ekološku 
proizvodnju trenutno u Hrvatskoj nema i hrvatski proizvođači su 
u potpunosti ovisni o uvozu. Jel to nešto govori? Zakon nije 
uzeo u obzir odredbe nove Uredbe Europskog parlamenta i 
Vijeća o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda (EU) te je zakon potrebno dodatno uskladiti s 
Uredbom (EU) 2018/848. 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“. Definicija o 
ekološkom heterogenom materijalu unijete 
ja u predmetni zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom. Ne možemo se složiti sa 
činjenicom da ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala nema, jer u Bazi 
ekološkog poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala je vidljivo da postoje određene 
količine. 

111 Maja Krpes 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Republika Hrvatska obvezna 
je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima 
seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine gdje se, između ostalog, izričito navodi 
da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se oslanjaju 
na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme prema 
vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje žele 
uzgajati". 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“. 

112 Vesna Šafar Šantek 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram da je ovakav prijedlog zakona izrazito nepovoljan za 
nas male poljoprivrednike koji težimo proizvodnji biljaka iz 
vlastitog sadnog materijala i od autohtonih sorata. Pravo 
korištenja vlastitog sjemena proizvođačima garantira i UN-ova 
Deklaracija o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima, koju je obavezna poštivati i naša država 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
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pri određenim uvjetima“. 

113 Magdalena Radman 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade kao i 
poljoprivrednih biljnih vrsta koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“. 

114 Lara Stojanović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Također 
Zakon predviđa i derogaciju za biljne vrste 
koje su pohranjene u Banku biljnih gena ili 
upisane u Sortnu listu Republike Hrvatske 
kao „čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za 
uzgoj pri određenim uvjetima“. 

115 Zelena mreža aktivističkih grupa Djelomično prihvaćen 
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NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Nije nam jasno kako hrvatsko zakonodavstvo, pogotovo u 
ovakvom trenutku, donosi strože propise i nameće veća 
ograničenja svojim proizvođačima nego to imaju ostali 
proizvođači EU. Primjena odredbi ovog zakona bi ugrozila 
opstanak malih obiteljskih gospodarstava te smanjila već 
ionako ugroženu genetsku raznolikost populacija bilja. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. 
Zakon nije uzeo u obzir odredbe nove Uredbe Europskog 
parlamenta i Vijeća o ekološkoj proizvodnji i označivanju 
ekoloških proizvoda (EU) i predlažemo da je zakon potrebno 
dodatno uskladiti s Uredbom (EU) 2018/848. 

Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“. Ovaj Zakon ne 
uređuje ekološku proizvodnju, već uvodi 
pojam ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

116 Saša Petrović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
kao građanin Republike Hrvatske koji ima pravo glasa i pravo 
odlučivanja u procesima donošenja odluka koje se tiču javnog 
dobra celog društva, tražim da se u kontekstu novog zakona o 
sjemenu poštuju sljedeći aktovi EU-a 1.Tražim da se ovim 
zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 2018/848 Europskog 
parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji 
i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 2.Pojam "sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u ovom kontekstu u 
Europskim zakonima i tražim brisanje istog. 3. (1) Tražim 
izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je predviđeno i 
za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju i stavljanje 
na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena 
osobama na lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim 
korisnicima, koji profesionalno nisu uključeni u proizvodnju 
bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, izuzet će se od nadzora 
dobavljača, provođenja službenog nadzora, kao i utvrđenih 
uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete na temelju kojih se 
određuje »mali proizvođač« i definira pojam »lokalne 
cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na 
tržište tako proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom. 4. Sve direktive Europske unije odnose se 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača koje su ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o 
biljnom zdravstvu također ne nameću takva ograničenja nego 
donose mjere vezano za konkretne kulture i konkretne 
postupke da bi se spriječilo širenje karantenskih štetnih 
organizama. Republika Hrvatska obvezna je također poštivati 
Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. 
godine. U članku 19. te deklaracije izričito se navodi između 
ostalog da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Stoga smatramo da cijeli ovaj članak treba 
brisati. 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Odredbe Direktive 2008/90, 
koje su preuzete u članku 46. Zakona, 
propisuju mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. 

117 Željka Žmire 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram da bi svaka odredba koja dopušta ujednačavanje 
sjemena i sorti ugrozila bioraznolikost koja je nužna za 
održavanje kvalitete proizvedenih usjeva i uroda a koja nam 
jamči zdravu hranu i time zdravlje ljudi. Također, smatram da 
se ovakvim ograničavanjem korištenja sjemenja i sorata 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
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pogoduje uvoznicima (proizvoda upitne kvalitete) i namjerno 
uništava domaća poljoprivreda, poglavito mala gospodarstva. 

u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

118 Paulina Mandura 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Sama činjenica, da se o ovakavom prijedlogu zakona o 
sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog 
bilja uopće raspravlja, za mene je apsolutno neprihvatljiva. 
Temeljem kojih valjanih argumenata svi vi želite ograničiti 
upotrebu sjemena i sorti bilo kome u ovoj zemlji? Znate li vi svi 
uopće koja su NEOTUĐIVA ljudska prava? Za koga vi svi 
radite, a plaća vas narod ove zemlje? Zašto sustavno 
uništavate ljude ove zemlje? Zašto predlažete zakone koji nisu 
za dobrobit i razvoj svakog Čovjeka? Jeli vi svi uopće shvaćate 
koliku štetu činite ljudima ovakvim nenormalnim i antičovječnim 
idejama? Nemate moju suglasnost za ovakav zakon! Jer on je 
protunarodan. I povrh svega, on je nemoralan i protiv čovjeka. 
Paulina Mandura 

Primljeno na znanje 
Poljoprivredni reprodukcijski materijal je 
temelj poljoprivredne proizvodnje i prva 
karika u lancu proizvodnje i opskrbe 
hranom. Kvalitetno sjeme i sadni materijal 
od značajne je važnosti za poljoprivrednu 
proizvodnju. Sorte koje se nalaze na tržištu 
moraju biti kvalitetne i prepoznatljive, što 
znači da će biljke imati snažan i zdrav rast 
te biti prilagođene klimatskim uvjetima, kao i 
posjedovati karakteristike po kojima su 
poznate. Poljoprivredni reprodukcijski 
materijal koji se nalazi na tržištu mora biti u 
takvom stanju da proizvođači imaju najbolju 
garanciju identiteta materijala te da će biljke 
koje dobiju njihovom sjetvom odnosno 
sadnjom pokazivati karakteristike po kojima 
su prepoznatljive. 

119 Ivana Mališić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Prijedlog izmjene zakona je izrazito štetan za našu republiku, a 
prvenstveno za seljaka s registriranim opg-om. Kako nisam u 
mogućnosti proizvesti dovoljno voća i povrća za potrebe 
obitelji, kupujem od malih opg-ova, provjerene kvalitete, povrće 
starih, otpornih, provjerenih i ZDRAVIH sorti. Molim komentar 
ZAŠTO smatrate da su izmjene potrebne i što će nam dobroga 
donijeti? 

Primljeno na znanje 
Poljoprivredni reprodukcijski materijal je 
temelj poljoprivredne proizvodnje i prva 
karika u lancu proizvodnje i opskrbe 
hranom. Kvalitetno sjeme i sadni materijal 
od značajne je važnosti za poljoprivrednu 
proizvodnju. Sorte koje se nalaze na tržištu 
moraju biti kvalitetne i prepoznatljive, što 
znači da će biljke imati snažan i zdrav rast 
te biti prilagođene klimatskim uvjetima, kao i 
posjedovati karakteristike po kojima su 
poznate. Poljoprivredni reprodukcijski 
materijal koji se nalazi na tržištu mora biti u 
takvom stanju da proizvođači imaju najbolju 
garanciju identiteta materijala te da će biljke 
koje dobiju njihovom sjetvom odnosno 
sadnjom pokazivati karakteristike po kojima 
su prepoznatljive. 

120 Goranka Berinac 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ako ste imali prilike pogledati dokumentarnu emisiju naziva 
Sjeme pobune iz 2019 god. ( eng.Seeds of Profit ) ne trebate 
više ništa znati osim toga nego da se sve vrti oko NOVCA, 
PROFITA I DOBITI za multi nacionalne kompanije, a ne oko 
toga kome će ovaj nacrt prijedloga zakona o sjemenu pomoći 
osim njima. Dok sami uspijemo sačuvati, razmijeniti, ponovno 
zasijati, posaditi i uzgojiti kako su nas učili naši preci biti ćemo 
zdravi. Nemam puno za komentirati nego onako po domaći 
rečeno: sve što se industrijski bude proizvodilo, gubi na 
kvaliteti proizvoda, hranjive vrijednosti svakog proizvoda kreću 
od sjemena. Kvalitetno sjeme - kvalitetan plod - kvalitetan 
urod. Na ovu temu imalo bi se puno toga komentirati, no bitno 
je reći da nama fizičkim osobama pojedincima ovaj prijedlog 
Zakona nije namijenjen i dalje ćemo moći razmjenjivati sjeme 
koje sami uzgojimo, dok svi registrirani poljoprivrednici, OPG-
ovi, bez ulaznog računa i podrijetla o sjemenu neće naravno 
moći raditi, sve se veže jedno za drugo, bez podrijetla o 
sjemenu koje proizvode OPG-ovi ne možete se javiti Agenciji 
koja poljoprivrednicima daje poticaje za zasijane kulture itd... i 
opet se vraćamo na početak moje rečenice - svakako 
pogledajte emisiju i sve će Vam biti jasnije. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 
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121 Antun Nikolac 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ovakav prijedlog Zakona o sjemenu, sadnom materijalu i 
priznavanju sorti poljoprivrednog bilja te će dodatno osiromašiti 
raznolikost vrsta i sorata za našu prehranu i mnogo toga će se 
nepovratno izgubiti. Zabrinut sam da bi primjena odredbi ovog 
zakona gdje se ograničava korištenje sjemena proizvedenog 
na gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo registrirane 
sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno 
ugrozila opstanak malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje 
života u ruralnim područjima te smanjila već ionako ugroženu 
genetsku raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu 
odredbu pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske 
unije odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i 
tržišta sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim 
potrebama proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je 
poštivati Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba 
koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U 
članku 19. te deklaracije izričito se navodi da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga 
zahtijevam da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" 
i sve odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Zakon predviđa donošenje Nacionalnog 
programa očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih izvora za hranu i poljoprivredu 
kroz koji se provode aktivnosti očuvanja 
biljnih genetskih izvora. Trenutno su u 
Banku biljnih gena pohranjene 4.233 
primke, te su podatci o njima dostupni javno 
kroz bazu Hrvatska baza podataka biljnih 
genetskih izvora. U sklopu Nacionalnog 
programa provode se mjere čiji je cilj 
očuvanje biološke raznolikosti kroz 
očuvanje i uporabu biljnih genetskih izvora, 
prije svega očuvanje postojećih autohtonih i 
tradicijskih sorti poljoprivrednog bilja. Biljni 
genetski izvori predstavljaju nasljeđe 
čovječanstva pa je njihovo očuvanje obveza 
cijelog čovječanstva, odnosno svake države 
pojedinačno. Očuvanjem genetskih izvora 
za hranu i poljoprivredu osiguravamo 
dostupnost biološke raznolikosti 
poljoprivrednicima, oplemenjivačima i 
istraživačima, kao i korištenje budućim 
generacijama. Novim nacrtom Zakona o 
sjemenu predlaže se uvođenje novog pojma 
„sjeme s poljoprivrednog gospodarstva“ za 
tzv. tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

122 Ana Ćosić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
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pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 

pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

123 TANJA PETROVIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
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Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

124 Nives Čepo 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

125 Snježana Kljun 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram izrazito važnim da se čuva staro i vlastito sjeme. To 
je osnovno ljudsko pravo na uzgoj hrane za vlastite potrebe. U 
svijetu postoje banke i čuvari sjemena baš radi raznolikosti, što 
ovim zakonom ograničavate. Ovim prijedlogom se baš svakom 
OPG-u u Hrvatskoj želi ograničiti upotrebu vlastitog sjemena 
(Članci 16. i 17. ). U prijevodu, puno bi malih OPG-ova 
financijski stradalo , a da ne spominjemo štetu koju bi se 
učinilo genetskoj raznolikosti poljoprivrednog bilja. Smatram da 
ovaj zakon nikako ne bi bio u interesu hrvatskog seljaka i 
poljoprivrednika. Zabrinuta sam da bi primjena odredbi ovog 
zakona gdje se ograničava korištenje sjemena proizvedenog 
na gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo registrirane 
sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno 
ugrozila opstanak malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje 
života u ruralnim područjima te smanjila već ionako ugroženu 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
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genetsku raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu 
odredbu pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske 
unije odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i 
tržišta sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim 
potrebama proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je 
poštivati Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba 
koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U 
članku 19. te deklaracije izričito se navodi da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga 
zahtijevamo da se pojam "sjeme poljoprivrednog 
gospodarstva" i sve odredbe koje se na njega odnose brišu iz 
ovog zakona. Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju 
trenutno uopće nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti 
ovisni o uvozu. Isto tako ne postoji mogućnost ekološke 
dorade i u slučaju malih količina i uskog tržišta njeno 
organiziranje bilo bi neisplativo. Zbog toga je potrebno 
predvidjeti prijelazne mjere kojim će se najprije potaknuti 
ekološka proizvodnja sjemena te pronaći rješenja da se sjeme 
dorađuje prema standardima kvalitete ali i prema načelima 
ekološke proizvodnje. 

na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

126 Stanka Bako 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. 

127 Ivana Pozaić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram izrazito važnim da se čuva staro i vlastito sjeme. To 
je osnovno ljudsko pravo na uzgoj hrane za vlastite potrebe. U 
svijetu postoje banke i čuvari sjemena baš radi raznolikosti, što 
ovim zakonom ograničavate. Ovim prijedlogom se baš svakom 
OPG-u u Hrvatskoj želi ograničiti upotrebu vlastitog sjemena 
(Članci 16. i 17. ). U prijevodu, puno bi malih OPG-ova 
financijski stradalo , a da ne spominjemo štetu koju bi se 
učinilo genetskoj raznolikosti poljoprivrednog bilja. Smatram da 
ovaj zakon nikako ne bi bio u interesu hrvatskog seljaka i 
poljoprivrednika. 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

128 Frane Kekez 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zakon o sjemenu je nakaradan . Nažalost poznajem desetak 
ljudi koji su sve bliže napuštanju Hrv radi ovakvih i slicnih stvari 
. Hvala Vladi RH i vama šta ste nam osigurali ovakve stvari 

Primljeno na znanje 
Ovim Zakonom se ni najmanje ne želi 
potaknuti stanovnike na napuštanje 
Republike Hrvatske. Ministarstvo 
poljoprivrede kontinuirano radi na poticanju 
proizvodnje poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala. Poljoprivredni reprodukcijski 
materijal je temelj poljoprivredne 
proizvodnje i prva karika u lancu 
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proizvodnje i opskrbe hranom. Kvalitetno 
sjeme i sadni materijal od značajne je 
važnosti za poljoprivrednu proizvodnju. 
Sorte koje se nalaze na tržištu moraju biti 
kvalitetne i prepoznatljive, što znači da će 
biljke imati snažan i zdrav rast te biti 
prilagođene klimatskim uvjetima, kao i 
posjedovati karakteristike po kojima su 
poznate. Poljoprivredni reprodukcijski 
materijal koji se nalazi na tržištu mora biti u 
takvom stanju da proizvođači imaju najbolju 
garanciju identiteta materijala te da će biljke 
koje dobiju njihovom sjetvom odnosno 
sadnjom pokazivati karakteristike po kojima 
su prepoznatljive. 

129 IVANA PERIŠIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ja kao kupac želim podržati hrvatsku ekološku proizvodnju i ne 
želim biti u situaciji da nemam mogućnost kupiti zdravi domaći 
proizvod, stoga u potpunosti dajem potporu njima, našim 
domaćim proizvođačima. Nadam se da čete i vi uvidjeti da 
članci 16. i 17. nisu dobri za razvoj naše zemlje. 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 

130 Maja Ivankovic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
U slučaju uvođenja spornih odredbi ovog zakona, bit ću 
prisiljena razmotriti opcije iseljenja iz Hrvatske.   Najviše čudi 
što niti jedna druga zemlja Europske unije nema tako stroge 
restrikcije uz puno značajniju domaću proizvodnju sjemena.   
Zabrinuta sam da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatram ovu odredbu pravno 
neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije odnose 
isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevam 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog 
zakona.Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno 
uopće nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o 
uvozu. Isto tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u 
slučaju malih količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi 
neisplativo. Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere 
kojim će se najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te 

Nije prihvaćen 
Ovim Zakonom se ni najmanje ne želi 
potaknuti stanovnike na napuštanje 
Republike Hrvatske. Ministarstvo 
poljoprivrede kontinuirano radi na poticanju 
proizvodnje poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala. Poljoprivredni reprodukcijski 
materijal je temelj poljoprivredne 
proizvodnje i prva karika u lancu 
proizvodnje i opskrbe hranom. Kvalitetno 
sjeme i sadni materijal od značajne je 
važnosti za poljoprivrednu proizvodnju. 
Sorte koje se nalaze na tržištu moraju biti 
kvalitetne i prepoznatljive, što znači da će 
biljke imati snažan i zdrav rast te biti 
prilagođene klimatskim uvjetima, kao i 
posjedovati karakteristike po kojima su 
poznate. Poljoprivredni reprodukcijski 
materijal koji se nalazi na tržištu mora biti u 
takvom stanju da proizvođači imaju najbolju 
garanciju identiteta materijala te da će biljke 
koje dobiju njihovom sjetvom odnosno 
sadnjom pokazivati karakteristike po kojima 
su prepoznatljive. Obveznici primjene 
dorade vlastitog sjemena biti će za 
poljoprivredne proizvođače koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
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pronaći rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima 
kvalitete ali i prema načelima ekološke proizvodnje. 

pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 

131 Slaven Škaro 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram izrazito važnim da se čuva staro i vlastito sjeme. To 
je osnovno ljudsko pravo na uzgoj hrane za vlastite potrebe. U 
svijetu postoje banke i čuvari sjemena baš radi raznolikosti, što 
ovim zakonom ograničavate. Ovim prijedlogom se baš svakom 
OPG-u u Hrvatskoj želi ograničiti upotrebu vlastitog sjemena 
(Članci 16. i 17. ). U prijevodu, puno bi malih OPG-ova 
financijski stradalo , a da ne spominjemo štetu koju bi se 
učinilo genetskoj raznolikosti poljoprivrednog bilja. Smatram da 
ovaj zakon nikako ne bi bio u interesu hrvatskog seljaka i 
poljoprivrednika. Zabrinut sam da bi primjena odredbi ovog 
zakona gdje se ograničava korištenje sjemena proizvedenog 
na gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo registrirane 
sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno 
ugrozila opstanak malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje 
života u ruralnim područjima te smanjila već ionako ugroženu 
genetsku raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu 
odredbu pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske 
unije odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i 
tržišta sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim 
potrebama proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je 
poštivati Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba 
koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U 
članku 19. te deklaracije izričito se navodi da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga 
zahtijevamo da se pojam "sjeme poljoprivrednog 
gospodarstva" i sve odredbe koje se na njega odnose brišu iz 
ovog zakona. Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju 
trenutno uopće nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti 
ovisni o uvozu. Isto tako ne postoji mogućnost ekološke 
dorade i u slučaju malih količina i uskog tržišta njeno 
organiziranje bilo bi neisplativo. Zbog toga je potrebno 
predvidjeti prijelazne mjere kojim će se najprije potaknuti 
ekološka proizvodnja sjemena te pronaći rješenja da se sjeme 
dorađuje prema standardima kvalitete ali i prema načelima 
ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Ovaj Zakon ne 
uređuje ekološku proizvodnju, već uvodi 
pojam ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

132 Marko Ban 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
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prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Ovaj Zakon ne 
uređuje ekološku proizvodnju, već uvodi 
pojam ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

133 Vinko Jovanović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ovaj zakon samo je nastavak uništavanja malih i srednjih 
poljoprivrednika. Tko to ima pravo da brani čovjeku npr. da 
ostavlja svoje sjeme boba! Koliko vidim to pravo garantira i UN. 
Nadam se da će konačni prijedlog biti dobar za nas. 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

134 Zlata Šintić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ovim prijedlogom Zakona o sjemenu ograničava se temeljno 
ljudsko pravo mogućnosti slobodnog izbora. Umjesto da se 
zakonima potiče biološka raznolikost, s tim ograničenjima 
prijeti nam njezin pad. Uvođenjem pojma „proizvodnja sjemena 
s poljoprivrednog gospodarstva“ i svim restrikcijama koje se 
odnose na ovaj pojam, direktno se krši Deklaracija UN-a o 
pravima seljaka i ostalih osoba koje rade u ruralnim područjima 
koju je Hrvatska obavezna poštivat. Zakonodavstvo EU u cilju 
očuvanja bioraznolikosti ne uvodi ovakva ograničenja za 
korištenje vlastitog sjemenja – već izuzeća iz zakona s ciljem 
poticanja očuvanja bioraznolikosti kroz uzgoj sjemenja za 
vlastite potrebe koje ne predstavlja konkurenciju ili ugrožavanje 
prava oplemenjivača. Izražavam zabrinutost da bi primjena 
odredbi ovog zakona značajno ugrozila opstanak malih 
obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Proizvodnje sjemena za 
ekološku proizvodnju trenutno uopće nema i hrvatski 
proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto tako ne postoji 
mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih količina i uskog 
tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. Zbog toga je 
potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se najprije 
potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći rješenja da 
se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i prema 
načelima ekološke proizvodnje. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

135 Katarina Mimica 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ovim prijedlogom se baš svakom OPG-u u Ovim prijedlogom 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
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zakona Hrvatskoj želi ograničiti upotrebu vlastitog sjemena 
(Članci 16. i 17. ). U prijevodu, puno bi malih OPG-ova 
financijski stradalo , a da ne spominjemo štetu koju bi se 
učinilo genetskoj raznolikosti poljoprivrednog bilja.Smatram da 
ovaj zakon nikako ne bi bio u interesu hrvatskog seljaka i 
poljoprivrednika. " Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog 
zakona gdje se ograničava korištenje sjemena proizvedenog 
na gospodarstvu za vlastite potrebe na isključivo registrirane 
sorte i uz obvezu dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno 
ugrozila opstanak malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje 
života u ruralnim područjima te smanjila već ionako ugroženu 
genetsku raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu 
odredbu pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske 
unije odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i 
tržišta sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim 
potrebama proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je 
poštivati Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba 
koje rade u ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U 
članku 19. te deklaracije izričito se navodi da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga 
zahtijevamo da se pojam "sjeme poljoprivrednog 
gospodarstva" i sve odredbe koje se na njega odnose brišu iz 
ovog zakona. Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju 
trenutno uopće nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti 
ovisni o uvozu. Isto tako ne postoji mogućnost ekološke 
dorade i u slučaju malih količina i uskog tržišta njeno 
organiziranje bilo bi neisplativo. Zbog toga je potrebno 
predvidjeti prijelazne mjere kojim će se najprije potaknuti 
ekološka proizvodnja sjemena te pronaći rješenja da se sjeme 
dorađuje prema standardima kvalitete ali i prema načelima 
ekološke proizvodnje. 

poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 

136 Nađa Petrović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
" Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. " 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Ovaj Zakon ne 
uređuje ekološku proizvodnju, već uvodi 
pojam ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 
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137 Amalija Težak 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram izrazito važnim da se čuva staro i vlastito sjeme. To 
je osnovno ljudsko pravo na uzgoj hrane za vlastite potrebe. U 
svijetu postoje banke i čuvari sjemena baš radi raznolikosti, što 
ovim zakonom ograničavate. 

Primljeno na znanje 
Zakon predviđa donošenje Nacionalnog 
programa očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih izvora za hranu i poljoprivredu 
kroz koji se provode aktivnosti očuvanja 
biljnih genetskih izvora. Trenutno su u 
Banku biljnih gena pohranjene 4.233 
primke, te su podatci o njima dostupni javno 
kroz bazu Hrvatska baza podataka biljnih 
genetskih izvora. U sklopu Nacionalnog 
programa provode se mjere čiji je cilj 
očuvanje biološke raznolikosti kroz 
očuvanje i uporabu biljnih genetskih izvora, 
prije svega očuvanje postojećih autohtonih i 
tradicijskih sorti poljoprivrednog bilja. Biljni 
genetski izvori predstavljaju nasljeđe 
čovječanstva pa je njihovo očuvanje obveza 
cijelog čovječanstva, odnosno svake države 
pojedinačno. Očuvanjem genetskih izvora 
za hranu i poljoprivredu osiguravamo 
dostupnost biološke raznolikosti 
poljoprivrednicima, oplemenjivačima i 
istraživačima, kao i korištenje budućim 
generacijama. 

138 Sanda Koljatic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. 

139 Anita Bartulović  
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Ne možemo 
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raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

se složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

140 ALISA BUNJEVAC 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Treba zaštititi seljaka, poloprivrednika, stare i domaće sorte 
sjemena, a ne raditi sve da ih se otjerati što dalje od toga. 

Primljeno na znanje 
Kako bi se očuvale autohtone, tradicionalne 
sorte i pohranile u banku biljnih gena, Zakon 
o sjemenu propisuje donošenje 
Nacionalnog programa očuvanja i održive 
uporabe biljnih genetskih izvora kroz koji će 
se definirati detaljne aktivnosti koje će 
provoditi sudionici navedenog Nacionalnog 
programa. Nadalje, zbog jedinstvenog 
tržišta Europske unije kao i širokog spektra 
sortimenta sjemena i sadnog materijala 
našim poljoprivrednicima u svakodnevnoj 
proizvodnji problem predstavlja i odabir 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
koji će u klimatskim uvjetima Republike 
Hrvatske dati najbolje rezultate. Stoga se 
uvodi izrada opisne sortne liste koju će 
izrađivati Hrvatska agencija za poljoprivredu 
i hranu na osnovu provedenih poljskih 
pokusa kako bi se poljoprivrednicima 
olakšao odabir materijala za sjetvu i sadnju. 
Također, predviđena je mogućnost 
donošenja određenih nacionalnih sortnih 
lista sjemena i sadnog materijala kako bi se 
omogućilo brzo uvođenje autohtonih, 
tradicijskih i ugroženih sorti iz banke biljnih 
gena u sustave proizvodnje i stavljanja na 
tržište. 

141 Maja Celing Celić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Smatram da se sjeme s poljoprivrednog gospodarstva, a 
kojega se spominje u članku 16. stavak 1. ne smije ograničiti 
samo na vlastite potrebe. Smatram da plodovi nastali iz takvog 
sjemena imaju dodanu vrijednost. Od bilo kojeg OPG-a bih 
radije kupila stare, autohtone sorte povrća, voća i dr. Dakle, taj 
mi je prijedlog kao osobi koja najjčešće kupuje domaće 
proizvode, od OPG-ovaca, neprihvatljiv. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
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sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

142 ANDREA SEMIZ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
članak 16. stavak 1. govori o proizvodnji sjemena s 
poljoprivrednog gospodarstva za vlastite potrebe te smatram 
da se takvo sjeme ne smije ograničiti samo na sorte 
registrirane u Zajedničkom katalogu sorata EU . članak 16. 
stavak 2. predviđa doradu sjemena 
s poljoprivrednog gospodarstva za vlastite potrebe te smatram 
da je uz postojanje mehanizama kontrole kvalitete i ispravnosti 
konačnih poljoprivrednih proizvoda i propisa o sprečavanju 
širenja nametnika i bolesti biljaka nepotrebno dodatno 
ograničavati male poljoprivredne proizvođače u korištenju 
vlastitog sjemena. Uvođenjem obavezne dorade sjemena za 
vlastito korištenje se nepotrebno komplicira i otežava ionako 
težak rad malih poljoprivrednika. 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

143 Ana Lipanović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Pod hitno zastititi domace proizvode, domace sjeme, domaceg 
seljaka! Ovaj prijedlog je sramota!!! 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

144 Josip Vudrić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zasto ograniciti koristenje sjemena starih sorti? Zatrti prirodno 
sjeme? Da bi se koristilo GMO sjeme? Da bi se pogodovalo 
velikim kompanijama. Ugurati Monsanto u sve pore naseg 
zivota. Uvijek smo se hvalili nasim prirodnim ljepotama, nasom 
kulturom i gastronomijom. Promicemo zdravu prehranu 
temeljenu na mediteranskoj kuhinji. Sve to pada u vodu bez 
zdravih prirodnih sorti voca i povrca. Dakle od mene NE ovom 
zakonu 

Primljeno na znanje 
Zakon predviđa donošenje Nacionalnog 
programa očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih izvora za hranu i poljoprivredu 
kroz koji se provode aktivnosti očuvanja 
biljnih genetskih izvora. Očuvanjem 
genetskih izvora za hranu i poljoprivredu 
osiguravamo dostupnost biološke 
raznolikosti poljoprivrednicima, 
oplemenjivačima i istraživačima, kao i 
korištenje budućim generacijama. Republika 
Hrvatska je GMO free zemlja, prema tome u 
Hrvatskoj se ne uzgaja niti proizvodi GMO. 

145 Romana Jakaša 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Ne možemo 
se složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 
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Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim ce se 
najprije potaknuti ekoloska proizvodnja sjemena te prinaci 
rjesenja da se sjeme doraduje prema standardima kvalitete ali i 
prema nacelima ekoloske proizvodnje. 

146 Udruga oPG-a Agricola 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ovim prijedlogom Zakona o sjemenu ograničava se temeljno 
ljudsko pravo mogućnosti odabira i slobodan izbor. Čak i u 
SAD-u dopušteno je koristiti sjeme tradicionalnih biljaka u 
proizvodnji i njihova upotreba u komercijalne svrhe. Prijedlog 
Udruge OPG-a Agricola je da se smanje ta ograničenja jer u 
suprotnom prijeti nam pad biološke raznolikosti, koja je i tako 
smanjena upotrebom hibrida, GMO-a, a cijelokupni "meni" 
sveden je na tri biljke - kukuruz, pšenica, riža. Hvala! 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

147 ZVONIMIR LUCIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Prijedlog Zakona nepotrebno ograničava korištenje vlastitog 
sjemena kod malih poljoprivrednih proizvođača. Time se 
direktno postupa suprotno Uredbi Europskog parlamenta i 
Vijeća o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda (EU 2018/848) i Deklaraciji Ujedinjenih naroda o 
pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenom 2018. godine. Uz postojanje mehanizama kontrole 
kvalitete i ispravnosti konačnih poljoprivrednih proizvoda i 
propisa o sprečavanju širenja nametnika i bolesti biljaka 
nepotrebno je dodatno ograničavati male poljoprivredne 
proizvođače u korištenju vlastitog sjemena. Uvođenjem 
obavezne dorade sjemena za vlastito korištenje se nepotrebno 
komplicira i otežava ionako težak rad malih poljoprivrednika. 
Ukratko, dio ovog prijedloga Zakona vezan uz sjeme s 
poljoprivrednih gospodarstva donosi više štete nego koristi, u 
suprotnosti je s Uredbom EU i Direktivi UNa, i potrebno je taj 
dio izbaciti iz konačnog prijedloga Zakona. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 

148 Kristijan Đaković  
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
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POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Ovaj nacrt uvelike ograničava malog proizvođača te dugoročno 
jako šteti hrvatskom prehrambenom suverenitetu. Ne valja, nije 
dobro i nije za čovjeka, malog proizvođača kojih je još mnogo. 
Hitno promijeniti! 

za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

149 Damira Bašić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. " 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Obveznici primjene 
dorade vlastitog sjemena biti će 
poljoprivredni proizvođači koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Ne možemo se složiti sa činjenicom 
da ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala nema, jer u Bazi 
ekološkog poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala je vidljivo da postoje određene 
količine. 

150 Maja Postoglu 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Zakoni o biljnom zdravstvu također ne nameću 
takva ograničenja nego donose mjere vezano za konkretne 
kulture i konkretne postupke da bi se spriječilo širenje 
karantenskih štetnih organizama. Republika Hrvatska obvezna 
je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih naroda o pravima 
seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Nadalje, od obveze 
dorade biti će izuzete i poljoprivredne biljne 
vrste koje su pohranjene u Banku biljnih 
gena ili upisane u Sortnu listu Republike 
Hrvatske kao „čuvane sorte“ ili „sorte 
razvijene za uzgoj pri određenim uvjetima“, 
a trenutnu su u Banku biljnih gena upisane 
4.233 primke. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena biti će poljoprivredni 
proizvođači koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
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navodi između ostalog da je "država dužna prepoznati prava 
seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Također smatramo važnim da spomenuta deklaracija bude 
prevedena na Hrvatski jezik kako bi bila dostupna i razumljiva 
svima koji su je dužni poštivati i čija prava ona štiti. Nadalje, 
razočarani smo što zakon nije uzeo u obzir odredbe nove 
Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o ekološkoj proizvodnji i 
označivanju ekoloških proizvoda (EU 2018/848). Uredba 
također navodi da se ekološka poljoprivreda temelji na 
posebnim načelima, između ostalog: "ne dovodeći u pitanje 
članak 14. Uredbe (EZ) br. 2100/94 i nacionalna 
oplemenjivačka prava na biljnu sortu dodijeljena u skladu s 
nacionalnim pravom države članice, na mogućnosti da se 
poljoprivrednici služe biljnim reprodukcijskim materijalom 
dobivenim na vlastitim poljoprivrednim gospodarstvima kako bi 
potaknuli genetske resurse prilagođene posebnim uvjetima 
ekološke proizvodnje;". Ista uredba obavezuje i na davanje 
mogućnosti registracije heterogenog materijala s ekološkog 
gospodarstva i njegovo stavljanje na tržište kao i pokretanje 
sedmogodišnjeg privremenog eksperimenta usmjerenog 
razvijanju ekoloških sorata posebne otpornosti na bolesti i 
prilagođene lokalnim uvjetima. Kako bi se novi Zakon o 
sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog 
bilja uskladio s pravnom stečevinom Europske Unije, potrebno 
je zakon dopuniti spomenutim stavkama iz Uredbe o ekološkoj 
proizvodnji i označavanju ekoloških proizvoda. 

dorade. Ne možemo se složiti sa činjenicom 
da ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala nema, jer u Bazi 
ekološkog poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala je vidljivo da postoje određene 
količine. Prijevod Deklaracije Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba 
koje rade u ruralnim područjima donesene 
2018. godine na Hrvatski jezik nije u 
nadležnosti Ministarstva poljoprivrede ni 
tema ovog Zakona. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Također Zakon predviđa i 
derogaciju za ekološke proizvođače, koji će 
biti izuzeti obveze dorade vlastitog sjemena. 

151 Sunčana Pešak 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Na razini Europske unije svi zakoni o sjemenu odnose se 
isključivo na tržište sjemenom dok su mali poljoprivredni 
proizvođači koji proizvode sjeme za vlastite potrebe izuzeti iz 
zakona i svih ostalih ograničenja, stoga smatram da je 
uvođenje pojma "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" i sva 
ograničenja koja se time uvode neopravdana. Nema nikakve 
osnove da hrvatsko zakonodavstvo donosi strože propise i 
nameće veća ograničenja svojim proizvođačima nego to imaju 
ostali proizvođači EU. Nametanje takvih ograničenja posebno 
pogađa najranjivije, često socijalno ugrožene skupine malih 
proizvođača i dodatno ugrožava njihovu egzistenciju. S 
obzirom da zakon u ovom obliku ne predviđa nikakva izuzeća 
za male proizvođače ili male količine upitna je uopće 
provedivost organiziranja dorade kod ovlaštenih dorađivača za 
sve što gospodarstva proizvode za vlastite potrebe. Dodatan 
problem je ekološko sjemenarstvo kojeg u ovom trenutku u 
Hrvatskoj uopće nema pa time nema ni mogućnosti ekološke 
dorade. Za svakog ekološkog proizvođača strojeve bi prije 
postupka dorade trebalo očistiti od ostataka sjemena 
prethodne kulture i rezidua pesticida bez obzira na količine što 
bi teško bilo isplativo. Zbog toga bi zakonom trebalo pronaći 
rješenja i odrediti izuzeća za ekološko sjemenarstvo barem u 
prvom razdoblju dok se ono ne pokrene do razine gdje je 
isplativo i gdje se proizvode dovoljne količine da se može 
organizirati i ekološka dorada i postaviti sve potrebne 
standarde. Takva proizvodnja je strateški interes i treba ju 
poticati, a ne u startu ograničavati. Zakoni o biljnom zdravstvu 
odnose se na pojedine kulture i pojedine postupke u zaštiti od 
karantenskih patogenih organizama. Pravno ne postoji 
opravdanje nametanja restrikcija svima i za sve kulture. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Ne možemo se složiti sa činjenicom da 
ekološkog poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala nema, jer u Bazi ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
je vidljivo da postoje određene količine. 

152 Sunčana Pešak Djelomično prihvaćen 
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NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Zakon je potrebno dodatno uskladiti sa Uredbom (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća o ekološkoj 
proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda koja navodi: 
"Istraživanje biljnog reprodukcijskog materijala koji ne 
odgovara definiciji sorte u pogledu ujednačenosti, koje je 
provedeno u Uniji, pokazuje da bi upotreba takvog 
raznovrsnog materijala, osobito u pogledu ekološke 
proizvodnje, mogla biti korisna, primjerice za smanjenje širenja 
bolesti i poboljšanje otpornosti te za porast bioraznolikosti. 
Stoga bi biljni reprodukcijski materijal koji ne pripada određenoj 
sorti, nego skupini biljaka unutar jedne botaničke taksonomske 
jedinice s visokom razinom genetske i fenotipske raznolikosti 
između pojedinačnih reproduktivnih jedinica trebao biti 
dostupan za upotrebu u ekološkoj proizvodnji. Zato bi se 
subjektima trebalo dopustiti stavljanje na tržište biljnog 
reprodukcijskog materijala iz ekološkog heterogenog materijala 
bez ispunjavanja zahtjeva za registraciju i bez ispunjavanja 
kategorija certifikacije za predosnovni, osnovni i certificirani 
materijal ili zahtjeva za druge kategorije navedenih u 
direktivama Vijeća66/401/EEZ (1),66/402/EEZ (2), 68/193/EEZ 
(3),98/56/EZ (4), 2002/53/EZ (5), 2002/54/EZ (6), 2002/55/EZ 
(7), 2002/56/EZ (8), 2002/57/EZ (9), 2008/72/EZ (10) i 
2008/90/EZ (11) ili u aktima donesenima na temelju tih 
direktiva te nadalje: "Kako bi se zadovoljile potrebe ekoloških 
proizvođača, potaknula istraživanja i razvile ekološke sorte 
prikladne za ekološku proizvodnju, uzimajući u obzir posebne 
potrebe i ciljeve ekološke poljoprivrede kao što su poboljšana 
genetska raznolikost, otpornost ili tolerancija na bolesti i 
prilagodba različitim lokalnim zemljišnim i klimatskimuvjetima, 
trebalo bi organizirati privremeni eksperiment u skladu s 
direktivama 66/401/EEZ, 66/402/EEZ, 68/193/EEZ, 
2002/53/EZ, 2002/54/EZ, 2002/55/EZ, 2002/56/EZ, 
2002/57/EZ, 2008/72/EZ i 2008/90/EZ. Taj bi se privremeni 
eksperiment trebao provoditi u razdoblju od sedam godina, 
trebao bi uključivati dovoljne količine biljnog reprodukcijskog 
materijala te bi trebao podlijegati godišnjem izvješćivanju. On 
bi trebao pomoći pri uspostavi kriterija za opis značajki tog 
materijala te pri utvrđivanju uvjeta za proizvodnju i stavljanje na 
tržište tog materijala." ČL6: U pogledu poljoprivrednih 
aktivnosti i akvakulture ekološka se proizvodnja osobito temelji 
na sljedećim posebnim načelima: ... (d) održavanju zdravlja 
bilja preventivnim mjerama, osobito odabirom odgovarajućih 
vrsta, sorti ili heterogenog materijala otpornih na štetne 
organizme i bolesti, odgovarajućim plodoredom, mehaničkim i 
fizikalnim metodama i zaštitom prirodnih neprijatelja štetnih 
organizama; (e) upotrebi sjemenja i životinja s visokim 
stupnjem genetske raznolikosti, otpornosti na bolesti i 
dugovječnosti; (f) pri odabiru sorti bilja, uzimajući u obzir 
posebnosti određenih sustava ekološke proizvodnje, na 
usmjeravanju na agronomske performanse, otpornost na 
bolesti, prilagodbu različitim lokalnim zemljišnim i klimatskim 
uvjetima te uvažavanje prirodnih barijera križanja; (g) upotrebi 
ekološkog biljnog reprodukcijskog materijala poput biljnog 
reprodukcijskog materijala iz ekološkog heterogenog materijala 
i iz ekoloških sorti prikladnih za ekološku proizvodnju; (h) 
proizvodnji ekoloških sorti s pomoću prirodne reproduktivne 
sposobnosti i usmjerenosti na zadržavanje unutar prirodnih 
barijera križanja; (i) ne dovodeći u pitanje članak 14. Uredbe 
(EZ) br. 2100/94 i nacionalna oplemenjivačka prava na biljnu 
sortu dodijeljena u skladu s nacionalnim pravom države 
članice, na mogućnosti da se poljoprivrednici služe biljnim 
reprodukcijskim materijalom dobivenim na vlastitim 
poljoprivrednim gospodarstvima kako bi potaknuli genetske 

Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Odredbe Uredbe 2018/848 bit će preuzete 
propisom kojim regulira ekološku 
poljoprivrednu proizvodnju. Obveznici 
primjene dorade vlastitog sjemena biti će 
poljoprivredni proizvođači koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Predviđenom Zakonskom 
odredbom ne ograničava se korištenja 
domaćeg sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. 
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resurse prilagođene posebnim uvjetima ekološke proizvodnje;" 
ČL 13 Članak 13. Posebne odredbe za stavljanje na tržište 
biljnog reprodukcijskog materijala iz ekološkog heterogenog 
materijala 1. Biljni reprodukcijski materijal iz ekološkog 
heterogenog materijala može se staviti na tržište bez 
ispunjavanja zahtjeva za registraciju i bez ispunjavanja 
kategorija certifikacije za predosnovni, osnovni i certificirani 
materijal ili zahtjeva za druge kategorije koji su navedeni u 
direktivama 66/401/EEZ, 66/402/EEZ, 68/193/EEZ, 98/56/EZ, 
2002/53/EZ, 2002/54/EZ, 2002/55/EZ, 2002/56/EZ, 
2002/57/EZ, 2008/72/EZ i 2008/90/EZ ili u aktima donesenima 
na temelju tih direktiva. 2. Biljni reprodukcijski materijal iz 
ekološkog heterogenog materijala kako je naveden u stavku 1. 
može se staviti na tržište nakon što dobavljač odgovornim 
službenim tijelima navedenima u direktivama 66/401/EEZ, 
66/402/EEZ, 68/193/EEZ, 98/56/EZ, 2002/53/EZ, 2002/54/EZ, 
2002/55/EZ, 2002/56/EZ, 2002/57/EZ, 2008/72/EZ i 
2008/90/EZ podnese obavijest o ekološkom heterogenom 
materijalu u obliku dokumentacije koja sadržava: (a) podatke 
za kontakt podnositelja zahtjeva; (b) vrstu i oznaku ekološkog 
heterogenog materijala; (c) opis glavnih agronomskih i 
fenotipskih karakteristika koje su zajedničke toj skupini biljaka, 
uključujući uzgojne metode, sve dostupne rezultate ispitivanja 
u vezi s tim karakteristikama, zemlju proizvodnje i upotrijebljeni 
srodni materijal; (d) izjavu podnositelja zahtjeva o istinitosti 
elemenata navedenih u točkama (a), (b) i (c); i (e) 
reprezentativni uzorak. Ta se obavijest šalje preporučenim 
pismom ili bilo kojim drugim sredstvom komunikacije koje 
prihvaćaju službena tijela, uz zatraženu potvrdu o primitku. 
Smatra se da je odgovorno službeno tijelo potvrdilo obavijest i 
njezin sadržaj tri mjeseca od datuma na potvrdi o primitku, pod 
uvjetom da nisu zatražene dodatne informacije ili da dobavljač 
nije službeno obaviješten o odbijanju zbog nepotpunosti 
dokumentacije ili nesukladnosti kako je definirana u članku 3. 
točki 57. Nakon izričitog ili prešutnog potvrđivanja obavijesti 
odgovorno službeno tijelo može započeti uvrštenje prijavljenog 
ekološkog heterogenog materijala na popis. To je uvrštenje na 
popis za dobavljača besplatno. Uvrštenje ekološkog 
heterogenog materijala na popis priopćuje se nadležnim 
tijelima drugih država članica i Komisiji. Takav ekološki 
heterogeni materijal mora ispunjavati zahtjeve utvrđene u 
delegiranim aktima donesenima u skladu sa stavkom 3. 3. 
Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu 
s člankom 54. kojima se ova Uredba dopunjuje utvrđivanjem 
pravila o proizvodnji i stavljanju na tržište biljnog 
reprodukcijskog materijala iz ekološkog heterogenog materijala 
određenih rodova ili vrsta, u pogledu: (a) opisa ekološkog 
heterogenog materijala, uključujući relevantne metode uzgoja i 
proizvodne metode te upotrijebljeni srodni materijal; (b) 
minimalnih zahtjeva u pogledu kvalitete sjemenskih partija, 
uključujući identitet, posebnu čistoću, postotak klijavosti i 
sanitarnu kvalitetu; (c) označivanja i pakiranja; (d) informacija i 
uzoraka proizvodnje koje trebaju čuvati specijalizirani subjekti; 
(e) ako je to primjenjivo, održavanja ekološkog heterogenog 
materijala. 

153 lada piljac-kosović 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA 
Podržavam odredbe ovog Zakona od značenja za provedbu 
jedinstvenog sustava poljoprivrednog sjemenarstva i 
rasadničarstva. Također i odredbe posebnih propisa, kojima se 
uređuje postupanje s genetski modificiranim organizmima u 
RH. S poštovanjem Lada Piljac-Kosović 

Primljeno na znanje 
Zahvaljujemo na potpori. 

154 Ivana Primljeno na znanje 
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NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, I.      USTAVNA OSNOVA ZA 
DONOŠENJE ZAKONA 
Hrvatska ovim zakonom drastično ograničava uzgoj domaćeg 
sjemena čak i za vlastite potrebe gospodarstva 

Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. 

155 JELENA NOVAK 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, I.      USTAVNA OSNOVA ZA 
DONOŠENJE ZAKONA 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. 

156 Udruga Međimurskih proizvođača merkantilnog krumpira 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, I.      USTAVNA OSNOVA ZA 
DONOŠENJE ZAKONA 
Poštovani, Prijedlogom ovog Zakona kao i mnogih drugih 
zakona pokušava se uskladiti sa EU Direktivama, ali se 
zanemaruje pravo svake države članice EU da zaštiti svoje 
poljoprivredne proizvođače i njihov napor da proizvedu što više 
zdrave hrane, a pritisak tržišta je da ona bude i što jeftinija. 
Javljam se iz sektora proizvodnje krumpira. Hrvatska nema 
vlastitu proizvodnju sjemenskog krumpira, pa se certificirano 
sjeme može kupiti samo od ovlaštenih uvoznika po cijenama 
višim 100-200% od cijena u državama koje proizvode 
sjemenski krumpir. Često dobijemo sjeme upitne kvalitete, koje 
se vrlo slabo ili nikako ne kontrolira kod ulaska u RH, pa je 
često prinos po ha isti ili čak i veći od farmerskog sjemena 
nego od certificiranog. Nadam se da će se ovim Zakonom 
propisati bolja kontrola uvoza sjemena(ne samo vizualna,nego 
i laboratorijska). Pokušavali smo stupiti u kontakt sa 
sjemenskim kućama radi direktne nabave certificiranog 
sjemena,ali nas oni redovito upućuju na svoje predstavnike u 
RH. Ovim bi Zakonom trebalo pojednostaviti nabavu sjemena 
u bilo kojoj državi EU, a ne još više komplicirati. Proizvodnja 
krumpira je vrlo zahtjevna i traži puno ulaganja, a često se 
događa kao i ove godine da krumpir ima nenormalno nisku 
cijenu kojom se ne mogu pokriti ni troškovi proizvodnje sa 
takozvanim „farmerskim sjemenom“kako se to sada zove( u 
prijedlogu Zakona to je pojam“sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva“), a kamo li da se za cijelu proizvodnju kupuje 
preskupo certificirano sjeme. Da bi proizvođači krumpira opstali 
sade 70 % farmerskog sjemena, a certificirano kupuju samo 
kako bi slijedeće godine mogli ostaviti sjeme za daljnju 
reprodukciju. Za proizvođače krumpira koji koriste vlastito 
sjeme sporan je ovaj članak : Kako bi mali poljoprivredni 
proizvođači imali mogućnost korištenja malih količina sjemena 
na vlastitom gospodarstvu, Zakon o sjemenu uvodi pojam 
„sjeme s poljoprivrednog gospodarstva“. Takvo sjeme morati 
će proći postupak dorade kod dobavljača upisanog u upisnik 
dobavljača poljoprivrednog sjemena kao dorađivača kako bi se 
osigurala minimalna prisutnost štetnih organizama (biljnih 
patogena, štetnika, korova) u skladu s propisima iz područja 
biljnog zdravstva. Sjemenski krumpir nije potrebno tretirati 
nikakvim fungicidima, a linije za čišćenje, sortiranje i 
kalibriranje ima svaki proizvođač i to za svoje potrebe može 
odraditi. Čemu dodatni troškovi dorade i administracije, 
nepotrepno trošenje vremena i novca. Ovakvim Zakonom će 

Primljeno na znanje 
Marketinške Direktive trebaju osigurati da je 
proizvodnja poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala jednaka u svim državama 
članicama. 
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se povećati troškovi proizvodnje krumpira što svakako nikome 
nije u interesu. 

157 Karmen Kutnjak 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, I.      USTAVNA OSNOVA ZA 
DONOŠENJE ZAKONA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Obveznici primjene 
dorade vlastitog sjemena bit će 
poljoprivredni proizvođači koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Nadalje, od obveze dorade biti će 
izuzete i poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

158 Anita Grbić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, I.      USTAVNA OSNOVA ZA 
DONOŠENJE ZAKONA 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. 

159 DRAGICA STJEPANOVIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, I.      USTAVNA OSNOVA ZA 
DONOŠENJE ZAKONA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
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proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Obveznici primjene 
dorade vlastitog sjemena bit će 
poljoprivredni proizvođači koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Nadalje, od obveze dorade biti će 
izuzete i poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

160 sven maric 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, I.      USTAVNA OSNOVA ZA 
DONOŠENJE ZAKONA 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Obveznici primjene 
dorade vlastitog sjemena bit će 
poljoprivredni proizvođači koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Nadalje, od obveze dorade biti će 
izuzete i poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutnu su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Nadalje, uvažena je primjedba za uvođenje 
pojma ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal. Ne možemo se 
složiti sa činjenicom da ekološkog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
nema, jer u Bazi ekološkog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala je vidljivo da 
postoje određene količine. 

161 Ivana 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 

Primljeno na znanje 
Zakon predviđa donošenje Nacionalnog 
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MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
zakonom je potrebno osigurati obavezu provođenja i 
transparentnost provedbe Nacionalnog plana, a ukoliko je 
potrebno, osigurati dodatna sredstava da se plan provede u 
cijelosti. Pored opisne sortne liste za sorte koje već jesu na 
Nacionalnoj sortnoj listi kao čuvane sorte ili sorte bez stvarne 
komercijalne vrijednosti uzgojene za određene namjene, 
potrebno je javnosti učiniti dostupnima stručne opise uzoraka 
iz kolekcije Banke biljnih gena kako bi se osigurao cilj 
osiguravanja informacija proizvođačima koji žele pokrenuti 
proizvodnju čuvanih sorata, a time i pokrenuti postupak 
njihovog stavljanja na sortnu listu. 

programa očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih izvora za hranu i poljoprivredu 
kroz koji se provode aktivnosti očuvanja 
biljnih genetskih izvora. Trenutno su u 
Banku biljnih gena pohranjene 4.233 
primke, te su podatci o njima dostupni javno 
kroz bazu Hrvatska baza podataka biljnih 
genetskih izvora. U sklopu Nacionalnog 
programa provode se mjere čiji je cilj 
očuvanje biološke raznolikosti kroz 
očuvanje i uporabu biljnih genetskih izvora, 
prije svega očuvanje postojećih autohtonih i 
tradicijskih sorti poljoprivrednog bilja. 
Primke koje se čuvaju u Banci biljnih gena 
vidljive su kroz javno dostupnu bazu 
podataka Hrvatska baza podataka biljnih 
genetskih izvora. 

162 JELENA NOVAK 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

163 Mirjam Pušić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
„Da bi se poljoprivredni reprodukcijski materijal mogao stavljati 
na tržište mora pripadati sorti koja je registrirana, odnosno 
upisana u neku od sortnih lista. Cilj upisa u sortne liste je 
omogućiti jasnu identifikaciju sorti. Da bi se sorta registrirala, 
odnosno upisala u sortnu listu, mora proći određena testiranja 
koja provode nadležna tijela. Također, postoje određene 
razlike u upisu sorti sjemena od sorti sadnog materijala, te je 
ovim Zakonom dorađen postupak priznavanja i održavanja 
istih. “ Tražimo da se postupci registriranja, testiranja stave u 
funkciju a liste popune sa 80% dostupnog domaćeg sjemena 
prije stupanja ovog zakona na snagu. „Kako bi se očuvale 
autohtone, tradicionalne sorte i pohranile u banku biljnih gena, 
Zakon o sjemenu propisuje donošenje…“ Tražimo da se 
najprije poduzmu mjere očuvanja autohtonih, tradicionalnih 
sorti, prije bilo stupanja zakona na snagu. „Također, po pitanju 
genetski modificiranih organizama primjenjuje se propisi kojima 
se regulira navedeno područje.“ Tažimo da i unutar ovog 
zakona svako GMO sjeme mora biti jasno naznačeno sve do 
krajnjeg kupca. „Kako bi mali poljoprivredni proizvođači imali 
mogućnost korištenja malih količina sjemena na vlastitom 
gospodarstvu, Zakon o sjemenu uvodi pojam „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva. Takvo sjeme morati će proći 
postupak dorade kod dobavljača upisanog u upisnik 
dobavljača poljoprivrednog sjemena kao dorađivača kako bi se 
osigurala minimalna prisutnost štetnih organizama (biljnih 
patogena, štetnika, korova) u skladu s propisima iz područja 
biljnog zdravstva. „ Tražimo brisanje ovog djela članka, jer je u 
sukobu s idejom očuvanja autohtonih, tradicionalnih sorti što 
uspješno vrše- jedino i isključivo mala gospodarstva, zbog 
čega tražimo da se ne donose zakoni koji izravno ili 

Primljeno na znanje 
Trenutno su u Banku biljnih gena 
pohranjene 4.233 primke, te su podatci o 
njima dostupni javno kroz bazu Hrvatska 
baza podataka biljnih genetskih izvora. U 
sklopu Nacionalnog programa provode se 
mjere čiji je cilj očuvanje biološke 
raznolikosti kroz očuvanje i uporabu biljnih 
genetskih izvora, prije svega očuvanje 
postojećih autohtonih i tradicijskih sorti 
poljoprivrednog bilja. Zakon predviđa 
mogućnost donošenja određenih 
nacionalnih sortnih lista sjemena i sadnog 
materijala kako bi se omogućilo brzo 
uvođenje autohtonih, tradicijskih i ugroženih 
sorti iz banke biljnih gena u sustave 
proizvodnje i stavljanja na tržište. Nažalost 
trenutno je samo 27 čuvanih sorti upisano u 
sortnu listu. Zakon predviđa derogaciju za 
ekološke proizvođače, koji će biti izuzeti 
obveze dorade vlastitog sjemena. Obveznici 
primjene dorade vlastitog sjemena bit će 
poljoprivredni proizvođači koji su u sustavu 
potpore uz mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Nadalje, od obveze dorade biti će 
izuzete i poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“. 
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potencijalno ugrožavaju njihov rad kao što je ovaj. 

164 Matilda Pijaca 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Primljeno na znanje 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

165 Nikoleta Matić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

166 Dubravka Klasiček 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Ovim zakonom treba se osigurati provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 
Nadalje, treba brisati 'pojam sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva' s obzirom da isti ne postoji u ovom kontekstu ni 
u jednom propisu EU. Potrebno je lokalnu cirkulaciju sjemena 
izuzeti jednako kako je napravljeno i za sadni materijal u čl. 46. 
Zakona. Osim toga, RH je dužna poštivati Deklaraciju UN-a o 
pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima. U čl. 19. te deklaracije izričito se navodi da je 
"država dužna prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na 
vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme prema 
vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje žele 
uzgajati". Stoga cijeli čl. 16. Zakona treba brisati. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Novim nacrtom Zakona o 
sjemenu predlaže se uvođenje novog pojma 
„sjeme s poljoprivrednog gospodarstva“ za 
tzv. tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

167 Mario Škegro 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
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PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 

reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

168 Tomislav Gorjanac 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Republika Hrvatska obvezna je poštivati Deklaraciju UN-a o 
pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 
navodi da je "država dužna prepoznati prava seljaka da se 
oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme 
prema vlastitom izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje 
žele uzgajati". Zbog toga smatram da se pojam "sjeme 
poljoprivrednog gospodarstva" i sve odredbe koje se na njega 
odnose trebaju brisati iz ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

169 Ervin Grbavac 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 . 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

170 Dubravka Grgić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
fbclid=IwAR1LIHxhs7uxDQyp4chLTDWnlZ4vCX34FFnVP9I 
TsCMjJUeK1qnVogRJyLU - blog.vecernji.hr 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

171 Maja Musić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
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PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

172 Vedran Mulovic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

173 Petra Gasparic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
Pročitajte više na: https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea 
girajte-na-prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-
otvoreno-do-10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR25Xpk90fWHH9sPuggJzvOjLoP-cVyzXCHJbNJWx9oo5ret 
yjmt0lcs8pE - blog.vecernji.hr 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

174 IVANA PLATUŽIĆ 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

175 Zvonko Jelacic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
Pročitajte više na: https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea 
girajte-na-prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-
otvoreno-do-10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR1vTT5SEqQK_cmnXlM7FhlZlBTqwZr1VgkhH6BOgQS8te0J 
q29TkOTMfeA - blog.vecernji.hr 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

176 Tomislav Haršanji 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
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POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

177 Marko Ljutic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
Pročitajte više na: https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea 
girajte-na-prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-
otvoreno-do-10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR0KlTfolUFcvZPmal2B8jXpsMm2r7lJ2hqoMN6DwaQtJQ0O 
gKf81C9LnDY - blog.vecernji.hr 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. 

178 Katja Janačković 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Zabrinuti smo da bi primjena odredbi ovog zakona gdje se 
ograničava korištenje sjemena proizvedenog na gospodarstvu 
za vlastite potrebe na isključivo registrirane sorte i uz obvezu 
dorade kod ovlaštenog dorađivača, značajno ugrozila opstanak 
malih obiteljskih gospodarstava i očuvanje života u ruralnim 
područjima te smanjila već ionako ugroženu genetsku 
raznolikost poljoprivrednog bilja. Smatramo ovu odredbu 
pravno neutemeljenom jer se sve direktive Europske unije 
odnose isključivo na reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta 
sjemenom i sadnim materijalom, nikako privatnim potrebama 
proizvođača. Republika Hrvatska obvezna je poštivati 
Deklaraciju UN-a o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u 
ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi da je "država dužna prepoznati 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Zbog toga zahtijevamo 
da se pojam "sjeme poljoprivrednog gospodarstva" i sve 
odredbe koje se na njega odnose brišu iz ovog zakona. 
Proizvodnje sjemena za ekološku proizvodnju trenutno uopće 
nema i hrvatski proizvođači su u potpunosti ovisni o uvozu. Isto 
tako ne postoji mogućnost ekološke dorade i u slučaju malih 
količina i uskog tržišta njeno organiziranje bilo bi neisplativo. 
Zbog toga je potrebno predvidjeti prijelazne mjere kojim će se 
najprije potaknuti ekološka proizvodnja sjemena te pronaći 
rješenja da se sjeme dorađuje prema standardima kvalitete ali i 
prema načelima ekološke proizvodnje. " 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Obveznici primjene dorade 
vlastitog sjemena bit će poljoprivredni 
proizvođači koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Nadalje, od obveze dorade biti će 
izuzete i poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“. 

179 Biovrt - u skladu s prirodom 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, II.     OCJENA STANJA I 

Primljeno na znanje 
On farm upravljanje, odnosno očuvanje u 
uvjetima in situ i on farm bilo je predviđeno 
Nacionalnim programom za ovo razdoblje. 
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OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 
Komentar na 2. Osnovna pitanja Očuvanje autohtonih, 
tradicionalnih sorti ne radi se samo pohranjivanjem u banke 
gena (ex-situ), nego i na poljoprivrednim gospodarstvima (in-
situ). Istovremeno, taj značajni dio čuvanja sjemenja nije uopće 
ostvareni kroz partnerstvo s javnošću, kako je predviđeno 
Nacionalnim programom 2017-2020. Ono što se ne provodi iz 
Nacionalnog programa (2017-2020) jest održiva uporaba 
genetskih resursa odnosno provođenje on-farm upravljanja. U 
programu piše: „On farm upravljanje predstavlja poseban oblik 
in situ očuvanja biljnih genetskih izvora pri čemu se biljni 
genetski izvori čuvaju i dalje razvijaju kroz poljoprivrednu ili 
povrtlarsku proizvodnju. On farm upravljanje u znatnoj mjeri 
nadopunjuje i pomaže mjere ex situ očuvanja. Primke u ex situ 
kolekcijama čuvaju se u obliku u kakvom su sakupljene, te 
nemaju mogućnost daljnjeg prilagođavanja promjenama 
okolišnih uvjeta, dok se u on farm uvjetima takve prilagodbe 
kontinuirano događaju. Stoga on farm upravljanje ima važnu 
ulogu u očuvanju i povećanju genetske raznolikosti koja se 
može koristiti za stvaranje novih sorti, prilagođenih za uzgoj u 
promijenjenim uvjetima okoliša.“ Gdje je na stranicama jasno 
naznačen način kako doći do sorata, kome se obratiti? Ovo se 
u praksi uopće ne provodi, i biljni genetski izvori se NE čuvaju i 
NE razvijaju kroz poljoprivrednu ili povrtlarsku proizvodnju! 
Dalje piše: „Budući da zapostavljene vrste i stare sorte u 
pravilu imaju manje prinose i komercijalno su manje isplative, 
potrebno je razviti mjere za poticanje njihovog uzgoja, koje do 
sada nisu bile uključene u Nacionalni program.„ Koje su to 
mjere za poticanje zapostavljenih vrsta i starih sorta 
donesene? Nadalje u Nacionalnom programu piše: “Također, 
bit će dodjeljivane potpore za uzgoj IZVORNIH SORTI 
navedenih u popisu koji je sastavni dio Pravilnika o provedbi 
izravnih plaćanja i IAKS mjera ruralnog razvoja. Stručnjaci 
uključeni u Nacionalni program trebaju sudjelovati u izradi 
ovoga popisa sorti.“ Izvorne sorte tablica 11 iz Pravilnika o 
provedbi izravnih plaćanja i IAKS mjera ruralnog razvoja. 
Obratite pozornost na mali broj primki (neke kulture uopće nisu 
zastupljene!), usporedite broj izvornih sorata u tablici s brojem 
primki u Banci biljnih gena! Po ovom pitanju se u razdoblju od 
2017-2020 nije dogodilo ništa! Popis iz 2016 je identičan 
popisu izvornih i zaštićenih sorti iz 2020! Dalje:“ Pristup biljnim 
genetskim izvorima - Jedan od osnovnih zadataka ex situ 
očuvanja biljnih genetskih izvora je osigurati njihovu 
dostupnost za održivo korištenje. Pristup biljnim genetskim 
izvorima treba biti osiguran pravnim i fizičkim osobama unutar 
Republike Hrvatske, a sukladno odredbama Međunarodnog 
ugovora o biljnim genetskim resursima za hranu i poljoprivredu, 
također i drugim ugovornim strankama Ugovora. Nadalje, 
potrebno je osigurati pravednu raspodjelu dobiti ostvarene 
uporabom biljnih genetskih izvora. Pristup genetskim izvorima i 
pravednu raspodjelu dobiti reguliraju dva dokumenta – 
Međunarodni ugovor i Konvencija o biološkoj raznolikosti.“ 
Kako na kraju svega navedenog možemo očekivati da se 
možemo za čuvanje genetskih resursa osloniti na spomenuti 
Nacionalni program kada se i program za prethodno razdoblje 
nije potpuno proveo i kada nije ostvarena suradnja s javnošću? 
Od trenutka primjene novog Zakona svim OPG-ovima bi 
nametnuli obavezu korištenja certificiranog sjemenja, a 
istovremeno nemamo načina na koji možemo dobiti uvid u više 
informacija o sortama koje se nalaze u bankama gena –
pretragom interneta ne može se doći do više podataka, samo 
najupućeniji u program znaju što je CPRDG i da je to baza 
genetskih resursa – ali i tu nema fotografija, nema opisa, i u 
konačnici postoji svega 27 sorata na listi čuvanih sorti koje bi 

U narednom programskom razdoblju novog 
Nacionalnog programa dati će se veći 
naglasak na realizaciji in situ i on farm 
očuvanja. 
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uvjetno poljoprivrednici mogli nadalje uzgajati uz vlastito 
čuvanje sjemenja? Na koji bi način osigurali daljnje korištenje i 
razvoj postojećih genetskih resursa in-situ, ako ono što 
trenutno postoji na OPG-ovima indirektno ovim zakonom 
zabranjujete dalje uzgajati – jer nije na sortnim listama? Sve 
ovo vodi samo daljnjem gubitku bioraznolikosti, a ne očuvanju 
iste. 

180 JELENA NOVAK 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

181 Matilda Pijaca 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 
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182 Nikoleta Matić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

183 Mario Škegro 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

184 Ervin Grbavac 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
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na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

185 Dubravka Grgić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

186 Maja Musić 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
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bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

187 Vedran Mulovic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

188 Zvonko Jelacic 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 
Pročitajte više na: https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea 
girajte-na-prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-
otvoreno-do-10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR1vTT5SEqQK_cmnXlM7FhlZlBTqwZr1VgkhH6BOgQS8te0J 
q29TkOTMfeA - blog.vecernji.hr 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
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korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

189 Tomislav Haršanji 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

190 Sunčana Pešak 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Potrebno je također izdvojiti dodatna sredstva za provedbu 
Nacionalnog programa očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih izvora kako bi se osiguralo provođenje in situ i on 
farm održavanja biljnih genetskih izvora te osigurala 
transparentnost rada banke biljnih gena i dostupnost uzoraka 
iz kolekcije proizvođačima te potpora udrugama koje rade na 
očuvanju i razvoju biljne genetske raznolikosti što su ciljevi 
programa koji u proteklom razdoblju nisu provedeni. 

Primljeno na znanje 
Ministarstvo poljoprivrede svake godine 
osigurava određena financijska sredstva iz 
državnog proračuna za potrebe provedbe 
Nacionalnog programa očuvanja i održive 
uporabe biljnih genetskih izvora za hranu i 
poljoprivredu. Nadalje provedba 
Nacionalnog programa očuvanja i održive 
uporabe biljnih genetskih izvora za hranu i 
poljoprivredu financira se i kroz Program 
ruralnog razvoja kroz mjeru 10. podmjeru 
10.2. Trenutno je u izradi novi Nacionalni 
program očuvanja i održive uporabe biljnih 
genetskih izvora za hranu i poljoprivredu za 
period od 2021-2027. U izradu istoga 
uključene su brojne znanstveno stručne 
institucije u Republici Hrvatskoj. 

191 Biovrt - u skladu s prirodom 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 
POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
O kojem se točno iznosu radi i na koje se točno poslove misli? 

Primljeno na znanje 
Za provođenje ovoga Zakona nije potrebno 
osigurati dodatna sredstva u Državnom 
proračunu Republike Hrvatske. Odredba na 
koju ste se referirali je brisana. 

192 TIHOMIR KLEMENT 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, III.   OCJENA SREDSTAVA 

Primljeno na znanje 
Za provođenje ovoga Zakona nije potrebno 
osigurati dodatna sredstva u Državnom 
proračunu Republike Hrvatske. Odredba na 
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POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
Iznos od 388.00,00 kna, koji je to iznos Vjerovatno se ne radi o 
samo 388 kuna. 

koju ste se referirali je brisana. 

193 Vivian Grisogono 
Predmet Zakona, Članak 1. 
Kontrolirati i ograničiti korištenje sjema će oštetiti raznolikost u 
poljoprivredi, dakle u našoj prehrani, i krši naše pravo na 
slobodni izbor što se tiče vrsta prehrane. 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“ Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 

194 Anita Radovic 
Predmet Zakona, Članak 1. 
Republika Hrvatska obvezna je poštivati Deklaraciju 
Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade 
u ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi između ostalog da je "država 
dužna prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito 
sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom 
izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". 
Zbog toga zahtijevamo da se pojam "sjeme poljoprivrednog 
gospodarstva" i sve odredbe koje se na njega odnose brišu iz 
ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“ Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 

195 Biovrt - u skladu s prirodom 
Predmet Zakona, Članak 1. 
Uvođenjem pojma „proizvodnja sjemena s poljoprivrednog 
gospodarstva“ i svim restrikcijama koje se odnose na ovaj 
pojam, direktno se krši Deklaracija UN-a o pravima seljaka i 
ostalih osoba koje rade u ruralnim područjima koju je Hrvatska 
obavezna poštivati i očekujemo brisanje ovog pojma iz zakona. 
Zakonodavstvo EU u cilju očuvanja bioraznolikosti ne uvodi 
ovakva ograničenja za korištenje vlastitog sjemenja – već 
izuzeća iz zakona s ciljem poticanja očuvanja bioraznolikosti 
kroz uzgoj sjemenja za vlastite potrebe koje ne predstavlja 
konkurenciju ili ugrožavanje prava oplemenjivača. 

Nije prihvaćen 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 

196 Sunčana Pešak 
Predmet Zakona, Članak 1. 
Sve diretive koje se odnose na sjeme u Europskom 
zakonodavstvu odnose se na tržište sjemenom i komercijalnu 
upotrebu. Zakoni o biljnom zdravstvu specificiraju točno 
određene kulture i određene postuke na koje se odnose. Ne 
postoji pravna osnova za uvođenje pojma "sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva" po kojoj bi se proizvodnja 
farmerskog sjemena za vlastite potrebe definirala kao tržište i 
nametala ograničenja. Taj pojam kao i sva navedena 
ograničenja potrebno je brisati. Deklaracija UN-a o pravima 
seljaka i ostalih osoba koje rade u ruralnim područjima koju je 
Hrvatska obavezna poštivati nalaže obavezu osiguranja prava 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“ Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
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proizvođača na vlastito sjeme u članku 19 (s obzirom da 
deklaracija nije ni prevedena, navodim citat u originalnom 
obliku): Peasants and other people working in rural areas have 
the right to seeds, in accordance with article 28 of the present 
Declaration, including: (a) The right to the protection of 
traditional knowledge relevant to plant genetic resources for 
food and agriculture; (b) The right to equitably participate in 
sharing the benefits arising from the utilization of plant genetic 
resources for food and agriculture; (c) The right to participate in 
the making of decisions on matters relating to the conservation 
and sustainable use of plant genetic resources for food and 
agriculture; (d) The right to save, use, exchange and sell their 
farm-saved seed or propagating material. 2. Peasants and 
other people working in rural areas have the right to maintain, 
control, protect and develop their own seeds and traditional 
knowledge. 3. States shall take measures to respect, protect 
and fulfil the right to seeds of peasants and other people 
working in rural areas. 4. States shall ensure that seeds of 
sufficient quality and quantity are available to peasants at the 
most suitable time for planting, and at an affordable price. 5. 
States shall recognize the rights of peasants to rely either on 
their own seeds or on other locally available seeds of their 
choice, and to decide on the crops and species that they wish 
to grow. 6. States shall take appropriate measures to support 
peasant seed systems, and promote the use of peasant seeds 
and agrobiodiversity. 7. States shall take appropriate measures 
to ensure that agricultural research and development 
integrates the needs of peasants and other people working in 
rural areas, and to ensure their active participation in the 
definition of priorities and the undertaking of research and 
development, taking into account their experience, and 
increase investment in research and the development of 
orphan crops and seeds that respond to the needs of peasants 
and other people working in rural areas. 8. States shall ensure 
that seed policies, plant variety protection and other intellectual 
property laws, certification schemes and seed marketing laws 
respect and take into account the rights, needs and realities of 
peasants and other people working in rural areas. 

korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 

197 Ivana 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Republika Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju 
Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade 
u ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi između ostalog da je "država 
dužna prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito 
sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom 
izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati" 
potrebno je u ovaj zakon jasno i nedvosmisleno ugraditi 
odredbe da se i RH na vlastito sjeme ili na drugo lokalno 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati (s naglaskom na vlastito 
sjeme bez potrebe i obveze da se isto dorađuje kod ovlaštenog 
dorađivača. KAo i jasno i nedvosmisleno propisati procedure 
upisa autohtonih sorti na sortnu listu - a s posebice u svrhu 
zaštite autohtonih sorti - BEZ dorade (čime se potencijalno 
upravo gubi ta autohtonost). 

Primljeno na znanje 
Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će poljoprivredni proizvođači 
koji su u sustavu potpore uz mogućnost 
dodatnog izuzimanja poljoprivrednih 
proizvođača od obveze dorade. Nadalje, od 
obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“ 

198 Tatjana M 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Potrebno je da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe 
(EU) 2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 
2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda 
te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
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reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

199 Eva Jurkovic 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

200 Kruno Beštak 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

201 ŽELJKA KOPRIVNJAK 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

202 Dino Fonović 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

203 Dora Papković 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
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2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

204 Jelena Kulušić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

205 Luka Lelas 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

206 Melita Medić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

207 Martin Ladika 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
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stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

208 MARIJA GRAŠA 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

209 Andrej Valentić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

210 Tara Gudović 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

211 Vivian Grisogono 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 
Pročitajte više na: https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea 
girajte-na-prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-
otvoreno-do-10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR3xTVDPQQcLpH4Fg8wa5HT5IL2xbdpsfCCOSFagv5vyjklK 
xtUbBKOuDx8 - blog.vecernji.hr 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

212 Sanja Gjurčević 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
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stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

213 Martin Čotar 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Podržavam zahtjev da se ovim zakonom osigura provedba 
Uredbe (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. 
svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških 
proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

214 Borna Šimić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vljeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj prolzvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Illjeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

215 Nikoleta Matić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

216 TOMISLAV ERMAN 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
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pravilnikom 

217 Gabrijel Erman 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Ovim bi zakonom trebalo staviti izvan snage Uredbu Vijeća 
(EU) br. 834/2007. te osigurati provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

218 Marija Heffer 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Ovim zakonom treba osigurati provedbu Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

219 Suzana Kapustić Gotal 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

220 Goran Horvatović 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
osigurajte provedbu Uredbe (EU) 2018/848 Europskog 
parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji 
i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

221 Mirjana Padovan 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Potrebno osigurati ovim zakonom provedbu Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
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Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

222 Stjepan Ivančan 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

223 VALENTINA KUTNJAK FLAC 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Zašto Uredba (EU) 2018/848 koja je obavezna za sve članice 
EU nije uključena u ovaj prijedlog zakona? Tražim da se ovim 
zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 2018/848 Europskog 
parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji 
i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

224 Dinko Kralik 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

225 Ivona Rimac 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

226 TATJANA ORDANIĆ Djelomično prihvaćen 
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Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom. 

227 Igor Miošić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Prijedlog zakona manjkav je u prenošenju direktiva Europske 
unije jer ne osigurava provedbu Uredbe (EU) 2018/848 
Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj 
proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju 
izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

228 Nedeljko Hrelja 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

229 INES GRDANJSKI 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

230 Zvonko Jelacic 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
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reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

231 Ana Martinović 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

232 DANIJELA BLAŽEKA 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

233 Željko Šelimber 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

234 Nives Komočar 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

235 Marko Ljutic 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
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2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

236 Sandra Todorić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

237 Brankica Mišić Mareš 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

238 Sanja Peranić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

239 Ivana Šatrak 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
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stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

240 Ines Pašić 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

241 MIRELA PERIŠA 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

242 Anita Radovic 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražim da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

243 TIHOMIR KLEMENT 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. 

244 OPG Ivan Drčec 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
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reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

245 Marina Kolar 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Tražimo da se ovim zakonom osigura provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

246 Biovrt - u skladu s prirodom 
Veza sa propisima Europske unije, Članak 2. 
Ovim se zakonom NE osigurava provedba Uredbe (EU) 
2018/848 Europskog parlamenta i vijeća od 30. svibnja 2018. o 
ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007. Iako 
„UREDBA (EU) 2020/1693 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA od 11. studenoga 2020. o izmjeni Uredbe (EU) 
2018/848 u pogledu datuma početka njezine primjene i 
određenih drugih datuma iz te uredbe predviđa odgađanje 
Uredbe (EU) 2018/848 do 1.siječnja 2022. zbog situacije s 
pandemijom Covid19 – za ovu obavezu znamo od 2018 godine 
i postavlja se pitanje zašto se uredba (EU) 2018/848 koja je 
obvezujuća ignorira u ovoj novoj verziji Zakona? 

Djelomično prihvaćen 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. Ovaj Zakon ne uređuje 
ekološku proizvodnju, već uvodi pojam 
ekološki heterogeni poljoprivredni 
reprodukcijski materijal kako ga definira 
Uredba 2018/848. Definicija o ekološkom 
heterogenom poljoprivrednom 
reprodukcijskom materijalu unijeta je u 
predmetni Zakon, a detaljnije odredbe o 
stavljanju na tržište sjemena iz ekološkog 
heterogenog materijala propisati će ministar 
pravilnikom 

247 Ivana 
Pojmovnik, Članak 3.  
Obavezno uvesti pojam "Ekološko sjemenarstvo" 
Obrazloženje: nova Uredba Europske unije o ekološkoj 
proizvodnji i označavanju ekoloških proizvoda (EU 2018/848) 
točno i detaljno propisuje što je to ekološko sjemenarstva koje 
je, stoga ne samo jednostavno i lako već obvezno, unijeti u 
ovaj zakon. uredbom naglašava se potreba omogućavanja 
ekološkim proizvođačima da se služe biljnim reprodukcijskim 
materijalom dobivenim na vlastitim poljoprivrednim 
gospodarstvima kako bi potaknuli genetske resurse 
prilagođene posebnim uvjetima ekološke proizvodnje. Ovaj 
nacionalni zakon u potpunosti to onemogućava. Također, 
Uredbom se dozvoljava upotreba isključivo ekološkog sjemena 
te se naglašava potreba razvijanja specifičnih, otpornih, 
lokalno prilagođenih sorata za ekološku proizvodnju, a što u 
novom zakonu nije prepoznato. Obzirom da EU legislativa već 
postoji ista je treba unijeti u ovaj zakon sada kada se isti 
dopunjava i mijenja a ne u nekom kasnijem čitanju tako za 
kada da su poljoprivrednici spremni za narednu a i sljedeće 
sezone (samo jednostavno prepišite (kao i sve ostalo)). 

Djelomično prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. 

248 Tatjana M 
Pojmovnik, Članak 3.  
u kom kontekstu u prijedlog Zakona je uvršteno "sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva" budući da isto ne postoji u 
europskim direktivama. Na što se odnosi definicija sjemena 
kao takvog proizvedenog na poljoprivrednom gospodarstvu 
koje je zabranjeno distribuirati na tržištu. znači da bi sjeme koje 

Primljeno na znanje 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
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nije prošlo proces certifikacije zahtjevalo i taj trošak od opg. 
također, nije preporučljivo zabraniti distribuciju sjemena i 
sadnog materijala jer bi brojni opg-ovi kojima je to primarna 
djelatnost ostali bez prihoda 

na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. 

249 Ivana 
Pojmovnik, Članak 3.  
Obavezno proširiti u uvesti pojam lokalna cirkulacija (koja je 
omogućena za sadni materijal) i za vlastito sjeme lokalnih 
proizvođača Pravna osnova i obveza RH: Pravo korištenja 
vlastitog sjemena proizvođačima garantira i sama deklaracija 
UNa o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima .Isključujući izrijekom ovu opciju iz zakonodavstva 
smatra se ograničavanjem prava i direktnim kršenjem 
deklaracije koju je RH obvezna poštovati. Posebice jer je 
ovakvim zakonom zabranjuje stavljanje vlastitog (napominjem 
čak i autohtonog sjemena) na tržište a samim time posljedično 
to dovodi i do zabrane prodaje takvih proizvoda od autohtonog 
sjemena, 

Primljeno na znanje 
Lokalna cirkulacija za sadni materijal je 
propisana Odredbama Direktive 2008/90 
kao mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Što se proizvođača sjemena tiče 
želimo naglasiti da je stavljanje na tržište 
prodaja, držanje s ciljem prodaje, ponuda za 
prodaju i svako raspolaganje, opskrba ili 
prijenos poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala na treće osobe s ciljem 
komercijalnog korištenja uz naknadu ili bez 
nje osim isporuke nadležnim tijelima za 
ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Obveznici primjene dorade vlastitog 
sjemena biti će za poljoprivredne 
proizvođače koji su u sustavu potpore uz 
mogućnost dodatnog izuzimanja 
poljoprivrednih proizvođača od obveze 
dorade. Od obveze dorade biti će izuzete i 
poljoprivredne biljne vrste koje su 
pohranjene u Banku biljnih gena ili upisane 
u Sortnu listu Republike Hrvatske kao 
„čuvane sorte“ ili „sorte razvijene za uzgoj 
pri određenim uvjetima“, a trenutno su u 
Banku biljnih gena upisane 4.233 primke. 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. 
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250 Eva Jurkovic 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

251 Kruno Beštak 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražim brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

252 ŽELJKA KOPRIVNJAK 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
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na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

253 Dino Fonović 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

254 Dora Papković 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražim brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
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bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

255 Luka Lelas 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

256 Melita Medić 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
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korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

257 Martin Ladika 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

258 MARIJA GRAŠA 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 



 

104 

   
 

 
 

 

   

gospodarstvu. 

259 Andrej Valentić 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

260 Tara Gudović 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

261 Martin Čotar 
Pojmovnik, Članak 3.  
Ako "sjeme s obiteljskog gospodarstva" ne postoji u okviru EU, 
onda je potrebno to prilagoditi, svakako u interesu naroda HR i 
očuvanja autohtonih sjemena. 

Primljeno na znanje 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
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poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

262 Zoran Tomljanović 
Pojmovnik, Članak 3.  
U članku "3. stavak 24) stavljanje na tržište je prodaja, držanje 
s ciljem prodaje, ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
na treće osobe s ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu ili 
bez nje osim isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i 
kontrolu te dobavljačima na doradu, ako dobavljači koji 
dorađuju poljoprivredni reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom." dakle na neki način 
se kriminalizira svakog malog hobistu koji je svoje u vlastitom 
vrtu uzgojeno ili od treće osobe dobiveno sjeme dao prijatelju, 
susjedu, poznaniku... SRAMOTA OD OVAKVOG 
PRIJEDLOGA ZAKONA 

Primljeno na znanje 
Želimo naglasiti da je stavljanje na tržište 
prodaja, držanje s ciljem prodaje, ponuda za 
prodaju i svako raspolaganje, opskrba ili 
prijenos poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala na treće osobe s ciljem 
komercijalnog korištenja uz naknadu ili bez 
nje osim isporuke nadležnim tijelima za 
ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište 

263 Vivian Grisogono 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 
Pročitajte više na: https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea 
girajte-na-prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-
otvoreno-do-10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR3xTVDPQQcLpH4Fg8wa5HT5IL2xbdpsfCCOSFagv5vyjklK 
xtUbBKOuDx8 - blog.vecernji.hr 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
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Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

264 Sanja Gjurčević 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

265 Borna Šimić 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

266 Nikoleta Matić 
Pojmovnik, Članak 3.  

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
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Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima pa taj pojam treba 
izbrisati. 

se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

267 TOMISLAV ERMAN 
Pojmovnik, Članak 3.  
Problematičan je pojam "sjeme s poljoprivrednog 
gospodarstva" koji ne postoji u ovom kontekstu u Europskim 
zakonima te isti nebi smio biti dio ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

268 Gabrijel Erman 
Pojmovnik, Članak 3.  
Sporno je navedeno u 3) gdje se definira "sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva" a koje u Europskim zakonima 
ne postoji u ovom kontekstu. Stoga bi isto trebalo u cijelosti 
obrisati iz zakona. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
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isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

269 Marija Heffer 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima pa taj pojam treba 
izbrisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

270 Suzana Kapustić Gotal 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
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toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

271 Goran Horvatović 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražim brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

272 Mirjana Padovan 
Pojmovnik, Članak 3.  
Brisati pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" budući 
ne postoji u ovom kontekstu u Europskim zakonima. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
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ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

273 Stjepan Ivančan 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

274 Dinko Kralik 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 
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275 Ivona Rimac 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

276 TATJANA ORDANIĆ 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

277 Igor Miošić 
Pojmovnik, Članak 3.  
Prijedlog zakona uvodi pojam "sjeme s obiteljskog 
gospodarstva" definiran kao sjeme proizvedeno za vlastite 
potrebe koje je zabranjeno stavljati na tržište, previđajući da 
praksa proizvodnje autohtonog sjemenja na OPG-ima u 
bitnome pridonosi biodiverzitetu i prehrambenoj neovisnosti te 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
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da takva proizvodnja i kada se dijelom stavlja na tržište nema 
odlike isključivo komercijalne proizvodnje sjemena koja je 
podložna regulaciji prema europskim direktivama. Pojam 
"sjeme s obiteljskog gospodarstva" u ovakvom se kontekstu ne 
pojavljuje zakonodavstvu EU i potrebno ga je maknuti iz 
prijedloga zakona. 

na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

278 Nedeljko Hrelja 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

279 INES GRDANJSKI 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
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bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

280 Zvonko Jelacic 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

281 Ana Martinović 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
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korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

282 DANIJELA BLAŽEKA 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražim brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

283 Željko Šelimber 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
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gospodarstvu. 

284 Nives Komočar 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražim brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

285 Marko Ljutic 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

286 Sandra Todorić 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
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poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

287 Brankica Mišić Mareš 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

288 Sanja Peranić 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
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bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

289 Ivana Šatrak 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražim brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

290 Ines Pašić 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
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usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

291 MIRELA PERIŠA 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

292 Anita Radovic 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
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sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

293 OPG Ivan Drčec 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

294 Ivana Pozaić 
Pojmovnik, Članak 3.  
Korištenjem pojma „proizvodnja sjemena s poljoprivrednog 
gospodarstva“ i svim restrikcijama koje se odnose na ovaj 
pojam, direktno se krši Deklaracija UN-a o pravima seljaka i 
ostalih osoba koje rade u ruralnim područjima i tražim brisanje 
istog 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

295 Marina Kolar 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražim brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
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tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

296 Martina Vičić Crnković 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam sjemena s poljoprivrednog gospodarstva nepoznat je u 
EU poljoprivrednom gospodarstvu te smatram da ga treba 
obrisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

297 Biovrt - u skladu s prirodom 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" ne postoji u 
ovom kontekstu u Europskim zakonima i tražimo brisanje istog. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
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sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

298 Sunčana Pešak 
Pojmovnik, Članak 3.  
Treba definirati pojmove "heterogeni materijal za ekološku 
proizvodnju" i "ekološka sorta" radi usklađivanja s Uredbom 
(EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 
2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda 

Nije prihvaćen 
Ovaj Zakon ne uređuje ekološku 
proizvodnju, već uvodi pojam ekološki 
heterogeni poljoprivredni reprodukcijski 
materijal kako ga definira Uredba 2018/848. 
Provedba Uredbe 2018/848 uredit će se 
propisima kojima se regulira ekološka 
poljoprivreda. 

299 Sunčana Pešak 
Pojmovnik, Članak 3.  
Pojam "sjeme s poljoprivrednog gospodarstva" treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

300 TIHOMIR KLEMENT 
Pojmovnik, Članak 3.  
24) stavljanje na tržište je prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, opskrba ili prijenos 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu ili bez nje osim 
isporuke nadležnim tijelima za ispitivanje i kontrolu te 
dobavljačima na doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne steknu pravo 
vlasništva nad isporučenim materijalom KOMERCIJALNO 

Primljeno na znanje 
Želimo naglasiti da je stavljanje na tržište 
prodaja, držanje s ciljem prodaje, ponuda za 
prodaju i svako raspolaganje, opskrba ili 
prijenos poljoprivrednog reprodukcijskog 
materijala na treće osobe s ciljem 
komercijalnog korištenja uz naknadu ili bez 
nje osim isporuke nadležnim tijelima za 
ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
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KORIŠTENJE BEZ NAKNADE NIJE KOMERCIJALNO 
KORIŠTENJE, MA KOLIKO MI TO SEBI NE ŽELIMO 
PRIZNATI, 

poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

301 Martina Vičić Crnković 
 BANKA BILJNIH GENA , Članak 8. 
Hrvatska banka biljnih gena ne djeluje transparentno, na 
njezinoj stranici nema detaljnih informacija o sortnim vrstama, 
a što je najproblematičnije nije u komunikaciji s 
poljoprivrednicima koji zaista žele očuvati autohtoni biljni 
genetski materijal. To je svakako praksa koju treba mijenjati 
želimo li dosita zaštititi domaće autohtone vrste. Zapravo, 
posao ove banke radi skupina entuzijasta svjesna važnosti 
čuvanja autohtonog sjemena. 

Primljeno na znanje 
Zadaća Nacionalnog programa obuhvaća 
aktivnosti vezane uz ex situ očuvanje, in situ 
očuvanje i on farm upravljanje, održivo 
korištenje te izgradnju ljudskih i 
institucionalnih kapaciteta za očuvanje 
biljnih genetskih izvora za hranu i 
poljoprivredu. Još davne 2004. godine 
Republika Hrvatska uključila se u regionalni 
program South East European 
Development Network on Plant Genetic 
Resources (SEEDNet) kako bi započela 
povezivanje svih institucija zainteresiranih 
za očuvanje biljnih genetskih izvora. 
Provođenje Nacionalnog programa je 
podijeljeno u osam Radnih skupina i 13 
institucija koje prikupljaju, opisuju i čuvaju 
zanimljive tradicionalne i udomaćene 
genotipove biljnih vrsta. Nacionalna banka 
biljnih gena je sastavni dio Nacionalnog 
programa kroz koje se provodi ex situ 
očuvanje te opis i procjena svojstava primki 
biljnih genetskih izvora. U Nacionalnu banku 
biljnih gena uključene su kolekcije koje se 
čuvaju u obliku sjemena ili poljskih kolekcija. 
Kolekcije u kojima su čuvaju biljni genetski 
izvori održavaju se u institucijama koje 
sudjeluju u Nacionalnom programu. 
Hrvatska banka biljnih gena djeluje 
transparentno. Za provedbu Nacionalnog 
programa osnovano je Povjerenstvo za 
biljne genetske izvore čije su glavne zadaće 
provođenje i revizija Nacionalnog programa, 
odobravanje godišnjih planova rada 
institucija i godišnjih programa aktivnosti 
radnih skupina, praćenje provedbe 
aktivnosti iz godišnjih planova rada i 
godišnjih programa aktivnosti, usvajanje 
izvješća radnih skupina, povezivanje i 
usklađivanje rada svih sudionika 
Nacionalnog programa i provođenje 
nadzora rada radnih skupina i kolekcija koje 
čuvaju. Primke koje se čuvaju u Banci biljnih 
gena vidljive su kroz javno dostupnu bazu 
podataka Hrvatska baza podataka biljnih 
genetskih izvora (https://cpgrd.hapih.hr/). Za 
svaku upisanu primku dodijeljen je broj u 
bazi i njezini osnovni, putovnički, podatci 
koji su određeni prema smjernicama 
Europskog programa za biljne genetske 
izvore (The European Cooperative 
Programme for Plant Genetic Resources 
ECPGR). Za sve primke koje se čuvaju u 
banci biljnih gena provedena su morfološka 
i dijelom molekularna opisivanja u skladu sa 
standardima FAO Komisije za genetske 
resurse i smjernicama ECPGR-a. Također, 
za pojedine primke postoji i višak sjemena 
koji je dostupan za razmjenu putem 
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instrumenata Međunarodnog ugovora o 
biljnim genetskim izvorima za hranu i 
poljoprivredu kojem je Republika Hrvatska 
pristupnica. Kroz bazu su dijelom dostupni i 
morfološki opisi, u mjeri u kojoj su izrađeni 
moduli baze. Svi opisi primki dostupni su u 
institucijama koje čuvaju pojedine primke. 
Rezultate istraživanja koji nastaju kroz 
Nacionalni program predstavnici institucija 
redovito ugrađuju u znanstvene radove koje 
prezentiraju na skupovima i kongresima, ali 
i objavljuju u međunarodnim znanstvenim 
časopisima. Svaka osoba (fizička/pravna) 
može se aktivno preko radnih skupina 
uključiti u rad NPBGI i na taj način 
pridonijeti očuvanju bioraznolikosti. 

302 Biovrt - u skladu s prirodom 
 BANKA BILJNIH GENA , Članak 8. 
S obzirom na sve navedene aktivnosti Nacionalnog programa 
koje imaju osigurano financiranje, postavlja se pitanje zašto se 
kao jedan od rezultata ne očekuje prijava primki koje 
ispunjavaju zahtjeve za upis na sortnu listu RH u statusu 
čuvane sorte? S obzirom da se misli ograničiti sjeme koje se 
smije uzgajati za vlastite potrebe na isključivo sjeme koje se 
nalazi na listi – zašto onda kroz Nacionalni program ne 
osiguravamo upis čuvanih sorti na liste - pa da se omogući 
uzgoj takvih sorti poljoprivrednicima? Na koji bi način uopće 
poljoprivrednici mogli usporediti svoje sorte koje uzgajaju s 
onima koje su pohranjene u bankama gena, ili na koji bi način 
mogli doći do više informacija – fotografija i opisa tih sorti? 
Vjerujemo da nam je svima cilj da znamo koje sorte čuvamo – 
bilo in-situ ili ex-situ i da se kroz razne aktivnosti omogući 
povezivanje, transparentnost i dostupnost informacija svima. 
Način na koji se Nacionalni program do sada izvodio ne vodi k 
održivoj uporabi biljnih genetskih izvora i nikada si kao krajnji 
cilj nije postavio prijavu čuvanih sorti. Dakle, na koji se točno 
onda način misli poticati uporaba genetskih resursa? Ovako 
muzejsko čuvanje sjemenja bez suradnje s zainteresiranom 
javnosti je samo sebi svrha. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

303 Biovrt - u skladu s prirodom 
 BANKA BILJNIH GENA , Članak 8. 
Nacionalni program čuvanja i održive uporabe biljnih genetskih 
resursa u prošlom razdoblju nije u potpunosti ostvaren. 
Izostale su planirane aktivnosti očuvanja genetske raznolikosti 
na gospodarstvima (in situ i on farm očuvanje) kao i potpora 
udrugama. U cijelom svijetu pa tako i kod nas udruge za 
očuvanje i razvoj genetske raznolikosti imaju značajnu ulogu. 
One uključuju velik broj članova, profesionalaca i hobista koji 
čuvaju i koriste genetsko nasljeđe kultiviranog bilja i time mogu 
održavati živima velike kolekcije bez velikih ulaganja u skupu 
opremu i strojeve. Spoj stručnih znanja i hobističkog 
entuzijazma idealna je kombinacija i svatko u njoj može dati 
doprinos očuvanju ovog važnog dijela baštine i resursa za 
budućnost našeg zajedničkog prehrambenog sustava. 
Hrvatska banka biljnih gena djeluje netransparentno. Na 
mrežnim stranicama vrlo je teško pronaći informacije o njenom 
radu, doći do kontakata, a bazu podataka o uzorcima koji se 
čuvaju, mogu naći samo najupućeniji – jer tko od javnosti može 
povezati pojam CPGRD s bankama gena? Nema niti 
fotografija niti opisa na tim stranicama. Zbog nedostatka 
resursa u regeneraciji kolekcije, upitno je da li bi ona mogla 
osigurati dovoljnu količinu uzoraka poljoprivrednicima 
zainteresiranima za uzgoj čuvanih sorata – odnosno pitamo se 
da li je uopće moguće doći do bilo kakvih uzoraka iz te 
kolekcije. Takav muzejski pristup ne jamči očuvanje genetskih 

Primljeno na znanje 
Provođenje Nacionalnog programa je 
podijeljeno u osam Radnih skupina i 13 
institucija koje prikupljaju, opisuju i čuvaju 
zanimljive tradicionalne i udomaćene 
genotipove biljnih vrsta. Nacionalna banka 
biljnih gena je sastavni dio Nacionalnog 
programa kroz koje se provodi ex situ 
očuvanje te opis i procjena svojstava primki 
biljnih genetskih izvora. U Nacionalnu banku 
biljnih gena uključene su kolekcije koje se 
čuvaju u obliku sjemena ili poljskih kolekcija. 
Kolekcije u kojima su čuvaju biljni genetski 
izvori održavaju se u institucijama koje 
sudjeluju u Nacionalnom programu. 
Hrvatska banka biljnih gena djeluje 
transparentno. Za provedbu Nacionalnog 
programa osnovano je Povjerenstvo za 
biljne genetske izvore čije su glavne zadaće 
provođenje i revizija Nacionalnog programa, 
odobravanje godišnjih planova rada 
institucija i godišnjih programa aktivnosti 
radnih skupina, praćenje provedbe 
aktivnosti iz godišnjih planova rada i 
godišnjih programa aktivnosti, usvajanje 
izvješća radnih skupina, povezivanje i 
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resursa jer ni u idealnim uvjetima sjeme ne može vječno 
zadržati klijavost. Stručni opisi sorata iz kolekcije Nacionalne 
banke biljnih gena proizvođačima bi olakšali odabir sorte koju 
žele proizvoditi i pokrenuti postupak njenog upisivanja na 
sortnu listu. Time bi se puno više približili cilju osiguravanja 
informacija proizvođačima zbog kojeg je predložena opisna 
sortna lista kako je to objašnjeno u uvodnom dijelu zakona. 
Trenutno takvi opisni nisu dostupni javnosti. Pitamo se zašto 
se godinama ulažu znatni iznosi u spomenuti Nacionalni 
program, a da rezultati nisu dostupni javnosti i da se ne 
izvršavaju sve zacrtane aktivnosti bez obrazloženja zašto se to 
nije provelo. Istovremeno, u RH postoji niz udruga i 
poljoprivrednika koji se bave očuvanjem biološke raznolikosti, a 
u ovaj program uopće NISU uključeni. 

usklađivanje rada svih sudionika 
Nacionalnog programa i provođenje 
nadzora rada radnih skupina i kolekcija koje 
čuvaju. Primke koje se čuvaju u Banci biljnih 
gena vidljive su kroz javno dostupnu bazu 
podataka Hrvatska baza podataka biljnih 
genetskih izvora (https://cpgrd.hapih.hr/). Za 
svaku upisanu primku dodijeljen je broj u 
bazi i njezini osnovni, putovnički, podatci 
koji su određeni prema smjernicama 
Europskog programa za biljne genetske 
izvore (The European Cooperative 
Programme for Plant Genetic Resources 
ECPGR). Za sve primke koje se čuvaju u 
banci biljnih gena provedena su morfološka 
i dijelom molekularna opisivanja u skladu sa 
standardima FAO Komisije za genetske 
resurse i smjernicama ECPGR-a. Također, 
za pojedine primke postoji i višak sjemena 
koji je dostupan za razmjenu putem 
instrumenata Međunarodnog ugovora o 
biljnim genetskim izvorima za hranu i 
poljoprivredu kojem je Republika Hrvatska 
pristupnica. Kroz bazu su dijelom dostupni i 
morfološki opisi, u mjeri u kojoj su izrađeni 
moduli baze. Svi opisi primki dostupni su u 
institucijama koje čuvaju pojedine 
primkeSvaka osoba (fizička/pravna) može 
se aktivno preko radnih skupina uključiti u 
rad NPBGI i na taj način pridonijeti očuvanju 
bioraznolikosti. Količine sjemena koje se 
čuvaju su u skladu sa preporukama 
Međunarodnog ugovora i one se redovito 
obnavljaju. Svi uzorci sjemena se čuvaju u 
dva primjerka kod različitih institucija. S 
obzirom na veliki broj uzoraka, nemoguće je 
čuvati velike količine sjemena. Dobiveni 
uzorak sjemena se može umnažati bez 
ograničenja. Također, nacrtom Zakona 
predviđena je mogućnost donošenja 
određenih nacionalnih sortnih lista sjemena 
i sadnog materijala kako bi se omogućilo 
brzo uvođenje autohtonih, tradicijskih i 
ugroženih sorti iz banke biljnih gena u 
sustave proizvodnje i stavljanja na tržište 
odnosno prema potrebi i komercijalne 
prodaje. Proces upisa na nacionalnu sortnu 
listu biti će vrlo jednostavan i neovisan od 
klasičnog načina registracije komercijalnih 
sorti. 

304 Sunčana Pešak 
 BANKA BILJNIH GENA , Članak 8. 
Potrebno je osigurati transparentnost provedbe Nacionalnog 
programa, njegovih korisnika kao i ostvarenih rezultata. Te 
informacije potrebno je prezentirati javnosti. 

Primljeno na znanje 
Rezultate istraživanja koji nastaju kroz 
Nacionalni program predstavnici institucija 
redovito ugrađuju u znanstvene radove koje 
prezentiraju na nacionalnim i 
međunarodnim skupovima i kongresima, ali 
i objavljuju u međunarodnim znanstvenim 
časopisima. 

305 Ivana Pozaić 
Upisnici dobavljača i uzorkivača poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala, Članak 9. 
Direktive Europske unije omogućavaju lokalnu cirkulaciju 
biljnog reproduktivnog materijala na način da se mali 
proizvođači koji prodaju na lokalnom tržištu neprofesionalnim 
krajnjim korisnicima izuzmu iz potrebe registracije. Mlai 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg biljnog 
reproduktivnog materijala za vlastite potrebe 
u nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
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proizvođači se trebaju izuzeti iz postupka registracije koji za male količine sjemena neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. 

306 Martina Vičić Crnković 
Upisnici dobavljača i uzorkivača poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala, Članak 9. 
Mali proizvođači koji prodaju svoje proizvode na lokalnom 
tržištu trebaju se izuzeti iz postupka registracije. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg biljnog 
reproduktivnog materijala za vlastite potrebe 
u nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji za male količine sjemena neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. 
Proces upisa na nacionalnu sortnu listu biti 
će vrlo jednostavan i neovisan od klasičnog 
načina registracije komercijalnih sorti, te će 
omogućiti na jednom mjestu popis svih 
domaćih sorti kao i njihovih „održivača“ te 
ukoliko bude potrebno biti će omogućena i 
komercijalna prodaja na teritoriju Republike 
Hrvatske. 

307 Sunčana Pešak 
Upisnici dobavljača i uzorkivača poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala, Članak 9. 
Kao što je člankom 46. omogućena lokalna cirkulacija za sadni 
materijal, potrebno je omogućiti i lokalnu cirkulaciju za sjeme s 
izuzećem upisa u upisnik malih proizvođača. Direktive 
Europske unije omogućavaju lokalnu cirkulaciju biljnog 
reproduktivnog materijala na način da se mali proizvođači koji 
prodaju na lokalnom tržištu neprofesionalnim krajnjim 
korisnicima izuzmu iz potrebe registracije. Lokalna cirkulacija 
olakšava pristup domaćem sjemenu vrtlarima, hobistima 
„neprofesionalnim korisnicima“, ne ugrožava sjemenarsku 
industriju niti proizvodnju, a može doprinijeti očuvanju genetske 
raznolikosti i omogućiti izvor prihoda malim obiteljskim 
gospodarstvima. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

308 Eva Jurkovic 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 
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309 Kruno Beštak 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražim izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

310 ŽELJKA KOPRIVNJAK 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

311 JELENA NOVAK 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
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krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

312 Dino Fonović 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

313 Biovrt - u skladu s prirodom 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Jednako kako je navedeno pod čl 14 st4 da za GM sorte važe 
posebni propisi, tako je potrebno ovdje dodati st5 da područje 
biljnog zdravstva uređuju posebni propisi iz tog područja. (uz 
brisanje čl 16) 

Primljeno na znanje 
Primljeno na znanje. 

314 Dora Papković 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražim izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
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sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

315 Luka Lelas 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

316 Melita Medić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
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sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

317 Martin Ladika 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

318 MARIJA GRAŠA 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 



 

130 

   
 

 
 

 

   

i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

319 Andrej Valentić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

320 Tara Gudović 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 
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321 Martin Čotar 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Svakako treba napraviti olakšice i pojednostavljenje za male 
proizvođače, s mogućnošću lakšeg poslovanja. Stoga treba 
izvršiti izuzeće za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona:(1) Proizvodnju i 
stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište.(2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

322 Vivian Grisogono 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. Pročitajte više na: 
https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea girajte-na-
prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-otvoreno-do-
10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR3xTVDPQQcLpH4Fg8wa5HT5IL2xbdpsfCCOSFagv5vyjklK 
xtUbBKOuDx8 - blog.vecernji.hr 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

323 Sanja Gjurčević 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
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namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

324 Matilda Pijaca 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

325 Borna Šimić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao štoje 
predvicleno i za sadni materljal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih prolzvoclača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesiona/nim krajnjim korisnicima, koji profesiona/no nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulaaje«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrclenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
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na temelju kojih se odrecluje »mali proizvoclač« i definira 
pojam »lokalne cirkulaaje« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materljala 
propisuje ministar pravIlnlkom. 

ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

326 Nikoleta Matić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

327 Gabrijel Erman 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Ovaj članak, kao i članak 35. i članak 46. definiraju "sivu zonu" 
odnosno daju mogućnost da se i "male proizvođače" i "lokalnu 
cirkulaciju" u nekom momentu ograniči od strane ministra 
posebnim pravilnikom. Smatram kako bi male prozvođače i 
cirkulaciju sjemena na lokalnoj razini trebalo u cijelosti izuzeti iz 
ovog zakona. 

Nije prihvaćen 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
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materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra stavljanjem na tržište. 

328 TOMISLAV ERMAN 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Za lokalnu cirkulaciju sjemena bilo bi razumno imati izuzeće 
kao što je predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) 
Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« 
koja je namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

329 Marija Heffer 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Razumno bi bilo imati izuzeće za lokalnu cirkulaciju sjemena 
kao što je predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) 
Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« 
koja je namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 
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330 Suzana Kapustić Gotal 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

331 Mario Škegro 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

332 Goran Horvatović 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražim izuzeće za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
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namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom 

na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

333 Mirjana Padovan 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

334 KATARINA KOROV 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
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na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom 

ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

335 Stjepan Ivančan 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

336 Ivona Rimac 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
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materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

337 Ervin Grbavac 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

338 Dinko Kralik 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
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ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

339 TATJANA ORDANIĆ 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

340 Dubravka Grgić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
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koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

341 Maja Musić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

342 Igor Miošić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Kao što je to predviđeno člankom 46 za sadni materijal, 
potrebno je uvesti izuzeće i za lokalnu cirkulaciju sjemena te 
male proizvođače sjemena koji posluju isključivo na lokalnoj 
razini s neprofesionalnim korisnicima izuzeti od nadzora 
dobavljača, provođenja službenog nadzora i utvrđenih uvjeta 
stavljanja na tržište. Uvjete koji određuju "malog proizvođača" i 
"lokalnu cirkulaciju" te uvjete stavljanja na tržište treba 
regulirati zasebnim Pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 



 

141 

   
 

 
 

 

   

343 Nedeljko Hrelja 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

344 Vedran Mulovic 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

345 Petra Gasparic 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
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namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

346 INES GRDANJSKI 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

347 Ana Martinović 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
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na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

348 Zvonko Jelacic 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. Pročitajte više na: 
https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea girajte-na-
prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-otvoreno-do-
10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR1vTT5SEqQK_cmnXlM7FhlZlBTqwZr1VgkhH6BOgQS8te0J 
q29TkOTMfeA - blog.vecernji.hr 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

349 Tomislav Haršanji 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 



 

144 

   
 

 
 

 

   

materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

350 DANIJELA BLAŽEKA 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražim izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

351 Željko Šelimber 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
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ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

352 Nives Komočar 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražim izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

353 Marko Ljutic 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
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koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

354 Sandra Todorić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

355 Brankica Mišić Mareš 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 
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356 Sanja Peranić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

357 Ivana Šatrak 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražim izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

358 Ines Pašić 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena "malih proizvođača" koja je 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
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namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik "lokalne cirkulacije", 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje "mali proizvođač" i definira pojam 
"lokalne cirkulacije" iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

359 MIRELA PERIŠA 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

360 Tomislav Barac 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
(1) Tražimo da se omogući proizvodnja sjemena hobistima 
odnosno fizičkim osobama za vlastite potrebe. (1) Tražimo da 
se omogući proizvodnja sjemena OPG-vima odnosno "malim 
proizvođačima" za vlastite potrebe. (1) Tražimo da se omogući 
proizvodnja sjemena OPG-ovima odnosno "malim 
proizvođačima" za potrebe drugih OPG-ova odnosno "malih 
proizvođača". 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 



 

149 

   
 

 
 

 

   

navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

361 Anita Radovic 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

362 TIHOMIR KLEMENT 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 



 

150 

   
 

 
 

 

   

gospodarstvu. 

363 OPG Ivan Drčec 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46 Zakona: (1) Proizvodnju 
i stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

364 Marina Kolar 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Tražimo izuzeća za lokalnu cirkulaciju sjemena kao što je 
predviđeno i za sadni materijal u čl 46: (1) Proizvodnju i 
stavljanje na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je 
namijenjena osobama na lokalnom tržištu kao 
neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno nisu 
uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, 
izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja službenog 
nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. (2) Uvjete 
na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i definira pojam 
»lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete 
stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog materijala 
propisuje ministar pravilnikom. 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

365 Sunčana Pešak 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Također je potrebno dodati izuzeća za lokalnu cirkulaciju 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
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sjemena: (1) Proizvodnju i stavljanje na tržište sjemena »malih 
proizvođača« koja je namijenjena osobama na lokalnom tržištu 
kao neprofesionalnim krajnjim korisnicima, koji profesionalno 
nisu uključeni u proizvodnju bilja, kao oblik »lokalne 
cirkulacije«, izuzet će se od nadzora dobavljača, provođenja 
službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište. 
(2) Uvjete na temelju kojih se određuje »mali proizvođač« i 
definira pojam »lokalne cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, 
te uvjete stavljanja na tržište tako proizvedenoga sadnog 
materijala propisuje ministar pravilnikom 

proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Predviđenom Zakonskom odredbom 
ne ograničava se korištenja domaćeg 
sjemena za vlastite potrebe u 
nekomercijalne svrhe, niti se ograničavaju 
načela ekološke proizvodnje. Podzakonskim 
aktom će se propisati izuzeća, odnosno oni 
koji proizvode sjeme za vlastite potrebe kao 
i proizvođači sjemena domaćih i autohtonih 
sorti neće biti obvezni provoditi doradu nad 
sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. 

366 Sunčana Pešak 
Proizvodnja sjemena, Članak 14. 
Ovdje treba dodati odredbe proizvodnje ekološkog sjemena i 
heterogenog materijala za ekološku proizvodnju prema Uredbi 
o ekološkoj proizvodnji i označavanju ekoloških proizvoda. 

Djelomično prihvaćen 
Definicija o ekološkom heterogenom 
poljoprivrednom reprodukcijskom materijalu 
unijeta je u predmetni zakon, a detaljnije 
odredbe o stavljanju na tržište sjemena iz 
ekološkog heterogenog materijala propisati 
će ministar pravilnikom. Nadalje, provedba 
Uredbe 2018/848 osigurat će se propisima 
kojima se uređuje ekološka poljoprivreda. 

367 Tomislav Barac 
SJEME, Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu 
uporabu 
Tražimo da se omogući proizvodnja sjemena za vlastite 
potrebe u skladu s prirodnim načelima i bez umjetnih, 
komercijalno motiviranih ograničenja uvijenih u sanitarne ili bilo 
kakve druge razloge. Zabrana uzgoja sjemena za vlastitu 
upotrebu direktno ugrožava temeljno ljudsko pravo na 
opstanak. 

Primljeno na znanje 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

368 TIHOMIR KLEMENT 
SJEME, Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu 
uporabu 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 

Primljeno na znanje 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. 
Navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
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izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 

369 Eva Jurkovic 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

370 Kruno Beštak 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatram da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
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ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

371 ŽELJKA KOPRIVNJAK 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

372 JELENA NOVAK 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
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Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

373 Dino Fonović 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

374 Dora Papković 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
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smatram da cijeli ovaj članak treba brisati. neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

375 Luka Lelas 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

376 Kristijan Puškarić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
GSU Hrvatsko sjeme podržava ovakvo zakonsko rješenje iz 
razloga što se na ovaj način uvodi red u uporabi sjemena za 
vlastite potrebe. Dorada ovoga sjemena jamči sigurnost i 
kvalitetu biljnog reprodukcijskog materijala koji proizvođač 
koristi na svom gospodarstvu. 

Primljeno na znanje 
Zahvaljujemo na podršci. 

377 Melita Medić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
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ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

378 TAMARA SREMEC 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Članak 16 treba u cijelosti izbrisati jer u značajnoj mjeri 
negativno utječe na materijalni status malih poljoprivrednih 
proizvođača i očuvanje genetske raznolikosti lokalnog 
sjemena. U trenutku kada Hrvatska nema reguliranu banku 
sjemena pogotovo starih sorti ovakav prijedlog može 
dugoročno negativno utjecati na biološku raznolikost lokalnih 
poljoprivrednih kultura. Mali poljoprivrednici moraju imati pravo 
koristiti sjeme iz vlastite proizvodnje a kvalitetu proizvoda treba 
osigurati kontrolom krajnjeg proizvoda a ne ograničavanjem 
prava malih poljoprivrednika. 

Nije prihvaćen 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. Kao i 
do sada, neće se propisivati ograničenja 
korištenja malih količina sjemena u 
nekomercijalne svrhe (sjetva, sadnja, 
razmjene, darivanja, sajmovi…). Navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

379 Martin Ladika 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
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smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

380 MARIJA GRAŠA 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

381 Andrej Valentić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
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prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

382 BOŠKO LJUBENKOV 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

383 ZVONIMIR MAGDIĆ 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Kako nema pravnog uporišta koje bi ovom zakonu dalo pravo 
da regulira proizvodnju za vlastite potrebe gospodarstva ovaj 
članak treba u potpunosti brisati. Ukoliko postoji bojazan od 
širenja karantenskih patogena to je regulirano propisima o 
biljnom zdravstvu i nije predmet ovog zakona. Posebno, nema 
nikakve pravne osnove da se proizvođačima ograniči upotreba 
sorata na isključivo registrirane sorte kojima je dodijeljena 
kategorija kao ni pravne osnove da se ograniči upotreba sorata 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
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sa Zajedničkog kataloga Europske unije na isključivo 
certificirane sorte. U situaciji nedostatne proizvodnje sjemena u 
državi i tolike ovisnosti o uvozu potpuno je besmisleno da se 
domaćim proizvođačima nameću stroža pravila nego 
proizvođačima i jedne druge zemlje i da se time pogoduje 
stranim tvrtkama. Nadalje, uvođenje takvih pravila protivno je 
odredbama Deklaracije Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i 
drugih osoba koje rade u ruralnim područjima čije odredbe je 
Hrvatska obavezna poštivati. 

sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

384 Tara Gudović 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

385 Martin Čotar 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
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vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

386 Vivian Grisogono 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. Pročitajte više na: 
https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea girajte-na-
prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-otvoreno-do-
10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR3xTVDPQQcLpH4Fg8wa5HT5IL2xbdpsfCCOSFagv5vyjklK 
xtUbBKOuDx8 - blog.vecernji.hr 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

387 Sanja Gjurčević 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
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materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

388 Matilda Pijaca 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

389 Borna Šimić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
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Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se iskljuavo na reguliranje 
proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim materijalom, 
nikako privatnim potrebama prolzvođača koje su ubačene u 
ovaj prijedlog zakona. Zakoni o bujnom zdravstvu takocler ne 
nameću takva ograničenja nego donose mjere vezano za 
konkretne ku/ture i konkretne postupke da bi se sprljea7o 
širenje karantenskih štetnih organizama. Republika Hrvatska 
obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih naroda o 
pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim područjima 
donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije izričito se 
navodi izmeclu ostalog da je "država dužna prepoznati prava 
seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo loka/no 
dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje že/e uzgajatl". Stoga smatramo da 
cijeli ovaj članak treba brisati. 

se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

390 Nikoleta Matić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
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391 Gabrijel Erman 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

392 TOMISLAV ERMAN 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 



 

164 

   
 

 
 

 

   

da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

393 Marija Heffer 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. Besmisleno je jednako 
tretirati sve sjeme i sve proizvođače te tako jednim potezom 
uništiti sve sorte prilagođene na mikroklimu vlastite zemlje. 
Ovo je direktno pogodovanje velikim proizvođačima sjemena 
na uštrb vlastite ruralne zajednice. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

394 IVANA ZUBAK ČIŽMEK 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Pravo korištenja vlastitog sjemenja proizvođačima između 
ostalog, garantira i UN-ova Deklaracija o pravima seljaka i 
drugih osoba koje rade u ruralnim područjima, koju je 
obavezna poštivati i naša država. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

395 Suzana Kapustić Gotal 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
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izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

396 Mario Škegro 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

397 Goran Horvatović 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
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Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati. Smatram da 
cijeli ovaj članak treba brisati. 

uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

398 Mirjana Padovan 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

399 KATARINA KOROV 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
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također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

400 Stjepan Ivančan 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati zbog sramotne 
povrede gore spomenute deklaracije. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

401 Ivan Šanjug 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Ne vidim razlog zašto bi se poljoprivrednom proizvođaču 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
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uskratila mogućnost uzgoja iz vlastitog sjemena koje nije 
dorađeno - ako zbog nedostatka dorade ono nije kvalitetno 
sam snosi troškove tog propusta (naknadno u manjem prinosu) 
i pri tome ne ugrožava nikog osim samog sebe. Također, 
stavkom (1) ovog članka u praksi će se ograničiti/onemogućiti 
upotreba i očuvanje starih sorti koje su važan genetski resurs 
ove države. 

niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

402 Ivona Rimac 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

403 Dinko Kralik 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
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usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

404 Ervin Grbavac 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

405 TATJANA ORDANIĆ 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
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odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

406 Dubravka Grgić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

407 Maja Musić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
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izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

408 Igor Miošić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Članak 16 treba u cijelosti izbrisati jer je u suprotnosti s 
Deklaracijom ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih 
osoba koje rade u ruralnim područjima iz 2018. godine. 
Navedena Deklaracija u čl.19 od države traži da prepozna 
prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na drugo 
lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da odlučuju o 
usjevima i vrstama koje žele uzgajati. Kako je riječ o privatnim 
potrebama lokalnih uzgajivača i lokalnih proizvođača sjemena, 
ne mogu se primjenjivati direktive koje reguliraju isključivo 
proizvodnju za tržište. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

409 Nedeljko Hrelja 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
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gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

410 Vedran Mulovic 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

411 Petra Gasparic 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
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izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

412 INES GRDANJSKI 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

413 Ana Martinović 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
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potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

414 Zvonko Jelacic 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. Pročitajte više na: 
https://blog.vecernji.hr/silvija-kolar-fodor/rea girajte-na-
prijedlog-zakona-o-sjemenju-javno-sav jetovanje-otvoreno-do-
10-12-2020-12132?fbclid=Iw 
AR1vTT5SEqQK_cmnXlM7FhlZlBTqwZr1VgkhH6BOgQS8te0J 
q29TkOTMfeA - blog.vecernji.hr 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

415 Marija Cucurić Tutuman 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatram da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
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usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

416 Tomislav Haršanji 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

417 DANIJELA BLAŽEKA 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
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odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

418 Željko Šelimber 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

419 Nives Komočar 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
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izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatram da cijeli ovaj članak treba brisati. 

odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

420 Marko Ljutic 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

421 Sandra Todorić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
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Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

422 Brankica Mišić Mareš 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

423 Sanja Peranić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 



 

179 

   
 

 
 

 

   

također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

424 Ivana Šatrak 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatram da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

425 Ines Pašić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
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reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

426 Tomislav Barac 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
(1) Ograničavanje uzgoja sjemena za vlastitu upotrebu na 
certificrane sorte u direktnoj je suprotnosti s UN deklaracijom o 
pravima seljaka iz 2018. Cijeli članak je nužno brisati. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

427 MIRELA PERIŠA 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
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usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

428 Anita Radovic 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

429 OPG Ivan Drčec 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
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odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati. 

toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

430 Marina Kolar 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se ISKLJUČIVO na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Cijeli ovaj 
članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

431 Biovrt - u skladu s prirodom 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 

Nije prihvaćen 
Novim nacrtom Zakona o sjemenu predlaže 
se uvođenje novog pojma „sjeme s 
poljoprivrednog gospodarstva“ za tzv. 
tavanušu. Takvo sjeme omogućuje 
poljoprivrednim gospodarstvima da za 
vlastite potrebe proizvode sjeme i koriste ga 
na svom gospodarstvu, a nisu obvezni proći 
postupak certifikacije sjemena, budući da 
isto sjeme neće stavljati na tržište, ali se 
uvodi obaveza dorade odnosno tretiranja 
sjemena fungicidima radi suzbijanja širenja 
bolesti i korova. Naime, Tilletia spp. 
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izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati i osigurati dodatna 
izuzeća za sjeme jednako kao što su predviđena izuzeća za 
sadni materijal u članku 46. 

odnosno snijet je jedna on najraširenijih 
bolesti strnih žitarica koja se širi zaraženim 
sjemenom. Urod zaraženih usjeva je 
toksičan za ljude i životinje. Stoga je 
neophodnost dorade tzv. tavanuše odnosno 
„sjemena s poljoprivrednog gospodarstva“ 
usuglašen stav struke. Predviđenom 
Zakonskom odredbom ne ograničava se 
korištenja domaćeg sjemena za vlastite 
potrebe u nekomercijalne svrhe, niti se 
ograničavaju načela ekološke proizvodnje. 
Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji za male količine 
sjemena neće biti obvezni provoditi doradu 
nad sjemenom koji proizvode na vlastitom 
gospodarstvu. Konkretno, navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

432 Martina Vičić Crnković 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Ovo je situacija kojom domaćim proizvođačima nameću stroža 
pravila nego proizvođačima drugih zemalja čime se zapravo 
pogoduje stranim proizvođačima sjemena. Na taj ćemo način 
ugasiti autohtone sorte i opet omogućiti procvat uvoza 
sjemenskog materijala. Ne slažem se prijedlogom da 
proizvođač treba koristiti samo certificirane sorte. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

433 Sunčana Pešak 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Kako nema pravnog uporišta koje bi ovom zakonu dalo pravo 
da regulira proizvodnju za vlastite potrebe gospodarstva ovaj 
članak treba u potpunosti brisati. Ukoliko postoji bojazan od 
širenja karantenskih patogena to je regulirano propisima o 
biljnom zdravstvu i nije predmet ovog zakona. Posebno, nema 
nikakve pravne osnove da se proizvođačima ograniči upotreba 
sorata na isključivo registrirane sorte kojima je dodijeljena 
kategorija kao ni pravne osnove da se ograniči upotreba sorata 
sa Zajedničkog kataloga Europske unije na isključivo 
certificirane sorte. U situaciji nedostatne proizvodnje sjemena u 
državi i tolike ovisnosti o uvozu potpuno je besmisleno da se 
domaćim proizvođačima nameću stroža pravila nego 
proizvođačima i jedne druge zemlje i da se time pogoduje 
stranim tvrtkama. Nadalje, uvođenje takvih pravila protivno je 
odredbama Deklaracije Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i 
drugih osoba koje rade u ruralnim područjima čije odredbe je 
Hrvatska obavezna poštivati. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

434 vjeran gomzi 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
Mislim da bi zbog malih proizvodjaca koji propagiraju svoje 
sjeme kroz sezone zbog jednostavnosti bilo dobro uvesti slicnu 
iznimnu odredbu kao sto je ona za sadni materijal pod 
Clankom 46, tj. da se male proizvodjace i za proizvodnju za 
osobnu uporabu takvo sjeme izuzima od odredjenih odredbi 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
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koje su inace predvidjene uredbama Zakona. doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

435 OPG Mikulić 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
st2. treba ostaviti mogućnost čišćenja i selektiranja sjemena na 
vlastitom gospodarstvu ( postoje mali uređaji koji su lako 
dobavljivi). Razlozi su : 1. nepostojanje dorađivača sjemena u 
blizini 2. male količine dorađivači neće raditi 3. vrlo male 
količine sjemena nisu prikladne za doradu u velikim strojevima 
- gubitci sustava , 4. doradom na vlastitom gospodarstvu 
poljoprivrednik po svojim potrebama prilagođava strojeve za 
čišćenje radi postizanja optimalnih rezultata. 5. Smanjuju se 
dugoročni troškovi poslovanja 6. Mogućnost korištenja 
domaćih starinskih sorti koje nisu u prodaji ili su teško 
dostupne čime se doprinosi raznolikosti biljnih vrsta. Nakon 
dorade može se uzorak slati u laboratorij za ispitivanje kvalitete 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala radi dobivanja 
suglasnosti za korištenje. 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

436 TIHOMIR KLEMENT 
Proizvodnja sjemena namijenjena za vlastitu uporabu, 
Članak 16. 
st 2. Poljoprivredni proizvođač koji nije dobavljač i upisan u 
upisnik, akoristi sjeme starih sorti koje kao takvo nije 
certificirano, da li ga može koristiti za vlastite potrebe., jer po 
ovome ispada da je to iskljuceno kao mogucnost, 

Primljeno na znanje 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

437 PP Orahovica d.o.o. 
Dorada sjemena, Članak 17. 
PRIJEDLOG ČL. 17, ST 1.: (1) Dorada sjemena je poseban 
oblik prerade sjemena koji obuhvaća sušenje, čišćenje, 
kalibriranje, piliranje, tretiranje sredstvima za zaštitu bilja, 
pakiranje, plombiranje i označavanje ORAZLOŽENJE: 
Smatramo kako je dorada sjemena poseban oblik prerade 
poljoprivrednog proizvoda, sjemena, kojim se djeluje na sjeme i 
kojim se postupcima dorade mijenjaju svojstva sjemena te se 
nakon završenog procesa dobije novi kvalitetniji proizvod koji 
je i dalje poljoprivredni proizvod, a koji sadrži zaštitu od bolesti i 
štetnika, zatim nakon oblaganja sjeme mijenja svoj oblik, 
postaje ujednačeno te je veće mase. Stoga, smatramo kako je 
definiciju pojma Dorada sjemena zbog specifičnosti procesa 
prerade na sjemenu potrebno dopuniti na predloženi način. 

Primljeno na znanje 
Primljeno na znanje. 

438 IVANA ZUBAK ČIŽMEK 
Dorada sjemena, Članak 17. 
Stavkom (1) ovog članka u praksi će se ograničiti/onemogućiti 
upotreba i očuvanje starih sorti koje su važan genetski resurs 
ove države. 

Primljeno na znanje 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
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sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. Kao i 
do sada, neće se propisivati ograničenja 
korištenja malih količina sjemena u 
nekomercijalne svrhe (sjetva, sadnja, 
razmjene, darivanja, sajmovi…). Navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

439 Ivana Pozaić 
Dorada sjemena, Članak 17. 
Republika Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju 
Ujedinjenih naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade 
u ruralnim područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te 
deklaracije izričito se navodi između ostalog da je "država 
dužna prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito 
sjeme ili na drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom 
izboru i da odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". 
Cijeli ovaj članak treba brisati. 

Nije prihvaćen 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. Kao i 
do sada, neće se propisivati ograničenja 
korištenja malih količina sjemena u 
nekomercijalne svrhe (sjetva, sadnja, 
razmjene, darivanja, sajmovi…). Navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

440 Sunčana Pešak 
Dorada sjemena, Članak 17. 
Potrebno je definirati na koji način će se obavljati dorada 
ekološkog sjemena. 

Primljeno na znanje 
Primjenom Uredbe 2018/848 i provedbenih 
propisa čija se objava očekuje u 2021. 
godini detaljnije će se propisati certificiranje 
ekološkog heterogenog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. 

441 BOŠKO LJUBENKOV 
SJEME, Pakiranje, plombiranje i označavanje sjemena 
U skladu s člankom 46. ovog Zakona potrebno je dodati novi 
članak u ovu kategoriju kako slijedi: (1) Proizvodnju i stavljanje 
na tržište sjemena »malih proizvođača« koja je namijenjena 
osobama na lokalnom tržištu kao neprofesionalnim krajnjim 
korisnicima, koji profesionalno nisu uključeni u proizvodnju 
bilja, kao oblik »lokalne cirkulacije«, izuzet će se od primjene 
odredbi članka 14. stavka 1. ovoga Zakona u pogledu nadzora 
dobavljača, članka 25. ovoga Zakona u pogledu provođenja 
službenog nadzora, kao i utvrđenih uvjeta stavljanja na tržište 
iz članka 28. ovoga Zakona. (2) Uvjete na temelju kojih se 
određuje »mali proizvođač« i definira pojam »lokalne 
cirkulacije« iz stavka 1. ovoga članka, te uvjete stavljanja na 
tržište tako proizvedenoga sadnog materijala propisuje ministar 
pravilnikom 

Primljeno na znanje 
Odredbe Direktive 2008/90 propisuju 
mogućnost izuzeća samo za male 
proizvođače voćnog reprodukcijskog 
materijala. Želimo naglasiti da je stavljanje 
na tržište prodaja, držanje s ciljem prodaje, 
ponuda za prodaju i svako raspolaganje, 
opskrba ili prijenos poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala na treće osobe s 
ciljem komercijalnog korištenja uz naknadu 
ili bez nje osim isporuke nadležnim tijelima 
za ispitivanje i kontrolu te dobavljačima na 
doradu, ako dobavljači koji dorađuju 
poljoprivredni reprodukcijski materijal ne 
steknu pravo vlasništva nad isporučenim 
materijalom. Stoga se svako postupanje sa 
sjemenom namijenjenom neprofesionalnom 
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krajnjem korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. 

442 Ivana 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sjemena, Članak 21. 
Prilagoditi cijeli zakon a posebice ovaj članak na način da se i 
u ovoj legislativi istakne : Nije dozvoljeno kositriti sjemena 
genetski modificiranih sorti. NAPOMENA: u slučaju da odbijete 
ovu odredbu potrebno je detaljno navesti razloge te navesti rok 
i zakone putem kojih ćete uvesti ovu odredbu u RH 
zakonodavstvo a u svrhu osiguranja uvjeta ekološke 
proizvodnje u cijeloj RH. Podsjećam, EU Uredbom o ekološkoj 
proizvodnji i označavanju ekoloških proizvoda se dozvoljava 
upotreba isključivo ekološkog sjemena te se naglašava 
potreba razvijanja sorata za ekološku proizvodnju. Obzirom na 
postojeće stanje RH poljoprivrede nema apsolutno nikakve 
prepreke da cijela RH ne bude usmjerena kao zemlja ekološke 
proizvodnje. Stoga se traži da se i kroz ovaj zakon uvedu 
odredbe o zabrani GMO sadnog materijala. 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Zbog 
mogućnosti uzgoja GMO poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala u nekim 
državama članicama (u Europskoj uniji 
dopušten je samo uzgoj GMO kukuruza) i 
jedinstvenog tržišta tj. slobode kretanja 
roba, takvi proizvodi moraju biti označeni na 
certifikatu. Ministarstvo poljoprivrede u 
suradnji sa Državnim inspektoratom 
Republike Hrvatske (poljoprivredna 
inspekcija) redovito provodi službene 
kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) na GMO. 
Zakon o GMO je u nadležnosti Ministarstva 
zdravstva. 

443 Ivana 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sjemena, Članak 21. 
Cilj treba biti usvojiti mjere kojim će se potaknuti ekološka 
proizvodnja sjemena te pronaći rješenja da se sjeme dorađuje 
prema standardima kvalitete ali i prema načelima ekološke 
proizvodnje. Izmijeniti sve zakone kojima se omogućuje 
korištenje sjemena genetski modificiranih sorti 

Primljeno na znanje 
Primljeno na znanje. 

444 TIHOMIR KLEMENT 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sjemena, Članak 21. 
GMO sjeme treba svakako zabraniti, ali prema ovome je očito 
da ono ne samo da nije zabranjeno nego je u upotrebi na 
veliko 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Ministarstvo 
poljoprivrede u suradnji sa Državnim 
inspektoratom Republike Hrvatske 
(poljoprivredna inspekcija) redovito provodi 
službene kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) 
na GMO. Zakon o GMO je u nadležnosti 
Ministarstva zdravstva 

445 DEJAN RODIGER 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sjemena, Članak 21. 
GMO sjeme treba zabraniti, a ne uočljivo navesti. 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Zbog 
mogućnosti uzgoja GMO poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala u nekim 
državama članicama (u Europskoj uniji 
dopušten je samo uzgoj GMO kukuruza) i 
jedinstvenog tržišta tj. slobode kretanja 
roba, takvi proizvodi moraju biti označeni na 
certifikatu. Ministarstvo poljoprivrede u 
suradnji sa Državnim inspektoratom 
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Republike Hrvatske (poljoprivredna 
inspekcija) redovito provodi službene 
kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) na GMO. 
Zakon o GMO je u nadležnosti Ministarstva 
zdravstva. 

446 TIHOMIR KLEMENT 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sjemena, Članak 21. 
Da li Na GMO Sjemenu može biti doneseno pravilnikom preko 
cijelog pakiranja Veliki natpis GMO Kako bi kupci lakše 
odabrali upravo GMO sjeme kao garanciju kvalitete??? Nešto 
kao GMO Vrhunska kvaliteta ili sl?? 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Zbog 
mogućnosti uzgoja GMO poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala u nekim 
državama članicama (u Europskoj uniji 
dopušten je samo uzgoj GMO kukuruza) i 
jedinstvenog tržišta tj. slobode kretanja 
roba, takvi proizvodi moraju biti označeni na 
certifikatu. Ministarstvo poljoprivrede u 
suradnji sa Državnim inspektoratom 
Republike Hrvatske (poljoprivredna 
inspekcija) redovito provodi službene 
kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) na GMO. 
Zakon o GMO je u nadležnosti Ministarstva 
zdravstva. 

447 TIHOMIR KLEMENT 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sjemena, Članak 21. 
Da li Na GMO Sjemenu može biti doneseno pravilnikom preko 
cijelog pakiranja Veliki natpis 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Zbog 
mogućnosti uzgoja GMO poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala u nekim 
državama članicama (u Europskoj uniji 
dopušten je samo uzgoj GMO kukuruza) i 
jedinstvenog tržišta tj. slobode kretanja 
roba, takvi proizvodi moraju biti označeni na 
certifikatu. Ministarstvo poljoprivrede u 
suradnji sa Državnim inspektoratom 
Republike Hrvatske (poljoprivredna 
inspekcija) redovito provodi službene 
kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) na GMO. 
Zakon o GMO je u nadležnosti Ministarstva 
zdravstva. 

448 Ivan Budinski 
Stavljanje na tržište sjemena, Članak 28. 
Sukladno cijelom nizu općenitih komentara na ovaj pravni akt i 
ovdje zakonodavac pokazuje da ne razumije potrebu i prava 
malih proizvođača i tisuća kupaca koji žele nešto domaće. 
Puno je pravo zakonodavca kontrolirati prodaju sjemena sa 
sortnih listi i tu je potrebno certificiranje ali ta kontrola mora 
prestati kada netko želi prodati vlastito sjeme koje može biti 
rezultat selekcije jednog malog poljoprivrednika ili tradicije 
jednog malog sela. Ionako niti jedan ozbiljni veliki proizvođač 
neće kupovati takvo sjeme niti će se takvo sjeme proizvoditi u 
velikim količinama. Dužni ste ostaviti slobodno cirkuliranje 
malih količina sjemena među malim proizvođačima dok god se 
takvo sjeme ne označava kao neka od sorti sa sortnih lista. 

Primljeno na znanje 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. Kao i 
do sada, neće se propisivati ograničenja 
korištenja malih količina sjemena u 
nekomercijalne svrhe (sjetva, sadnja, 
razmjene, darivanja, sajmovi…). Navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
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uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

449 Ivan Budinski 
Trgovina sjemena, Članak 29. 
Nema nikakve potrebe da se male proizvođače koji žele 
prodavati male količine sjemena iz vlastite proizvodnje 
obavezuje registriranjem za prodaju sjemena dok god to sjeme 
ne označavaju kao neko sjeme sa sortnih listi. Onemogućavate 
tisuće malih poljoprivrednika i uzgajivača za vlastite potrebe da 
isprobavaju svi moguću genetsku raznolikost i lokalno 
prilagođene tipove bilja. Veliki uzgajivači će ionako kupovati 
samo certificirano sjeme od ozbiljnih proizvođača i nije zadaća 
javnih službi da maltretiraju male prozvođače s nepotrebnim 
certificiranjem s izlikom zaštite proizvodnje. 

Primljeno na znanje 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. Kao i 
do sada, neće se propisivati ograničenja 
korištenja malih količina sjemena u 
nekomercijalne svrhe (sjetva, sadnja, 
razmjene, darivanja, sajmovi…). Navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. 

450 Ivan Budinski 
Proizvodnja sadnog materijala, Članak 35. 
Opet, kao i u slučaju cijelog ovog zakona i stavljanja sjemena 
na tržište, zakonodavac pokušava uvesti certificiranje svega i 
potpuno uništiti tržište lokalnih ekotipova, neregistriranih starih 
sorti, sjemenjaka i sličnog. Jasno je da neregistrirani 
proizvođači ne smiju stavljati na tržište komercijalne sorte, 
sorte sa sortnih listi, ali ako netko npr. želi prodati nekoliko 
sadnica nekog lokalnog ekotipa ili bilo kakve sadnice 
prozvedene na malom gospodarstvu i ako to netko želi kupiti u 
čemu je problem? Veliki proizvođači ionako neće kupiti takve 
sadnice, mala poljoprivredna gospodarstva možda i kupe za 
isprobati u svojim uvjetima a za osobne potrebe je ionako stvar 
osobnog izbora što će osoba kupiti. Nepotrebnom regulacijom 
tog količinski jako malog dijela tržišta uništavate svu moguću 
genetsku raznolikost kulturnog bilja. U rukama tisuća malih 
poljoprivrednika i entuzijasta se čuva ta ogromna genetska 
raznolikost kulturnog bilja i vaša je dužnost da je održite a to je 
najlakše postići ako im ne namećete pravila koja su osmišljena 
za velike prozvođače i registrirane sorte. U cijeli ovaj zakon 
treba dodati da se ne odnosi na tržište sorti koje nisu na 
listama, to su ionako male količine koje nam svima jako puno 
vrijede i treba ih čuvati. 

Primljeno na znanje 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. Kao i 
do sada, neće se propisivati ograničenja 
korištenja malih količina sjemena u 
nekomercijalne svrhe (sjetva, sadnja, 
razmjene, darivanja, sajmovi…). Navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

451 DEJAN RODIGER 
Proizvodnja sadnog materijala, Članak 35. 
Znači ako ja kao fizička osoba čuvam i proizvodim sjeme starih 
sorti, ja se moram negdje upisivati? Zašto? 

Primljeno na znanje 
Kao fizička osoba ako čuvate i proizvodite 
sjeme starih i autohtonih sorti u 
nekomercijalne svrhe niste obveznika upisa 
u Upisnik dobavljača (proizvođača 
sjemena), niti bilo kojeg drugog upisnika koji 
proizlazi iz ovog Zakona. 
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452 Ivan Dušan 
Proizvodnja sadnog materijala, Članak 35. 
Koji se smisao i cilj članka 3, stavak 1 i 2? 

Primljeno na znanje 
Člankom 3. stavkom 1. i 2. definiraju se 
pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu i 
popratnim pravilnicima radi uređenja 
proizvodnje, stavljanje na tržište i uvoz 
poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala 
određenih skupina bilja, proizvodnja 
sjemena s poljoprivrednog gospodarstva, 
priznavanje sorti poljoprivrednog bilja, upis 
sorti poljoprivrednog bilja u sortne liste, 
održavanje sorti poljoprivrednog bilja, 
nadležnost pojedinih tijela u poslovima iz 
ovoga Zakona i propisa donesenih na 
temelju ovoga Zakona, inspekcijski nadzor 
kao i druga pitanja od značenja za provedbu 
jedinstvenog sustava poljoprivrednog 
sjemenarstva i rasadničarstva. 

453 Ivan Dušan 
Proizvodnja sadnog materijala, Članak 35. 
Vezano za članak 35 st 4 - to je nepotrebno. Svaki dobavljač 
koji kupuje i prodaje sadni materijal ionako mora već voditi 
evidenciju temeljem drugih zakonskih propisa, tj zakonskih 
propisa kojima se regulira trgovina. Svi ti dobavljači ionako 
moraju voditi knjigu ulaznih računa kroz koju se evidentira 
nabava sadnog materijala i knjigu izlaznih računa iz kojih je 
vidljiva prodaja sadnog materijala. Svi poslovni subjekti u RH 
su dužni voditi evidencije koje je odredila porezna uprava, a 
sadni materijal kojim se trguje mora radi tih propisa biti 
evidentiran, tako da je ovaj stavak nepotreban. 

Primljeno na znanje 
Primljeno na znanje. 

454 DEJAN RODIGER 
Proizvodnja sadnog materijala, Članak 36. 
GMO treba zabraniti. Ili je ideja da zakompliciramo malima, da 
bi onda veliki mogli lakše prodavati, jer oni imaju dovoljno 
novaca da plate sve te nepotrebne procedure 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Zbog 
mogućnosti uzgoja GMO poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala u nekim 
državama članicama (u Europskoj uniji 
dopušten je samo uzgoj GMO kukuruza) i 
jedinstvenog tržišta tj. slobode kretanja 
roba, takvi proizvodi moraju biti označeni na 
certifikatu. Ministarstvo poljoprivrede u 
suradnji sa Državnim inspektoratom 
Republike Hrvatske (poljoprivredna 
inspekcija) redovito provodi službene 
kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) na GMO. 
Zakon o GMO je u nadležnosti Ministarstva 
zdravstva. 

455 TIHOMIR KLEMENT 
Proizvodnja sadnog materijala, Članak 36. 
ČL 35 st 5 čl 36 st 1. dobavljač smije proizvoditi GMO sadni 
materijal ali po st 6 . ga nesmije stavljati na tržište u HR. to se 
onda prema stavku 7 označavanjem određuje da mora biti u 
odvojenom skladištu ,a to se nadzire po stavku 5 za koji 
ministar donosti poseban pravilnik. OČIGLEDNO SE 
SITUACIJA OKO GMO želi zapetljati . Hrvatska treba biti GMO 
free država i zabraniti ga u bilo kojem obliku kako u proizvodnji 
sadnog materijala, dobave , prodaje uvoza izvoza, svega. I to 
treba imati 1 poseban članak koji glasi GMO sadni materijal u 
Hrvatskoj je zabranjen u svim oblicima 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Zbog 
mogućnosti uzgoja GMO poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala u nekim 
državama članicama (u Europskoj uniji 
dopušten je samo uzgoj GMO kukuruza) i 
jedinstvenog tržišta tj. slobode kretanja 
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roba, takvi proizvodi moraju biti označeni na 
certifikatu. Ministarstvo poljoprivrede u 
suradnji sa Državnim inspektoratom 
Republike Hrvatske (poljoprivredna 
inspekcija) redovito provodi službene 
kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) na GMO. 
Zakon o GMO je u nadležnosti Ministarstva 
zdravstva. 

456 Ivan Dušan 
Službeni nadzor nad proizvodnjom sadnog materijala, 
Članak 42. 
Članak 42 st 1-3 su besmisleni iz razloga što niti jedan 
dobavljač ne može tu proizvodnju unaprijed planirati. Odluku o 
početku neke proizvodnje, koji sadni materijal će se proizvoditi, 
sorte i količine - to nitko ne zna neposredno prije same 
proizvodnje. Nitko ne može na početku godine znati koji sadni 
materijal će proizvoditi i u kojim količinama tijekom godine. Ako 
to već treba biti u zakonu, trebalo bi stajati "okvirni plan 
proizvodnje" 

Primljeno na znanje 
U trenutku podnošenja prijave proizvodnja 
sadnog materijala je već zasnovana te 
dobavljač zna što proizvodi, osim u slučaju 
proizvodnje sadnog materijala povrća ili 
ukrasnog, no u tom slučaju govorimo o 
Planovima godišnje proizvodnje. 

457 Tomislav Barac 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sadnog materijala, 
Članak 45. 
(2) Tražimo zabranu stavljanja na tržište genetski modificiranih 
sorti sadnog materijala. Izbaciti stavak 2. Umjesto da 
promovira interese velikih proizvođača GMO materijala, 
tražimo zakonodavca da čuva zdravlje i dobrobit stanovnika 
ove zemlje te da potiče očuvanje i povećanje upotrebe 
autohtonih sorti prilagođenih lokalnim uvjetima i tradicionalnoj 
proizvodnji! 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Zbog 
mogućnosti uzgoja GMO poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala u nekim 
državama članicama (u Europskoj uniji 
dopušten je samo uzgoj GMO kukuruza) i 
jedinstvenog tržišta tj. slobode kretanja 
roba, takvi proizvodi moraju biti označeni na 
certifikatu. Ministarstvo poljoprivrede u 
suradnji sa Državnim inspektoratom 
Republike Hrvatske (poljoprivredna 
inspekcija) redovito provodi službene 
kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) na GMO. 
Zakon o GMO je u nadležnosti Ministarstva 
zdravstva. 

458 TIHOMIR KLEMENT 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sadnog materijala, 
Članak 45. 
ČL. 45 st 2. POtpuna zabrana je jedina opcija za GMO tako da 
umjesto "u slučaju" stavljanja na tržište GMO nebi se ni 
dogodio slučaj i potreba za posebnim označavanjem. Ako se i 
mora označiti jer će to sve vjerovatno proći U tom "slučaju " 
GMO mora biti označen poput cigareta. Velika kosturska glava. 

Primljeno na znanje 
Uzgoj genetsko modificiranog 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala 
(GMO) u Republici Hrvatskoj je strogo 
zabranjen. Republika Hrvatska se kao 
jedinstvena cjelina prema EK izjasnila kao 
slobodna država od uzgoja genetsko 
modificiranog poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala. Zbog 
mogućnosti uzgoja GMO poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala u nekim 
državama članicama (u Europskoj uniji 
dopušten je samo uzgoj GMO kukuruza) i 
jedinstvenog tržišta tj. slobode kretanja 
roba, takvi proizvodi moraju biti označeni na 
certifikatu. Ministarstvo poljoprivrede u 
suradnji sa Državnim inspektoratom 
Republike Hrvatske (poljoprivredna 
inspekcija) redovito provodi službene 
kontrole usjeva (kukuruz, soja,…) na GMO. 
Zakon o GMO je u nadležnosti Ministarstva 
zdravstva. Nadalje, obvezno označavanje 
da se radi o GMO sorti propisano je 
Direktivom 2008/90 i 68/193 
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459 ZVONIMIR MAGDIĆ 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sadnog materijala, 
Članak 46. 
Zašto ne postoji ovakvo izuzeće od nadzora i stavljanja na 
tržište za lokalnu cirkulaciju ekološkog sjemena malih 
proizvođača namijenjenog neprofesionalnim krajnjim 
korisnicima? Drugim riječima, lokalne razmjene lokalnog 
ekološkog sjemena moraju biti zakonom izuzete od zahtjeva 
postavljenih pred profesionalne proizvođače bilo ekološkog ili 
drugog sjemena za tržište. 

Primljeno na znanje 
Svako postupanje sa sjemenom 
namijenjenom neprofesionalnom krajnjem 
korisniku gdje nema komercijalnog 
korištenja, ne smatra se stavljanjem na 
tržište. Podzakonskim aktom će se propisati 
izuzeća, odnosno oni koji proizvode sjeme 
za vlastite potrebe kao i proizvođači 
sjemena domaćih i autohtonih sorti neće biti 
obvezni provoditi doradu nad sjemenom koji 
proizvode na vlastitom gospodarstvu. Kao i 
do sada, neće se propisivati ograničenja 
korištenja malih količina sjemena u 
nekomercijalne svrhe (sjetva, sadnja, 
razmjene, darivanja, sajmovi…). Navedene 
odredbe obuhvatiti će proizvođače koji 
uzgajaju (npr. ratarske usjeve) na velikim 
površinama i ulaze u sustav potpora, budući 
da oni predstavljaju potencijalu opasnost od 
širenja štetnih organizama, bolesti i korova. 

460 DEJAN RODIGER 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sadnog materijala, 
Članak 46. 
Zašto bi jedan čovjek definirao nešto tako krucijalno? Samo je 
podložno korupciji. 

Primljeno na znanje 
Primljeno na znanje. 

461 TIHOMIR KLEMENT 
Pakiranje, plombiranje i označavanje sadnog materijala, 
Članak 46. 
Samo da ministar ne zaboravi napisati pravilnik na ovu temu. 

Primljeno na znanje 
Primljeno na znanje. 

462 Ivan Dušan 
Trgovina sadnim materijalom , Članak 48. 
Vezano za čl 48 stavak 4 - to treba biti omogućeno i pravnim i 
fizičkim osobama koje imaju zaposlenog diplomiranog 
inženjera agronomije, magistra agronomske struke ili 
prvostupnika agronomije, znači kao što je to omogućeno 
osobama iz čl 48 st. 2. Zato predlažem da se iza riječi "struke." 
briše točka i dodaju riječi "ili diplomiranog inženjera 
agronomije/poljoprivrede ili magistra 
agronomske/poljoprivredne struke odnosno prvostupnika 
agronomije/poljoprivrede ili magistra 
agronomske/poljoprivredne struke.". Nema smisla da ako 
netko ima zaposlenog inženjera da mora zapošljavati još 
dodatno i djelatnika sa srednjom stručnom spremom. 

Prihvaćen 
Članak je dorađen u skladu s prijedlogom. 

463 DEJAN RODIGER 
Održavanje sorte , Članak 72. 
Opet nešto ministar/jedan čovjek propisuje. Opet podložno 
korupciji. 

Primljeno na znanje 
Razlog zašto takva odredba stoji u Zakonu 
je pravne naravi. Propisi se donose na 
transparentan način i u njihovoj pripremi 
(pisanju) sudjeluju multidisciplinarni 
stručnjaci iz svih potrebnih područja koja su 
obuhvaćaju predmetnim propisom u izradi. 

464 TIHOMIR KLEMENT 
Održavanje sorte , Članak 72. 
Visina naknade iz stavka 1 . bi trebala biti minimalno u skladu 
sa naknadama zemalja u okruženju , a ne 3 puta skuplje 

Primljeno na znanje 
Prilikom određivanja visine naknade u 
izračun iste se uzimaju svi relevantni podaci 
prema kojima se određuje visina iznosa. 
Nastojanja su uvijek da naknada bude 
zadovoljavajuća za obje strane. 

465 Ivan Dušan 
NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O SJEMENU, SADNOM 
MATERIJALU I PRIZNAVANJU SORTI 
POLJOPRIVREDNOG BILJA, PRIJELAZNE I ZAVRŠNE 
ODREDBE  
Vezano za članke 8-12 zakona (upisnici) Predlažem da se 
prijelaznim i završnim odredbama propiše da se fizičke i 

Primljeno na znanje 
Primljeno na znanje. 
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pravne osobe koji su bile upisane u Upisnike po sadašnjem 
zakonu (članka 7 stavak 1.) - ne moraju se upisivati u upisnike 
iz članka 8-12 ovoga Zakona. Znači upisi u Upisnike koji su 
obavljeni po sadašnjme Zakonu ostaju na snazi, te se samo 
prenose u nove upisnike. Nema smisla da sve oni koji se 
moraju upisati u razne upisnike, a već su bili upisani u njih po 
sadašnjem zakonu moraju opet upisivati. To je puno 
nepotrebnog administativnog posla. 

466 Veronika Vahtaric 
OBRAZLOŽENJE, Uz članak 16.  
Sve direktive Europske unije odnose se isključivo na 
reguliranje proizvodnje za tržište i tržišta sjemenom i sadnim 
materijalom, nikako privatnim potrebama proizvođača koje su 
ubačene u ovaj prijedlog zakona. Zakoni o biljnom zdravstvu 
također ne nameću takva ograničenja nego donose mjere 
vezano za konkretne kulture i konkretne postupke da bi se 
spriječilo širenje karantenskih štetnih organizama. Republika 
Hrvatska obvezna je također poštivati Deklaraciju Ujedinjenih 
naroda o pravima seljaka i drugih osoba koje rade u ruralnim 
područjima donesenu 2018. godine. U članku 19. te deklaracije 
izričito se navodi između ostalog da je "država dužna 
prepoznati prava seljaka da se oslanjaju na vlastito sjeme ili na 
drugo lokalno dostupno sjeme prema vlastitom izboru i da 
odlučuju o usjevima i vrstama koje žele uzgajati". Stoga 
smatramo da cijeli ovaj članak treba brisati!! Svaki pojedinac 
ima pravo da raspolaže resursima i blagodatima koje nam je 
priroda dala, jer mi sami smo dio prirode, iako odgovorni za 
našu državu i Svijet to ne poimaju i stvaraju iluzije odvajajući je 
od iste. Treba stati na kraj manipulaciji, kontroli uma putem 
medija, lažnim informacijama, oduzimanju slobode, 
eksesivnom konzumerizmu, GMO-u, uvozu i sabotaži hrvatskih 
poljoprivrednika i lošim odlukama! Narod je razvio toleranciju i 
nezainteresiranost suprotstavljati se odlukama i mlako 
prihvaćaju sve nametnuto da bi izbjegli otpor. Svjesna da su 
vladajući, odgovorni za donošenje odluka u ovoj državi ipak 
samo nečije marionete u službi provođenja volje i interesa 
određenog broja ljudi, Hrvatska je samostalna država i kao 
takva ima priliku, barem "nakratko" imati svoje "Ja" i 
samostalno odlučiti o ovoj stvari. Vjerujem da je ovo pravi 
trenutak da Republika Hrvatska ima svoje "Ja" i donese odluku 
za dobrobit svojih građana, kao i budućih naraštaja. 

Nije prihvaćen 
Predviđenom Zakonskom odredbom ne 
ograničava se korištenja domaćeg sjemena 
za vlastite potrebe u nekomercijalne svrhe, 
niti se ograničavaju načela ekološke 
proizvodnje. Podzakonskim aktom će se 
propisati izuzeća, odnosno oni koji za male 
količine sjemena neće biti obvezni provoditi 
doradu nad sjemenom koji proizvode na 
vlastitom gospodarstvu. Konkretno, 
navedene odredbe obuhvatiti će 
proizvođače koji uzgajaju (npr. ratarske 
usjeve) na velikim površinama i ulaze u 
sustav potpora, budući da oni predstavljaju 
potencijalu opasnost od širenja štetnih 
organizama, bolesti i korova. 

 

 

 



OBRAZAC 

IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Savjetovanje s javnošću za Nacrt prijedloga Zakona o 
sjemenu, sadnom materijalu i priznavanju sorti 
poljoprivrednog bilja 

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje 

Ministarstvo poljoprivrede 

Svrha dokumenta Poljoprivredni reprodukcijski materijal temelj je 
poljoprivredne proizvodnje, te je prva karika u lancu 
proizvodnje i opskrbe hranom. Kvalitetno sjeme i sadni 
materijal jedan je od osnovnih preduvjeta za uspješno i 
isplativo bavljenje poljoprivrednom proizvodnjom. 
Poljoprivredni reprodukcijski materijal koji se nalazi na tržištu 
mora biti u takvom stanju da proizvođači imaju najbolju 
garanciju identiteta materijala te da će biljke koje se dobiju 
njihovom sjetvom odnosno sadnjom pokazivati karakteristike 
po kojima su prepoznatljive. 
Glavni cilj Zakona o sjemenu je urediti proizvodnju, stavljanje 
na tržište i uvoz poljoprivrednoga reprodukcijskog materijala, 
odrediti nadležnost pojedinih tijela u poslovima i propisa 
donesenih na temelju ovoga Zakona, inspekcijski nadzor kao i 
druga pitanja od značenja za provedbu jedinstvenog sustava 
poljoprivrednoga sjemenarstva i rasadničarstva. 
Sustav proizvodnje i stavljanja na tržište poljoprivrednog 
reprodukcijskog materijala propisan je direktivama Europske 
unije, tzv. marketinškim direktivama, koje se temelje na 
međunarodnim protokolima kako bi se osiguralo da je 
proizvodnja poljoprivrednog reprodukcijskog materijala, 
umnažanje i stavljanje na tržište ujednačena odnosno 
standardizirana u svim državama. 
 

Datum dokumenta 17.12.2020. 
 

Verzija dokumenta Prva 

Vrsta dokumenta Zakon 

Naziv nacrta zakona, drugog propisa 
ili akta 

Nacrt prijedloga Zakona o sjemenu, sadnom materijalu i 
priznavanju sorti poljoprivrednog bilja 

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa i 
akata objavljenog na internetskim 
stranicama Vlade 

Godišnji plan zakonodavne aktivnosti Ministarstva 
poljoprivrede za 2020. godine 

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta 

Ministarstvo poljoprivrede 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta? 

U radu stručne skupine za izradu prijedloga Nacrta sudjelovali 
su predstavnici Državnog inspektorata, Hrvatske agencije za 
poljoprivredu i hranu, Hrvatske poljoprivredne komore, 
Hrvatske udruge rasadničara, Gospodarsko strukovnog 
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udruženja Hrvatsko sjeme, Hrvatska voćarska zajednica, 
Zajednica udruga Hrvatskih povrćara 

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na drugi 
odgovarajući način? 
 
Ako jest, kada je nacrt objavljen, na 
kojoj internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za 
savjetovanje? 
 
Ako nije, zašto? 
 

Nacrt je bio objavljen na portalu e-savjetovanje od 26. 
studenoga do 10. prosinca 2020. godine. U Planu 
zakonodavnih aktivnosti Ministarstva poljoprivrede za 2020. 
godinu je donošenje Zakon o sjemenu, sadnom materijalu i 
priznavanju sorti poljoprivrednog bilja. 
S obzirom na pandemiju uzrokovanu COVID 19 virusom i 
smanjenu mogućnost rada, kao i činjenicu da je Republika 
Hrvatska imala obvezu u izrazito kratkom roku od dva 
mjeseca preuzeti odredbe Provedbene Direktive Komisije 
(EU) 2020/177 оd 11. veljače 2020. o izmjeni direktiva Vijeća 
66/401/EEZ, 66/402/EEZ, 68/193/EEZ, 2002/55/EZ, 
2002/56/EZ i 2002/57/EZ, direktiva Komisije 93/49/EEZ i 
93/61/EEZ te provedbenih direktiva 2014/21/EU i 
2014/98/EU u pogledu organizama štetnih za bilje na 
sjemenu i drugom reprodukcijskom materijalu bilja, kako bi 
se osigurala nesmetana primjena Uredbe (EU) 2016/2031 
Europskog Parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2016. o 
zaštitnim mjerama protiv organizama štetnih za bilje i o 
izmjeni uredaba (EU) br. 228/2013, (EU) br. 652/2014 i (EU) 
br. 1143/2014 Europskog parlamenta i Vijeća te stavljanju 
izvan snage direktiva Vijeća 69/464/EEZ, 74/647/EEZ, 
93/85/EEZ, 98/57/EZ, 2000/29/EZ, 2006/91/EZ i 2007/33/EZ, 
procedura prethodnog usuglašavanja za predmetni Zakon 
započela je u rujnu 2020. godine. Premetni Zakon bio je 
planiran za objavu na portalu e- savjetovanja od sredine 
listopada pa do sredine studenog.  
Budući da su pojedina mišljenja zaprimljena tek sredinom 
studenoga, a kako bi navedeni Zakon bio upućen u daljnju 
proceduru donošenje u što kraćem roku, stručni nositelj 
provodi savjetovanje s javnošću u skraćenom trajanju od 15 
dana 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja očitovanja? 

Popis zainteresirane javnosti koja je dostavila komentare 
nalazi se u prilogu uz izvješće, budući je ukupno dostavljeno 
466 komentara te stoga nije moguće pojedinačno nabrojati  
predstavnike javnosti.  

ANALIZA DOSTAVLJENIH PRIMJEDBI 
 
Primjedbe koje su prihvaćene  
 
Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje 
 

Analiza dostavljenih primjedbi je u prilogu s obzirom da je 
dostavljeno 466 komentara 

Troškovi provedenog savjetovanja Nije bilo troškova provedenog savjetovanja 
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